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S E B R A N É OD MXOHÝCH, ^ 

W P 0 KÁ DE K UWEDENÉ, WYSWETLENJMI' OPATRENÉ A WYDANK 



O D 



janV kollára. 

J 

DJL PERWY. 



WYDÁNJ HOGNfe ROZMNOŽENÉ 

1 PEHWÉ DWA T1ŠTENÉ SWAZEČKY W SOBE OBSAUUUJCJ. 



; W B U D J N E 

W JvRÁL. UNlVERSICKt TlSkAÄiN't. 

r ~~ 18 3 1. 



„Gest sterchowaný cas, aby te do hromady sebralo a pM 
7/astdwagjcj záhuban ochránil o viečko to, co ploduw národnj- 
ho bás nie t wj gešté u nás zbýieá; ani£ nynj tak tuze o to pe- 
cowati máme , aby wšechy ty paberky na strništi národrtjho 
básnici w j pracné shroma£déné y byly plné čistého zrna , gako 
radégi o to , aby nie z nedopatrenj pominulo nebylo a na 
zmar neprišlo, Po tom s t ic o , dostanauli se s plnými klasy i 
ttékteré prázné do obylnice, snadno t y to od onéch odmjsj." 

Šafaŕjk. 

„ In Gebirgen nad Thälern ( srow. Tatry ) pfiegen sick 
uralte Sitten, Heligionen , Gebräuche, Spiele, Erzählungen, 
Tr údili onen , Sprichwôrter , Gesänge , Sprachformett und 
a n der e Schätze der V olksthumlichkeit y am lärtgsten und rein- 
sten zu erhatten. " 

Gôth e. 
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P J SNE A ZLOMKY Z MYTHOLOGICKÉHO 

OHLEDU PAMÄTNÉ. 



„Die Slaven hatten cíne ausgebiltlete Gôtterwelt , welche groša 
genug war und reich genug fíir ihre Leiden und Freuden, und von 
welchcr »ie umfangen wurden mit einem rielverschlungenen eigenthúm- 
lichen Aberglauben. " 

HElN. LUDEN. 



,, Nichotoryia narodnyiä piesui Slawianskyiä kažutsia diewnimi , 
Hr koich weličajutsia imena bogow jazyčeskich. " 

KARAMZIN. 
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PAMÁTKY SLOWENSKO-POHANSKÉHO BÁGESLOWJ. 

1. a) Ďunďa. 

( Studuice : Lud. Bartholomäides , Boh. Tabíic , Sal. Petian , Step. 
Hamulják , Gabr. Rutkay a t. d.) 

Perwý f bor. 

Ho ja Ďuncfa, hoja ! Poslala nás kralowna : Hoja Ďunďa, hoja! 

Druhý zbor. 

Hoja Ďunďa, hoja! Na čo že wás poslala ! Hoja Dunďa, hoja! 

Perwý zbor. 

Hoja Ďuncfa, hoja! Pre tri wozy kamenia : Hoja Ďunďa, hoja! 

Druhý zbor. 

Hoja Dunďa, hoja ! Na čo wám to kamenia ? Hoja Dunďa, hoja ! 

Perwý zbor. 

Hoja Ďunďa, hoja! Zlaté mosty stawiati: Hoja Ďunďa, hoja! 

Druhý zbor. 

Hoja Dunďa, hoja ! Ci nás ces ne pnstjte ! Hoja Dunďa, hoja í 

Perwý zbor. 

Hoja Dunďa, hoja! Co nám za dar nesiete? Hoja Dunďa, hoja! 

Druhý zbor. 

Hoja Ďunďa, hoja! Cernooké déwčatko : Hoja Dunďa, hoja! 

Perwý zbor. 

Hoja Ďunďa , hoja ! No hežte a pospešte ! Hoja Ďunďa, hoja. 

b) Ďunäjček ( šarithá ). 

(Adam Hlowjk). 

v 

Janjčku, Janjčku, mog milý Dundjčku! 
Weras se zakochal w mogim bjlém ljčku: 

Ei ne tak u ljčku gak u mogim ginené ! 

Weras mne potrjmal neraz na kolene. 

2. Morena , Dedko, 
a. ( B. Tablic ). 

Morena , Morena ! 
Za kohos umrela ? 

Ne za ny, ne za ny, 

Než za ty krestany. 

1* 
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b) Ma - Muriendu. 

W Rcgislrjku pjsnj od Pawla Michalku poslanom nalezá ze počátek ta- 

kowdt&'pjsne : 

„ Wyneseme , wyneseme Mamuriendu. w 

c ) Murieua. 
. (Jonáš Gwoth). 

Djwky w Líptowe vw Lubeli nesauce w nedeli smcrtnau ancb kwetnau 
na wyaoké žerdi zénskau podobizna wei* zc wsi zpjwagi takto: 

unena naša 
Kdes probýwOa"? * 
. . „ W dedinskom' domé 4 ' . 
W noweg stodolé ! " 

" Po wynesenj: 
Wyniesli sme :,: Murienu zo wsi 
Priniesli sme :,: Mág nowý do wsi , 
Posegeme :,: siíržicu s owsy. 
Nawarjme :,: černého piwa , 
Opogjme Kinetowho syna : 

Ak nebude pjti 

Budeme ho bjti, 

S fríma kygi kygowati, 

Za wlasy ruwati, 

Dáme mu, dáme , . • 

Sidfó i kopyto, 
Geho žene :,: sito i Jcoryto. 



Chlap 



ci tamz nesauce na nizsj žerdi za Muiienau Dedka t. g. Dida 
Donda w mužské postawe mizerne odeného, zpjwagj takto: 



Dedko náš, Dedko, 
Požrau si nám wšetko, 

Nie si nám nenechau , 
Tak si ša dobre mau. 

3. Steaiý Wid a Swatý Dinda. 
\ ( Step. Hamulják ). 

1 Prigcrze , šuhag , prigď k nám , 
Sama komuorku mám: 

Nikdo la nezbadá, 
A gá la mám ráda. 
2„Prigdem, diowca, prigdem, 
Weru isté prigdem 

$a Swatého Wida 
Co nebude nikda. 
3 Prigdem , diowca, prigdem, 
Ai si teba wezmem : 

ľ$R Swatého Dindy 
Co nebude nikdy. " 



mythoíogické. 

4. Perún, Parom, 
a) Parom a Ratka. 

{Pawel Michalko , Gabr. Rutkay , Bar. Mednianský ), 

Nedaleko od Trenej na 
Pri Uhrowci ge dolina, 
Keď ces ňu ludé* kráčagú 
Dubkom gim wlasy wstáwagií : 
Mezi dwoma potokama 
Stogj strašná skala sama , 
Má ludskií twár i postawu , 
Ruky, nohy, oči, hlawn. 
Popri nég kameň na zemi 
Gako diela zawalený. 
Za starých časow cigánka 
Ktereg gméno bolo Katka, 
Nešla tam diéta na ruce , 
Nemala plienky , onice — 
„Ha, bodag ta , ty. potwora- 
Gasná strela paremowá ! " 
W tom shodj batoh zo seba 
S pecnom gacmenéjio chleba, 
Z chleba kusy odlomila ■ 
A fagana očistila. 
Bnoh Partom za oblakami ; 
Uwidj to nahnéwaný: 
Tresk! za h r m j geg do čela, 
Hned i s deckom zkamenéla, 
Ze božieho daru chleba 
Tak užila gak netreba. 
Diela newinuo pre hriech ten 
Čaká tu až na súdny den , 
Robj niekedy ai diwy, 
Chránj priesad ku od zimy. 
Ale Katka u teg rieky 
Bude skalou až na tveky. * 

b) Parom a reŕawe ielezo. 
( Gabr. Rutkay , B. Mednianský ). 
1 Za oných časow, 
Za starých bohow , 

Za Boha Paroma, 
Nesmela žiadna 
W dome samotná 

Byí postielkyňa. 
2 Kmjnské kmotričky 
Prišly do chyžky 

S lioraucjm železom , 
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A njm w posteli 
Hladily, trely , 

Matku i s délatom. 

■ 

c ) Penen. 

Dunagu , Dunagu , za Dunagom hragú : 
Zial mi ge na weky za tebou šuhagu ; 

Daže teba šuhag , daže Perún t rest au , 
Tri roky si chodiu a teraz si p rest au. 

d) Perunský Peruu. 

( P. J. SafaSŕjk ). 

1 Milá čo robíš 

W rose studeneg % 

„ Wigem ti pierko , 
Pierko, pierečko 

Z rfiže cerweneg. 

2 Z ruže cerweneg 
Ai z majoránu : 

Prigdi že milý, 
Milý premilý , 
Ráno w nedélu ! 

3 Preč si neprišol 
Keď som kázala ? 

Už som gá pierko , 
Pierko, pierečko 
Ginému dala. " 

4 Preč si ta dala? 
Gá som nekázal ! 

Kýže ti Perún , 
Perunský Perún 
Zuby ukázal ? 

e) Parom, 

(P. /. Šafár jk). 

Milá moga , milá , dobrá si mi bola , 
Keď som zore zaspau zobudila si ma : 

Vž teraz takú mám , Parom w geg materi ! 

Co by ma zabili dwere neotworj. 

f) Parom. 

v 

( Sal. Petian ). 

Krul sa diowča , krut sa , 
Parom ti do srdca! 

WŠak sa ti dost knifjm , 
Až si hlawu znuítjm. " 
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g ) Parom. 

Štihagu, šuhagu, Parom ti do duši! 

Neliibila by ta ale srdce musj : 

Tak si mi, muog milý, tak si mi pri srdci, 
Ako by la pŕibiu striebornýma klinci. 

h) Parom, 
(Step. Hamulják.) 

Gak som žena tá ma nemoc nepochytla , 

Aby som i vo dne i w noci len pila, 

Keď gá pri sebe mám skleničku pálenky 

Už mi čepiec leŕj hned na k u ŕ ja lelky. 

A keď mi muž powie : Parom ti w materi ! 

Gá mu dám odpowed : nech sa w tweg zatelj ! 

i) Parom. 

Kalina , malina na Tatrách dozrela :. 

Neraz som šuhagko za tebou pozrela ; 

Neraz, nedwa razy, ale už nebudem, 
Nech to Parom wezme, ua teba zabudnem. 

É 

k) Parom, 

Keď som sa oženiu slabý mi hlawu slau : 
Parom mu w košeli kdo mi tu radu dau! 

1) Parom. 

Nebudem weselý, w čierneg som košeli, 
Neoprala mi gu , Parom w geg materi ! 

m) Parom. 

Z pjsne „ Chodj Suhag po dwort " f. 3. celau j>j«efi wiz mezi pjs 
nemi wohlednjmi Cjslo B. 2. c, pri nápisu Nawttjwenj Faleincg. 

Kebys nm tak milowala gako gá tebe 
Wérubys mi otworila w mogeg potrebe: 

Ale mna nemiluges, 

Swewolné ma sužugeš , ' 

Parom do tebe! 

n) Porantanie , peruntanie. 

Diowca peknuo , diowča maluo , 
Bodag že la porantalo ! 

Maličkú o si ako rybka, 

A hybkuo si ako šjpka. 

5. Koleda, 
( Girj Hrúz), 

1 Dobre ge kňazowi 
Keď prigde Rok nowv : 



? Pjtné 

Ide na Koledu 
A netrpj biedu. 
2 Ale n Rechtora 
P rázna g* komora , 

Co Rechtor wyblačj, 
Rechtorka wywlácj. 

C. Wily. 

( Gabr. Rutkay , 2%«-e*. Artntr ). 
Tam okolo Strečna 
Cesta nebezpečná , 
Pod zámkom sa skryly 
W bielych plachtách Wily. 
IVa lúkách wo Wáhu 
Často sa kúpagii ; 
Po poli širokom 
Tanciíwagú skokom ; 
Koho raz pochytia 
Tak ho dluho wrtia, 
Až pokial w ich hrsti 
Dušu newypustj. 

' 7. Čerti a ĎáhoL 

v 

Wšecci Čerti kázali 
Aby Diabla swiazali 

Na retiazku : 
A on sa gim nšmikou 
A do pekla utiekou 

Na precházkn. 

*" ** 
b ) .Cernj Certu 

W teg mogeg záhrade tulipán odkwhá: 
Len mi na zármutek i mrká i switá. 
Smutný som gá , smutný , ai smutnégšj budem 
Moge dobré časy nikdy nezabudnem. 
Ako sa mi oni skoro pominuli , 
Krema mi welký žial za sebou nechali. 
A ešte sa mnozj tešiá w mogqra žiali , 
Ale bodag wšeckých čiernj Čerti wzali. 

8. Raráiek, 

( GirJ Hrúz). 

Nechoď wiac, šuhagko , k tým susedkám starým , 

Gá mám Rarášjka \yeru ti počarjm ; 

A keď si i wezmeš gednu z tých boháčok, 

M cr s ňou xjí nebudeš ani gedon ruočok. 

Na pokon sa preca splnj wuola moga, 

K druhým sa nachodjš a gá buoem twoga. 

■ 

/ 
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9. PiMjk. 

( Paw. Michalko> Apollonia Baltazár ow a)* 

Dobrá woda na garku 
Kdo má bljzko fragerku ; 

Ešte lepšiá na žlebe 

Kdo má Milá pri sebe. 
Gá mám w dome diowčatko, v 
Osiraluo ptáčatko, 

Tenkuo ako topoljk , 

Chytruo ako Pikuljk. 
Otec, mal mu zomreli, 
Ľudia ho k nám dowiedli: 

Keď sa u nás wychowá 

Bude žena hotowá. 

10. a) Zmok, Škrata. 
(Pawel Michalka, Girj Mráz, Bar. Mednianský) 

W daždi , w plušti na ulici 
Kura pištj , kura kricj , > 
Usloténuo \\ blate stálo 
Krk a nohy dluhé malo. 
Gazdina otworj oblok, 
Newediaci že ge to Zmok , 
Wzala kura a wo wreci 
Položj ho k tepleg peci. 
Keď ožilo sem tam kráčá , 
Na wše strany pysk otáča. 
ISa peci nechala mati 
Hrniec plný s repou* stati, 
Išlo k nemu nebožiatko 
To diwotwornuo kuriatko. 
Gazdina sa na to hnéwá , 
A v ono si iakto zpiewá : ^ 

Zeriem repku ! na nálepku " fj^ ■ 
Parom žabiu takú sliepku! 
Hospodárka zahrešila 
A za krjdlo ho lapila. # 
Keď ho chcela o zem hodit, 
Začne plakat , začne prosit : 
„ Prosjm pekné milá panj ! 
Prigmite ma do ochrany, 
Prinesení wám čo len chcete 
Miluo , dran no na tom sweté. u % 
Tá sa nad njm smilowala, 
A nositi mu kázala : 
Mast, sol , drewo, striebro, zlato, 
Ona gedla , pila za to. 
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A wšak už potom zbadala 
Co za hosta w dome mala: 
í Hádala sa ho zprostiti, 
Ale on nechceu preč iti. 
J wymyslela wtipný klam, 
Ze se museu u mori t sám : 
„Draho bude toho roku 
Nanos teda , milý Zmoku , 
Pšenice mi na powalu, 
Tak zasldžjš ešte chwálu!" 
Sotwy rec tá z ust geg wyšla, 
Už obluda nosit išla. 
Keď sa plnila powala 
Žena dieru prewrtala, 
Ces powalu do izbiee 
A z izbice do piwnice. 
Zmok ten nosj , nosj , nosj , 
Nikdá celú nenanosj ; 
Naposledy dluhou múkou 
Presiliu sa a rozpukou, 
A tu baba rada bola, 
Ze sa teg škraty zbawila. 

b) Zmok. 
( Apollonia Baltazárov/a ). 

1 Ey ženy, ženy, 
Poraďte že mi 
Wet gá mrcha muža mám : 

Ai w noci nespj , 
v Na druhé myslj , 
Co že mu gá r o bit mám? 

♦ 2 „ Choď ty do pola , 

M. Natrhag zelia 

iršakowého korenia : 
Keď to okusj 
Zmok ho wziat musj 
* A ty budeš slobodná. " 

11. a) Lei. 
( Pawel Michalko , Leop. Ľelohorskv ). 

^ Heja Lele, Lele! 

Srdce sa mi smege : 

Keď mám wo wrecúšku 

Napigem sa smelé. 
( Oslatek wiz w pjsnécU pri Krestinácli ). 
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12. b) Lojda a Lalo, 

( Apollonia Baltazár o w a). 

Sladké sú gablčka na štépenom strome; 

Ešte predca slad š j brat a sestra w dome : 

Ale mne ich na žial zluo neštéstia dalo , 
Moga sestra Lojda, a muog brat ge Lalo. 

c) Lojda, 
( Val. Feďweres, Step. Hamulják ). 

1 Ach gá prebiedný , preubohý ! 
Wzau som si ženu nie po wuoli , 
Predtjm bola angel, 
A wčil gako ďahel 

Špatné hladj. 
1 Ei predtjm bola prwá w tanci, 
Wčilek už ledwa hnáty wláčj , 
Má sukňu dérawú , 
Zástéru špinawií 

Po kolena: 

3 Chodj gak Lojda nečesaná, 
Nenačin geg čepca, hrebená, 

Neumj šit šaty, 
Ani ich oprati 

Pre lenénia. 

4 Za to ale naywjce se stydjra, 
Keď tu šlundru w kuchyni widjm, 

Newie zapražiti, 
Ani zasmažiti 

Do poliewky. 

13. Wlkolak. 

Mamka moga , mamka , newola ge taká , 
Chcelas ini dal muža , dalas Wlkolaka ; 
Celý den nerobj , len dudle , harušj , 
Ces noc w krčme žerie , ráno mňa tantušj. 

14. Bobo. 

Neplač! neplač, moge diéta, 
Bobo prigde a wezme la. 
Bobo , Bobo , Bobo , pod* sem : 
Už gá mogu Marku nechcem ; 
Dag mi za ňu tri turáky , 
Wezmi si gu až na weky. 

15. Stryga a Zuachor. 

Ta Wagdowa žena porodila diela , 
Má hlawu strapatá ako dwe rešeta, 

Má nuožky maličké a weliký bachor, 
Lebo bude Stryga, lebo bude Znachor. 
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16. a) Jenzibaba* 

(Mich. Godra). 

Djtky, w Honte, wypadlý zub pies hlawu za pieč házegjce tato 

slowa rjkagj :\ . '. • ' v " . 

Jenzibaba •' 1 

Stará < baba-: 
Tu máš zub kpsténý , 
Dag mi zaň železný. 

b) Ježibaba , ^ Rozpráwče slowenské. ' 
{Mart. Sucháni , Zuz> Búrowa y 

G eden lowec chtége nagjti a widéti peklo dlauho cestu 
konal a sem tam blaudil , naposledy pfiiel do gednoho lesu , 
nzáblý a hladowitý nakládel ohne pod stromem, wyňal z kapsy 
kausek slaniny, wsterknul gina dŕewený rozena pekol tak 9 £e 
mast z nj kapagjcj na skywu chleba sbjral* Gednau začne čo- 
si na strome od zimy gektati atfesaucjm hlasem mluwiti 99 gag 
zima mi ge ! gag zima mi ge! c{ On pohledna na strom toidj 
tam Ženu i fekne k nj : poď dolu a sehreg se ! Ona sešla ze 
stromu a s hr j wa la se pH ohni. Wuné slaniny wzbudila to nj 
laskominy , proto wzawši dŕeicce čili /ml ku ila ke bljzkemu 
gezeru , wslerkla na ni £dbu a wrátiwši se k ohni i ona gi 
pekla 9 hul na zpusob rolne krutjc a tato slowa pH tom rj- 
kagjc: 

„Komu se pece pečená 

Toho bude žaba, 
Komu se pece žaba 

Toho bude pečeňa. " 
Aneb dle giných: „Mne se pece pečeňa 

A tebe .se žaba : 
Ty chceš iti do pekla 

Gá som GeŽibaba. " 

I powédewši a ukázawsi mu Gezibaba potom wchod skerz 
hlubokau gamu do pekla , dala mu radú aby sobé perwé mno- 
ho masa zaopatril , nebo prey drak ho z geskyné dolu do pe- 
kla co kurí na hŕebté nesti bude y a kolikrate tlamu otewre 
ten drak, aby mu kus masa' wecpal , gináče prey £e geho sa- 
mého sezere. Sel tedy lowec a nabraw co monel wšelikého ma~ 
sa se sebau , pristaupil k onné geskyni , sedol na draka a ge* 
zdil na nem do hlubiny pekla , podáwuge drak//, tlamu tytý£ 
otwjragjcjmuy masa. Kterýz i štastné na spodek pekla ho do- 
nes ol, Lowec ohledna peklo sedol opét na draka chtége wzhuru 
zpátkem , ale maso pH konci cesty nedostačowalo. IV této 
úzkosti 9 ponéwadz nz bljzko powerchu zeme byli, boge se aby 
od draka shelcen nebyl , odrezal sobé lowec kus wlastuj nohy 
a hodil drakowi do tlamy poslednjkrát otewfené, nače£ w ce- 
lém £iwoté knlhawým zústal. 



> 
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17. Mara* a Karát. 1 • 

Hádala b ych , hádala, 
U koho bych wedéla: 

U Ma rasa, u Karasa , 

Dag to panj prasa. 

18. a) Mátoha. 

Tri sto bohu, prabohu! 
Gá som stretou Mátohu, 
Tam w ulici na rohu 
Chytala ma za nohu. 

b) Mátánie. 

„ Bodag teba Milý na wršku mátalo , 
Keď si od nás ta šou , ešte neswitalo. 

19. Černokňažník. 

( Paw. Michalka , Apollonia Baltazár owa ). 

Détí , la , la deti ! 
Cernokíiažnjk letj , 
W ohnhvom oblaku , 
Sediaci na draku ; 
Bcda tomu lesu 
Kde ho krjdla nesú ! 
Bcda tomu mestu 
Kabiel wezme cestu , 
Wšecky -\vody skalj , 
Celuo pole spálj. 

20. Tátoš. 

a) Tátoš a biela Kňažná (Belokneginč ?) 

( Jakub Goldbergcr , Jonáš Gwoth ). 

Žáci we škole pred pf jehodem ucitele , aneb i ginde, posadagj do kola. 
Kdo zná rozprávku sedna do prostredku powj nayperwé počátek a prjstup 

w tčchto wersjch : 

Bola gedna biela Kňažná 
Welmi pekná a wjtaxná, 
Pri tom weštica weliká 
Mala koňa Tátošjka. 
Lietala s nim po Uhorskeg, 
Po Erdieli i po Polskeg. 
Kdo chce počut tii rozpráwku 
Nech dá do klobúka babku. 

Tu kdyz poslucháči rozprawečowi negaký penjz , anebo p<?ro , kno- 
fljk , gablko a t. d. do klobauka poházeli , on samu rozpráwku w prosto- 
mluwe takto pred nás j : 

Geden král mél welmi peknau a smel nit dcéru , která se 
ale nechléla wdáti za nikoho , acpráicc gi množ j ttysocj páni 
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a knj£ala £ádali a namlauwali. Na mnohé dotjránj a nu~ 
cenj swého otce ŕekla : Otče f wdám se tedy , ale pod ged- 
nau wýmjnkan , totiž tak, postawjm na naywyššj wé£ pra- 
porecy meč a Q gablko na stŕjberném ta/j f i, kdo tyto wéci tam 
dostane a dolu šiastné sne s e , tomu dám ruku a budn geho 
man£elkau. Toto se i hned široko daleko we zrní most uwedlo, 
w krátkem čase mno£stwj pánu a rytjrú ze wšech strán k to- 
mu záwodu se shromazdilo , ale po dwakráte dar e mne. W ge- 
dnom panském rodu a domé byli čtyfi brat f i : tri z nich pyšnj 
a wysokého ducha , čtwertý chaterný, od ostatnjch pecauchem 
a popelwálkem zwaný proto , £e naywjce pri ohništi sedáwal 
a zŕjdka kam wyšel. Tento ale mél Tátošjka , který obyčeg- 
né byl hubené pastawy , ale kde potrebj bylo w nádherného 
se proméniti mohel. Kolikráte tohoto Tátoše potfebowal y 
musel g j ti pod gistý most a tam ho tfesenjm a šterkánjm uz- 
dy wolati čili ci to trati, — Oni no tri brat f i šli téz pokaždé 
na nádherných ho n j ch A tomu záwodu , nechawše bratra pe- 
caucha doma pri ohni. Tento wšak po odchodu gegich , pfe- 
obleknuw se 9 té£ se tagné tam ustanowil, aby wédel co a gak 
se dege , a pak opét , drjwe ne£ brat f i , domu se wráté ptal 
se téchto: kdo to gablko dostal? — Ti to wšak sotwy ho za 
odpowéde hodného derieli, Kdyz se záwod po tfetjkráte trj- 
mal , šel onen potnpenec preoblečený opét tagné tam , ale s 
Tátošem, hubeným nepoznaným a od giných gezdcu wysmjwá- 
ným i odsterkowaným. Pri konci záwodu s kr aut ne se gezdec 
s Tátošjkem , gen£ se n y n j na krásného a skwostné krytého 
ore proménil , wyletj na wé£ , uchopj praporec gednan, meč 
pak s gablkem druha u rukau a zmizj z očj diwáku. Král a ge- 
ho dcéra knézna dali hned prohlásiti , aby se ten wjtéz zge- 
wil a dostawil : ponéwád£ se to nestalo, dali skerze sluhy 
pfjsné w celé kraginé domy prohledáwati , kde by se to ga- 
blko náležalo. Sluzebnjci ti po dlauhém hl e dán j prišli (ač ge 
onino pyšnj bratŕi z opower£enj ani tam pripustili necht íl i ) 
i k ohništi onoho pecancka, a prohledáwawše geho popel, našli 
tam gablko , i hned wedli toho wjléze a budaucjho £enicha 
ku knczné. Kdy£ se knézna za neho wdala , zgewil gj ta- 
gemstwo s Tátošjkem , ona radngjc se t ako w é mu diwotworné- 
mu koni šla hned k o no mu mostu , osedlala Tátoše a s e dnu- 
stši na neho skákala s njm letmo gednjm skokem na Matru , 
druhým skokem na Fatru , tretím skokem na Tatru , a čini- 
la wšeligaké diwy a čarodégne skutky a t* d. 

a) Tátoš a J áno š. 
ť Apollonia Baltazár ow a ), 

Rákoš, tichý Rákoš, 
Po ňom chodj Tátoš, 

Tátoš hladu Jánoša , 

Júnoš hladá Tátoša. 
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b) Tátoš bez gemby. 

(Gi T j Hrúz). 

1 Od Blatnice k Cerňakowu 
Potok ge žliebkora ho zowú , 

Tam som išiou wčera w noci , 
VVodilo ma do pou noci. 

2 Chodj m sem tam po barinách 
Trasowiskách , patočinách : 

Až ma k liice swiedou chodnjk , 
Tam stáu pekný čierny koni k. 

3 ^hwála Bohn , to ge dobre ! 

Cj si kolwek poď sem ko mne , 

Ty ma musjš domow niesti , 
Potom sa prigď zasa pást i. 

4 Na , na činko ! koňa lapjm , 
Ale čjm ho zazubadljm ? 

Hore hriwu ! wycer zuby ! 

Ha , kuoň nemá spodnég geraby. 

5 ~Ey , ey , mysljm , už wiem kdo si , 

Nezklameš ma , zpomuožem si : 

Zprawjm powrieslo zo slamy, 
Mesto lízdy dám do tlamy. * 
5 Hopsa potom naňho skočjm, 

Hi, hi, Tátoš cwálag, kričjm, 
A za gedno okamženia 
Priniesou ma na záhumnia. 

d) Tátošjk. 

( GiTj Rohou , Sal. Petian ). 

Bača muog, Bača muog ai wšecci walasi, 
Dobre sa tu magte na wašom salaši ! 
Už ma tu netéšj táto waša bieda, 
Idem gá preč od wás , idem zkusit swéta. 
Pásouby gá owce , ale sa mi nechce , 
Ze pri nich nemuožem chodit ku fragerce. 
pásouby ga kozy , ale ma to mrzj 
Ze každá kozička hore chwostjk držj. 
Pásouby gá woly, ale netrúfam si 
Zkriknút na medweda: macko, poď za pasy! 
Chodiu by po horách , od buka do buka , 
Ale ludj zbjgat — srdce sa mi puká. 
Bouby som sedliakom, ale ta panština, 
Tá twrdá panština, každý gu prekljná. 
Zanechám wás Tatry , idem za husára, 
Puogdem na Kuruca , Turka i Tatára.. 
Dagú mi tam, dagú , šabličku s konjkom, 
Tak na ňom poletjm ako s Táťošjkom. 



21. a) Wájanuo cili Sobotky. 

• aa.) W Turci a w Liptovre. 

(Gifj Rohpn, Jonáš Gwoth). 
Jano , Jano , Wájanuo 
Priletela holubička w čas rano , 
Priletela druhá 
Z čerweného kniha , 
Priletela tretia 
Zo záhrady z kwiela — 
Jano , Jano, Wájanuo. 



Wájanuo, Wájanuo, (to Liptove Jano, milý Jano) 

Zobndzag w čas rano , 

W čas rano ranjčko, 

Keď wynde slniečko. 
— 

bb.) W Liptowš wc S. Jané*. 

Ei Jane náš, Jane, 
Kde ta pálil máme? 
Na Bobrowskeg strane 
Tam la pálil máme: 
Koho oženjme? 
Dura Stéfanowie : 
Kokože mu dáme ? 
Maru Kalinowie. 



cc.) W Nowohradskeg stolici* 

(Step, Hamulják). 

Keby gá wedéla kedy bude Jána, 
Werby som nakládla na tri strany ohňa ; 
Gedon by nakládla od slnca wýchodu , 
Druhý by nakládla od slnca západu; 
Tretj by nakládla mogemu milému, 
Mogému milému, šuhagku šwárnému* 

• Na Swatého Jána, 
Každá ge piganá : 

Keď mi takié budeme , 
Ai mi pjgal budeme. 



A gá mogu ženu 
Zaženiem na wognu, 
Na Swatého Jána 
Keď bude ožrana. 
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Ten týden , ten týden po Swaténi Jane , 
L.ežj mi , ležj mi má Milá w gamé : 

Smilug sa, slitug sa nad geg dušičkou 
Ako sa smiluge kocúr nad myškou. 

<kl.) We Zwolcnské stolici , w hornj Lehote r. 1787. 

( Don. Petian ). 

l*Vwatho Jana pália , 
Čerti mnichow chwáliá. 

ee.) W Šariské stolici. 
( Adam Hlowjk ). 
Kladzeme my Sobotečku 
S rozmarigou izopočku : 
Kto na našu Sobotku neprigdzc 
Do roka ho hlawa bolec budze. 
Naša Šobotečka gasná, 
Pri nég čeladočka krásna: 
A Hencowská taká tmawá, 
A pri nég čclad plugawá. 



Déwčata : 

v 

Cerwený pohár horj 
S čerwenýma gahodami : 
A kto že ho hasič budze 'i 
Ked tam parobku nebudze ! 
Krásne déwočky ho hašá , 
U wiencčkoch wodu nošá , 
Kelo w tym wienočku wody 
Telo w déwočce cnoty. 

r 

Mládenci : 
Cerwený pohár horj 
S čerwenýma gahodami : 
A kto že ho hasič budze? 
Ked tam déwoček nebudze! 
Krásnj parobci ho hašá , 
U pokretkoch wodu nošá; 
Kelo w teg pokietcc wody 
Telo w parobkách swobody. 



Jane , Jane , swatý Jane ! 

Máš ty hýru na kolene , 

Keby sc ti rozpučila, 
JSobotku by zahasila. 
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Na roztoče na potoce 
Dwa holubky wodu pigú , 
Tak se oni dohwáragú , 
Koho oni slúčic ma»ú? 
Ciest u suseda krásny porobek, 
I u suseda krásna djwka , 
Trebaby to w ged.no slúčic, 
Bude to se werné lúbic, 
Werné, werné potagemné, 
O rok, o dwa ne daremné. 

b) Swatojamká rosa. 

( Apollonia Baltazarowa ). 

Twár moga, twár moga, kwitni mi ružičkou, 
Budem ia umýwaí tou žitnou rosičkou: 

Tou žitnou rosičkou sbieranou za rána , 
Kým slnce newynde na Swatého Jana. 

c) Žatie tráwy na Jána. 

(P. Polewkowic). 
Žala som tráwičku na Jana maličkú , 
Porezala som sa na mogu ručičku: v 

Porezala som sa na maličký prštok , y 
Chcela som odrezal na pumpawe wrštok. 

22. a) Sitno. 
Žena ma odišla , bodag wiac neprišla , 
Bodag sa prepadla de pekla, do Sitna. 

b) Jiňza na Sitne. 

1 Xa tom Sitne 
Ruža kwitne 

Kdo gu bude trhati? 
Šwárný Janjk 
Zo Stiawnice 

Keď gu puogde pýtati. 

2 Na tom Sitne 
Riíža kwitne 

Kdo gu bude nositi ? 
Šwárný Janjk 
Za klobúkom 

Keď sa bude ženiti. 

3 Xa tom Sitné 
Ruža kwitne 

Kdo gu bude woňati ? 
Šwárný Janjk 
Ten geg mužjk 

Keď sa mu dá bozkati. 
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23. Lipa. 

a) Pálenie zenit in pod lipou. 
Horela lipa, horela, 
Pod ňou panenka sedela , 
Keď na ňu iskry pndaly , 
A\ šecci mládenci plakali, 
Chyba ten geden neplakal 
Co gu falešné milowal. 

b) Lipa 8 diwotwomou studničkou. 

(J. Seberini\ 

\V šjrom poli stogj lipa zelená, 
Z pod teg lipy teče woda studená : 

Kdo z teg wody pjl bude 

Peknú ženu mal bude, 
Wsak tá žena nikdy dobrá nebude. 

c ) Stndua pod lipou. 

[Sbjrka Safat jkowa). 

Mati diewča sháňa 
Z postele za rána : 
„ Choďže Anna moga 
Choďže ty na wodu , 
Na wodu studenú 
Pod lipu zelenú. " 
( Ostatek wiz mezi Balladami, cjslo 2. ) 

d) Lipy okolo kos tel a. 
Okolo kostola čtyri lipy : 

Chcú ma dwa mládenci a dwa chlapi , 

Nechcem chlapow 

Starých wdowcow , 
Woljm si gedného z tých mládencow. 

e) Lipa pri kostele. 

(po sobáši). 

Pri kostole lipa stogj: 

Už sme Milá už sme swogi, 

Mimo graca a motyka, 
Už nás nikdo nerozdwogj. 

f) Lipka w potoku. 

^Vyrástla lipka z potoka, 

Cakag ma Milá do roka: 

„ Ei gak že la gá čakal mám 
Gá som chudobná a ty pán. ťf 

2* 
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g) Lipka pod dedinou. 
{Amália Petianowna). 

Pod dedinou lipka , na dwa buočky hybká : 
Wiac ge pod ňou blistu ako na nég listu. 

h) Lipka mladá. 

Prosred nášho dwora mladá lipka kwi'tne , 
Šuhagjk sa strogj že gu weru wytne. 
i) Lipa we dwore. 

Dobrý wečer srdce moge 9 
Wjtag , wjtag w našom dwoŕe : 
Uwiaz si tam o lipu 
Tuto twogu paripu. 
( Ostatck wiz mezi pjsnémi Wohlednjmi , Čjslo B. 2. pod nápi* 

w j tanie ). 

k) Lipka zelená. 
( T. Ľoleman ). 

1 Pod Nitranským hoscincom lipka zelená: 

Tancugii mládenci 
S pannami pod wenci 

Muzika gim hrá. 

2 Tá Kitranská Vicišpanka peknú dcéru má : 

Poďme my mládenci, 
Wšecci sme gednacj 

Asnad nám gu dá. 

3 A keď sme my tam prišli nám gu nedala : 

W čerwenom laibljčku, 
W wysokom klobiíčku 

Tomu gu dala. 

1) Lipka zelená. 

( Dan. Hanko ). 

1 Pod zelenou lipkou stála 
Dwe ružičky w" ruce mala , 

Ružičky čerwené 
Gednu z nich dala mne. 

2 Keď mi mala druhú dáti 
Počala sa wymhíwati : 

Že nemá , že nedá , 
Zo st tu zanechá ! 

m) Lipka zelená. 

( Turcankjr ). 

Pod zelenou lipkou weru bych si chlipkou 
Pohár páleného s medom warenóho. 

n) Lipa. 
( Sotacká, w fasném, od Kuchárskeho ). 

1 Stala ffá na lod/.e 
Po kolena u wodze 
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Čekala gá Milého 
Zakli on mi pridze, 
2 Stala gá pod lipu 
Terhala gá rokytku, 

Terhala gá lístočky, 
Pobozkám ci gambočky. 

o) Lipka. 

( Sbjrka Safat'jkowa ). 

1 W zelenom hágjčku sedéli dwa w chládku, 
Oni sa lúbili láskii prjliš sladkú. 

2 Zelený hágjček pre nich bou radosný, 
Pokuď gicfe nepotkau pad w ňom prezalosný. 

3 Do toho hágjčka sami sa scházali , 

0 swogem neštčstj ništ nezmerkowali. 

4 W nayprwšeg lúbosti lipka na nich spadla , 
Hned boli zabití a krew gegich schladla. 

p ) Lipka. 

( Šafár )k. , Ulowjk , Gwoth ). 

1 Stogj lipka, stogj, na poli zelená, 

Pod ňou sa Anička s Milým na karty hrá. 

2 Gak sa oni hrali, tak sa oni hrali, 
Od welkeg lúbosti obidwa zaspali. 

3 Zaspala Anička na zelenom krjčku, 
Zaspal i mládenec na geg bielom Ijčku. 

4 Prišei k nim čierný pták , sadnul na gedličku , 
Tak tuho zazpiewal , probudil Aničku. 

5 „Anička staň hore, krawy ti na dwore, 
Pastier krawy ženie , twoge nedogené. " 

6 „„Wsecko mi na dwore, len šochtár na puodé, 
Milý, wečný Bože ktože mi poň puogde! 

7 Pošlem si gá, pošlem, len mogho Milého , 
\ech mi ho on snese z puodu wysokého." " 

q) Lipka zelená. 
(Step. Hamulják). 

1 Mezi horami 
Lipka zelená : 

Zabili Janka , 
Janjčka, Janka, 
Mesto gelena. 

2 Keď ho zabili , 
Zamordowali , 

Na geho hrobe 
Na geho hrobe 
Krjž urobili. 
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3 F/i krjžu , krjžu , 
Ukrižowaný: 

„Tu ležj Janjk, 
Janjček, Janjk 
Zainordowaný. " 

4 Ta šla Anička 
Plakat Jarijčka, 

Hned na hrob padla, 
A wiac nestala 
Dobrá dušička. 

r) Lipa. 

{ Jan. Jeseň ský , Turc. st. ). 

Pod lipou, pod lipou kačka wodu pige, 
Ach beda, prebeda žena muža bige : 

Po v d rebry, pod rebry, a on sa geg m o dl j 
„Zenlčko, dušičko, wel už budem dobrý. 

s ) Hrob pod lipou. 

{Jan. Hollý). 

1 Došlý mi nowiny z Francúskeg kraginy, 
Ze mogho Milého Francúzi zabili. 

2 Kebych gá wedéla že ho len chytili , 
Išla bych gá za nim snad by ho wydali, 

3 Ale som počula že ho rozstrjlali , 
Pod lipku zelenú že ho pocnowali. 

4 Kebych gá wedéla že ho rozstrjlali, 
Hnedby moge saty na černo farbili. 

5 Budem sa na mogho Milého dowedaí, 
Až ho newydagú , strogjm krwú hledaL 

6 Sadnem gá na koňa , konjčka wranného , 
Který mi ge daný od mogho Milého. 

7 Oblečem si šaty, ty swetlé husárske, 
Wezmem ostrý paloš do ruky wjíazské. 

8 Zawesjm na seba pantaljr čerwenv, 
Karabjn nabitkom dobre naplnený. 

9 Prešla som francúzskú , spolu ai uherskú 
Armády obedwe swú ručičkú herskú. 

10 WŠade som hľcdala, nikde som nenašla, , 
Len geho pagtáša, werti sem nalezla. 

11 Ale ten howorj, že ho rozstrjlali, 
Pod lipu zelenú že ho pochowali. 

12 Presmutná nowina , čo pre žial robiti ? 
Mosjm na Milého hrobe téz umrieti. 

t ) List na lipitié ( Šariš, ) 

{Mat. Slawkowský ). 

Ei Bože , Bože pobil ši nie, 

Moga mladosc darmo hyne : 
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Ey hyne , hyne , už zahyne 

Gak listočok na lipiné , 
Geden wadne, druhý spadne, 

Moga mladosc tak prepadne. 

u) Lipový kvet. 
( Amália Petianowna ). 

1 Ako tá wčelička za lipowým kwetom, 
Tak mi srdce letj za raogjm fragerom : 

2 Kdeže ge muog Milý, kdeže mi ge teraz? 
Pozrií moge očka na podolia neraz. 

3 Kdeže ge muog Milý , kdeže mi ge weru , 
Kdeže mu prewicwá wetrjček košelu? 

4 Kdeže sa muog Milý , kdeže sa obracia t 
W Abelowskora poli, tam owce zawraciá. 

w) Stul z lipového dŕewa. 

Nepuogdem šuhagko, nepuogdem za teba, 

Wel ty nemáš stola z lipoweho dŕewa; 

Twog stoljk gedlowý, na ňom obrus čierny, 
A na tom obruse len chlebjk owsený. 

x ) Kočjk z lipoweho dreva. 

Ach škoda , preškoda , že peňazj nenj , 

Slúbiu mi muog Milý kočjk malowaný: 
Kočjk malowaný z lipoweho drewa, 
Wozilaby sa w ňom kde mi bude treba. 

y) Crevjce z lipového dreva* 

Mám čriewičky wyslriíhané, 

Z drewa lipoweho, 
Pekné , krásné cifrowané 

Podlé gustu iného , 
( Ostatek wiz w pjsni : Gá sem rhudj Františkán ). 

z ) Lipová kura. 

Pec kiíriti počala , 
Zhorela geg košela, 

Máme kuoru lipowú , 

Udčlárae geg nowií. 

ž) Lipa listu širokého. 

Stogj lipka w čjrém poli listu širokého. 

(Srow. Tablicowy Poesie 8. 1. sr. XIII.) 

ii ) Lipa bohatú. 

(Z pjsne o Adamowi , Ilcjkowi , Michalovi, a t. d. zbognjcjch, w Rpisu 

p. L. Belohorskeho ). 

A keď sa nagedli odtud se preč brali 
K tég wodé Morawc ti štihagi silnj. 
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Potom šli do hory , peniaze schowali , 
Do lipy širokeg , hrubeg i bohateg. 
Okolo teg lipy boli služebnjci 
Wartu si držali aby gich nezbili. 
Nedali si sobe pristiípiti k sobc 
K teg lipe širokeg, hrwbrg a bobateg, 
Genž byla široká na dwanáct siah hrubá*. 
Keď sa w noci tmilo anebo deštilo 
^Do lipy gsau wnišli, a tam sa potiskli. 
Poklad welký méli w teg lipe schowaný 
Wjc \v nčj» bolo blistu neži i na ncg listu. 
Dukátu geste uje nežli stokrát tisjc. 
Když pod nj sedeli takto si zpjwali: 
„ O lipa široká , hrubá a bohatá , 
Wjc ge w tebe dutku než na tebe pnítku. " 

24. Obléwacka. 

( Turcanky w Pesti). 

Welkánoc, Welkánoc kedy že už bude? 

Ktorý že ma šuhag obliewati prigde! 

Obliewag, obliewag wlasy ai hlawicku , 
Ale mi zašanug tú nowú sukničku. 

25. Mág <?. 

a) Turice, 

( Turcanky w Pesianských záhradách }. 

Turice, Turice newygdií mi z hlawy : 
Ktorý že mi šuhag máge w nich postawj 

b) Turice. 

Fašianky , Turice , 

Nccpaly, Dulice, 

Swatá Mara, dwa Cepčjny, 
To gstí welike dediny. 

c) Ctyri Máge. 

1 A muog Milý za to pero 
Postawiu mi mágow štworo , 

Postawiu ich pred zorami 
Pod našimi oblokámi. 

2 Na prosriedku dwe gedličky, 
Tenké , biele bez kuoričky , 

A wysoké wýše domow, 

Niet w dedine takých stromow. 

3 A na kragách smreky stáli, 
Takn v wuoňu wydáwali 

Že nlica plná bola 

Keď šli India do koslnhi. 
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d) Dwa Máge. 

Diowča , diowča bude mráz , 

Bozkag že ma geden raz, 

Geden razjk, dwa razjky, 
Postawjm li dwa roágjky. 

e) Mág zelený ( šariská ). 

Keď gá ztato powandrugem 
Co ti milá podarugem ? 
Darugem ti mág zelený 
Po v d obločkom zasadený. 
„Co mi z toho stromn búde 
Keď Milého tn nebude ! " 
Darugem ty prsteň zlatý, 
W tom prsteni tri dgamanty. 
„ Na čo mi ten prsteň bude 
Keď Milého tu nebude ! " 
Darugem ti bielií šatku 
Co ti bude na pamiatku. 
„Na čo mi tá šatka bude 
Keď Milého tu nebude. " 

26. Kradenie déwčaf. 
a) 

Hora, hora, zelená chrást, 
Keby mohou diowča ukrasfc , 
Gedno diowča a dwa woli 
Toby bolo k mogeg wuoli. 

b) 

Plelo diewča plelo lan 
Doplelo sa do Dolian, 
Doplelo sa do chrasti 
Chcel ho šuhag ukrasti. 
„Nekradni iné šuhag sám , 
Ale ty prigď s ludmi k nám. " 
Ač gá prigdem s ludmi k wám 
Bielu ružu potrhám. 
Kielii ríižu potrhám , 
Po čerweneg postúpám. 

■ 

27. Presúšánie a hledúnie penéz. 

Chudobný som šuhag to tagit nemuožem, 
Ale počkag , diewča ! w šak si gá zpomuožem 
Potom bys ma, potom, rada za muža mal 
Keď sa budú w poli peniaze presúšai. 



P j s ti é m y t h o l ó % i c k é. 

28. Porobenie a čarowánie. 

Qtworže mi, otwor, okenečko , oblok, 
Cwos mi porobila , pre Boha ! mi odrob ! 
„ Porobila som ti na dwa ostré nože , 
Gag wer tebe šuhag žiadon nezpomuože. " 
Carug diowča, čarug, budem čarowaný, 
Ale twog chrbátjk bude šmarowaný. 

29. Pŕicházenie %očj. 
( Wiz : perwj citowe lásky ). 
Mamka moga, mamka, gag mne prišlo z ocj! 
Wel sa mné celý swet do kolesa tocj. 

30. CUéb pH pochowáwäniu zemrelých. 

Keby mi zomrela^moga stará žena, 
Dauby geg do hrobu celý bochnjk chleba. 
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ZPEWY HISTORICKY PAMÄTNÉ. 



Slavomm montea , Slavorum íl um i na fletc ! 
Flete racos natos , casu* , raagnosque dolores , 
Sic volo, sic cupio Slarorum aaucia matai*. " 

• JAC. JACOBAKUS 



N 



n. 

ZPÉWY HISTORICKY PAMÄTNÉ. 

I. Pozustutek starotcérectwj Slowáku. 
(a$i r. 989). 

Hospodine pomilug ny, 
3 esu Christe pomilug ny, 
Ty spáse wšehomira 
Spasiž ny i uslyš 
Hospodine hlasy našie , 
Day nám wšem Hospodine 
Zizn a mir w zemi: 
Krles, krles, krles. 

2. Nitra. 

( Ondreg Nowota , Ond. Bosáni ). 

Nitra milá , Nitra , ty w y so ká Nitra : 
Kdeže sií té časy w ktorých si ty kwitla f 
Nitra milá , Nitra , ty slowenská mati ! 
Co pozrem na teba musjm zaplakati. 
Ty si bola nékdy wšeckých kragin hlawa 
W ktorých tečie Dunag , Wisla i Morawa ; 
Ty si bola bydlo krála Swatopluka , 
Keď tu panowala geho mocná ruka. 
Ty si bola swaté mesto Methodowo 
Keď tu našjm otcom kázau božie slowo. 
Wéilek twoga sláwa w tuoni skrytá ležj : 
Tak sa časy menia, tak tento swét bežj ! 

3. K u r n c i. 

a) Kuruci w Turcanfkeg stolici. 

( GirJ Rohon ). 

Počkagte Kuruci keď budete w Turci , 
Weru wás wymlátiá Turčanský paholci ! 
Radi sme wás mali , gesti , pjti dali , 
A wy ste nás potom z šetkého obrali! 

b) Kuruc pH Dttnagi. 

( Girj Rohoň , Leop. Belohorský ). 

Ide Kuruc pri Dunagi sabla sa mu blýska, 
Ide Nemec ticho za njm, len plecima stjská, 
Ide Maďar wedla neho, wytierá si fúzy, 
Ide Slowák proti nemu — Kuruc utiect imisj. 



(t 



Z p é to y 

c) Kurucká tcogua (1206). 

( Apollonia Bahazarowa )* 
Keď gú puogdem na tu wognu 

Kuruckú , kuruckú , kuruckú i 
Pripášem si na lawý bok 

Sabličku, šabličku, šabličku. 
Keď ma nékde na teg wogné 

Zabigú . zabigú , zabigú : 
Potom s plástom čerweným ma 

Prikrygú, prikrygú, prikrygú. 

d) Cesta do S, Zeme, 

( Ondreg Nowota ). 

Prelet ptáčku , prelel , horami lesámi , 
Pozdraw mogu Milú témito slowámi: 
„ Buď zdráwa , dušička , siwá holubička , 
A odpusí že som ti bozkau twoge ljčka ! 
Už mám krjž i šablu, už sa rozídeme: 
Gá idem na wognu do teg S w a teg zeme. 
,, v Nenj ti ge, Milý, wina odpustená, 
Co by si putowal do Geruzalema, 
Geruzalemský kňaz , ten ta ozpowedá , 
Ale ti bezo mňa rozhrešenia nedá." 

4) Kumani (1125). 

( Girj Rohoň , Josefina Gwothoivna ). 

1 Tu d oni chlapci, t údom, 
Mezi enzým 1 u dom : 

Mezi cuzozemci 

Ako mezi Nemci. • 

2 Dokial sem Kumáni 
Neprišli pohani 

Nepočul si wady 
W Uhrách ani zrady. 

3 Priniesli Kiimáni 
Pohánku do kragny, 

A za nimi prišli 
Psohlawci Tatári. 

5. a) Flandra (1154). 
(Gilj Rohon). 

U našjch súsedow husy gagotagú : 

O mne po dedine reči rozsiewagú. 

Dag mi Bože ludj : zeman chleba nemám ! 

Dala soni gim košiar , ai druhý ešte dám ! 

Sused lačná pýcha, suseda ge Flandra, 

Ich diowka ge kobza, a syn stará handra. 



i 

Digitized 



historické. v 31 

b ) Flandra. 
( Z baniclt? pjsng : Ked sa Hunstosiar hnewá, posleduj f. ). 

( Jan. Seberini ). 
Ked geg na dwerc klopá 
A hned neide wonka: 
„Co si Flandra za gedna 
Strela ti do matera 

Ked neotworjŠ. " 

6. Tatar* (1243). 

( Valentini , /arar w Kláštore w Turci ). 
Pod Zniowským zámkom wlhne twrdá skala : 
Tá už mnohým králom obcerstwenia dala , 
Bela čtwrtý z nég piu keď ntékau z Jágra, 
Seba i korunu ukryu w tomto zámkn. 
Nebog sa králi náš tých diwých krkawcow, 
Vs erných poddaných máš, zbigd tých psohlawcow! 
Tatarow zbigeme , črewa wysnugeme, 
Neprigdd wiac hípií do Uhorskeg zeme. 

7. a) Talafiíz (1440). 
( Amália Petianowna ). 

Mala som fragera 
I dneska i wcera , 

Bielý ge ako hus, 

Ale ge Talafús. 

( Celau p j sen wiz mezi Satyrickými , pod nápisem : Milownjci). 

b) Te'£. 

Ešte si ty mladý, muog milý Talafrfz , 
Prweg chod* na wandry alebo wognu zkus , 
Wandrug swetom , wandrug, len sa dobre zprawug , 
Dost ludia wandrugú, dobre sa zprawngd ; 
Bogug smelo , bogug , w teg tureckeg wogné , 
Nie každý ten spadne čo na wognu ide. 
Keď sa tam wicibrjš za dwa , za tri roky , 
Fotom priď a pýtag prsteň z mogeg ruky. 

8. a) Matiáš král (1458 — 1490). 
( Slowenky z Pilise a ze Santowa w Budirukých winicech ). 

Mog vviennk zelený werby la nedala 
Ani za dukáty, 

Ani za joságy od Mátaš - Királa. 
b) Schuzka s Matégem. 

( Step. Hamulják ). 

Xa teg skale, na teg, na teg Garabatcg, 
Tam sa mi sindeme Matiaško Matég. 
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c) Low Mathiasu. 

( Feďweres). 

1 Stratila som , ztratila , 
, Co som rada nosila : 

Ztratila som zlatý pás, 
Našol mi ho král Matias. 

2 Matias, Matias wral mi ho 
Dám ti turák na piwo: 

Zjde sa ti napiti 

Keď budeš zwer lowiti. 

d) Králotca hole. 
( Rukopis z gem, st. ) 

Na Králoweg holi stogj stuol kamenný, 
Kdože ho wykresau? Tuhag premileny. 

, e) Ruhowce a Matias. 

( Wiz Djl II. Ballady , čjslo 4. ) 

t 

/ 

9. Michal Siládi a Wúclaw Hadmázi (1460). 

10. Mikuláš Zrjni (1566). 

( Ty to dwe pjsne wiz w Prjdawku na konci tcto tíjdy). 

11. O Krále Ludwj ha por á £ce (1516). 

12. O MurámUm zámku (1548). 

(Z techto dwau pjsnj se , žel , mimo nápisy vr Sylvanowe Kancionálu nie 
wjce nezachowaJo. Wiz Tablic. Poez. S, I. str. XII. ) ^ 

13. Iťogna pH Debrecjué (1607). 

( Step. Hamulják ). 

1 Kozmarinčok zelený za klobúckom wisj, 
Naplače sa má Milá , naplače sa kdysi. 

2 Naplače sa má Milá i se swú rodinií 

Keď gá puogdem na wognu dolu k Debrecjnu. 

3 W Debrecjné na liíce, tam gá budem státi , 
Kuoň mi bude rechtati a muzika hrati. 

14. Pjseíi Husitu do JJher prišlých (1429 — 1432). 
( p. Moc á ry z Nowohr. st. ) 

1 Wzhuru Cešj t poďme sméle 
Na hrdého nepŕjtele , 

Wzhuru bratŕj do boge :,: 
Pán nás wolá bogownjky 
Na uhlawnj prothvnjky, 

Poďme dobyt pokoge 
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2 Hie ! giž bljže Hranie stogj , 
K našj záhubé sc strogj 

Nad nami chtj panovvat :,: 
Našich wérných chtj nám wzjti, 
Nás pak za otroky rajti, 

Wjrn pŕenásledowat :,: 

3 Ha, proč tehdy prodléwáme! 
Bime , tlučme , poďme na ňe , 

Wždyí. gsme my Husitnwé ! :,: 
( Wždyl gsme slawnj Cechowé ! ) 

Ozbrogme se udatnostj , 

Buďme strašnj zmužilostj 

Gako naši pŕedkowe* :,: 

4 Til sc gako slunce stkwéli, 
Cizozemci strach z nich méli 

Tŕesauce se tam i zde :,: 
Gicht se gako baurky báli, 
Která láme lesy, skály v 

Slyšjc Ziška s Cechy gde :,: 

5 Tol co strašné mračno táhlo 
Gak gen k českým mečum sáhlo 

Nepŕátely strach hned kryl :,: 
Pryč, pryč pádem iitjkali, 
Zbrane z sebe odmjtali 

Český stjn gim smrti byl ,:, 

12. Rakaušané a Bawofi ic ČecJiách (1620). 

(GiTj Rohon), 

(Zlomek zpewu českých osadnjku a gcgich potomku w Uhrách, prežlý 

kc Slowákum : ) 

Jane, milý Jane 
Nemci Rakaušané 

Zagali nám wolky , 

Gménj i paholky 
Do Baworské zemé. 

■ 

13. Wyhnanci ( 1631 ). 

{Jan. Ku/i a j Ja , Jan. Kalincák ). 

Krásna ge ta ŕeka , 

Reka Wltawa, 
Kde gsau naše domy 

I wlast laskawá. 

Hezké ge to mesto, 

To mesto Praha, 
W kterém bydlj naše 

Rodina drahú. 

.* 

* 
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Co že nám do ŕeky, 
Co nám do mesta, 

Ach nám wykázána 

K wyhnanstwj cesta. 

Newzali sme s sebou 

Nie, po wšem weta! 

Gen Biblj Kralickau , 
Labyrint swéta. 

Tatry, wy pŕigméte 
Nás w te* úzkosti, 

U wás chceme žjti, 
I složit kosti. 

14. a) Turecké Zogatte (1660 — 1663 
( Josefina Gwothowna ). 

Dolina, dolina, čo že mi ge po négl 
Cesta zarúbána k fragereeté mogeg. 
Nie tak zarúbaná , ale ge zatata , 
Moga fragerečka u Turka zagata. 

b) Krásná Katar j na. 
(Wiz: Ujl II. Ballady , Čjslo 5.) 

c) Sobieski a Tnrek (1683). 
(Girj Rohoň). 

1 Počkagme šubagei 
Kým prigde Sobieský: 

Kym prigde Sobieský 
Tam ces ten wrch Slieský; 

2 Tam ces ten wrch Slieský 
Z poza Bieleg Hory: 

Z poza Bieleg Hory 
Na cerwenom koni; 

3 Na cerwenom koni , 
So zlatým kantárom ; 

So zlatým kantárom 
Na pomoc husárom; 

4 Na pomoc husárom, 
Wiedni , cjsarowi : 

Ten bude boguwal 
Naproti Turkowi. 

d) Tábor* 
( Sbjrka od Benedictiho ). 

1 W šjrom poli strom zelený, 
Pod njm ležj tábor celý 
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Gedon polský , druhý český 
A ten tretj král uherský. 
2 Už sa pohyhuge more, 
Už náš tábor stáwá hore : 

Hrag muzika , hrag wesele , 
Že náš tábor puogde smelé. 

e) Belehrad (1688. 1717. 1789.) 
( Feďweres ). 
Belehrad , Belehrad , Turecké pomezj , 
Negedneg mamičky synáček tam ležj : 
Který dortíbaný , který dostijlaný , 
Který nebožátko s koňma pošlapaný. 

f) Belehrad. 

( Step. Hamulják). 

1 Pod Belehradom stogj w ranný kuoň, 

A na tom koni , 

Wšecek ranený, Sedj Milý muog. 

2 Chceš Milá wediet gaká wogna zlá? 

Gak zo mňa teče , 

Tak z koňa teče Woda krwawá. 

3 Chceš Milá wediet gaký obed muog? 

Pečeňa konská , 

Woda Dunagská, To ge obed muog. 

4 Chceš Milá wediet gaký pohreb muog? 

W tom šjrom poli , 

W temnom iídolj Kopagií mi dom. 

5 Chceš Milá wediet gaky zwonári? 

Kula a strela, 

Sable a dela, Bubny s trúbami. 

g) Odchod do Belehradu. 
( Sam. Hoic). 

1 (Kina , ožina , zelená ožina , 
Wet už oženila Protiwkowá syna. 

2 Wel ho neženila s Brezňanskou Mariškou , 
Ale ho ženila s wogenskau šabličkou. 

3 Mariška mu plače že mu hudci hragú, 
A IMariška kwjlj že ho zoíat magú. 

4 „Pozri že, ty Marka, na mogu bielii twár, 
Wet ma už newidjš, puogdem na Belehrad*' 

5 Belehrad , Belehrad , to peknuo mestečko , 
Po ňom sa prechodj to moge srdečko. 

h) Werbowanie na Turech.au wognu w Senici. 

Warugte sa chlapci teg Tureckeg wogny, 
Gá som sa zwerbowal , nič mi ge nie k wolí. 

3 * 
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Keď som sa zwcrbowal , w Senici na plači 
Bol som šuhag šwárný, wzali ma od krásy. 
Tá moga mamička nič na to nedbala, 
Na mogeg posteli tri dny nariekala : 
„Narodil sa Janko w nešlastnú hodina, 
VVeru la Janjčko na wogné zabigií; 
Turci la zabigií , kone la roznosia , 
Poteče krew z teba ako z tráwy rosa , 
Gag weru poteče a to w krátkom času, 
Ach škoda, preškoda, o tu twogu krásu ! u 

i ) Odbjriinie se k Tureckeg wogné. 
( Ondr. Nowota , Zeop. Bdohor&ký ). 
W uherskeg kraginé welká šturma stogj, 
Wogsko sa chystuge k Tureckému bogi : 
Wogsko sa chystuge ai exerciruge , 
IJrúsj swoge šable ku krwaweg wogné. 
Co že ge wogákom , ktorj sú zkušenj , 
Málo sa strachugú že idii do wogny : 
Ale my, čože my, my mladšj šuhagi , 
My sme nezkušenj, git musjme i my. 
Akože puogdeme, akože budeme, 
Akože našu wlast milú zabudneme? 
Akože zabudnút tu našu slobodu ? 
*\Však sme gu máwali sla w Dunagi wodu. 
Akože zabudnút Sobotňagšié noci í 
Nikde la nepustia, musjš stát na plači í 
Ach akože budú naše biedne uši 
Hrmot diel počinvat , keď nás ai ohlušj ? 
Akože už budú naše biedne ruky 
Na pekných flintičkách trhaéi kohútky? 
Zostaň tedy zdráwa, má Milá, premilá, 
Už nás ro/.lučuge ta nešťastná wogna. 
Wel som sa gá ufau že ía gá dostanem, 
Ale mesto teba dali mi pantalier, 
Zostaň že ty zdráwa, má milá ružička 
Už gá sotwa kedy uzriem twoge ljčka. 
Ktoré som bozkáwal wo dnč také w noci, 
Newiem kde ich bude na budúcé noci. 
Zostaň ai ty zdráwa, má drahá mamička, 
Co si mňa chowala hnedky od malička. 
Keď som sa ti gá mal dobrým odmeňowat, 
Mamička staričká tu la musjm nechat! 
Zostaň ai ty zdráwa, ty moga rodina., 
Súsedia, priatelia, i celá dedina. 
Nebudem pechúrom, lež budem husárom 
Lietagúc ako pták na konjčku čiernom. 
Nezomrem na zemi, gá zomrem na koni , 



hittorické. 

Keď z koňa polctjm šabla mi zazwonj ! 
Sabla mi zazwonj ai bubon medčnný , 
Keď sa moga dusa od tela oddélj. 
Tým pagtášom werným , kterjby w tu chwjli 
Naproti Turkowi se mnou bogowali , 
Powiem : buďte zdráwi, wy kragané žiwj, 
Gá som dobogowal, bogugte že i wy ! 

k) Katarína , Jôscf a Turek. 
( L. J. Belohorský , Jan Šulek ). 
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1 Herská Katarína 
Skrze Potemkina 

Začala bog nowý 
Naproti Turkowi. 

2 K té wogné poznala, 
Na pomoc wolala , 

Kamaráta swého, 
Josefa Druhého. 

3 On geg službu zkázal, 
Wogsku gjl rozkázal : 

Wogsko sa šikuge, 



Dolu maširuge. 

4 £rišel do Zemljna , 
Co tam za nowina ? 

Násyp kopa t i dal , 
Turkum Šabac odňal. 

5 Na wše strany hledél , 
Swým strážným powédél : 

Gakže pozor dáte? 
Turek ge w Banáté ! 

6 Do Banátu prišel , 
Turka w horách našcl : 

Dolu, milý hrachu, 
Dám ti šabli, prachu ! 

7 Josef s wogskem stogj 
Wždv hotowý k bogi, 

Cástka pak se bráni 
W djre Weteráni. 

8 I Turci tam st.íli, 
Gak hrušky padali , 

Nemohli gji dále 
Pre naše watrále. 

9 Pricházela »iina, 
Stál se mezi nima 

Rozbrog A/.iatu 
Ušli wen z Banátu. 

10 Ei, postog Wezjri , 
S twogjma rytjri 



Dám wám gulu gednu 
Ze wám Ijca zblednú. 

11 Potom Hadjk wudce 
Prišel k wogsku prudce , 

Pro nemoc zas odšel 
A Turek neprišel. 

12 Kraginko Moldawa , 
Koburk ge twá sláwa, 

Chocjm také Jasy 
On dobyl w t é časy. 

13 Otec wogska Laudon, 
Nedal snadno pardon : 

Dubinu a Nowy 
Odňal on Turkowi. 

14 O Bcrbjr se snažil. 
Tak Turkum za p razil, 

Ze pewnost nechali 
A paty pobrali. 

15 Po tom strašnom šturci 
Prišli z nowu Turci 

ilogné do Banátu 
Klcrfi dobil ge tu. 

16 Též Koburk procjtil 
A Turkum poswjtil 

Dwakrát , gako čteme, 
Wen z Olaskeg zeme. 

17 Pri Fokšane pálil , 

A Turku preč wzdálil, 
Pri Rimnjku wjce 
Porazil tísjce. 

18 Suwarow s Koburkem 
Wjtézil nad Turkem, 

Wezjre wyhnali , 
Tábory mu wzali ! 

19 Laudon strašne hrmj 
Na Belehrad strmý, 

Wypral Turka wenkn 
Hral mu stranu tenkú. 
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Z p é w i) 

20 Tak Koburka štéstj 
Bude boge westi 

Zmužilosť Laudona , 
Ta wognu dokoná. 



I) Pjse/1 0 Koburkowi. Reme&elnjk a Sedlák. 

(ŽĹaspar Belopotocký ). 

R em. 1 Wjteli prjteli Že gen w ty hodiny 



Co sme teď slyšeli 
Welmi pamätného 
Od wogska našeho ? 
Srd/. 2 Nie newjm, co gest to % 
Spíše waše mesto 
Zwj co o nowiné 



Slyšjrae nowiny. 
S*tf. 11 Odpuslte že wám w ^ec 
Wpadnem , neb mám 
gjt preč , 
Powézte prjteli : 
Což ste tam slyšeli ? 



Gako my w dedine. Rem. 12 Koburk slawný wudce 



3 A my se werte my 
Nestara'me welmi 

Coby pamätného 
Bylo kde nowého. 

4 My se gen staráme 
O to co kde máme, 

Doma neb na poli 
G kone o vvoly; 

5 O kozy, o krawy, 
O owce, o brawy, 

O telce, o gunce, 
O desí a o slunce. 
Rem. 6 I my se sic málo 

O to co se stalo 
Kdy na kterém mjšté 
Staráme zagisté. 

7 Každý pri swé d j Iné 
Delá s swými pilné, 

A neywjc nowého 
Gsií garmarky geho. 

8 Ale práwé tndy 
Když máme swé biídy 

Neb šat ry na ry n ku, 
Slýcháme nowinku. 

9 Když kupci ubozj 
Nemagj penézi 

Aspoň nowych wécj 
Rozpráwégj wšecci. 
10 My pak netrzjce 
Bádi sme welice 



Genž zbil Turka prudce 
I Francúza pálil , 
Od wogska se wzdá- 
lil. 

Sed. 13 Od wogska se wzdálil ? 
Kdož pak wám to pra- 
wil ? 

Toby w prawdé byla 
Nowina truchliwá. 
Mem.l4 0wsem se rozlúčil 
A wogsko poručil . 
Bohu a Klerfemu 
Wudci cjsarskémn. 

Sed. 15 Klerfemu ? i to gest 

Wogska sláwa a cest. 
A proč Koburk sla- 
wný 

Wjtéz mocný, dá- 

16 Proc že se odebral 

A s wogskem rozže- 
hnal? 
Miláčkembyw stále 
Gak wogska tak krá- 
le. 

17 O nem w gedné herské 
Pjsnicce wogenské 

Ctel sem werše tyto 
Snad wjte i wy to? 

18 Ze Koburk procjtíl , 
A Turknm poswjtil 



Á i s t o r -i c k 



e. 
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Dwakrát gako čťeme Bez mnohé porady. 

Wen z Olaské zeme. Se(U. 27Koburk tedy dosti 

Wlastnj zmužilosti 



Rem. 19 1 gá téz o tom wjm 
A k tom rjci sinjm , 
Že nižáden rowný 
Nebyl Koburkowu 

20 Franciízi powstali, 
Niderlandy wzali , 

Než když Koburk 

• V 1 

pnsel y 
Fraucúz odtud wy- ó 
šel. á 

21 Zbil geg pri Nerwindé 
A když odtud ginde 

K Famaru utjkaľ 
I tam ho priwjtaL 

22 Byl ubezpečený 
Tam \v gednom 1 e že n j, 

Kteréž cjsarowé 
Giž od dáwna slowe. 

23 Ale i tam gulka 
Wjtčze Koburka 

Francúza prášila , 
Nad njm zwjtčzila. 



Dokázal na sobé 
Proč pak w této do- 
bé 

28 Hrdina takowý 
Wdéčný cjsarowi , 
Wogska swého hla- 
wa , 

Službu zanecháwá! 
29Nemuže giž wjce 
Zemdlen gsa welice , 
> Wšak i wy to wjte 
Když mnoho robjte , 

30 A to we dne, w noci, 
Wšemoznau swau mocj 

Když w zime i w 
lété 

Sem tam se pletete, 

31 Ze tam ustáwáte 
Domu gjt žádáte 

Wšccek unawený 
Nckdy do umdlenj. 



24 Potom do swých hradu Sedl. 32 Tak mné často bylo , 



Po swém častém padu 
Francúz strachem 
gatý 

Pobral rýchle paty. 

25 Než Koburk priskočil 
Geg z Kondé wystrčfl, 

A po tomto bale 
Sel zas s wogskem 
dále. 

26 Wtom hrad Valencien 
Z naypewnégsjch ge- 

den 

Po nedlúhé putce 
Dostal w swoge ruce. 

27 Též Kesnoa kdesi 
I také Landresy 

Dwa presilné hrady 



Wétsj pak gest djlo 
Wognu dhího westi 
S prospéchem a se 

f* . . 

33 Giž tedy znám giste 
Ze Koburk na mjsté 

Proto nezustáwá 
Ze welmi ustáwá. 

34 A hoden gest swého 
Pokoge milého, 

Neb učinil wjce 
Nad mnohá tisjce. 

35 Ty pak wudce nowý 
Armády králowy 

Gsa wždy slastný 

w bogi , 
Pomoz nám k pokogt. 



15. a) Ôelo SebechľebsMý (1670—1721). 

( jímália Petianowna ). 
Už som sa oženiu , wzau som si bakanu 
Akoby priložiu ku kolesu saiiu : 



Z p é w y 

Už som sa wydala , wzala som si Gela , 
Akoby do srdca trepla gasná strela. " 

Gdowi weríc /. Chrastiny, wydané od Tablice: Slowenžtj Wer- 

60WCÍ ). 

.16. Piwoda (1700). 
( Girj Rohoií , Paw, Lauko ). 

1 Idem , Idem newiem zkade , 
Moge srdce ako w lade, 

Lebo mogu wlast opúšlám , 
A w šjrý swet nohy piíštám. 

2 Idem , idem lebo musjm , 
Chudobneg som matere syn , 

Chudobná ma mati mala , 
Horko tažko wychowala. 

3 Potlkeň som bou ai budem 
Pokial w ohni nezahynera, 

Radčeg w ohni než w špitáli , 
Bodag sme ho nepoznali. 

4 Ten Piwoda náš Kapitán 
Platia by nás , ništ nemá sám , 

Geho mundier otrhaný 
A koňa mu šklbií wrany. 

17. Pjsné Rakociho pluhÚ , (r. 1071.) 
( Ondr. Thaisz , Alex. Porubský ). 

v 

a) 

Lietali, lietali dwa orli nad nami: 
Milý, mocný Bože ! čože bude s nami ? 
Sokolow, holubow wšeckých rozplašili, 
Krakulcom , gastrabom škrtit dowolili. 
Pokial té sokoli po kragné lietali, 
Potial i holubi smelo hrkútali. 
Teraz ptáci škrtia a sowy húkagií, 
Holubi po kútách smutné sa skrýwagií. 
Ach milj sokoli, sem že sa sem magte, 
Holúbky hrdličky wyplienit nedagte. 

b) 

Boli chlapci, boli, ale sa minuli, 
A po maleg chwjli minieme sa i my. 
Keď sa my minieme, minie sa kragina, 
Akoby odpadóu wršték z rozmarjna. 
Keď sa my minieme , minie sa celý swet f 
Akoby odpadou z čerweneg ruže kwet. 
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Mrcha znak nám dali keď korunu wzali, 

Korunu odnesli, ktení sme my malí. 

Od mnohých kúpenú s penezmi i s krwou, 

Na to nisl nedbali , wzali gu i s truhlou. 

Dewet rokow bola w neštéstj poddaná, 

Pomohol geg pán Boh že sa k nám dostala. 

Našou wlastnou krwou kragnu sme dostali, 

Nemca pre roboty do nég sme prigali. 

Geyza král uherský prigal Némcow prwšj, 

Drali a kopali, boli wždy naymenšj. 

Wcil nám rozkazugú , z nás sa wysmiewagii , 

Wnašeg wlastnee kragné za ništ nás neraagú. 

Rozkaz nám wydali aby sme wedéli, 

Do roka nemeckú reč nám naložili. 

Chcegú nás obliekat na silu do plunder, 

Chcegú nás wyhnati na silu wen z Uber. 

Uhru potlačugú, Ncmcu powyšugú, 

Té naše slobody za ništ už nemagú. 

Už naše slobody naskrze zawrhli , 

Ti bezbožnj Némci , ktori u nás žili. 

Potrhali Polskú, trhali Uherskú, 

Gako potrhali kraginu barbarskú. 

Dostal každý částkn, ale ne welikú, 

Zarmucugú ludj až i do wčilegšku. 

Značia domy, značiá, tu sa popisugú, 

Ci pán, či poddaný, čierny mundier magú. 

Starodáwnj wfidci, či sa wám to páčj 

Keď nás cjsar w mundier gednaky obláčj? 

l^oliák nás lutuge , Turek sa čuduge, 

Čo sa s nami robj , wšade sa zpytuge. 

Král Brandeburk ten sa z toho welwi smege, 

Že k nemu negdeme welmi sa čuduge. 

Hollandi nás bawiá, popis od tahugú, 

Popis odtahugú, keď kupčit nedagú. 

^jutugte , lutugte wy uherský páni, 

Ze uherská kragna hyne mezi nami. 

Horekug, horekug i ty mladá ženo, 

Ze ge zapjsanuo twogho muža meno. 

Diewčatko za uhlom , poplač si za Uhrom , 

Aíebanng za Nemcom, nagdeš ho za chliewcom. 

Cwrlikali wrabci, nebogte sa chlapci, 

Keď sa Uhor zwrtne , desat Némcow zfrkne. 

18. Laudan (1716—1790). 
( Udaný puwodce Teslák , sdtlitel L. J. Behhorshý ). 

i Laudon wudce preč odcházj, 
Wogsko swé zarmucuge , 
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Gak slunce krásne zacházj, 
Smrt ho práce zbawuge. 

2 Ach spočjweg silný reku 

^ Beh twng dokonáwá se , 
Az eednauc k ginému wéku 

o n, o nowé P°wstane kráse. 

3 Fwug rod Tocen byi statečný 
» W Liwonské chladné zemi , 

Od malíčka staw wálečný 
Obljbil si pred wšemi. 

4 Anna Carowna té zwala 

Když wálčila s Poláky, 
Dánsko twau pracj dostala 
Spolu s swými Kozáky. 

5 Francauské si wogsko zkusil 

Tams twau sjlu ukázal , 
Tams twng wjtézný meč brausil 
Tams swé sjly dokázal. 

19. Arad 1740. 

i.Gfff Rohon). 

Erdohegyské pustatiny 
Odtrhly sa od kraginy , 
To počuli driečnj ptáci 
Naši Békešský Slowáci : 
Birinčani, Sarwašani 
Cabanci a Komlošani, 
Ta isli na tých buričou. 
Ten s palošom, ten s widlicou 
A koď prišli do Aradu 
Oholil i zradcom bradu, 
Ktorj sa boli králowi 
Zprotiwili Karolowi. 

ijtne ce$koslowewke ze sedmilete voguy, r. 1757. 

(Gffj Rohon). 
a. 

Zle mamičko, zle raamičko, zle mamičko . zle! 
Brandeburci , Brandeburci , Brandeburci zde , 

Mágií welké čepice, 

Zlapagu nám slepice, 
„, ' Zle mamičko, zle! 

£le mamičko, zle mamičko, zle mamičko, zle! 
brandeburci, Brandeburci, Brandeburci zde: 

Mágií čierne kabáty, 

Poberú nám dukáty 

Zle mamičko, zle! 



- 



h i s t o r i c k e. 
b. 

1 Počkag Brandeburku ! 
Dám gaí tebe gulku , 

Že nebudeš chodit 
Wiac k nám na cibulktt. 

2 Chceš korune našeg 
Sliesko odobratí : 

Ale nebudeš w ňom 
Némče panowati. 1 

21. Turek 9 Brandebnrk (šaris.) 

( Kuharski ). 

1 Ga sem chlapík hodný 
Gako rychtar slobodný , 
Dneska napakugem 
Gutro ta poltigem 

Hncdky do pola. 

2 A z pola na Turka, 

Z Turka na Brandeburka, 
Tam še budzem týral, 
Swogu kru wylewal 

Pre was dziwčeta. 

3 Ei škoda , preškoda 
Teg karwi čerweneg 
Co ga hu wylewam 
Po trawe zeleneg 

Pre was dziwčeta. 

22. Verotta, 1797. 

1 Pod Veronau, pod tjm kopcom, 
Stogj Francúz se swým wogskom. 

2 A princ Karol proti nemu, 
Tam si oni w oči plngú. 

3 Začau Francúz prewladowat , 
Po čau Karol odpytowat. 

23. a) Wogfta Francauzká. 

Na cos ma Mamko, na čos ma mala! 

Keď si wedéla že bude wogna 

Ťažká mi bola wogna Turecká , 
Ešte ge iažšiá wogna Francúzka. 

b) Fruncanz. 
1 Keď som išiou na Francúza 
Newedéu som čo ge núza, 
. Newedéu, newedéu 
Len mi Francúz powedéu. 
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2 Keď som si gá koňa sedlau 

* a* muog otec na mňa wolau: 

«oze muog, synku muog 
Darmo som la wychowau. 

c) Fruncuuz. 

1 Od Prešporku dážď ide , 
Uz mog Milý neprigde , 

Pnšel by on , gag Bože ! 

• Pre Francúza nemnože. 

2 V° ge to za prekážka 
Ze ta wogna tak lažká , 

A cesta tak daleká : 
Zle milowat wogáka. 

d) P) sen luster gentiká , (r. 1798. 
(Maria Kubim). 

1 Nu gen chlapci neženatj 
iNedegte se ponúkali, 

Kone si rychtugte , 
Sable pripasugte, 
Maširugte ! 

2 Choďte slastné a bogugte , 
Wašich predkow nástedugte , 

Králowé uherský 
Býwali šlastliwj, 

, .. „ W 7 Prob«gte. 

3 fcbite Francúza na zkazu, 
Ukážte zmuzilost prawií 

Buďte wérnj králi , 
Swogeg wlasti stálj , 
Pro swú sláwu. 

4 A gestli z wás který padne 
Co se stati múze snadné , 

Na geho hrob nápis 
„Hic miles quiescit" 
- r, , * Napsat dáme. 

5 beštii štastné zwjtézjte , 
K nám se zase nawrátjte, 

Budeme wjtat wás, 
A weselý bál zas 
Obdržjte. 

6 A tak wšecci naši milj 
Choďte štastné wen z kraginy , 

Tam wás gedna Dáma 
Insurgentom známa 
Ocekáwá. 
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23. Maširowánie na Huta. 

1 Šuhag, šuhag černooký 
Ne mu o že m la zabudnutí, 

Ani la gá nezabudnem 
Dokel kolwek žiwa budem. 

2 Keď si m y si j m na twé reči, 
Musia plakat moge oči , 

Ach neplačte černe oči 
Už ge šuhag na hranici. 

3 Na hranici na francúskeg 
Mas i r ug e až do Polskeg, 

A z teg Polskeg až na Rusa: 
„ Neplač , neplač moga duša ! u 

4 Gako nemám smutná plakat 1 
Newidjm la z okna kukat, 

Newidjm la pred domem stát , 
Odkad la mám smutná čakat ? 

5 „Len ma čakag z hory z doly, 
Snad budeme geste swogi. " 

Horké naše spolubytj 
Keď len strogj wogna býti. 
C Wogna , wogna preweliká , 
Newidjm la, zabigú la; 

£Iewidjm la za tri roky 
Suhag, šuhag černooký. 



P Ŕ J D A W E K. 

Následugjcj dwe drahocenné , ač necelá , epické' básnč nalezol Dwogjct. 
p. Emerich Laucek , evang. knez na Pjlc w Malém Honte, wc wazbe ge- 
dné staré knihy : napsány gsau na 6 , knihárskym papem potrených a 
wsak dosti čjUnliwých listech , mjsty neco ostrižených , neco porancha- 
ných , které nám nálezce w originálu poslal. O by se čase m poštestilo 
nékomn to , co ta zcházj , w bibliothckách aneb na pergamenech kníh 
nagjti. Co v záworkách stogj , gest nate domnelé dopelnénj. 

I. 

Michal Siládi a Wáclaw Hadmázi ( 1460 ). 

* *• 

O krásneg weci 
Zpjwat wdm budu 
v By ste poslyšeli ; 
Čehož dobre vvjm, 
Že až posawád 

To ste neslyšeli: 
O krásneg panne 
Tureckého cjsáre, 

Že se podiwjte. 



Z p é to y 
2. 

Cednoho času 
Dwa mladj páni 

Do wezenj wpadli , 
W Konštantinopoli 
Tureckému cjsari 

Pod geho moc prišli , 
Protož gich cjsar 
Kázal posaditi 

Do swogeg temnice. 

3. 

Ne welmi daleko 
Od cjsarského domu 

Ta temnice byla, 
W kteréž ti dwa páni 
Z uherskeg zeme 

Byli we wezenj, 
Gegich sú gména : 
Siládi Michal 

A Hadmázy Wáclaw. 

4. 

Gednoho času v 
Na Swatého Dur a 

Spolu gsii sedeli 
Siládi Michal, 
Hadmázy Wáclaw, 

Pres rarežku hledéli, 
Welmi prepeknu 
A žalostiwú 

Notu sobe hrali. 
5. 

Welkým wzdychánjm 
A narjkánjm 

Takto predpowjdal: 
„O tegto chwjle 
Na rok už Buh dá 

Budeš Michal doma, 
S otcem i s matku , 
I s panj sestrií 

Budeš hodowati." 
6. 

Práwe w tu chwjli 
Cjsarská panna 

Z okenka hledéla, 
Na peknem paláci 



W krá. snem okenku 
Geho poslúchala; 

Geg pekná krása 

Pána Siládiho . 
Srdce obweselila. 

7. 

Cjsarská panna 
Skryté w tu chwjli 

K temnici bezela, 
Presmutné srdce 
Pánu Siládimu 

Gest obweselila , 
K njín prepeknd wec 
Cjsarská panna 

Tuto reč mluwila. 

8. 

„ Gá w krátkem čase 
A w krátke chwjli 

Wás bych wypustila 
Z otcoweg temnice , 
Z welikeg núze 

Wás wyslobodila, 
Gen mi slib ruku 
Ty slawný wjtéz 

Na swoge wjtéztwj. " 

Cjm to uslyšel 
"Wjtéz Siládi 

Hned geg odpowedél : 
„Len mne wysloboď 
Na čest, na wjru, 

Na moge wjtéztwj 
Gá tebe weznu 
Cjsarská panna 

Ze prawú manželku." 

10. 

Cjsarská panna 
Hned s temničari 

Tuto wéc zprawila , 
Gich o pul noci 
Gednoho času 

Z temnice wywedla, 
Cjsarská panna 
Šla raezi koné 

A gim wybjrala* 
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Cjsarská panna 
Po zlateg šabli 

Dala mladým pánom, 
Lowás me$trowi 
S geho Lowásmi 

Hlawy postjnali:, 
A osedlawše 
Tri hlawne kone 

Preč gsú pospjchali. 

12. 

Pristrogiwše se , 
Zlatohlaw, šaty 

Krásne na se wzala, 
Cjsarskú pannu 
Hned posadili 

Na gedného koňa, 
Ostatnie ( kone ? ) 
Hned postjnali, 

Hnáty poníbali. 

13. 

Cjsari tureckému 

Dworané geho 

v Hned mu powedéli : 

Ze mladj páni 

Z temnice ušli, 

Prec gsií pospjchali,^ 
Lowás meštrowi 
S geho Lowásmi 

Hlawy postjnali. 

14. ' 

Tam na tricátku 
Gich gsú uzreli, 

Hned se gich zpýtali 
Tých mladých pánuw 
Uherských wjtczuw: 

Kamby pospjchali? 
A oni rekli : 
„K v Uherskeg zemi 

Stéstj pokiíšeti. " 

15. 

Welmi na náhle 
A welmi rýchle 

Ten turecký Cjsar 
Hnedky zawolal 



Swogjch wogákuw 

A swogjch o wjtézôw, 

Aby ťých pánuw 

Dobrých Junákuw 

Swázaných priwedli. 

16. 

Po nich gsii také 
Hnedky beželi 

Waidowé Turečtj, 
Gich gsau zhánéli, 
Na nich wolali 

Aby se poddali : 
Ti m lad j páni 
Dobrj Junáci 

Málo na to dbali. 

17. 

Pred t j m pobehem 
Anebo krikom 

Cjsarskú pannu 
Z koňa sadili , 
A gu (uwedli) 

Do gedneg Sikofí, 
Nebo se báli 
Aby nespadla * 

(Prec gu) odeslali. 

18. 

Ti mlii d j páni 
Kópie nieli , 

S Turci se honili, 
SUádi Michal, 
Hadmázy Wáclaw 

Šablanii zwrtali , 
Tých peti Wagduw, 
Ostatnjch Turkuw 

Wšeckých postjnali. 

10. 

Hned na úswité 
Až do poledne 

S Turky se honili, 
Mladj Jonáci 
Uherltj wjtézi 

Turkuw sú premohli, 
Swú brannú rukú 
Pres tureckau zem 

Smelo sú progeli. 
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20. 

W husteg Šigoti 

Ta krásna panna , 

Welmi narjkala, 
S welkú žalostj 
A. s welkým krikem 

Welmi litowala, 
Swé krásné oči , 
Swú prepeknú twár 

Welmi uplakala. 

21. 

Zticha slowjéko 
Mluwila k sobé 

v Ta prepekná panna : 
„Zeljm se sama , 
Ale wjc wjtézäw 

Uherských Jonákuw , 
Ti preukrutnj 
Neštastnj Turci 

Gich sú postjnali. 

22. 

Gestli gá umrem 
Kam se podégem 

W tomto pustém lese ? 
Kdo mne ochránj, 
Nebo pochowá 

W nešlastnu hodinu? 
Ptactwo nebeské , 
Zwer preukrutná 

Ta mne požrjti má ! 

23. 

Tých mladých pánuw 
Pekných Junákuw 

Uherských wjtézuw , 
W nebezpecenstwj 
A smrť ukrutnú 

Gá sem gich uwedla, 
Ti preukrutnj , 
Nešlastnj Turci 

Gich sú postjnali. 

24. 

Mug Bože wečný 
Pán wšemohiícj 

Rac mne ušlyšeti! 
I sama sebe, 
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• 

I gegich duše 

W ochranu porúčjra, 
Tých mladých panuw 
Gegich dušičkám 

Budiž milostiw sám." 

25. 

Siládi Michal 
Ten prepekný pán 

To wšecko poslúchal ; 
Geg narjkánj 
I geg wzdychánj 

Wšecko on poslúchal : 
Tu peknú pannu 
Cjsarskú dcéru 

Za ruku gi pogal. 

26. 

Hned bez mešká n j 
Siládi Michal 

Na koňa gi wsadil, 
S welkú radostj , 
S welkú chytrostj 

Preč sau pospjchali ; 
Siládi Michal , 
Hadmázy Wáclaw 

Sablami zwrtali. 

27. 

Když] pricházeli 
K Uherskeg zemi 

Hnedky na chotárjcb, 
Hadmázy Wáclaw 
Hned Siládimu 

Počal gest mluwiti : 
„Poďme se bjti 
O krásnau pannu 

Kdo si gi .máwzjti?" 

28. 

Hned odpowedél 
Wjtéz Siládi 

Hadmázy Wáclawu: 
„Mug mily hratre 
Nech gá gi wezmu, 

Wšak ty máš swú ženu; 
Popreg že gi mne, 
Nech gá gi wezmu 

Za prawú manželku/' 
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29. 

Hned promluwila 
Cjsarská panna 

Ke dwoma rytjrum: 
„ Rozsekegte mne 
Na drobné kusy 

S w asi mi sa b 1 am i ; 
Nebo neslušj 
Takowým wjtezuro 

O mne se sekali. " 

30. 

Nie gest nemeškal 
Wjtéz Siládi 

Sa bi u gest wytáhl , 
Hned se potkali , 
Hare učinili , 

W sebe uderili ; 
Wjlcz Siládi 
1 lad mazy Wáclawu 

Huku utal gemu. 

31. 

W tom gest Had mazy 
Prosbu učinil, 

Na kolena klekl : 
„Mug milý bratre , 
Odpusl mi winu 

Pro Boha té prosjm , 
Buh mne potrestal 
Pro má neprawost 

Pro mu nešlechetnost. 

32. > 
Nebo i gá . . (zcházj). 

n. 

Mikuláš Zrjtti pri obleieniu Sigoté od Tur hu (1566). 

( počátek zcházj ). 

Tu pán Zrjni Mikuláš 
Swogjcb (napomjnal), 
Aby se každý pamatowa), 
Turkom odporowal, 
Puškárom prihljdal. 

Tureckého Cjsare 

A trjch wlastnjch (synuw) 

W tretjm štúrme zabili , 
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Turci se wrátilí, 
(Mnozj) sú zhynuli. 

Cjsar Soliman zlostný 
Swú šediwú (hlawu) 
Trhal rukama swýma, 
Sigoti zakljnal, 
(A wšeho) litowa). 

I hned gest Mech met BaŠu 
K sobe zaŕwolat dal) , 
(Genž) toho (nešťastného) 
Byl prjcina prednj 
Pod Sigot taženj. 

Rekl mu Cjsar Turecký : 
„ Mnohos mi(slibowal) , 
Sigot do tretjho dne 
Ze w mých rukách (bude) 
(Bez ško)dy weliké. 

Do čtwrtého dne Sigot 
Gestli nedobudeš, 
(Twii hl)awu gá odetnn, 
Tebe na kuol wztáhnu 
( Za twií radu) dobrú. " 

I hned čtwrtému Šťurmu 
Pustiti (gest kázal), 
.Ctyridcet tisjc í ctyriadwacet 
TCekriw k(tomu pridal), 
(By) Sigot sihí wzal. 

Naši ze zámku hledéli, 
Tak se do(mnjwali) 
( Ze ) wŠecek swet okolo 
Toho zámku (stogj), 
( Tak byl ) tábor welký. 

(Co) gich we dne ubylo, 

To w noci pri byl o, 

(A. dwa)krát na to mjsto wjc , 

Našich osemtisjc 

Bylo gest ani wjc. 

(Ze strán trec)h sú hcželi , 
K zámku šturmow ali , 
Od neš(poruw) celú noc 
8 našimi se bili , 
Naši ustáwali. 
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(Turkuw) mnoho zhynulo, 
Krestannw nemnoho , 
Neb dwií Éekuw zabili, 
I syna tretjho J\ 
Solimanowého. 

(Hnedky) w tu gistú chwjli 
K šturmu hnáti kázal 
Pet a tricet tisjcuw, 
Tak tuze dobýwal 
(Odpočinút) nedal. 

( Tu se pa)n Zrjni ulekl 
ÍNebo porozumel 
Ze se k pátému šturmu 
Zlostnj Turci strogj, 
Naši ust(upugj). 

(Tu gim) spočinút kázal 
Nebo porozumel : 
„Mo(gi milj) Rytjri 
Giž se Turci strogj, 
Buh naše (diífá)nj!" 

( Hnedky s)prudkostj welkú 
K zámku šturmowali , 
Ze čtyr strán sú beželi/ 
Naši ( ustúpili ), 
Mno/j sú zhynuli. 

( Geden list zcházj ). 

„ A ŕka mogi Jonáci 
A wernj Ry(tjri) , 
(Zbroge) sobe poberte 
A zmužiíj buďíe, 
Statočné se braňte. 

Giž se Turci ukrutnj 
Opét na nás strogj , 
(Bože) náš wšemohúcj 
Obhagug náš wšecky 
(Úbohé) Kresíany." 

Sedmým šturmem kdy uderili 
Uk(rutné stre)lili, 
Našich mn(oho pobili) 
Neb Jancar(i byli ) 
( Tu)ze sú strjleli. 

Tu pán Zrjni Mikuláš 
Od zrádcuw ( poranén ) , 
Hned s welikú bol(estj) 
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( ) odnesen , 

(Do swé)ho pokoge. 

Tu giž wšickni Jonáci 
Sigotštj (plakali), 
Predné Haytman pan Ferenc 
Ten gich (kogit) počal , 
A sám horce plakal. 

Puškáre Geronyraa 
Werné napo(mjnal) , 
Aby predné na Boha 
Pamét wždycky swií mél 
(A gen) pilné strjlel. 

I hned puškár Geronym 
Dobr(e delo nabil) 
W cjsarow šator zmeril 
Kdež (Soliinan sedel) 
Wesel gedol také pil. 

(Prwé t) en sliip prostrednj 
Genž w prostredku stogj , 
Práwé w poly uderil, 
Solimana zmámil 
(A) strach ho podmanil. 

Hnedky ho welká nemoc 
Na zem uhodila , 
Do tretjho dne držala 
Gemu dušu wzala, 
Ta wéc (byla) tagná. 

(Gen) Bašowé w(edéli 
O to)m, zadný giny, 
Tri šturmy w teg (nemoci) 
Geho predce hnali, 
(A) rozkazowali. 

(Gak)by byl Cjsar (žiwý) 
Gešte sú prawili, 
Rozkazowali sméle, 
(Telo) Solimanowo 
Leželo w bawlné. 

( Nejb ) se w tom poradili 
Dwa BaŠowé tegné, 
IVlagjli smrt zgewiti, 
Cili zatagiti, 
Co máme činitií 
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(Rek)l geden k drahému 
Gestli gmrt zgewjme, 
I hnedky roztržitost 
Mezi nami bude, , 
A lid se rozegde. 

I budeme tagiti 
Gakoby byl ziwv , 
Lidé* se budú báti, 
A budú plniti 
Každé prikázaiijj. 

(Hned pote) m o pfU noci 
Speháre poslali 

(zchizj). 



III. 

ZPÉWOLIBOST 
MILOWÁNIE ZPÉWU A PJSNJ. 
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„Wo man singt , tla Jass Uich frôklich niedcr: 
Menschen habcn keine Licdei. " 
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in. 

Z P É W. 

1. Zpiewanky a gegich puwoácowe, 

t ► 

( Kuharski ). 

Zpiewanky, zpiewanky, kde ste sa wy wzaly, 
Či ste z neba padlý, či ste rástiy w hági? 

Z neba sme nepadly , w hági sme nerastly , 
Ale nás mládenci , a dcwčence našly. 

2. Malinká zpéwáčka. 

(Zpjwagjc tocj se). 
Há — gu! hagu! hagu ! na hore kalinka : 
Už si zpiewám , nž sa tocjm ešté som malinka. 

3. Mladá zpéwáčka. 

Bars som gešté mladá muožem hrdá býti^ 
Gako welké diowky wiem wšecko robiti ; 
Sndsedowa Dóra wrstownica moga 
Gešté ani newie ako krawy dogá. 
Gá už wiem plátno tkal , ai múku osiewat , 
Ai žal, ai tancuwal,Jai pekné si zpiewat. 

4. Zpéw a panenstwj. 

Keó? počjná diewče po poli krákoril, 
Muožeš mu mamička periny hotowit. 

Keď počjná diewče po poli zpiewati , 
Muožeš mu mamička čepce wyšjwati. , 
♦ » 

5. Zpéw a sloboda. 

Zazpiewag si diewča, kým si na slobodé, 
Kým la neulapiá, gak rybku wo wodé. 
Rybička sa muože nawrátil do wody, 
Ale nie diewčatko do swogeg slobody. 

6. Zpéw a kwétobranie. 

Čie to diewča , čie to, na tom wršku zpiewá ! 
Moga fragerečka na perečko zbierá. 

7. Zpéw a robota. 

Robota , robota , na celý den geg mám : 
Nechce sa mi robil , ak pri tom nezpiewam. 
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8. Zpéw a mzda. 

Radčeg máme Pána ktorý menčg platj , 
Len nech nám dowolj slobodné zpiewati. 

9. Zpéw a bielenie plátna. 

Dobre ge mne bielil , preto si ai zpiewám , 
Snhag wodu nosj , gá plátno poliewám. 

10. Zpéw a £atwa. 

Zatwa milá, žatwa, wjtag s nowým chlebom , 
Už budeme zpiewat tam pod holým nebom. 

11. Zpéw a wezeuie dŕewa. 

Už mog Milý z lesa ide , 

Malowané drewo weze : 

Zpjwá sobe na wozjčku 

„ Mám gá šumnú fragerečku. " 

12. Pjseň a hubička, 

Gá som složiu pesničku, 

Milá dag mi hubicku : 

„Nayprií pieseň zazpiewag, 
Potom diowča bozkáwag ! " 

13. Zpiewánie po- ulici, 

Chodj šuhag po ulici pekné si zpiewá, 
Šwárné déwče pod oblokom geho počúwá : 

Wyndi matko predo dwere showárag sa s njm , 
Až si izbu a i pitwor pekné wyčistjm. 

14. Zpiewánie hore dedinou, 
» * 

Ci ty Milá nebanugeš 
Keď mňa wiaceg nepočugeš 

Hor dedinou zpiewáwati , 

Ani k tebe chodiewati ! 
„ Gakžeby nebanowala ? 
Mog sokolcek , duša drahá ! 

Muožeš wediet že banugem, 

Lebo la werné milugem. " 

15. Zpéw a wdánie se. 

Prigdem gá má Milá , prigdem nezadluha , 
Nič sa ty nestarag wšak ty budeš moga : 

„ Kebych to wedéla že gá twoga budem , 
Wšade bych zpiewala kade kolwek idem. st 

16. Zpcw a £el. 

Zpiewám si gá, zpiewám, weselá sa byt zdám, 
Záden člowék newie gaký žial w srdci mám, 
Zpiewám si gá, zpiewám, slzami poliewám, 
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Mokré sú chodnjčky kade gá chodiewám. 
Usta mi žartugú , oči sa mi smégú , 
Ale sa mi w srdci horké slzy legú. 

17. Zpéw a plač. 

Keď si gá i zpiewám predca plakat masjiu , 
Gak náhle si w srdci na Milého mysljni. 
Usta mi zpiewagu , oči sa mi smegú , 
Ale od srdečka slzy sa mi légii : 
Nie pre to si zpiewám by weselá bola, 
Ale preto zpiewám by žiale zabola. 

18. Zpéw a psota. 

Nie každý weselý kdo w rozkoši žigc , 
A gá sobe zpiewám hoc mne psota bige. 

19. Zpéw a laučenie. 

Podagme si rúčky a to na rozlúčky , 

Aby si wedéla žes Milého mala ; 

Ze som ti bol werný, esté ti zazpiewám, 
Pod tým twogjm oknom Bohu la porúčam. 

20. Zpéw ge sladký (šar.) 
(Pri wáganku cili sobotce). 

(^orau ty panno nezpjwáš ? 
Comu se na nás len dzjwáš! 

Sladká lúbost, sladký zpew, 

Horká pýcha , horký hnéw. 

21. Zpéwákyné w cizém poli. 

Zpiewag diowča, zpiewag, budem la počúwat, 
Ak sa mi zapáčjš, budem k wám chodieval: 

„ Zpiewalabych hlasom nie som w poli našom 
Pole ge Peštanskuo, diewča ge Turčanskuo. 

22. Zpéwákyné w Kefe s túr e. 
Keď si gá zazpiewám w Keresturskom poli 
Muog hlas sa uderj na Tarčanské zwony, 

Na Tarčanské zwony, na té bielé domy, 
Na ten naybélegsj kde muog naymilegšj. 

23. Zpiewákyné na Wahanowé. 
Keď si gá zazpiewám na wrch Wahanowa 
Počuge ma šuhag až do Námestowa. 

Keď si gá zazpiewám , pustjm po hore hlas , 
Počngeš ma šuhag , ale ma nepoznáš. 

24. Zpiewákyné na Sitne. 
ftewag že mi, rewag, ty moge rcwalo, 
Aby ta počuli na Bučianské bralo. 
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25. Zpéw a Tokagske winobŕanie. 
Maďari, Maďari Čo zpiewat neznáte, 

My wás naučjme, čo nám za to dáte! 

„Dáme wám my, dáme, tri okowy wjna, 
Bude toho roku dobrá Tokagčina. " 

26. Zp ew a Handerburci, 

Bože muog , diowčence , čožeby z nás bolo ? 

Keby tých pesničiek na sweté nebolo ? 

\Veru by sme boli sla ti Handerburci, 
Čo nikdy nezpiewá, trebas býwá w Turci. 

27. Zpéw a lúčenie. 

Na konjčka sedal , Milá wodu brala , 
Oá som si zazpiewal, ona zaplakala. 
Na koníčka sedal, pekné odpytowal: 
„Odpusí mi má Milá w čom som ta rozhnéwal. 
Qdpust že mi, odpusl, aspoň tge, dwe slowa, 
Co som ti powedau , keď sme šli z kostola. " 

28. Zpéw a wandrowka (2 Pjsné wandrowné), 

S modlitbami nábožnými 

A pjsnémi weselými 

Wšudy se téšiti budem, 
Zármutky wšecky zabudnem. 

29. Zpéw slawjka a clowéka. 
Smutné sláwik zpiewá w klietce ulapený, 
Keď sa rozpomenie na hágik. zelený : 

Weru si i gá tak newesele zpiewám , 
Keď sa na predešlé časy rozpomjnám. 

30. Zpew kohautu (z wohled/tjch p.) 
Zpiewali kohúti ako tá organy, 
Keď si od nás ta šiou šuhag premilený. 

31. Mnoho s t pjsnj, 

Piesné inoge , piesné , wer wás gá welo wiem 
Keď gá ztato puogdem kde že wás gá podiem'* 
\Y er was gá zakopera pod mog matky sténu 
Keď ga ztato puogdem slzy ma zalegtí. 

32. Pjsné w truhle, 

Piesné moge , piesne , wer was gá mnoho mám , 
Weru was ga wšetky do mog truhly schowám. 
Kera ge naykragšiá na wrch gu položjm, 
Keď ma muž nabige pred neho predložjm. 
A /keď si gá budem dietatu zpiewati , 
Budem si po gedneg z truhly wyberati. 
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33. Nápéwy (noty). 

Malá gc to chwála mnoho piesnj znáti, 
Ak newie zpewáčka pekné ich zpiewati. 

34. Hlasitá zpewáčka. 

To moge hrdielce ako zwon zwonilo, 
To Lúbelskuo pole hlasom naplnilo. 

35. Danag. 

Wšecky piesne zahynuly , krema danag zostaň : 
Danag , danag , chwála Bohu , že si sa mne dostau l 

36. Wlastnosti. 

Kde Slowenka tam zpéw, 
Kde Maďarka tam hnéw , 

Kde Némkyňa tam ge faleš , 

Kde Cigánka tam ge krádež. 

i 

37. Zpiewanica. 

Gedenáctá hodina ! 
Skončila sa hostina: 

Po gedle a pigatice 

Dagme sa do zpiewanice. 

38. Wolenie man£ela. 

Dáwagú ma za mäsiara : 
Mäsiar maso wáž] , 

S cuzvma sa drážj — Nepuogdem zaň! 

Dáwagú ma za mlynára : 
Wo mlyne sa prášj , 
To sa mi nepáč] — Nepuogdem zaň! 

Dáwagú ma za pisára : 
Pisár pjse mnoho 

Nemá osoh z toho — Nepuogdem zaň \ 

Dáwagú ma za kragčjra: 
Kragčjr šige w noci , 
Pokazj si oči — Nepuogdem zaň \ , 

Dáwagú ma za čižmára :^ 
Čižmár Boha nezná, 
Kopytom sa žehná — Nepuogdem zan ! 

Dáwagú ma za kowáča : 
Kowáč mechy duchá, 

Ženu mlatkom búchá — Nepuogdem zan ! 

Dáwagú ma za haidúcha: 

Haidúch wždycky blúdj , 

Pri tom bige ludj , — Nepuogdem zaň ! 
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Dáwagií ma za krčmára; 
Krčmár roljj škodu , 

Miesá w na'pog wodu — Nepuogdem zaň ! 

Dáwagií ma za sedliaka: 

Sedliak zpiewá w poli ) 

To ge mné po wóli — Gá puogdem zaň. ! 

39. Zpéwawý Janko, 

Gag mamičko lula! 
Nedag ma za Gura : 

Guro ge mnmlawý 

Janko ge zpiewawý. 

40. Zpéwu milowný muž. í 

Zpiewag si ženička, ako si zpiewala , 

*ýwag mi weselá , ako si býwala : 

Býwag mi weselá ako si býwala, 

Keď si nékdy za mnou dwere zatwárala. 

41. Zpéw a haha, 

Trebas aká stará baba suchá ako trieska, 
Zazpiewá si, zabaláká a wyskočj zrezka. 

42. Zpjwánie a£ do smrti, 

Umrem, urarem newiem kedy, 
Ale umrem kedy tedyl 

Ei keď umrem ležal budem , 

Preto si gá zpiewal budem. 

43. Káránie a wysmjwánie zlých tceršu a zlého zpéwu. 

Ei, v z wršku do doliny , z kwetu makowébo , 

Čiže by si bola, do humna pre hrable. 
Ei, súsedowé Mara 2a chlapci pozerá, 

Ale krawiar ráno zatrúbili na trúbe. 
Ei, dáwno powedagú že gá mám fragerku, 

Ale mi muog gazda málo chleba dáwá. 
Ei, keby si ty Martin teg našeg Martéše, 

W Ratkoweg na trhu Šerwenie šišme kiípeu. 
Ei , po doline dážď pršj, muog Milý má mrcha klobúk, 

Keď ho stretneš rozdrap mu ho, nach naňho dážď nepršj. 
Ei , nechoďže ty, nechoď, popred naše wráta, 

Lebo ani nezwieš keď na teba padnú. 
Ei , keď som* la widéla welmi piganého , 

Tak som sa nazdala že sa to pán Dworský. 
Ei, nechoď že ty, nechoď, w noci po dédiné, 

Lebo w meste chodia s flintami Haidúci. 
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MLADOSŤ, KRÁSA, LÁSKA. 
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„W mateiském gazyku ozjwagj sc wíccky hinboké* city a srdečné 
hlalioly od perwcho hlasu w kolebce až do píesladkého rozkošného roz- 
howoru milosti. " v 

PERWOTÍMY PEK. UM. 



„Die Tône meiner Muttcnprachc klingen am licblichstcn in meiu Ohr." 

WALTER SCOTT. 



IV. 

PJSÍVÉ O MLADOSTI, KRÁSE A LÁSCE. 

I. MLADOSŤ. 
1. Neposluš/eá. 

ízala mi mati 
Diela koljsati ; 

Nebudem , gá puogdem 
S chlapci sa ihrati. 

2 Kázala mi mati 
Konope trhati'; 

Nebudem , gá puogdem 
Kwieta si sbierati. 

3 Kázala mi mati 
Motowidto wziati ; 

Nebudem, gá puogdem 
Perecko swjgati. 

4 Kázala mi mati 
Biele šaty prati ; 

Nebudem, ga puogdem 
S chlapci tancowati. 

2. Budancnost* 
Keí gá budem welká , potom budem diowka , 
Prigďte k nám, dáme wám do cedáka mlieka. 
Kyslého nemáme, sladkého nedáme, 
Pockagte šuhagci dokial nasbieráme. 

3. Samotná. 

Ach gá smutná, prežalosná , co činiti? 

Keď gá musjm mogu mladost tak tráwiti ! 

Mogii mladost, milú mladost bez liíbosti, 
Musjm tráwit bez miláčka w samotnosti. 

4. Ľéwče nechce do kláštera ( šar. ). 

1 Djwcino, djwčino, bude z tebe mnjška, 
Wšak už ti hotowa w kláštore ge chyžka; 

2 Chyžka ti hotowa i zámka na dwere , 
Nebudeš ty wece pri swogeg matere , 

3 „ Nebudem gá mnjška , len budem djwcina , 
Wsak gá pri materi len sama gediná. 

4 Nebudem w kláštore za Fejedelemku, 
Hádnég pri materi ostanem wo wienku. 

5* 
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5. Zlatá sloboda'. 

1 „ Sloboda ge zlatá , 

Ale slúžebnost :,: preklatá. :,: 

2 Ten ptáček slobodný \ 
Wesele zpiewá :,: den po dni :,: 

3 Tak i my slobodnj 

Množme milowat :,: den po dni :,: 

4 Ale wy ženarj 

Musjte doma :,: sedati :,: 

C. Slobodná. 

1 Kdože sa mi, kdože , zarmucuwat káže? 
Slobodnuo som déwča nik mi nerozkáže. 

2 Dobre mi ge , dobre , i dobre mi padá , 
Keď ma geden nechá, hned ma druhý hladá. 

3 Dobre mi ge , dobre, weru mi ge dobre, 
. Ch od j m po slobode gak rybka po wodé. 

4 Jlobre mi ge , dobre, čoby mi nebolo , 
Co by mi nebolo > déwča som slobodnuo. 

* 

7. Bezfragemá. 

Ani si ty diowča za žial nepokladag , 
Keď nemáš fragera, ani si nežiadag. 

8. Sloboda a štéstie. 

Sloboda, sloboda, či ge ona dobrá, 
Geste lepšie štéstie komu ho pán Boh dá. 

• 9. Rozwazitá. 

Ani sa nebudem tak na krátce mátat, 
Malaby šuhagko gá za tebou plakat. 

Ani sa nebudem na krátce milowat , 
Malaby šuhagko za tebou banowat. 

10. Hynutie mladosti. 

1 Duge wichrjk po dubine: 
Ach už moga mladost hyne , 

2 Moga mladost i podoba, 
Tak mi hyne gako woda: 

3 Woda zhyne , druhá prigde , 
Moga mladost už neprigde. 

11. Mladost a munzelstiro. 

1 Mladost moga len tak hinie! 
Kdo ge tomu na prjčiné 1 

Frjčina su mrcha India, 
Kterj darmo pletky budia. 

2 Mladost, mladost zelený hág, 
Kým si mladá, wtedy sa zdag, 
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Keď ti pregdú mladé časy 
Nik sa potom neohlásj. 

3 Tráwa na poli odkwitá , 
Gá so v m ešte nie za w i f á , 

Žito na poli zožali, , 
v A mňa ešte nepýtali. -J 

4 Čas sa chýlj ku geseni , 
Snad sa muog Milý oženj , 

Ach wek mladý skoro minie, 
Gako kwet na ďateline. 

12. Nárek nad mladosťou. 

1 Zahnčaly hory , zahučali lesy : 
Kam že se podeli moge mladé časy? 

2 Moge mladé časy neužili krásy, 
Moge mladé leta neužili sweta 

3 Ach politug Bože teg moge g mladosti 
Ze som gu utratiu \v žiali , ne w radosti ! 

4 Mladost moga, mladost, wyšla si na márnost 
Wyšlas mi na marnost, pre mogu nedbalost. 

5 Mladost moga, mladost, tak som ta utratiu, 
Gakoby bou kameň do wody uhodiu. 

6 Ešte sa ten kameň we wodé o brat j , 
Ale moga mladost nikdy se newrátj. 

7 Ach Boze mtiog, Bože, gak že se mi wodj ? 
Ze mne teraz každý z daleka obchodj. 

8 Wšecko se minulo co mne mélo téšit , 
Wolilby som dáleg na tom swete nežit. 

9 Učte sa wy mladj z mogeho neštéstj : 
Mladost maudre užit , to ge welké stéstj. 

10 Mladý čas ge dragšj od čistého zlata, 
Zlato se nawrátj, nikdy mladé leta. 

S 

II. KRÁSA, 
a) Krása tela. 

I. Narazenie pod starým a nowým mésjcem. 

Co po tých šuhagoch , keď sa ai boháči, 

Ktorj sa zrodili na starom mesiaci: 

Gá takiého liíbjm čo sa zrodiu w nowom , 
Trebárs ge chudobný puogdem zaňho s Bohor 

2. Naykrásncgšj. 

Teče woda , teče , z gawora do garku : 
W Turompoli nito nad mogu fragerku. 

„Teče woda, teče, z g&wora do klena: 
W Turompoli nito nad mogho fragera." 



3. Panna. 

Panna som gá , panna , mezi panenkami , 
Ako ten mesiačjk mezi hwiezdičkámi. 

4. IVysoká. 
Gá som diowka wysoká, 
Widjm Janka z daleka: 

Pri Trenčjné w tom poli 

Tam sa wrtj na koni. 

5. Bjlá (šar.) 
Gá by som *té nelúbila 
Ros ty černý a gá bjlá: 

Gá som bjlá gak laliga, 
Skoda by gá tobe byla. 

6. Bjléljčko. 

Má Milá, srdečko, nechoď na slniečko, 
Nech ti neohorj twoge bielo ljčko. 

7. Čerwená, 

Rád la widjm, rád la mám, 
Rád sa s tebou showárám , 

Ze si pekná čerwená 

Ako ruža sadená. 

8. Čerwená. Marca* 

i 

Ach Marca, Marca ramená, 
Aká si krásná , čerwená l 

Prigde na tebe zima , mráz , 

Odpadne z tebe krása raz. 

9. Oči y twáŕ. 

Okolo Trenčjna zelená bučina : 
Každuo diéwča šwárno s čiernýma očima ; 
Rielá twár gako sňah , gako ruža ljčka, 
Takuo diewča šwárno gak moga Anička. 

10. Oči , ljčka , usta x ruky* 

1 Má Milá , premilá , wšak peknié oči máš ; 
Slastný ge to člowék, čo naňho pozeráš. 

2 Má Milá, premilá, wšak peknié ljčka máš : 
Slastný ge to člowék, čo mu ich bozkal dáš. 

3 Má Milá , premilá , wšak peknié usta máš ; 
Slastný ge to člowék, čo sa s njm showáráš. 

4 JVlá Milá, premilá, wšak bielu rúčku máš. 
Slastný ge to člowék , kterému gu ta dáš. 

11. Čeritene ljčka, 

TeČe wodička od Gawornjčka 

Ladowá , ladowá : 
Má moga Milá čerwené ljčka 

Gako gá, gako gá. 
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12. Čeŕweué IjČko. 

Ci switá, či mrká, či sa rozbrežďnge ! 
Ci sa mogeg Mileg Ijčko zapaluge % 

13. Cerweue Ijcu. 

Skoda ti šuhagko twogjch čerwených Ijc , 
Ze krásu zmenili ako w geseni list. 

14. Krásoljcná. 

Tforj, da mi horj, w hornom konci oheň: 
Wer si pá nenagdem mogjm Ijčkám rdweň. 

Wel som si ho našla w prostriedku w dédin 
Ale sa nepáčj teg mogeg rodine. 

15. Zuby. 

Také sa mi djwča liíbj 
Co má trochu rjdké zuby , 

A rukáwce wyšjwané, 

To ge djwča cifrowané. 

16. Žluté wlasy. 

Mau som gá fragerku pri cesté pri hradskég, 
Tá nemala páru w stolici Nongradskég. 

Mala žlté wlasy, po nich tulipány; 

Zalúbili mi gu ti Nongradský páni. 

17. Žluté wlasy. 

Ivázal mi muog Milý do geseni čekat, 
Ze mi kúpj hrebeň žlté wlasy česat. 

Wera gá nebudem do geseni čekat, 
Už som znnowala žlté wlasy česat. 

18. Žluté wlasy. 

1 We Wacowe tri panenky, 
Tak sa nosia gak hrabénky; 

(jedna druhég powedá 
Cjm sa ona nmýwá. 

2 Tá prwá sa w bielom wjné , 
Tá druhá sa w rozmarjné, 

4 tá tretia smotánkou 
Co ge mogou milenkou. 

3 Tá prwá má žltie wlasy , 
Tá druhá má zlaté pásy, 

Tretiá oči počerné, 
Len že sa geg falešné. 

19. Očičky. 

Oči moge, oči, wel sa to očioky, 
Weru gich nemagií Luptowské paničky. 

Oci moge, oči, wet sa to očičky! 

Weru gich namočjm na noc do wodičky. 



20. Hrawé oči. 

Frager muog , frager rauog, twoge oči hragit , 
Ale sa gá bogjm ze ma tyé zklamagií. 

21. Oči tnilowfte. 

Oči moge , oči, dobre neschodjte, 
Koho raz widjte hned ho zalúbjte. 

22. Oči usmjwawe ( šar. ) 

gá ne djwočka? a či mi neswedčj ? 
Či se mi nesmegá na mládencoch oči? 

Wera se mi smegú naybarže w kostele, 
Keď na nich popatrjm až mi sardce mdlege. 

»• 

23. Cemooká Wolačku (sotac.) 

Ku mne chlapci, ku mne, čarne očka u mne* 
Kedz nyŕ uwidzice , doraz prehwarice. 

24. Černe oči. 

Šuhag ledačina, s čiernýma očima, 

Weruby za teba Dunag preskočila. 

Nie Dunag, nie Dunag, než čerwenuo more, 
Za tebou, za tebou potešenie moge. 

25. Černe' oči. 

1 Čierne oči , čierne ako tá trnuočka , 
Wel sa mi wrezali do mogho srdečka. 

2 Wefc sa mi wrezali, už sa newyrežú , 
Od welkég lábosti ani sa nemuožú. 

3 Lubine že sa, lubme, ak sme sa lúbili, 
Nech že nám záwidiá, ak nám záwidéli. 

26. Černe oči. 

1 Čierne moge oči , nemuožú spal w noci : 
Dala som Milému srdečko do moci. 

Čierne moge oči, smutne popatrugú, 
Ze toho nemagú, ktorého milugii. 

2 Šuhagkowe očka , gako ta trnuočka , 
Wel sa mi wrezali do mogho srdečka : 

Očka sa wrezali a srdečko nechce, 

Nech mu ge po wóli, nechže robj čo chce. 

27. Cernooke dewce. 
Weru sa prechodj dcwče po mageri: 
Má čierne očičky, strela mu w materi ! 

28. Černe' oči. 

Nepuogdem gá horou, bogjm se gá Uhrou, 
Že čierne oči mám, wzaliby me sebou. 
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29. Černe' oči, 

Potuoček široký , ces potuoček láwka : 
Má Milá má oci černe ako kawka. 

30. Černe oči, 

• Ei moga Milá zelená pohanka : 
Kdože teba bude žat ? 
Ei moge Milé čierne oči : 

Kdože s wami bude spat? 

31. Oči černe'. 

Oči čierne, oči, kde ste sa podeli? 
Asnad krjdla máte , že ste uleteli. 

32. Černe' oči (šar.) 

1 Padá dýšt, padá dýšt, budze ráno slizko , 
Nedbám nič , nedbám nič mám fragera bljzko. 

2 Padá dýšt, padá dýšt budze gutro blato, 
Nedbám nič, nedbám nič, mám fragera za to. 

3 Padá dýšt , padá dýšt a koho pomočj ? 
Mogeho Milého co má černé oči. 

33. Oči černe', 

1 Chodjwal bych gá k wám keby gá smel, 
Keby som to dostal čobych gá chtél , 

Len todéwČe Šwárné 
Čo má oči černé 

Tobych gá chtél! 

2 „Nič sa ty šuhagko neposmiewag, 
Máš ty fragerečku len bys tu wzal , 

* Máš ty tam za wodú 
Déwče gak gahodu , 

Len bys tu wzal." 

34. Černe obočj. 

Kde si déwče , kde si déwče tu krásu nabralo , nabralo 1 
Kde si Jjčka, gak ružička. dostalo , dostalo? 
Cierné oči , obočj , 
Páčia sa mi twé reči, 

Wšecka si utešená 
Má Milá premilená. 

35. Sivé' oči (šar.) 

Hančo, Hančo dušičko moga, 
Kebys mala siwé oči 
Lubilbych la wo dne, w noci, 
Bulabys moga l 

36. Siwe oČi, 

Déwča moge, déwča , malowanuo ptáča, 
Weru sa mi twoge siwé oči páčá. 
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37. Siwé oči. 

Siwé oči mala, na mňa pozerala, 
Nepozerag na mňa, nepuogdeš ty za mňa. 

38. Siwé oči. 

Siwé oci, siwé, wy ste moge puta : 
Ak wás nedostanem bade mi pokuta. 

39. Siwé oči. 

Siwé oči , siwé , ai moge sa také : 

So berme sa spolu, budú nam gednaké. 

40. Siwe oči, 

1 Mug milý zlatý pták, má milá dušička, 
Prečo že la lúbia tye moge očička? 

2 Oči , siwé oči , i moge i twoge , 

Wšak by nám swedčilo býwat w gednom dome 

41. B j lá a tiwooká. 

Diewča bielo ako krištál, 
Weru by ga k tebe pristal, 

Nie tak we dne, gako w noci, 

Pre tye twoge siwié oči. 

42. Siwooký. 

Suhag , šuhag siwooký , 

Nemuožem la zabudnutí: 

Ani la wer nezabudnem , 
Pokud w swcté žiwa budem. 

43. Siwe oči. 

Keí mi na um prigdú šubagowé ŕeci 
Oči zaliewagd moge siwé oči. 

44. Siwe' oči. 

1 TJž som pochodili 
Wšecky dediny 

I Trehčjn, 
Ešté som nemau 
Takég frageŕky 

Gako wčil. 

2 Ona sa točj 
Má siwé oci 

Gako gá, 
Dag že gu Bože 
. Do iného lože 

Wedla mňa. 

45. S černýma siwé oči. 

Pekné oči máme , obidwa sa známe : 
Co komu do toho keď sa radi máme. 
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S čiemýma očima keď sa segdti siwé 
Takowé manželstwa býwagií štastliwé. 

46. Leme a stwe oc%. 

Sama si , má Milá, sama si pŕjčina , 

Ze si,ma z klamala čiernýma očima. 

Cierné oči panské ale sú cigánske, 
A moge sií siwé , ale sprawedliwé. 

47. Bjle nohy. 

U potuočka stála, biele nnožky mala, 
A gá som sa djwau keď ich umýwala. 



b) Krása gmen. 

1. Pekne g tne no. 
Horj mi srd éčko , hor j mi plameňom 
Za tebou šuhagko, za twým pekným menom. 

2- Janjcko a Anička. 

Nie kragšiého gména ako ge Janjcko , 
Werby som mu dala bozkat moge ljčko ; 

„Niet kragšiého gména ako ge Anička: , 
Akoby wykwitla w záhrade ružička. 

3. Malý Janjk. 

Keby si ty Janjk len troška wetšj bou, 

Weruhys mogeinu srdečku milšj bou. 
Ale si ty Jančo wclmi maličičký 
Nemnožeš dočiahmít na moge twáričky. 

4. Katrena, Janko. 

Niet kragšiého mena ako ge Katrena, 
Po Katrene Janko , wychoway ho mainko, 

5. Janjček. 

Janjček, Janjček woňawý hrebjček , 

Weí si mi wóniewau , keď si k nám chodiewan. 

6. Janjček. 

Mala som fragera , zwali ho Janjčkom , 
Ale ho zabili čerweným gablčkom. 

7. Janko. 

Janko, Janko černooký 

Nerauožera la zabudnutí, 

Bar ty na mna pozabudneš, 

Boskeg pomsty ty neugdeš. 

Gá teba nikdy nezabudnem 

S twogjm ménom sa tešit budem. 
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8. Janko, Miško. 
Tara dana dana, nechcem gá Adama , 
Ale gá chcem Janka , čo budem zemianka. 
Heja, heja, heja , nechcem gá Ondrega, 
Ale gá chcem Miška aby bola frišká. 

9. Janko a Miska. 

Mamko moga, mamko, krásne gméno Janko, 
Geste kragšié Miška, pod obločkom pjská. 

10. Miško. 

Ei Mariška , Mariška 
Nemilugže ty Miška, 

Miško nemá peňazj , 

„Ale zlatých retazj." 

11. Martinek a Janjček. 

Horička , horička , hora gaworowá : 
Ciá že by gá bola, iba Martinkowa: 

Horička, horička, hora gedličkowá: 
Ciá že by gá bola, iba Janjčkowa? 

12. Ondrášek. 

Ondráško , Ondráško komu ho Bože dáš ? 
Tebe kochanečko keď ty prigdeš do nás. 

13. G mena. 

1 Ondreg — Neondég : 

Darmo k nám chodjš, 
Ty nerád robjš. 

2 Duro — Trnlo : 

Nechcem gá teba, 
Mné múdry treba. 

3 Jakub — Chleba nakúp 

A poliewky naleg, 
Fuogdeme daleg. 

4 Janči — Kuoň ti mrnčj, 

Dag si mu sena: 
Budem ti žena! 

14. Krásny obliceg a pekne gméno. 

1 Janjčko, mladý si, obluda, šwárný si: 
Umy sa na garku , budeš mal fragerku. 

„Dost som sa umýwal predcasom geg nemal, 
Nebudem sa wjce, zodralbych si ljce. 

2 Wary ia šuhagček čerti malowali , 
Keď do twogjch Ijček takií krásu dali ? 

„Nie čerti, nie čerti ale pán Boh z neba, « 
Wet on dobre wedéu že mné krása treba." 
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3 Suhagjk , šuhagjk , pekného si mena , 
Keby ma twoga mat za newestu chcela , 

„Keby som la gá chceu i mal by la chcela, 
I šetka rodina pristal by musela. 

15. Pekne gme'no , cerné oči, bjle Ijca. 

1 Marčičko, dušičko, twoge pekné gméno, 
Zarezalo sa mi do srdečka roého. 

2 Zarezalo sa mi hodbawnou šnúrečkou , 
Ach zustaň Marinko mogou kochanečkou. 

3 Marčičko, dušičko, twoge čierne očka, 
Dost sem gich milowal za pol trela ročka. 

4 Marčičko, dušičko, twoge biele Ijčka, 
Dost sem gich nabozkal za pol (rela ročka. 

c) Chyby telesné. 

1. Njzkorostlá. 

Anička , Anička aká si malička, 

Azda nepršalo tég gari daždjčka? 

„Dost bolo i dažďa i wclikég plušti, 
Ale som nemohla od welkég lubosti." 

2. Njzkorostlj mládenci. 

Paludský mládenci ako áwábkowá wnat, 
Keď idú z kostola od zeme ich neznal. 

3. Trojaká krása. 

Mala som fragera hen trogakég krásy : 
Rapawý , pehawý , kučerawié wlasy. 

4. Ceruý. 

Ako la šuhagko, ako la liíbit mám, 
Moge ljčka biele a ty ako cigán. 

5. IFelke oci. 

Zrialeka ty poznáš ktorý ge muog frager, 
Má takié očiská by cjnowý tanier. 

6. Počerná. 

Čie to diowča , čie to , čo na wodu ide ! 

Tréma ge počernuo , wel to moge bude. 

Ta som la bou nahau , ai ta som la žabou , 
Na tye moge oči priniesou la diabou. 

7. Škulawá, rapavá. 

ulawá rapawá prečo ma nelúbjš? 
Kúpiu som ti čižmy , a ty ich nenosjš. / 
Keby si ich bola gedon raz obula, 
• Bou by som sa nazdau že si ich zodrala. 
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8. Itapawá. 

Mara naša , Mara , aká si rapawá , 
Ako taká rola čo ge pooraná. 

9. Drobné kráčenie. 

Johana , Johana nemrdag nohama : 
Ak rardati budeš , wér moga nebudeš. 

10. Potupowánie. 

Aká som, taká som, nemuožem kragšiá byt, 
Komu sa nepáčjm, ten ma nemá tupit 

11. Láska k nepeknému* 

Sama sa gá , sama , na sebe čudugem , 
r- Nie ge on tak pekný, a gá ho milugem. 



111. POWAHY MRAWNÉ; NÁBOŽENSTWO. 

1. Sobélibá. 

1 I z hora i z dola každý na mňa hladj , 
Ako by ma mali wšecci chlapci rádi. 

2 I z hora i z dola každý na mňa wolá , 
Akoby každému frageruočka bola. 

3 I z hora i z dola na mňa newolagte, 
Dost giných w dédiné, za týma sa magte. 

2. Košická panna (Šariš). 

Keby gá umarla bulaby žaloba, 
Aniby neišla pres Košice woda. 

3. Malá a hrdá. 

1 Gá som bielá bielušká, 
Trebas malá maličká, 

Kdo chce moge gméno zwediet, 
Me gméno ge Mariška. 

2 Chcela sem se wlonj wdát, 
Nechcela me mamka dát 

Že som geste diewca mladuo , 
Musela som nechal tak. 

3 A ponéwadž geste tak 
Zamilugem newdogak , 

Hoci komu se neswerjm 
Že som taká , lebo tak. 

4 Gá milugem lokaga, 
Kompana i farára, 

Praktikanta , laitiuanta , 
Obrštera , Majora. 
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5 Lecigaká šepleta 

Nechže ko mné nelieta : 

Naše schody čisté , biele , 
Nech gich blatom nešliapá. 

4. Hrdá Gedináčka. 

Hore dolu idem , na seba nepozrem , 

Ešte ludia wrawia že si hrdo wediera : 

Prečo že by^ som si gá hrdo newiedla , 

AVšak sme ňie čtyry, pet , len som sama gedna. 

5. Hrdý a Hrdá. 

Swiel slniečko z neba prawo dol do kŕča : 
Gesto w Abelowég gedno hrduo diowča. 

Swiet slniečko z neba rowno dol do wrby : 
Gesto w Abelowég gedon šuhag hrdý. 

6. Hrdé. 

Prawňanské panenky prewelice hrdé, 
Muožú sa prirownat starég hnilég wrbé, 
Starii hnilú wrbu wietor prefukuge, 
Prawňanské panenky nikdo nemiluge. 

7. Hrdé dcwky. 

IJodag sa srownaly wršky s dolinami, 
Žeby sa srownaly hrdié diewky s nami. 

|B. Nádherná. 
Towaryšky mo^ge , wydagte se ra/.om , 
Gá bych se wydala , mám fragera kňazom. 

Geden mi ge kňazom , druhý Inšpektorom , 
Tretj pjše listy za králowským stolom. 

9. JVtjrawá. 

Neoriem , nesegem, žjtko sa mi rodj : 
Takú fragerku mám sama za mnou chodj. 

Nechodili som za ňou sama prišla za mnou , 

Gako tá owečka za zelenou tráwou. 

•» 

10. Lichá. # 

Moga milá towaryška, 
W oči si mi ako Ijška ; 

A krom očj ako wrana , 

Oči by s mi wy ďobala. 

11. Pekná nerobatnú. 

Wel ge ona pekná ale nerobotná, 

S gednjm slncom stáwá , s druhým spati Ijhá. 
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12. Anča nerohotná. 

Načo si mi , načo , malowaná Ančo , 
Načo že rai budeš, keď robit nebudeš? 

Načo sii rai, načo, twoge role, lúky, 
Keď robit newedia twoge biele ruky. 

13. Nerobotná. 

Ona nič nerobj , len si pekní chod j , 
I gá by chodila, keby nerobila. 

14. NeČistotné, 

Necpaly , Dulice, to ge malý chotár ; 

Z nečistotných diowčat narobjme 'motal. 

Puogdeme na garmok do mesta Kudjna , 
Popredáme ich tam za pol žagdla wjna. 

, 15. Hrdá cundra. 

Hrdá ge, pyšná ge, wšecka ocundraná , 
Strela w geg materi keď sa neozwárá. 

16. Ledagaká (iar.) 

1 Oženilbym se ale na co ? 
Ked nit déwčata , len ledaco ; 

2 Ani se krásne neobleče, 
Ani chyžečku nezaniece , 

3 I}o postelky lehne , i to krjžom , 
Ci to tak lihagu s towaryŠom ? 

17. Zaluštané déwky (sar.) 

Gá mládenec prekedwešný 
Ne pre djwky , pre newesty : 

Ne pre djwky zaluštané , 

Pre newesty cifrowané. 

18. Chudobná. 

1 Zbieragú orechy , než i orešence : 
Kdože wás poberie chudobné diowčence ? 

2 „Kebys bola dobrá, ako si podobná, 
Weruby som la wzau, trebas si chudobná.'* 

3 Trebas som chudobná, chudobná som sebe: 
Wšak sa gá šuhagko neponúkám tebe. 

4 Trebas som chudobná, trebas gá nič nemám; 
Lensi sa poctiwé mezi Indmi chowára. 
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10. Pomémč chudobných. 

šuhagko wlasatý neposmie W ag sa ty 

Z chudobných diowčeniec , sam ú nebofaátý. 

/ 20. Drčanost. 

Nemilugem la gá diowča pre magetnost, 
Než pre twoge mrawy a peknú držanost. 

21. Never nikomu, 

Siwý kuoň, siwý ku oň i kobyla k tomu: 

U nás taká móda , newerit nikomu. 
Newer šuhagowi ako tomu hadu , 
Má on pod gazykom sedmorakú zradu. 

22. Po paholtku. 

Suhagjcek herský, drž sa po paholsky, 
Lepšj si ty geden , ako giných sedem. 

23. Dobrota, 

Keď mi na um prigde Milého dobrota 
Hnedky mi wypadne z mogjch ruk robota : 

Dobrota, dobrota, wer sa mi zpáčila, 

Mé mile srdecko naskrze ranila. 

24. Smutný a wetelá. 

Co si šuhag taký smutný 
dak Ochtinský garok mntný : 

A gá chodjm wždy weselá, 

Bo milugem gawaliera. 

25. Bázliwý. 

Mala som fragera čo se mi myíj báu , 
Pre nešlastné myši do nás ncchodiewau. 
Chytila za rúčku , wywedla na lúčku : 
„ Tu mi stog , Milý móg , myšj sa mi nebog." 

26. Lebeda. 

Wel si ty šubagko len taká lebeda : 
Ako la mám lábit, gag beda, prebeda. 

27. Znaky. 

1 Poznal to z daleka , který gje mládenec , 
Chodj si po poli gak ružowy weniec. 

2 Poznal to z daleka který ge ženatý, 
Chodj po dedine ako pes chlpatý. 

3 Poznal to z daleka hrdého roháča , 
Lebo si klobúčik na kriwo zatláčá. 

0 
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4 Poznal to z daleka kdo ge sprawedliwý, 
Lebo ge mládenec welmi hanebliwý. 

28. Katoljk a Luteranka, 

1 Lutugem , lutugem gedného šnhagka , 
Ze r ge on Katoljk a gá Luteranka. 

2 „jCože ti diew.čatko tá twoga mal bránj ? " 

Ze si ty Katoljk a my Luteráni. 

3 Daromná, daromná naša werná láska, 
Wel nás rozlučuge wiera luteraoská. 

4 Weru nám ge šuhag daromná hodina, 
Tebe bránj otec, mne wŠetka rodina. 

5 Keď ste mali bránit , bolo bránit dáwno , 
Už nezabránjte , weru wám ge darmo. 

6 Nebráňá, n e brána , ani už nebudú, 
Už sa nám šuhagko pobrat dowolugn. 

29. Milý Luterán (šar.) 

1 Pácj se mi, páčj, luteranská wjra, 
Bo gá Luterána dwa rocky hĺbila. 

2 Ei braňá mi, braná, liíbic Luterána, 
Wera gá ho budzem do swogho skonania. 

3 Nebrance , nebrance , bo nezabránjce , 
Bo ho budzem lúbic , hoc se pošáljce. 

30. Milý Katóljk. 

Kebys bola Katoljčka 

Bozkau by la w obe ljčka : 
Ale že si Luteranka 
Nehĺbj la moga mamka. 

31. Luterán a Katoljčka. 

1 plače diowča , plače , plače newolnjčka 
Ze ge on Luterán, ona Katoljčka : 

2 Suhagko Luterán za teba vvuolu mám , 
Ale ma moga mal za teba nechce dal. 

3 Kecf prigde Katoljk sadnem si za stoljk , 
Keď prigde Luterán zaraz mu rúčku dám. 

32. Katoljk a Luteranka. 

„Škoda la šuhagjk, škoda teba i mňa 
Že si ty Katoljk a gá Luteranka. u 

Muže se , déwčatko , muže se to stati 
Muže si Katoljk Lnteranku wziati. 

33. Katoljčka a Kalwjn. 

Moga dcérka Katoljčka, twog synáček Kalwjn 
Keby sa ti spolu zišli, bolo by to fain. 
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IV. L A S K Á. 
a) Perwj citowd látky. 
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aa ) Žcnskd. 
t. Prosba. 

Dag mi Bože , daff mi , tu wnolu dožití : 
Wseckých mladých ludj za sebou woditi. 

2. Maličká. 

1 Za našima humny kapustičku sadia, 
Ešte som maličká , už sa pre mňa wadia. 

2 Pred našim oblokom rastie čerešnička, 
Už ma kdosi hĺbj , ešté som maličká. 

3 Trebas som gá mala, malilinká, drobná, 
Predca ma moga mal lecikomu nedá. 

4 tyedá ma wer , nedá, do ruk lecičiny, 
Co mi ge nehoden stúpil do rodiny. 

5 Trebas som ledakdo , nechcem ledakoho, 
Zamknem slamou d wer e , nepustjm nikoho. 

3. Plače. 

Qaká ge to wec weliká 
Že gá nemám fragerjka; 

Ptáča ge dost maluo zwiera 

Predči ono má fragera. 

4. Samotná. 

Samá som gá, samá, gako w poli slama, 
Samá som gediná gak w hore kalina. 

5. Deere prišlo z očj. 

Mamička, mamička, gag mne prišlo z očj, 
Wel sa mi celý swét do kolesa točj : 

Točj sa mi , točj , a to od wčeragška , 
Ako som zazrela gedného šuhagka. 

6. Maličká a maličký. 

Narástla nám predo dwermi zelená bukwička : 
Už ma chlapci zahĺbili ešté som maličká. 
Maličký se sobereme , maličký budeme , 
Akuo chleba napečieme takuo gest budeme, 
Nawarjme mrwenici, kochal se budeme. 

7. Dunag a láska. 

1 „ Dunagu , Dunagu , wodička tektfcá ! 
Éi, nebola som gá do tég Pešté siícá. 

2 Dunagu , Dunagu , Dunagská wodička ! 
Keď sa geg napigem bolj ma hlawička. 
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3 Hlawička ma bo y , sr decko wq mne hrá, 
Milý , mocný Bože , čože to znamená ? 

8. Otkud látka í 

Láska , Bože ! láska, kde gu ludia berii 1 
Na hore nerastie, w poli gju nesegií. 
Aby sa tá láska na bralj rodila , 
Negedna, panenka hlawu by zlomila. 

9. Wzdychátiie. 

Tečie woda, tečie, po ka menách hučj , 
Kdo zdjchat neumie láska ho naučj. 

10. Kljče k srdci 

Gag mamičko, mamko , srdce sa mi zamklo, 
Dag Janjčko klúče, odomkni ho rápe. 

11. Dobre a lépe. 

Dobre mi ge, dobre, keby bolo lepšie, 
Aby moge srdce bolo weselegšié. 

12. Srdci ge čosi. 

Co mi ge , to mi ge , len mi ge wolačo : 
To moge srdečko netubj ledačo. 

13. Robota a láska. 
Ani mi robota robotou neide , 

Len tá moga mysel za šuhagky ide. 
Ani mi robota , ani robotička , 
Pokul gá newidjm mogho fragerečka. 

14. Zamilowaná. 

Tráwička zelená zazelenagže sa, 
Moge bleduo Ijcko zacerwenagže sa* 

Wel som premenená, farbu som ztratila, 
To preto že som sa welm i zahĺbila. 

15. Nechýrowánie. 

Co gá rada wLdjm od srdca milugem , 
W celom, Miknláši o tom nechýrugem. 

16. ŽádosU 

1 Keby ch gá wedela kde muog Milý býwá, 
Zaniesla by mu gá zá pohárjk piwa : 

2 Negen za pohárjk, ale pohár wjna, 
Aby bol čerwený gako ta kalina. 

3 Kebych gá wedéla, kde muog Milý chodj , 
Zaniesla ov mu gá do pohára vvody. 

4 Kebych ga wedčla, kde muog Milý kosj, 
Zaniealuby mu gá do pohára rosy. 
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5 Kebych gá wedéla čo muog Milý hútá , 
Werbych mu upiekla na obed kohúta. 

17. Budúce' bydlo déwčino. 

Keby gá wedéla kde gjá budem býwal; 

Chodievala by gá lawičky uraýwal. 

Umýwala by ich hrachowým wechtjkom, 
Zotierala by ich hodbawným ručnjkora. 

. 18. Prosba. 

1 Dagže mi Bože muog to čo la gá prosjm : 
Len toho šuhaga čo ho w srdci nosjm. 

2 Dag mi Bože ten dar , Čo la gá prosjm zaň , 
Wel ge on nie welký, len ako gá, tolký. 

3 Keby mi pán Boh dau , čo si gá winšugera , 
Potom by wedéla že na sweté žigem. 

19. Saňdený. 

1 Trebas si ty šahag ža tými horárni ; 
Ak si mi saudčný budeš mí i daný. 

2 Trebas ti šuhagko nikdy k nám neprigdéš : 
Ak si mi saudčný weŕu ma neminieš. 

3 Keby som gá bola malým weweriatkom 
Preletela bych gá této hory riadkom., 

4 A tam bych si sadla na geho biely dom , 
Žeby zaplakalo geho srdečko w ňom. 

20. HledÁme. 

1 Ach keby gá mala krjdla, ako húska, 
Preletela by som z Morawy do Slezka ; 

2 Ach keby gá mala krjdla, ako wrana, 
Preletela by som z Polska do Komárna ; 

3 Ach keby gá mala sokolowé oči , 
Widéla by kde sa ten muog Milý točj : 

3 Ach točj sa, točj, w tom Turčianskom* poli, 
Tam sa mi žalowal , že ho srdce bolj. 

21. Neodbytná my Sienka. 

1 Keby mi to prišlo, čo mi na um zišlo, 
Ale mi neprigde, z umu mi nezýde.^ 

2 Co že mi ge potom , že som ho widéla , 
£eď som gá s njm gešťé na reči nebola. 

3 Skoda la suhagko , že daleko býwáš , 
Naša láska zhyne, ty k nám nechodjwáš. 

4 §koda la šuhagko , škoda twogho mena , 
Ze ti nenarástla w tých Kosicách žena. 

22. Seddwánie. 

Šuhar , šuhag , šuhagjfcku 
\esedáwag pri chodnjčku : 



Ale sedag pri gawore , 
Kde si diowča wodu bere. 

23. Gménie bez lásky. 

Čože mi ge šuhag z toho twogho mánia f 
Keď gá s tebou nemám ziadno milowauiar. 

Čože mi ge šuhag po tom twogom statku , 
Keď gá s tebou nemám gednu nuocku sladkú. 

bb) M u i s k é. 

1. Stonanie, 

Ei Istenem , Istenem 
Čo že si gá wystenem : 

Ei či wdowu či diowča 

Čo mi bude fragerča. 

2. Rada. 

Keď som sa zpowedau tak mi kňaz powedau: 
Ak nemám fragerky aby som si bledau. 

3. Žádoít. 

Surowé drewo , horký dým : 
Obgjmal bych sa, nemám s kýt*! 

Obgjmal bych sa s déwčicou , 

W kiírenég chyži za pecou. 

4. Proti obloku. 

Ani mi ge zhora ani mi ge zdola , 
Len mi ge tak zboku, naproti obloku. 

5. Bystrica. 

1 Peknuo ge to Brezno, peknégšiá Bystrica, 
W Bystrici nagkragšiá Lazobná ulica. 

2 W teg ulici domjk , w ňom krása panenská , 
Wer geg nemá roweň stolica Zwolenská. 

3 Gáby si žiadau byt , wiac mi nepotrebj, 
Za žiwa w Bystrici a po smrti w nebi. 

6. Púwédánie. 

Poďze sem , poďže sem wolačo ti powiem , 
Z toho powedania bude milowania. 

7. Zamilovanie. 

IJÍa tom nižňom konci, w peknom nowom domci., 
Co koho do toho, zamilowal som si. 

8. Klowánie lásky, 
Rozwjgá sa púčok mezi listočkámi : 
Začjná sa kluwat láska mezi nami. 



9. Láskavá kletba. 

Keď la čerti brali kiéže la i wzali , 
Že la moge oči zamilowat mali. 

10. Čerešnička. 

1 Zasadil som čerešničku w zime, 
Dá to pán Boh azda sa mi prignie. 

2 Počala sa čerešnička prigmat , 
Začal som gá diewčence obgjmat. 

3 Počala mi čerešnička riasti , 
Začal som sa za diewčenci triasti, 

4 Počala mi čerešnička kwitnut, 
Začal som gá za diewčenci lipniit. 

$ Počala mi Čerešnička rodit , 
Začal som gá za diewčenci chodit. 
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1. Žádost. 

í Keby som gá mala sokolowé krjdla, 
Werby som letela kde mnog Milý bvwá. 

2 Werby som si sadla na geho biely dom ; 
Hnedby zahržali konjčky wranné w ňom. 

3 „ Nehržte , nehržte moge wranné kone , 
Wel mi priletelo potešenie moge. 

4 Nemám potešenia od otca, matera, 
Azda ho budem mat diowčatko od teba." 

2. Wolánie. 

1 Keby som gá mala z prepeličky nuožku 
Sedáwalä by som wolakde na wršku, 

Sadla by si , sadla, na geden suchý peň : 
Wolaiaby šuhag, šuhagko poďže sem. 

2 Weru gá nepuogdem od raogho tatjčka , 
Pokud mi nekiípj wranného konjčka. 

Weru gá nepuogdem od mogeg mamečky, 
Pokud mi nekúpj hodbawné šatečky. " 

3. Necht én i e. 

Prišla ku Dunagu nedaleko kragu : 
„Prepláwag šuhagko ces tá wodu malú. " 

Weru ga nepuogdem čo by bola menšia , 
Weru ty nebudeš moga Naymilegšia. 

4. Tenká koselka ( šar. ) 

Jane náš, Jane náš, cenkú košelku máš, 
Kdo ci gu wypere keď nemáš matere ! 
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„ Mám ga frageruočku na bystrým garočku , 
Co ona wypere cenktí košeločku. " 

5. Pozdravenie u> Praze. 

Když sem šel po Praze, po lewé strane, 
Stretol sem déwčatko wyšperkowane* : 
Gá k nemu hezky 
Ono rané česky : 
„ Pán Buh deg dobrý den mug milý Pane !" 

(Tuto pjseň složil buď olegkár , buď žák čili kandidát pif b Prahu pu- 

tugjcj ). 

♦ 

6. DéwČe z Kerestúra. 

Odkalže si moga Milá? „Z Kerestúra, 
Z Kerestúra mesta 
Farárowa sestra 

Duša moga!," 

7. Pfjležitott k lásce. 
Mysli déwča, mysli, kde by sme sa zišli : 
„Dosti som myslela, kdebych la widéla." 

8. Widcnie. 

1 Gá som la widéla w hore pod gedličkou , 
Keď si sa podpierau twogou walaštičkou. 

2 „A gá som la widéu w záhrade pri ruži 
Keď si si stierala bielou šatkou slzy." 

9. Zaliečame. , 
Ciá ge to, čiá ge to í Zuza Chrbatowie, 

Čo sa geg zalieča Guro Samuhiowie. 

10. Bolesl srdce. 

í Zakukala kukulienka w šjrom poli: 
Powez že mi moga Milá čo la boli? 

Ci hlawička, či ručička , či bielý driek * 
Powez že mi moga, Milá, wel §e to hriech 
2 „Wetby ti gá šuhagičku powedala, 
Aleby ma , aleby ma matka lala : 

Bars som mladá , už ma bolj to srdečko, 
Lebo som la zahĺbila šnhagjčko. " 

11. Počátek lásky (šaris.) 

Gag powez mi , powez, moga Milá stá lá , 
, Kdze se naša perwšá lubošč započala. 
„Počala se ona w tom našem priklece, 
W tom našem priklece, na bjlé laweéce. " 
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Mdtesttclásky. » 

1. Znamenie miíowániä. 
Wege wetrjk, wege, z ticha poduchuge, 
Kdo koho miluge z daleka se smege. 

Ani tak nehorj swieca barbierowi , 
Ako diowca horj proti fragerowi. 

2. Poznánie po* hlase. 

Wege wietor, wege, po gačmenom klase: 
Každý frager pozná frager k u po hlase. 

3. Látka sladká. 

A na hore tulipán: 

A pod horou mladý pá*n , 
Máčal pierko do ledu„ 
Sladšá liíbost od medu. 

4. Rozkoš lásky. 

Tak si mi muog Milý do srdečka padol 
Akoby mi cukor do ustečok kládol : 

Tak si mi muog Milý pribitý pri srdci , 
Akoby ia pribiu strie bor nýma klinci. 

5. Ugišiowánie. 

Wer mi diowca , wer mi , že la lúh j m welmi 
Ze la liíbjra werné gako srdco we mne. 

„ Milugešli ti mňa , ešte gá teba wác , 
Ze gá newiem Šuhag ani wypowedat. " 

6. Pŕjtel. 

Co si mi, muog Milý, čo si nit sa priatel? 
Keď la radčeg widjm ako otca, mater. 

7. Milý. 

Milý muog, Milý muog, moga milá duša, 
Werbych ta nedala za mladuškuo htísa. 

8. Ľrahý. 

Šuhagjcku drahý kwet, 
Radnég la mám než ten swet , 

Radneg la mám, duša iíioga, 

Nežli giných pet sto pet. 

9* Orawa. 

Nežiadám si býwal w Pešti a w Budiné , 
Woljm s tebou Milý w Orawskeg dedine. 

10. B o ch na w Orawé. 

Swietilo mi slunce po dome , po štjté , 
Muog frager uprjmný w Rochné ge na mýté. 



11. Frager w dome. 

Dobre tni ga^ dobre, mám fragera w dome, 
Ay ho storáz bozkám , robotn nezmeškám. 

12. Hora a rowina. 

Gá na hore ty na rowni : 
Len ty na mne nezapomni ! 

Keď ty budeš zapoiujnat, 

Gá la budem napomjnat. 

13. Prešporek a Trnava. 

Kragšj ge Preš p or o k než Trnawa, 
Lebo ge w Trnawe woda malá. 

Kdo že to powedau že ge malá ! w 
Sama si má Milá odkázala. 

14. Bydlo lásky. 

1 IJowez že mi Milá gako se ti spalo , 
Ci se ti tég noci se mnou nesnjwalo. 

2 „ Weru se mi Milý každeg noci snjwá , 

S tebou moge srdce we dne, w noci býwá. 

3 Ale ty mnog Milý na mňa zapomjnáš f 
Asnad mne do týdna nikda nezpomjnáš. " 

4 Ked té nezpomjnám, wšak té w srdci nosju 
A za twogc zdrawie pána Boha prosjm. 

5 Znáš že prawá láska w ustech neprebýwá , 
W tichom srdci bydlj láska, oprawdiwá. 

15. Stálost. 

1 Dotial ta muog Milý neprestanem lubit , 
Dokial mi nebudú na pohrebe triibit. 

2 Potom la gá Milý lábiti zanechám, 
Keď gá mogu dusu pánu Bohu oddám. 

3 „ Ai gá la len potom nechám holubička, 
Keď na mogom hrobe wykAvitne ružička. " 



16. Prjsaha. 

Na suchég doline bystrá woda šustj , 
Prisahalo ddowča že ma neopustj. 

17. Nevinná láska. 

Nič si ty Anička , nič si ty nemysli , 
Len si ty Janjčka ku srdcu pritiskni. 

18. Bolest. 

Mariška ! Čo la bolj dušička! 
Wšecko telo i kosti 
Od welikég lubosti. 
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19. Welká látka. 

1 Lubost , Bože , liíbost wšak ge preweliká , 
Kde se rozpomuože um or j čloweka. 

2 Nikdyby gá , nikdy , swetu newerila , 
Žeby bola lubost čloweka zmorila. 

3 Ale gá už teraz sama sobe werjm , 

Že ledwa , preledwa, po tom sweté chodjm. 

4 Wuola moga dobrá , kde si se podela ! 
S drobnými ptáčenci do pola letela. 

20. My sienky. ' 

Pod horou žitečka sú : 
Moge. myšlénky kde sú ? 

Na druheg dédinečke , 

Pri mogeg fragerečke. 

21. Newidénie Mile'g. 

1 Hora, hora zelený les 
Newidéusom mú Milú dnes; 

Ani dneska ani wčera, 
Nedožigera do wečera. 

2 Kdo gu widéu nech mi powj 
Nech mi srdce obweselj , 

Moge^ srdce gako kameň 
Horj láskou gako plameň. 

22. Horjce srdce. 

Horj , horj , horj , horj , 

Moge srdce pre potwory: 

Pre diewčata, pre newesty, 
Radoby gich wlecky zesti. 

23. Tuha láska nedobrá. 

1 Na tichom Dunagi húsenky se perá, 
Kde ge tuhá láska zrjdka se seberií i 

2 Na tichom Dunagi bíelá húska pláwá , 
Kde ge welká láska , tam skoro prestáwá ; 

3 Na tichom Dunagi bjlý páwjk ljtá , 
Kde nagwetiiá láska tam i hanha býwá. 

24. Zel lásky. 

1 Od welkeg lúbosti padnem do chorosti , 
Od welkýho žiala skočjm do Dunaga. 

2 Prečoby som, prečo , do Dunaga skákal , 
£re gedno diewčátko drobné ryby lapal? 

3 Žiale moge , žiale , gak ste ma zugali , 
Né z gedného nočku ale z každeg strany. 

4 Podúwag wetrjčku po teg siweg skale, 
Asnad mi wydugeš z mého srdca žiale. 
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25. Nebolawá bolest. 

1 Muog Milý , muog Milý , ružička woňawá , 
Počim la newidjm wšecka som bolawá, 

2 Wšecka som bolawá a .ništ ma nebolj , 
Len ma , muog Milenký , moge srdce morj. 

3 Keby ti , šuhagko , len klobúk widéla , 
Dosti som weselá weselšiáby bola. 

4 A keby la mohla celého uwidél , 
Bolaby som radšeg akoby mi dati swet. 

5 Co mi ge po sweté keď tebe newidjm , 
Ani sama newiem kade smutná chodjra. 

26. Žúdost ( šar. ). 

Keby gá som bula ptačiček sikora , 
Obletala by som calý swet do kola, 

Calý swet do kola, i tam tu chalúpku, 
Ze bych ce widzela co robjš Jakubku! 

' 27. Láska xarmttcuge. 

1 „Do doliny pri Mal and é 
Každý šuhag rýchle zande, 

Rýchle wegde , smutné wýndé , 
Dokal odtad domow prinde. 

2 A když odtad domow prinde, 
Welmi smutný doma bude, 

Neb sa on tam zamiluge 
Do welmi krásneg laluge. 

3 Hle to isté milowánj 
Které bylo medzi nami 

Nenie radosl, radnég starosl, 
Oprawdiwá ŕoztrženosl. 

28. Laskwwá pewodeň, 

Wyliala se Migawa , 

Wšecky mosty pobrala, 

Len ten gedén nechala , 
Kde muog Milý sedáwá; 

29. Brat a Sestra, 

1 Keby to pán Boh dal, žeby brat sestru wzal, 
I gá mám gednoho, išlabych za neho. 

2 „Poďme, Milá, poďme oba gednou cestou: 
Budú* ludŕa wrawél, že ge brat so sestrou.** 

3 Trebas my puogdeme oba gednou cestou, 
Predca nebudeme wlastný brat so sestrou. 



o i á s c e. 
c) TagnA láska. 

1. Nexgeweuá lá$ka. 
Ltfbjm ga gedného, 0 a o tom newie nié, 
U to ozag dobre hĺbit a nezgawit? 

Nékedy ge dobre hĺbit a nezgawit, 
Nedobre, každému swoge srdce swerit. 

2. Tagná fragerka. 

1 Tece woda, tece, z kameňa do garku: 
Žiaden clowek newie , kde gá mám fragerka. 

2 Žiaden clowek newie ani nedoswedcj, 
Za kým pozeragií moge siwé oči. 

3 Žiaden clowek newie ani wediet bude 
Za kým zahorelo moge Ijčko bledé. 

3. Tagnýfrager. 
Rastie trawa, rastie, okolo magera: 
Žiaden clopejc newie kde gá niám fragera. 

Žiaden clowek newie ani neuhádne, 
Za kterým šuhagkom moge srdce wadne. 

4. Sedenie s Milým, 

1 Gak to šumné, gak to pekné 
Keď si Milý ku mné sedne , 

Gakoby sem cukor gedla 
A do rozmarínu sedla. 

2 Gak to šumné gak to pekné 
Keď sa hĺbj potagemné , 

Nezná otec ani matka, 
Ani žádná kamarátka. 

5. Láska polagomná. 

Daromná, daromná láska potagomná, 
Kdo tu lásku zrušj -beda geho duši. 

6. Tagná láska. 

1 Milugže ma ale tagné , 

Zle ge ludom lúbit zgawné : 
Keď dozwedia ludia toho 
Záwistnjkow bude mnoho. 

2 I gá liíbjm, len že tagné, 
Tagná láska zle wypadne: 

„Dobre padne to ge' w skutku , 
Len že srdce ležj w smútku. 



I 
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d) Rewniwost, H n e w. 
1. Záwist. 



• ' . 



Na Mošowskeg w'aži dwa holtíbky 

Ľudia gim záwidiá že sa radi widiá. 

Ľudia milj , ludia , nezáwiďte toho, 
Weí ge to pekná wec , keď rád widj koho. 

2. Ljtost záwistná. 

Gá milugem , gá milugem chlapča gedno, 
Kdo neweri nech popatrj kde sme w gedno. 
Komu híto nech sa tuto neprechodj , 
Mé srdečko od Milého neodwodj. 

s 

3. Rewniwost. 

Suseda , suseda , kde twog kohút sedá ? 
Wo dwore , wo dwore na suchom gawore. 

Suseda , suseda , nebuď mi horliwá ! 

Wel ai ty diowku máš , komu že 'gu wydáš. 

4. Rowencičky. 

Suliagjčku mladý nelub staré baby, 
Ale lub déwčičky twoge rowencičky 

5. Rewniwost (sotac. w fCielči), 

Suhagr, šuhag co hys robil 
Kiedby do nás inšj chodzil i 

Rubalbym ci twoge dzwere 
Wylal bym ce do macere ! " 

6. G e dna Milenka, dwa Milému 
Za našimi hnmny šestoraký gačmen : 
Powez že mi Milá koho widjš račeg ? 

„ Bolaby gá blázen tobe powiedati, 

Keď gá muožera od dwoch dary odberati." 

7. Procházka s giným ( zempl. ) 

Pomykug se, pomykug, po lawočce ku mne : 
Len se na mne nehnéwag mogo potešenie. 

„ v Gá se na té nehnčwám , len mi na té luto , 
Ze se s gtnšjm precházáš pres zelené žito. " 

8. Hrozbu? 

Na prostred dediny murowaná gatka : 
Milug že ma , milug , duša moga sladká , 

Milug že ma , milug , ak ma máš milowat , 
Lebo weru budem kňazowi žalowal. 




é 
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9. Nehnéicánie. 

Gak so (en hágjček pekné zelená! 

Ze se moga Milá na rane nehnéwá , 

A keď sa hnéwá , nechže sa hnéwá , 
Wšak raoge srdečko na to nič nedbá. 

10. H/tétr. 

1 Cerwená ružička prjgemnú wuoňu má : 
Neprišou Milý muog , wolačo sa hnéwá. 

2 Hnéwagže se, hnéwag, a trebas se rozpuč 9 
Pogdem za druhýho , urobjm ti na truc. 

3 „Urob si, má Milá, urob si po woli, 
Weí ai pre mňa k w i tne bielá ruža w poli." 

1 1 . H/iéw. 

1 Muog frager sa hnéwá do mňa winy nemá, 
Gá doňho watšií mám , predca sa nehnéwáin. 

2 Urob si šuhagko , urob si po woli , 
Wšak ešté i pre mňa ruža kwitne w poli. 

3 Keď sa máme hnéwal, teda sa hnéwagme, 
Teda si duša má z cesty wyhybugme. 

^ Keď sa my stretneme , čože si powieme ? 
„ Dobrý den " si dáme že sa nepoznáme. 

12. Hncw sedmitýdetmj. 

[J i ge sedem týžnow ako sa hnéwáme , 
Co geden druhiému dobrú noc nedáme. 

13. Hncw a Pozdrawenie, 

Hnéwag se ty na mňa, lebo nehnéwag, 
Len keď ma stretneš , pozdrawenie dag , 
A keď ma stretneš, pozdrawenie dáš, 
Budú ludie myslet že se nchncwáš. 

14. Hncw a smjrenie. 

Mam gá fragera, mám, ale sa s njm hnéwám, 
Werjm Bohu, werjm, že sa s njm pomerjm. 

15. Wýstraha (sar.) 

1 Milugže mne , moga Milá , ale werné , 
Budzež mala libežného mu£a ze mne. 

2 Gábych tebe milowala , kebys ty mne , 
Lenby si nezakrwawil srdce we mné. 

3 „Toho se ty, moga Milá, nikdy nebog, 
Len s inšjmi mládencami fjgle nestrog. 

4 Keď uwidzjm , keď uwidzjm , ta zle budze , 
Tak ci zrobjm , že ce zradzjm , hridká budzes ! 

5 A gá preto Kawalerom wše zustanem , 
Na tebe se nikdy weceg neohlednem/ c 
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16. Hnéw me%i déwcaty. 

1 Mariška, Mariška, hnéwám sa na teba, 
Muog newérný frager tam býwá i| teba. 

„ Wer sa ty Anička muozeŠ nič nehnéwal , 
Wer ti ho gá lahko k tebe muožem poslal. " 

2 A. gá ti ho Marka, gá ti ho neháwa'm, 

Gá takých mládencow do škrjné skowáwám. 
„A gá ti ho Anka, a gá ti ho nechcem, 
Gá takých mládencow pod lawicu mecem. " 

3 Mariška, Mariška moga protiwnica, 
Bodag la držala tri roky zimnica! 

Ešte ge to málo, ešte geden týždeň, 
Bodag la držala sto rokow každý dea. 

17. Herliwá. 

DiowČa moge miluo nebuď mi horliwno, 
Len takno ako gá , budeš roweň moga. 

18. Dlnh. 

Súsedowie wyžla frageras mi dlžná , 

Keď ti gá ta pogdem , weru si ho pegmera. 

19. Dwé Miletihy* 
Fragerečky obe nezáwidte sobé , 
Nenj to možná wec aby som wzal obe. 

20. Čtyry Milenky, 

Fragerečky čtyry prečo ste sa bily? ~ r 
„Pre teba šuhagko že sme la lúbily. " 
Mohly ste ma lúbit a preto sa nebit , 
Fragerečky moge musjte sa smerit. 

21 . IV mtie frager a . 

1 Mala som fragera už nemám nič , 
Wzala mi ho giná, nie lepšia nič, 

A keď si ho wzala , nech si ho má , 
Nech ta len predoranou neobgjmá. 

2 Ona sa obgjmá čo gá widjm, 
Ona sa nazdáwá že sa zdiwjm , 

A gá sa nezdiwiem, a gá nedbám, 
Fre teba šuhagko i desat mám. 

22. Zpronewerilec. 

1 Gastrabe , gastrabe , ty wysoko lietáš , 
Od hory do hory wšecky krage poznáš : 

2 IJowez že mi , powez , čo tam dolu slýchat , 
Či prigde mog Milý, či ma chce zanechal. 

3 „Neprigde on domow, nepuogde on daleg, 
On len chce ostati tam pri swogeg MUeg." 
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4 Powez že mi, powez , gastrabe premilý, 
Preč na mňa zabudol ten zpronewerilý ? 

5 Wel som mu gá weru hnedky newerila, 

som mu na posled rúčku podáwala. 

6 Mládenci, mládenci z medi srdce máte: 
Diowča zaliibjte a hned ho necháte. 

7 ^Veru by si bola skoreg pomyslela ^ 
Žeby sa fialka w trňá obrátila : 

8 Ako že muog Jan j k ku cuzég pristane, 
A u nég tak dluho, predluho ostane. 

23. Pfittáme k Gineg. 

1 Liíbost, liíbost zlá, nedobrá, 
Ktorá diowka fragera má. 

2 Bola by som newerila, 
Žeby liibost zaškodila. 

3 Ale ach ! už teraz werjm , 
Keď muog Milý k gínég chodj. 

4 K ginég chodj a mňa nechce , 
Rozpukne sa moge srdce, 

5 Hozpukne sa na dwe strany. — 
Už ge Milý za horárni. 

6 Za horičkou za wysokou , 
Za wodičkou za hlubokou, 

7 Za horárni n hágička , 
Kdo už bozká moge ljčka. 

24. Trápenie od Milého. 

1 Šuhag mňa miluge a gá geho wetšmi, 
Nerozlučug že nás Pane Bože wečný. 

2 A keď mňa rozlúcjš s. tým šuhagkom šwárným 
Rozlúč že nta Bože i s tým swetom márnym. 

3 Ach hĺbost naď lubost , čo ty w sweté robjš ? 
Ako srdce k srdcu podiwnč pripogjš ! 

4 Spogilo sa moge srdce ku Milému , 

Wiem , že nezpomuože žiadný lekár gemu. 

5 Kebych bola znala, že si ty tak zradný; 
Nebol by si nikdá s mogjm srdcom wládný. 

6 Wládnež mogjm srdcom , wládne twogjm giná , 
Keď sa ti čo stane, nebudem tjm winná. 

7 Trápenost , trdpenost , weliká trápenost : 
Netráp že ma, Milý, utrápená som dost. 

25. Truc. 

1 Wšak som ti powedal , naučenie dáwal, 
Keď chceš moga býti , s druhým nepostáwag* 
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2 „ Nepostáwala som, ale teraz, budem , 
A to tebe , Milý , na truc robil budem : 

3 Keď ty máš fragerku, i gá mám fragera, 
Keď ty mňa triicugeš, trucugem gá teba. 

4 Trucuge mňa kdosi, budem gá kohosi, 
Ale sa mná kdosi do wuole napros j ! " 

26. Potcc/ta nemilovaného. 

1 Na wysokom strome čierny hawran repce : 
Boh ma neopustj , keď ma Milá nechce. 

2 Keby to nebolo moge potéšenj 

Musel by tom ziífat w tom mogom súženj. 

3 Ty mňa nemilugeš , len sa ukazugeš , 
A toiňu druhému swé srdce slibugeš. 

4 On ia nemiluge, len sa ukazuge; 
Počkaj o rok, o dwa, wet ía on zunuge. 

5 Budeš oplakáwat, že ma nechceš liibil, 
Ale bude darmo, keď gá už budem hnil. 

6 Zohni sa stromeček , pod teba sa skrygem , 
Nech ludia newrawia , že gá w žiali žigem. 



c) Klewcty a Radorccnosl. 

1. Reci a slzy. 

Keď nemám fragera nemám ani rečj,. 
Nemagú čo plakat moge čierne oči. 

2. Panbo/tdag a Panbohdagka. 

A tá Mara pamodagka a geg frager pamodag: 
Nosia reči po dčdiné z dom do dojnu na predag. 

3. Reči. 

1 Robia reči , robia , a to wšecko o mne , 
A gá Boha werjm že to nadaromné. 

2 Trpjm reči, trpjm, ako ta trpieika, 
Wet ich narobila siísedowé diewka. 

3 Keď ich narobila bodag ich nosila, 
Žeby ich i mladšég sestre poručila. 

4. Ženy a pomluwy. 

1 Radšegby si ženy kašu dowáraly, 
ÍJako neboriatka diewky owráwaly. 

2 Ziadná sa nepregde ani hore, dolu, 
Zeby geg nenašly gakií takú winu , 



3 Lebo žfi ge kriwá , lebo ge leniwá , 
Weru geg musj byt gaká taká wina. 

5. Reci. 

Reči som trpela, nôcke som tráwila, 
Prečo si ma newzal \ strela ta zabila ! 

6. Klewety. 

1 Powec že mi, powcc , lebo mi odpowec , 
Nach sa gá nedržjm na ten bornj koniec ! 

2 W horňom koncu býwám, w dolnom fragera 
Keď pre wodu idem len tatam pozerám. 

3 Fragera mi dali, muža mi nechcú dal, 
AVel tých dooničanow bude Pa'nboh trestal ; 

4 Tresci, Bože, rresci, wet ty wieš sám koho, 
Mogjch protiwnjkow , lebo ich mám mnoho. 

5 Radorečné ženy pod steny sedagú , 
O newolných diewkách klebety skladagú, 

6 Ako kerá chodj , a kerá ništ nemá , 
Strela w ich gazyky ! žiadna nám ništ nedá. 

7. Radofecnjcť. 

1 Keby som wedéla kdo ma ohowárá , 
Wer by mu naliala gedu do pohára. 

2 Gedu do pohára, piwa do sklenice, 
Žeby sa napily tyé radorečnice. 

3 Pre radorečnice , pre radorcčnjkow , 
Siou mi Milý nadol mezi werbovvnjkow. 

8. Welké nsta. 

Za našimi humny zelená kapusta : 
Lubelšký mládenci magd welké usfa. 

9. Noviny. 

Frager mog nprjmný nenos minowiny: 
S twými nowinámi wložjš ma do gamy. 

10. Kriwda. 

1 Slzy moge , slzy, gedna druhú rania, 
Wer mne w Luboreči welo kriwdy robia. 

2 Robia mi gu , robia , len gedno dwa ludia , 
Bodag nedožili zagtra do poludnia. 

3 Robia mi gu, robia, len gedno dwe diewky, 
Rodag nedožily zagtra do hodinky. 

11. Pomlauwánie (zemp.) 

Peže pjla , reže , na mestickeg wodze , 
Specá mi te šuhag takoy w twogim rodze. 
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Choc by te šuhagu ešte ak špecili , 
Len by se nám w gedno lúbic nebránili. 

12. Welký gazyk. 
Chodiewali by k nám že čierne oči mám, 
Ale už nebudú že welký gazyk mám. 

l)ám si gá muog gazyk klinci pokowati , 
Ze mi on nebude tolme štébotati. 

13. Lidský gazyk. 

1 Letela bus bielá , letela nad wodou, 
Zaplakalo diewča nad swogou slobodou, 

2 Zaplakalo diewča , zaplakali i šuhag ; 
„Lebo že ma milug, lebo mi pokog dag! u 

3 „Milowali sme sa, Milá má, na weky, 
Teraz sa nemôžme pre ludskie gazyky. 

4 Ľudský gazyk mrcha , našu lásku hubj , 

Keď nás dwóch rozlúčj , nech ho Pán Boh súdj ! 

14. Lidský gazyk. 

Ľudský gazyk weliká zlost , 
Mnoho mluwj a nemá dost : Gag, gag! 
Gak na hore wetry wegií , 

Tak i India pletky segií : Hag, dag, danag dom! 

15. Lidské gazyky. 

1 Od Orawy dážď ide , 
Už mog Milý neprigde: 

Prišelby on gag Bože 
Pre zlé cesty nemuože. 

2 ^enj ge to prekážka 
Ze tá cesta ge ta ž ká , 

Ale ludskie gazyky, 
Magú welké praktiky. 

16. Lidské gazyky. 

To Bystrické pole gest samé chodnjky: 
Zanechal ma Milý pre ludské gazyky. 

Ľudský gazyk mrcha našu lásku trhá, 

Kdo nás dwoch rozliíčj , nech ho Boh zarmiítj. 

17. Qmlamcánie. 

1 Bože, Bože čo mám robit? 

K mogeg Mileg nesmiem chodit ; 
Z H ludia nás omliíwagú , 
"Wernú lásku pretrhugií. 

2 Ludia, ludia čo mysljte, 
Keď ná« smutných omlúwáte ! 



)gle 
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Bárs sa waša wuola stane , 
Naša láska neprestane. 
3 Ani Milá nelanientug, 

Lub že ty mňa, gá budem twog, 
L ií bil som la. za tri roky , 
Ai la budem až na vveky. 

18. Zámstiwj lide'. 

1 Horela kalina ale už zahasia, 

Sama som si, sama) fragera odpásla ; 

2 Nie sama , nie sama ale mrcha ludia , 
Co v nám záwidčli, že sme sa lúbili! 

3 „ Co koho do toho kdo miluge koho , 
Milugže ma diowča, nebog sa nikoho. 

19. Nešlyšánie klewet. 

\ Zawiau wetrjk cez dolinu , 
Milá ! powiem ti nowinu : 

Kde sa ludia showáragú , 
Wšadé nás dwúch owráwagii. u 

2 Pršj daždjk, padá rosa, 
Muog ¥ miIenký nebogmo sa , 

Cuo by smo sa mali báti , 
Kdože nám smie rozkáxati? 

3 Ač wšecko sluchat budémo 
Milowat sa nebudémo , 

Puslmo Avšecko mimo ušj, 
Nám sa milowati slušj." 

4 Gá som šwárný , ty si Šumná , 
Mám dóm gedon a dwe humna , 

K tomu čtyry kone u ranné, 
Že ge radost hladét na né. 

5 Gá som pekný, ty si krušná, 
To muože býl láska šiasná , 

By smo sa my nelubili, 
Bola by to gula gasná. 

6 Na wjnoweg ratolesti 
Muožeš sladkuo hrozno gesti : 

Tak i pri mladeg osobe 
Sprawjš dobrú wuolu sobé. " 

20. Prestéhowáľiie. 

Poďme Milá poďme preč , 
Už nás ludia wzali w rec: 
Poďme Milá k Dunagu , 
Tam nás ludia neznagií. 



f) Prekážky w uiilowáDiu. 

1. Milá za Wáhom, 

Horička horárom, sekera rubárom : 
Moga frageruočka býwá mi za Wáhom. 

2. Dalekost. 

1 Hora , hora zelená si ! 
Moga Milá daleko si ! 

Za horárni, za wodámi , 
Stydne láska mezi námi. 

2 O á za horou za wysokou , 
Ty za wodou za hl u bo k o u : 

(í á za horou , ty za" wodou 
Nebudem gá nikda s tebou. 

3. Nemo znos t widhiia. 

1 Daleko ge hora od šjrého pola , 
Ešte som gá daleg od mogho fragera. 

2 Ani mi ge na dol, ani mi ge na hor, 
Nemuožem ho widiel pre zelený gawor. 

3 Gá pozerám dolu, ty pozeráš hore, 
Nemuožme sa widiel pre zelenuo pole. 

4. Odkázanie. 

Nemuožem , nemuožem ako si zpomuožem , 
Milý ge daleko , ako mu odkážem ? 

Odkáž že mi, odkaz, aspoň od komára, 
Nech sa moge srdce tolko neumárá. 

5. Zátcada. 

Keby mi neboli wršký na záwadé, 
"Weru by som widéu Milenku w záhrade. 
Ale sa mi wršky na welkeg záwadé , 
Preto neuwidjm Milenku w zahrá ti ä. 

6. Oddá l end, 

TiUťo mi ge, luto, i doma i tuto, 
Ze mogeg fragerky na Hacawe nito : 

Nito mi geg, nito, prigde mi na leto, 
Na leto zelenuo potešenie wernuo. 

7. Okenecko. 

1 Dost že ti tuonj 
Wišňa, čerešňa 

Od slnca: 
Nczatwárag že 
Srdcčko moge 

Okienca. 
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2 C i gich otwáráš , 
Ci gich zatwáráš 

Widjm ta. 
Cez okenečko 
Moge srdečko 

Nekry sa. 

^ 8. Nedagj milowat. 

1 Milý mog, Milý mog, nečiň že mi zialu, 
iMilowala by ta ale mi nedagií. 

2 IMilowala by la , ale se mi nedá , 

Ze gest teg lúbosti na tisjckrát škoda. 

3 Skoda teg lúbosti že se darmo trápjš , 
Kdo tomu pŕjčina, ty mu Boh zaplatjš. 

4 Rada som la, rada, mog Milý widéla , 
Trebas som gá mnoho pre teba trpela. 

5 Mnoho som trpela, wšak se nezarjkám , 
Pre tebá mog Milý rada ai u m j rám. 

9. Snfíag a rodina, 

Šuhagko , z ruži kwet , lúbj ta wšecek swet 
Nemuož la zahĺbil moga mal, móg otec, 
Šuhagko kalinka, lúbj la kraginka, 
Nemuož la zahĺbil tá moga rodinka. 

10. Rodičia m ne k wuli. 

1 Z šrúňa do doliny a z wršku do hory , 
Kym diowča newidjm nič mi ge nie k wóli. 

2 K wóli si ty, k wóli, inogjm siwým očom, 
Ale si nie k wóli tým mogjm rodičom. 

3 „K wóli som gá, k wóli, twogmu srdu k w 
Ale som nie k wóli teg twogeg materi. " 

11. Koclmnečka. 

Hoj'a , hoja , hoja kochanečko moga ! 
Wsecko sa mi tak zdá že nebudeš moga. 

12. Newinnj milownjci. 

Ctyri wrchy, dwé doliny: 

Co sme my dwa porobili? 

Ze pre našu wernú lásku 
Dagú oboch na retiazku. 

13. Lá/tie a bol (sotac), 

F. y lagú mne , lagú , že gá chôdzu za ňu , 
Mne serdečko bolj kedz popatru na ňu. 

14. Neúterpnost (šar.) 

1 Bili mne, bili mne w Štjtnickeg doline, 
Počul si šuhagko a nebránil si mne. 



2 Lagú mne, bigú mne, šnhagko nedag mne, 
v Wtcdy ía nedám bit , keď la budem lúbil. " 

3 Suhagu , šuhagu , pre teba me lagii , 
Ani 8e mi s tebou showáral nedagií. 

4 Magú že me , mágií , len pre tebe láti , 
Muožem ti šuhagko swatý pokog dati. 

5 Maliby mna šuhag pre teba owráwat , 
AVer ty woljš u nás dwere neotwárat. 

6 Mali by mna šuhag len pre teba bití , 
Wer ty woljš do nás njkdag nechoditi. 



g) Klam lásky. Fal-cZnosL 

1. Nenáchylnost. 

Nechcela brlička kalmi wodu pití : 

Nechcelo diowčatko šuhaga lúbiti. 

Milug diowča , milug čerta rohatého , 
Keď nechceš railuwat šuhagka šwárného. 

2. Srdce zmenene (šar.). 

1 Ach má Milá čo ti ge , 
Ze twé srdce zmenené? 

Keď me dakus milugeš 
Na čo že me sužuges? 

2 „ Gá té lubit nemnožení , 
Gak že si gá zpomuožem f 

Wral se šubagko z bljzka, 
Twá láska nie nezjská. " 

3. Tisa a Duna g. 

Vt\ Solnoku Tisa , zarmútila si sa , 
Ei Lei kŕ m, duša moga, oklamala si sa. 

„Pri Budjné Dunag , wodu newyliewag, 

Ei Lelkem , duša moga, len že ma nehnéwag.** 

4. Zrušený s lub. 

1 Anička Milá , čos učinila ? 

Slub si zrušila, mňas oklamala. :,: 

2 Oklamala si swého Milého , 
Rozhnéwala si Boha žiwého. 

3 Pánboh ta kárag za tú prjsahu, 
Ktorús mi dala stogac na prahu. :,: 

4 Ach láska , láska , wer ge weliká , 
Kde sa rozmôže , zmorj čloweka l 

5. Wérná a faleíný, 

Bodags zdráwa prebýwala , 
Tys mňa wernč milowala : 
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A gú som la len falešné , 
(Jbige ma pán Boh wečné. 

6. Welká láska neprospéšná. 

1 Pred našima dwermi stogj mág zelený, 
A na tom mágjčku ptáček premilený. 

2 Slyšte mladj India čo ten ptáček zpjwá: 
„Z welikeg lúbosti nikdá nič nebýwá. ft 

3 Nebýwá , nebýwá , to sama uznáwám, 
Moge smutné srdce ginému oddáwám. 

4 Oddám ho takému čo mi bude werný, 
Co bude uprjmný, ne gak ty falešný. 

5 Falešnjkom si bol , falešnjkom budeš , 
A pre tú falešnost wiac mogjm nebudeš. 

7. Fjgle. 

1 Ei nefiglug, nefiglug, čobys už figluwala, 
Keds ma začala lúbil, teraz bys ma nechala! 

2 „Ach wel gá nefiglugem, ani fígluwai newiem, 
Ani twoge srdečko k mogmu wábil nebudem. 

3 To si , Milý , zle mysljš , žiadné fjgle newidjš, 
Ani s tebou newrawjm , ani len tam n eh lad j m. " 

4 Wel to preto, má Milá, že si wernost ztratila, 
Frweg si i wrawela , ba i na mňa hladéla. 

8. Fragerha ne manželka. 

v _ _ 

Suhagko kalinka budem ti fragerka, 
Fragerka ti budem za teba nepuogdem. 
Milowala som ta gako prináležj, 
Než teraz ia budem len gako swet bežj. 

9. Láska to oh ázku. 

Slubuge mi Milý wernú lásku , 

A gá v gu newidjm lep w obrázku. 
Ze mi wždycky :,: werný bude, 
Fokud gcho srdce w prach neprigde. 

10. Klam a nádéga lásky. 

1 Pršj dážď, prší dážď, len rosička padá: 

Nech že sobe ziadno diowča w lásce nezakladá: 

2 Ai gá som si , ai gá , w gedneg zakladala , 
Ale gá to už teraz wiem že som sa sklamala. 

3 Wege wietor , wege , po doliné f tí ká , 

Ešte w mogom srdci lásky iskričku rozdúcha. 

11. Odkázanie. 

Odkázau mi MHý dobrno pozdrawenie , 
A gá mu winšugem hlawy wylomenie. 



12. Nestála láska. 

1 „Wychodj slunečko zpoza lesy, 
Už mne w tom Liptowe ništ netéšj ; 

Tešilo mne , 
Ale už nie, 
Azda mne potčšj nékdé gindé % 

2 Z uprjmného srdci wyrastá strom , 
Do falešneg lásky uderj hrom , 

Uder prndce , 
Poraz srdce, 
Xak ma nemiluge nikdy wiáce. 

3 Wčera mi má Milá odkázala, 
Žeby mi polowic srdca dala : 

Pytau som ho , 
Nemala nuož , 
Chcel som geg požičal , nechcela už. 

4 Co si mám pre lásku srdce trápil , y 
Woljm gá sweg Mileg prsteň wrátil, 

Wrátjm geg ho, 
Gá geg ho dám, 
Keď geden utratjm, desat gich mám." 

13. Námjtky. 

1 Dobre si wedéla že nebudeš moga: 
Predca si chodila za mnou duša moga! 

2 Dobre si wedéla že nebude dobre : 
Predca si chodila do úbočia komné. 

3 Dobre si wedéla že som gá chlap cudzý, 
Bolo sa ti radit druhých dobrých ludj. 

14. Láska práz/iá. ' 

Wer mi diowča, wer mi, že la liíbjm welmi, 
Ale žeby la wzal má^tlilá newer mi. 

15. Zklamánie. 

Mám gá fragerečku ako giskerecku , 
Ale ma zklamala, strela w geg srdečku! 

16. Sukag fortelný. 

1 Hádáms bola, má Milá, 
Hádánj,s bola opila : 

Co som ti gá howoril, 
Wšetko si mi werila. 

2 Newer diowča, newer mi, 
Gá som šuhag fortielný , . 

Gá som taký gáko pták , 
Pomilugem , nechám tak. 

3 Gá som taký čeladjn 

Na diowčence nchladjm , 
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Ale hladjm na cesty, 
Kde sú šwárné neweity. 

17. Nehodný. 
Suhagko laluga wet som ti Werila, 
Ale už nebudem , čiby si bou hoden ! 

18. Zle wedeuie se. 

1 Bože mog, pane mog gak že sa mne wodj, 
Že mne každý člowek z daleka obchodj. 

2 Bože mog, pane mog čo že sa mne stalo! 
Na mogom srdečku weselosti málo. 

3 Bože mog, pane mog z nebeskeg wysnsti 
Potéšže ma , poteš, w teg mogeg žalosti. 

19. Dobrá toule. 

Mo ga dobrá wuola kde že sa podéla! 
Do šjrého pola s ptáčenci letela. 

20. Newolná láska. 

Ťažko ge zomrieti koho ništ nebol j , 
Ťažšie milowati čo ge nie po woli. 

21. Umjragjcá panna. 

\ Starala se mati má 
Kde mi pán Boh mjsto dá ? 

W tom tichučkom cinterjné 
Tam mi domček wystawia. 
2 Ešte sa gá obzerám 

K tým zeleným záhradám , 

Mám gednoho milownjka , 
Ako že ho zanechám? 

22. Déwče xemjrá (šar. ). 

Ponižeg Bošowec studzenka wywierá : 
Ponáhlag sa šuhag , dzewče ci zomiera ! 

Gak gá se ponáhlám , už bardzieg nemuožem , 
Dá to Milý pánboh, že gá geg poiituožem. 



h) Konce Jásky, L a u č e n i ej N e c h á n i e. 

aa) P j sne Zcnskc. 

1. Den zanechania. 

Ak ma máš zanechal, zanechag ma w piatok, 
Na sobotu wečer mám gich zas dostatok. 

2. Nechténie. 

Okolo záhrady woda tečie ; 
Zkazuge mi Milý že ma nechce ! 
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Keď ma nechce a gá nedbám , 

"W srdci ho nenosjm, w reči nemám. 

3. Cerná stužka znak zanechania. 

Načo že mi Milý čiernií stužku dáwáš ? 

Wšak gá to dobre wiem že ma zanaháwáš. 
Zanahag, zanahag čo si zamilowal , 
Ale tak zanahag že bys nebanowal. 

t 

4. Pomsta. 

Keby gá wedéla kdo mňa s Milým ldčj , 

Nasýpala bych mu soli mezi oči. 

Soli mezi oči, piesku mezi zuby, 
Aby nerozwádzau čo sam pan Boh sddj. 

5. Premo ženie £elu. 

1 Zazpiewag kohdtku na brezowom prdtku r 
Frager ma necháwá wo welikom smútku* 

2 Zazpiewag kohdtku nad našimi wráty, 
Wzau mi čert fragéra asnad mi ho wrátj. 

3 Muog frager sa chwálj , že ma nechau w žiali 
Muože se nechwálii , množe wo wetšom byt. 

6. Krátka láska. 

Keď sa naša láska začala, 
Fialuočky som si nasiála : 
/ Ešte fialuočka nczišla , 
Líž sa naša láska rozišla. 

7. Svetla zhasnutie. 

1 Swietila mi swiéčka od wýchod sluniečka, 
Ale mi už zhasla, za chmáričku zašla. 

2 Swietila mi zora do meg mamky dwora, 
Teraz už nebude ani do pitwora. 

3 Sama si postelem, sama ležat budem, 
Lecigakeg lage postielat nebudem. 

8. Odwyknutie. 

Slubowali sme si keď čerešne kwitly , 
Čerešne dozrely, my sme si odwykli. 

9. Upamatoieánie se. 

Cuzých budem hĺbit a swogho necháwat : 
Akože sa budem preď Bohom wyznáwat ? 

10. Holaubek. 

Mala som holdbka w truhle zamknutého, 

Ale mi uletéu do pola šjrého. 

Uletéu, uletéu za zelený dubec, 
Už ginde hrkúta mog Milý holubec. 
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11. Rozchod. y 

1 Shvá holubička po Dunagi plýwá : 
Z welikég lúbosti rada žalost býwá. 

2 Rola láska , bola , mezi nama dwoma, 
Už taká nebude ani mezi storna. 

3 Milowali sme sa ako holubičky, 
Rozlúčili sme sa ako lastowičky. 

12. Milé a Nemilé. 

Co mi bolo miluo, to ma pominulo, 
Čo sa mi nepáčj, to sa za mnou wlácj. 

- 

13. Žádánie náwratu. 

Nahau si ma, nahau , w žiali postawemí, 

A ty si zaletéu za horu zelenú ; 

Za horu zelenú, za ten čierny oblak, 
Milý, duša moga, skoro že se nawraí. 

14. Neweselá. 

Nebudem weselá ani nemuožem byt, 
Suhag ma zanehau Čo ma počau lúbit. 

15. Rozletenie. 

Tak sme sa šuhagko my dwa rozleteli , 
Ako tyé holubi keď mezi ne strelj. 

16. Wúie. 

\Vuola moga, wuola, kde si sa podela, 

Ci hore , či dole , wer si uletela. 

Skoreyby sa kameň na zlato obrátil , 
Nežby sa mog Milý nazpátek nawrátil. 

17. Potecha pri škode. 

Taká sa mi škoda stala, 
Fragera mi woda wzala; 

Keď ho wzala nech ho nese, 

Nagdeme ho na kolese. 

18. Bystrici j mládenci. 

Tak mi odkázali na hore táčenci , 
Ze za mnou banugú Rystrický mládenci. 
Grá som odkázala na hore táčencom, 
Žeby pozdrawenie riekli tým mládencom. 

19. Zel a Potešenie. 

Bože muog , Rože muog , gaká gá nešlastna ! 

Už moga hwézdička na nebi zahasia. 

Gedna mi zahasia , druhá zaswietila , 
Dá to milý pánboh že budem stastliwi. 
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20. Zatečenie, 

Moge potešenie šlo Hol u widiekom , 

Zaplatila by mu kdoby mu zatiekou. 
Zaplatila by mu bielymi toliarmi , 
Kdoby mu zatiekou hustými horami. 

21. Prosba o potešenie.' 

1 Ani tak neswitá ako switáwalo , 
Moge potešenie, to ma zanochalo. 

2 potešenie moge kde si sa podelo , 
Ci na hor či ne dol odo mna letelo. 

3 Sama som gá sama, sama o.;aiuená. 
Ako tá tráwička w hore nezknsená. 

4 Keď tá tráwa uschne zasi druhá zide , 
Mog^ potešenie nikdy wiac neprigde. 

5 Potešenia nemám, poteš ina Bože sám, 
Poteš z takeg strany z ktereg sa nenazdám. 

22. IVécite rozfancenie. 

Bože muog , Bože muog , gaký to žial welký 

Keď se rozlučuge. frager od fragerky. 

Keby se rozlúčil na týden nebo dwa , 
Ach ale keď powie, že neprigde nikda. 

23. Aálc. 

A čoby sa zišli zo sweta pjsári 
Werby, moge tažké žiale nespjsali , 

Coby bol swot papier a more atrament, 
Werby nespjsali srdečku fundament. 



24. Plač zeme a p t ú ku. 

Keď sme sa mi s Milým rozlučowat mali , 
Ai ta zem plakala , čo sme na ne£ stáli. 

Keď sme sa lúčili pod zeleným stromom , 
Tyé ptáčky plakali, čo sedeli na ňom. 

25. Tešenie zanechaného. 

Neumierag šuhag pre gednu diewčinu , 
Budeš horet w pekle po samu čuprinu. 

26. T&kost. 

v • 

Ťažko mi Ondráško od tebe odwykat , 
Musjm si srdečko na zámku zamykat. 

Tažobečko ta ž ká , padni na Ondráška , 
Padni že na ného , na srdečko geho. 

27. Prométta mhmenia. 

Kým si k nám chodiewau wždycky si wrawiewan : 
„Ma Mila wezmem ta;" a teraz nechcem ta!" 



xi by Googl 
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28. Samá. 

C2á som (aká bola , pá som milowala , 
Pán Buh dal pán Biih wzal , /ostala som samá. 
Nebudem bannwnt , ani horokuwat , 
Kúpjm čiernú stužku, budem ,pokoruwat. 

« 

2{). Šjrým swétem. 

Zakwitla čerešňa samým bielym kwetom , 
Ked* ma šuhag nechce , puogdem šjrým swefom. 

30. Zb a tne 7i á Milého* 

1 „ Zazpiewag sokol , keď si pták , 
Pozdraw Milého na stokrát, 

Qpytug sa ho gak sa má ! 

Či ge w tom žiali , čuo som gá ! 

2 Ach prenešíastná w sweté gá , 
Mého Milého zbawená, 

Wiem , že ma on už zanechá , 
Už ginu Milú w sweté má. 

3 Kéž gá mám posla werného ! 
Poslala by hned pro neho , 

Na gednu malá chwjlečkti 
Ku potešeniu srdečku. 

31. Opustenie mnohých pro ged/toho. 

1 Bože muog, otče muog čo som urobila? 
Ze som pre gedného wšeckých opustila ! 

2 Opustila som si sokola pre páwa , 
lšlabych ho bledat , newiem kde sedáuu. 

3 Sedáwá, sedáwá w súsedowom dwore , 

W súsedowom dwore na hodbawneg šnuore. 

4 Wšak ge ta šnuročka, wšak ge bars tenučká, 
Zarezala se mi do mogho srdečka. 

32. Kyslá woda. 

1 W šjrom poli holubička , 
Oplakáwá šuhagjčka: 

frečo že ho oplakáwá ? 
Ze on k gineg už pristáwn. 

2 Suhag, šuhag siwooký 
Plačem, tlacjm twoge kroky, 

Twoge kroky i chodnjčky 
Okolo kysleg wodičky. 
S Woda, woda, kyslá woda, 
Ze si kyslá wer la škoda ! 



Lebo šuhag sladkú lúbj , 
Wer sa ten k nám uz neslubj. 

33. Zarmaucená* 

1 Jag Bože muog , tri trogice ! 
Zarmúcenuo moge srdce, 

Prečo že ge zarmúcenuo? 
Že ge s Milým rozlúčenuo. 

2 Swete , swete , swete márný , 
Zanechali ma šuhag šwárny , 

Šuhag, šuhag nagšwárnegsj , 
Mogmu srdcu naymilegšj. 

3 X gá smutná, newescíá, 
Zostala som bez fragera , 

Bez fragera, bez Janjka, 
Bez šwárného šuhagjka. 

■ 

34. Odepčenie. 

Za dedinou šuhag strelil, 

Do dediny hlas uderil: 

Už ge šuhag už ge amen , 
Gá sa ti wiac nedostanem. 

35. List. 

1 Kalina, malina nad wodou sa knjše: 
Starodáwný frager , ljstočok mi pjse. 

2 Pjše mi ho, pjše, čiernym atramentom, 
. Aby ho poznala mezi regimentom. 

3 Pjše mi w ňom, pjše, drobnučké litery , 
Žeby ho poznala mezi granatiery. 

36. Samotnú s nádégou. 

1 Ach wel som gá samá , nebožátko samá , 
\ko tá gedlička w hore okresaná. 

2 Ešte tú gedličku wetrjček prewege , 

A mne smutnú, truchlú nikdo nerozsinege 

3 f éžko mi ge, téžko, težšie od kameňa, 
Ze gá na tom swete nemám potešenia. 

4 Ta lei mi Milý raog daleko ode mne, 
Zarmiícené srdce prewelice wc mne. 

5 Budem ho smútiti dokud budem ziti, 
W černom oblečenj budem se nositi. 

6 Radostné moge dni kde ste se podeli , 
Že ste tak náramné ode mne leteli. 

7 Swjtilo mi slunce , mesjc , hwézdy gasne 
Kým som uhljdala gcho ljčko krásne. 
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8 Keby ho nemala nikdy wiac widieti 
Weruby masela z t čnosti zomrieti. 

9 Ale w tee nádégi vždy som postawena 
Ze ho nekdy uzrjm smutná, neweselá. 

10 Zazpjwal kohút mog keď šel preč Milý mog 
Zazpjwal nad wráty asnad se mi wrátj. 

38. Opustenie Milého. 

1 Ani mi ge wecer, ani mi ge ráno, 
Na mogom srdečku weselosti málo. 

2 Moge srdce plače , ani neprestáwá , 
Komu že sa komu muog frager dostáwá ! 

3 Ziale moge, žiale, na mogom srdečku , 
Snim že mi gich Bože aspoň polowičku. 

4 Keby gá tyé moge žiale rozpustila, 
Tyé Liptowské wrchy s nimi by zakryla. 

5 Ale gá tyé moge žiale nerozpustjm, 

Na mogom srdečku téžkost snášat mnsjm. 

6 Téžko mi ge , težko , téžšie od kameňa , 
W šjrom swété nemám žiadno potešenia. 

39. Syn gedneg Matky. 

1 W tom Bystrickom poli skala zaplakala , 
Keď som sa gá s Milým rozlučowal mala. 

2 Ťažko ge to nechal, čo raz widj oko, 
Lebo sa to wreže do srdca hlboko. 

3 Plačte oči , plačte , slzy wyliewagte : 
Koho ste lúbili , toho zanachagte ! 

4 Weru som lúbila gedneg Matky syna, 
Bodag že ho bola wychowal nestihla ; 

5 Ani wychowati, ani poroditi , 

Ey ani mne smutneg žialu narobiti. 

6 $odag sa bol zalial w tom prwom kúpeli , 
Žeby ho mé oči neboli widéli. 

7 Chowala ho sice len owseným chlebom, 
Ale nemá páru pod slncom , pod nebom ! 

40. Nechánie chudobneg. 

1 W teg našeg záhrade čtyri ratolesti : 
Keď si ma zanechau Boh ma neopustj. 

2 Keď si ma zanechau pre mogu chudobu , 
Pre mogu chudobu — poručená Bohu. 

3 Treba som chudobná, trebas gá nič nemám, 
Keď sa len poctiwé mezi ludmi chowám. 

4 Treba som chudobná, nebogjm sa psoty, 
Wysúkám rukáwy , pogdem do roboty. 

5 Zanechag , zanechag , čo si zamilownl , 
Ale že si rozwaž, že bys nebanowal. 
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41. Zanechanie, 

1 Mog Milý Ha chwálj^ze ma nahal w žiali : 
Ništ sa, Milý, nechwal, ni mi ge welký žiál. 

2 Zanahal ma Milý a gá geho radčeg , 
Kerý že z nás hude banowati wetšmegf 

3 Mňa Milý zanahal pre mog u chudobu, 
A gá geho nahám pre geho hrdo Im. 

4 Ty sa, Milý, nazdáš, že si ty bohatý, 
Že ti dagú diowča, kde budeš pýtati. 

5 Alebo sa nazdáš, že keď si w mentiéku , 
Že dostaneš diowča na každom widiéku, 

42. Déutče bez Milowujka. 

1 Smutná ge to hora , čo ge bez gawora ; 
Smutnégsié to diowča, čo ge bez fragera. 

2 Ako že gá , ako nemám lutowati % 
W tolikég dedine fragera nemati : 

3 Kým som bola malá, fragera som mala; 
Teraz, keď som welká, pobrala ich strelka. 

4 Ľúbosti , lúbosti , mala som geg dosti ; 
A teraz geg nemám za dwe márne hrsti. 

5 Mala som geg , mala , kylou gu merali ; 
Ale teraz by gu mezi prsty wzali. 

6 Mala som geg, mala, za dwa wozy tárné ; 
A teraz geg nemám za dwe hrsti márne. 

43. Milý te oženil s ginou. 

1 Stalo sa mi, stalo , čo sa mi malo stal : 
Oženil sa šuhag, čo sa mne mal dostat. 

2 Stalo sa mi, stalo , už sa mi nestane , 
Už sa mi ten šuhag nikdy nedostane. 

3 Nehnéwám sa naňho, zle mu newinšngem , 
Tak falešné srdce bárs komu dopragem. 

4 Nech mu Bnoh pomáhá, w čom sa usiluge, 
Nech druhú wernégšie, ako mňa, miluge. 

5 Nežiádám wiac lúbií, pokuď budem žiwá , 
Keď som w prweg lásce nebola šiastliwa. 

6 Na čo si mám žiadal ďaleg být na sweté , 
Keď som neštastliwá w mogom mladom kweté. 

44. Strogenie se do Siberie, 

1 W teg mogeg záhradke tulipán zakwitá : 
Len mi na zármutok i mrká i switá. 

2 Gako tá wodička teče welmi mutná, 
Také sa mi očka, keď som welmi smutná. 

3 Smutná som gá , smutná , a i smutná budem , 
Na mé dobré časy nikda nezabudem. 

4 Gako sa mi ony friško pominuli, 
Len mi weliký žál za sebou nehali. 



5 Ta gá pogdem , ta gá , do teg Siberie , 
Kde člowek o hlade a o smedé žige. 

6 Tak sa mi ani pit, ani gesti nechce, 
Len mi smrt do ušj ustawičné šepce. 

7 Ale ty srdce mé, nišl že ty nezúfag, 
Bohu pre m i lemu len ti wérné ddfag. ' 

8 Wšak ta mily pán Boh z teho wypomože, 
Twoge dobré časy newrátiti môže. 

9 Ešte sa gá ufám modemu slunečku , 
Ze mi wolakedy zaswietj k srdečkn. 

45. Odgitie preč, (šar.) 
Posol Milý, pošol prečká, 
Wzal mi klúčjk od sardečka, 

Od sardečka od mogého, 

I od ljčka rumeného. 

46. Potecha io Zanechaniu ( Šar. ) 
Ochabil mne šuhag na zeleneg ldce , 
Telo mam potéchy, prstenček na ruce, 

Ochabil mne Milý a gá nebanugem , 
Ešče panu Bohu werné podékngem. 

47. Otázka ku sardci { zemp, ) 

Ach sardečko moge, gakeg mi rady dáš? 

Kehom milowala, či ho mám lúbic zas! 

„Takeg ga ci, takeg, radočky dodáwám : 
Nežalug, nebanug, ani se nestarag!" 

48. Záporne rí (Šariš). 

1 Gag zabudz mne, zabudz , wšak ga ce zabula , 
Gakby ga ci nikda fragerkií nebula. 

2 Nebulo ci patric mogeg malučkosci , 
Gen ci bulo patric mogeg pridalosci. 

3 Nebulo ci čekac mogho dorostania, 
Gen ci bulo čekac mogho obracania. 

4 Nebulo ci patric zem bula malička, 
Gen ci bulo patric zem bula šumnička. 

■ — — ■■ ■ »— 

i 

bb ) P j s n e mužské. 

1. Pfestéháwánie. 

Ta gá puogdem, ta gá , na cudzu dedinu : 
Smutnú la zanechám i celú rodinu. 

2. Pamáfka. 

Keď gá z tato puogdem upletem záhradku , 
Luboreckým deckom na wečmí pamiatku. 
Toto ge záhradka ta naša pamiatka , 
Keni nám upletla ta naša fragerka!" 

'8* 
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3. Konec milotcánia. 

Pri Trnawe ruža kwitne, gá gu trhaj nebudú, 
Milowal sem šwárné déwče uz ho wiace nebudú ; 
Werné sem ho za milowal , w srdci sem ho gá no 
Až pokud sem lásku geho, že falešná, nezkusil. 

4. Ztrúta. 

Ništ to ništ , čerta ništ ! 
Wcera bola fragerečka, dneska ništ! 

5. Nechténie. 

Na zeleneg liíce tam sa pasú žrebce, 
Milowau som diowča, ale ma už nechce. 

6. Casy. 

Boli časy, ešté budd: 

Boli časy gasné, 

Mal som diowča krásne, 

Gak lalugu ! 

7. Nayicčtšie súženie. 

Powez že mi , powez , ty ptáčku garabý : 

Které ge wo sweté nay wetšié sú že n j ? 

„ Gedno ge súženj s Milou rozlúčenj , 
Druhé ge súženj mrcha oženénj. " 

8. Pretrpená láska. 

Už ten garčok wyschou , rybky wychytaly : 
Už to diowča wzali , čo mne slubowali. 

Zanechalas ty mňa , zanechám gá teba , 

Budeme banowat po nečase oba. 

9. Zanecháwánie. 

1 Dobrá noc, dobrá noc holubičko siwá, 
Ze si ma tak dlho w srdci swém nosila. 

2 Nosila si ty rana, nosil sem i gá též 
Smutná to nowina že ma zanecnat chceš. 

3 Gak že ma zanecháš potešenie mogef 
Widjš gak m é srdce za tebou banuge. 

4 Srdce mé banuge, w očách slzy hragú, 
Bars bych nebyl poznal žádnú lásku twogu. 

10. Leto bez zimy* 

Moga Milá gako ge to? 
Stráwili sme spolu leto : 

Ale zimu nebudeme, 

Akože sa zabudneme? 

11. Odkladanie. 

* 

Sama si si Milá, sama si si wina, 
Ze si odkladala do no w é ho wjna. 
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Od nowého wjna , do nowcho roku , 
Nebudeš ty Ijhal wiac pri mogom boku. 

12. Radom 

v 

1 Cerwená ruža , fialka : 

% Zanechala ma fragerka , 

Zanechala ma a gá gu , 
Nech si gu doma chowagú. 

2 Nech si gu držia na peci , 
Ako kobylku w konici ; 

Nech si gu za sklo posadia, 
Že chlapci na ňu nehladia. 

13. Déwče w Cuzitté. 

1 My husteg hore bukowiné 
Čierny hawran wodu pige : 

£ige gu on w smutnom žiali , 
Ze ge diouča w cuzom kragi , 

2 W cuzom kragi za Kérešom : 
Keby v ho gá , Bože , našol ; 

Sel bych za njm širým swetom, 
Ako ptáčjk bystrým letom. 

3 A čo by som i dwa prešel, 
Takuo diouča bych ncnašel : 

Maliari ho malowali, 
Welký páni milo wali. 

14. Rana srdca. 

1 Keď by mi prišla hral ze sweta muzika , 
Predca moge srdce žalostné narjká. 

2 Keďby mi prišli hral ti z neba angeli , 
Predca by mňa oni nerozweselili. 

3 Rodičowé mogi sa mňa zpytowali, 
Ač ma néčo bolj, že by zpomáhali. 

4 Nebol} mňa telo , ani hláwka moga, 
Ale moga Milá má srdce ranila. 

15. Žitie w £eli. 

1 Na wysokém strome černý hawran repce: 
Boh ma n opus t j , keď ma Milá nechce* 

2 Keby to nebolo moge potéšeuj , 
Muselbych sem zúfat w tom mogom siíženj. 

3 Ty mňa nemilugeš , len opowrhugeš , 
Huncwutu druhému twé srdce slibugeš* 

4 On té nemiluge len sa ukazage, 

Počkag o rok, o dwa, weí; té on zunuge. 

5 Budeš banowati že si mňa zklamala, 
' Ze si twoge srdce gemu darowala. 

6 Budeš oplakáwat že ma nechceš lubit, 
Ale bude darmo , keď gá už budem hnit. 
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16. Zpomenutie w dalekotti* 

1 Má milá, milenká, kde že si mi teraz , 
Kde že si ručnjčkom dzičky utieraš ? 

2 IVIá milá , spanilá , kde že la hledal mám , 
Ci si sa wzdialila, či sa gá zbljžjra k wam 

3 Gá by som sa zbljžiu na wašu dolinu, 
Keby mohou tam byl aspoň za hodinu, 

4 Keďby som prílet éu k horniému okenku , 
FJnedby som zašeptau na mogu milenku. 

5 jCi ge eŠté zdráwa , či na mne zpomjná, 
Ci geg dobré srdce giný neodnjmá. 

6 JJošepci mi wetrjk gaky tam čas chodj , 
Ci sa mogeg Mileg tak gako mne wodj. 

7 £pýtag sa mesiačku gak zaswietjš na ňu , 
Cj geg dost narástlo toho roku lanu? 

8 Jľi smutná sedáwá wečer pri kiídéli , 
Ci si kratochwjle s prjbočnjkom délj 1 

9 Azda i prešwihne okom do okola, 
Kdeby mohla spatril swogého sokola. 

17. Milenku tcoda wzala. 

1 Mal sem ga fragerku, to ge prawda gistá, 
Ale mi gu wzala ta wodička bystrá. 

2 Wodička Turčanská , nešla do Dunaga , 
Ach už ništ nebude z mogho milowania. / 

3 Letel bych ako nták dolu tým Dunagem, 
Keby som len wedél že hu gá dostanem. 

4 Oželel bych žiwot , šelbych dnem i nocj , 
Keby mi len chcela \v mém žiali 'pomoci. 

5 Keby mi chcela dal swogu prawú ruku, 
Táby zahogila tuto mogu mu ku. 

6 Kebych pred oltárom stál pri gegjm boku , 
Byl bych rád w očistci za ňu bars pet roku! 

18. Ljtost nad zanechanou* 

1 Už som la bou žabou fragerečka moga , 
Zasi mi ge liíto že nemáš . f ragera. 

2 Už som ti bou žabou na mater , na otca , 
A na teba diowča nerauožem do konca. 

3 Už som la bou žabou ani nezpomenuw 
A tá twoga krása uwádzá ma zasa. 

19. Nežapomenliieott. 

1 Ach srdečko moge, čo ma tolko boljš? 
Azda sa mi nikdy w žiali neukogjš. 

2 Tedy la gá budem, Milenko, zabywal, 
Keď mi bndn smutné na pohrebe zpjwal. 
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3 Tedy bude konec tegto meg žalosti, 
Keď budú na márách složené iné kosti. 

4 Tedy la , Milenka , tedy la zabudnem , 
Keď s tou čiernou zemou priházaný budem. 

20. Starodáwtá Milenka. 

Fragerečka starodáwná , 
Pre teba ma nechce zadná* : 

Pre teba ma neniilugu , 

Len na teba ukazugu. 

21. Torisa ( šar. ) 

* Torisa, Torisa, to ge bystrá woda, 
Skočil by gá do nes fragirky mi škoda. 

Ktožeby mi kázal do teg wody skakac, 
Pre leda dziwčatko drobné rybky lapač. 

. 22. Hanička ( Šariš.) 

1 Haničko, Haničko garná lastowičko, 
Prebjgá mi serco twé rumené ljčko. 

2 Prebjgá, prebjgá, na poly zahráwá, 
Už še naša lubosc lem tak rozterháwá. 

3 Teraz som tak obstal , že som ce nedostal, 
Gak rybka bez wody kedz gu won wyhodzj. 

23. Spišský zámek (spiš.) 

1 Na tym Spiskym zámku 
Mal som Marián ku , 
Dobre ga gu znam, 

Znam ga gu dobre, znam , » 
Dokla ga gú w ručké mám. 

2 Gak gu z rúčky pnščim 
Kam o inšeg myšljm 
Poceš mé Boh sam, 
Poceš mé Boh z nebe 
Kam ga myšlim o tebe. 

cc) Pjsne společné, rauzslo-ženskl. 

1. Gako bez Milého. 

Gako že gá budem bez tebaJanjčko 

Ak puogdeš preč niekam, wšak mi bude lažko! 

.„Gako že si bola keď si mňa neznala?" 

Keď som la neznala nuž som ništ nedbala. 

2. Gak zabudnanti f 

Garabá slepica, biely kohút: 
Gako la má Milá mám zabudnutí 
„ Biely kohút , garabá slepica : 



Choď Milý do swera , zabudneš ma 
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3. Té£kost laučeuia. 

1 Lúčenie , lúčenie ! wšak ge to téžká* wec ! 
Keď se musj rozlúčiti :,: s panenkou mládenec. 

2 Keď sme se lúčili, horce sme plakali, 
Oba sme si bielou šatkou :,: ljčka utierali. 

3 Umreš ty , umrem gá , umretne obidwa, 
Dáme se my pochowati :,; do gedného hroba. 

4 Dáme si nepjsat na gednu daštičku : 

„Tuto ležia dwaga ludia :,: o gednom srdečku. " 

5 Tento swet široko, otec, mat daleko , 

Kým sa oni o mne zwédiá :,: čerwjčky ma zediá. 

4. Litottánie. 

Horička horuge, má Milá banuge, 
Horička nehorug , má Milá nebanug! 
„ Nebanuwala by, keby nemysela, 
Keby la šuhagko nerada widéla." 

5. Werná ale daremná láska. 

1 Kálalo se, kálalo, čerwenuo gablčko: 
Či ma werné miluge to twoge srdečko. 

2 Miluge té , miluge moge srdce werné , 
Ale matka howorj že ge to daremné. " 

3 Dosti sem se nachodil a natlačil blata, 
Prcdce sem té nedostal ty dušičko zlatá. 

6. "Zabudnutie* 

1 Zabudou som mater, zabudnem i otca, 
A teba má Milá nemuožem do konca. 

2 „Zabúdag, zabúdag, už som gá zabudla, 
Gakobych ti nikda fragerkou nebola. 

3 Tak som la, muog Milý, zabudla lekúčko , 
Gakoby do wody zahodiu gablčko." 

7. Nastrašenie Mileg. 

1 Me/i dwoma garky hluboká dolina: 
Gag už ge má Milá žálostná nowina ! 

2 „Powez že mi Milý powez tu nowinu, 
Asnad si si dostal fragerečku ginú ? ** 

3 Nenamluwil sem si ginú fragerečku, 
Ale ti gá powjm smutnú nowineČku : 

4 Nowinu takowú že rausjm wandrowat , 
A tebé má Milá guž tuna zanechať. 

5 ,, Powez že mi Milý kterou cestou puogdeš, 
A by c h gá wedčla keď wečerat budeš. 44 

6 Potom gá iná Milá budem wečerati 
Ke/f sa w twogom srdci začne čikútati. 

7 „ Cikútalo sa mi tri razy teg noci : 
Weru sa to IVJilý len daromné recí. " 
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8. Perný Milý. 

1 „Nebanug diowča nič, perwý frager na nie: 
Ten nayposlednégšj býwá naystálegšj. " 

2 Gako by som, gako, banowat nemala, 
Keď som moge srdce k tebe priwázala. 

3 Nemám wuole, nemám, ani ku každému, 
Len ma mysel nesie ku starodáwnému. 

4 Gak ma máš milowat, milug že ma werné, 
Nech to moge ljčko za tebou nebledne. 

5 Gako že ta šuhag milowati prestal! 
Wolilo la radšeg moge srdce neznal. 

6 Kebych bola znala že si taký zradný, 
Nebol by si weru s mogjm srdcom wládný. 

9. Laucettie pro dalekott. 

1 Co si gá duša má , Čo si gá pocat mám ? 
Keď gá k tebe duša moga daleko chodit mám. 

2 Daleko, daleko, ai mi welmi braňá, 

Wjm že pre teba neminem sweta wandrowaniá. 

3 „Keď budeš duša má, ked budeš wandrowat , 
Len sa prindi duša má, ode mna odebrat." 

4 Ide šuhag*, ide, na wranném konjčku, 

Už ho geho Milá čeká na gednom chodnjčku. 

5 „Ach poď skôr duša má ruženko spanilá, 
Wšak sem la gá duša moga s radoslú cekala. 

6 S radoslú cekala , se žaloslií bude 

Keď sa to moge srdenko s twogjm híčit bude. 

7 Ide Milý , ide , dole našim humnom 
Zostáwag tu duša moga s milým pánom Bohom. <( 

10. Milá odrazuge cestu. 

1 Zostaň zdráwa , zostaň , holubičko moga , 
Už gá zagtra puogdem do cuziého kraga. 

2 Ey nechoď že, nechoď, Milý mdog, wo swety, 
Wel tam mor panuge ty rauozeš zomrieti. " 

3 Ey predca gá puogdem , nebogjrn sa toho 
Moru ani hladu, len Boha mogého. 

4 „Ey nechoď že, nechoď, tam sú wel ké hory. " 
Dobre, Milá, keď sú, puogdem si po wuoli. 

5 „ Ey nechoď že , nechoď, wel tam gesú zweri * 
Dobre , požičiam si flinty a sekery. 

6 „Ey nechoď že, nechoď, wel tam cesty nenj." 
Gesto , Milá gesto , i drahé kamenj. 

11. Hedbawná šnúrka* 

1 Ta šel mi muog Milý dolu dolinečkou , 
Zawiazal mi srdce hodbawnou šnurečkou. 

2 Popusl Milý, popusl, hodbawnú šnurečku, 
Urob polehčenie mogému srdecku. 
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3 „Weru nenrobjm ale lepšie stiahnem, 
To twoge srdečko k mogému pritiahnem. 

12. Rozlaučky. 

1 Milá duša moga už sme na rozlúčky, 
Ešte si podagme poslednj raz rúčky. 

2 Už ge Milá darmo powedat ti musjm, 
To čo gá o tebe w swogom srdci nosjm. 

3 Keď diwoké* zweri s ludmi býwal budú, 
VVtedy nám , ma Milá , ohlášky stát budú. 

4 Keď hore Komárnom tichý Dunag puogde, 
Wtedy nám , má Milá , swadba státi bude. 

5 Keď na suchom strome kwietky widiel budeš , 
Wtedy ty , má Milá , moga žena budeš. 

6 „ Bodag la , šuhagček , Milý pánboh strestal , 
Tedy si na darmo moge Ijčko bozkal?" 

7 A gá werjm w Boha, že sa mi nestane, 
Že sa mi, má Milá, ešte raz dostane. 

13. Zanechanie. 

1 Dobrú noc , Anička , dobrú noc ti dáwám , 
A to Šetko pre to, že la zanecháwám. 

2 ,, Prečo ma , šuhagko , prečo zanecháwáš ? 
Wšak som ti uprjmná ; čo mi hanu dáwáš?" 

3 Hanu ti, duša má, hanu ti nedáwám, 
Z ľudského n á w o d u gá la zanecháwám. 

4 Neplač Milá, neplač, pánboh la potéšj, 
Twoge siwé* očka ešte obweselj. 

5 „Akoby gá smutná ako neplakala, 
Keď mňa twoga láska takto oklamala. 

6 Oklamal si ty mňa , chudobnú sirotu , 
Bohdag ti ukrátil pán Boh twogho weku ! 

7 Bohdag si takú wzal, čoby si s ňou žebral, 
Z Halického zámku tú slepú cigánku. 

8 Bohdag si zkamenél , ako w hore kameň , 
Aby si neklamal wiac poctiwých panen. 

9 Bohdag si umieral a zasa ožjwal, 
Na newernú lásku aby si zpomjnal! u 



K O S T E L, 
IAUCHO, OZDOB V, DARY, WÉNEC, PERO, KWÉTY: 

G AKO ZIWLOWÉ MLADOSTI A LÁSKY. 
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„Dla historika, mythologa,ethnologa,paycholo- 

g a , Biológa i grammatyka s$ piesni ludu nito skarbnice , z ktorých 

nieustanie czerpac* more. Tu «i<j tnajduj% wzmianki o zwierr^tach , o 

drzewach i o ziolach , ktoré w najodleglejszych czasach nabyly prawa 

wchodzié do poezyi uarodowé*j\" 

1 Wactaw z Oleska. 
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v. 

ŽIWLOWE MLADOSTI A LÁSKY. 

I. KOSTEL, PARTA. 
1. Ctrnáct roku a parta. 

Rada by už, rada, ctrnáct rokow bola: 
Aby som chodila s partou do kostola. 

2. Parta a kos tel. 

1 Už newerjra dočkat keď prigde nedéla, 
Aby widéu Milú iti do kostola ; 

2 Pod tou zlatou partou s dlhými stužkami, 
Ktoré geg lietagú* chrbátom, bokámi. 

3 Pod tou zlatou portou so strieborným klasom , 
Ktorý sa ligoce na slniečku gasnom. 

3. Partička , prsteň* 

1 Qjowča , diowca bielý krištál ! 
Ciby tebe šuhag pristal : 

Tebe šuhag a mne žena, 
Soberme sa duša moga. 

2 Sobraliby sme sa lehce 
Ale moge srdce nechce : 

Počkag ešte za pou ročka 
Moga Milá frageruočka. 

3 Diowca , diowca bielá ruža ! 
Netreba ti ešte muža, 

Len partičku na hlawičku , 
Zlatý prsteň na ručičku. 

* 

4. Sukňa 9 kosela y stan, parta, 
Gak že by £u nemilowal keď ge taká krásna , 
Sukňa na neg gak na panég, košelka hodbabná, 
A stan nowý damaškowý, parta gako blyšték 
Nebanugže moga Milá že som pjsau Ijstek. 

5. Kostel y RuiiČka. 
Selbych do kostola , ale pozde zwonia , 
Naproti oblokom ružička mi wonia: 

Ružička , räžička wonia mi welice , 
Dagže mi pobozkat twoge bielo Ijce. 

6. Kostel a modlitba. 
Slabých do kostela modlit angel panský, 
Keby sa mi dostal celadnjk farbiarsky. 
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Išla do kostela modliti sa Bohu , 
Spadla predo dwermi , zlomila si nohu. 

7. Kostei. 

Pogdem do kostola, sadnem si pod obraz, 
Pozrem raz na obraz, na Milého sto ráz. 

8. Prstene, kostei. 

Ei wera frager muog, wral že mi prsteň muog , 

Gáby ti wrátila ale som ztratila. 

Puogdem do kostola , klaknem si ku stene : 
Bodag la Boh ztrestal za moge prstene ! 

9. Wolánie do kostela (Šariš.) 

Páčj še mi šuhag co bjleho cela, 

Oblap j , pritulj , wolá do kostela. 

Ešče še mi páčj co w bjleg košuli, 
Oblapj, pobozká, ku sobe pritulj. 

10. Ú s mech to kos tele. 

Ani sa mi, ani , nedéla nedége , 
Keď sa mi níTuog Milý w kostole nesmége : 
Wtedy sa mi, wtedy, nedéla bude diat , 
Keď sa mi muog Milý w kostole bude smiat. 

11. Kostei a plač. 

Čože si plakala až sa kostei triasol! 
Bohu sa nemodlil , len som teba pásol. 

12. Chodenie do chrámu. 

Ani pre kňaza , 
Ani pre kázeň 

Chodjm do kostola : 
Len pre Janjčka, 
Pre geho líčka 

Aby ho widéla. 

13. Widenie to kostei e. 

1 Widéu som la moga Milá w zahradé pri ruži, 
Keď si si ty utierala bielou šatkou slzy, 

2 „A gá som teba widéla w tom našom kostole, 
Keď si pekné, krásne zpíewau s Rektorom na chwore. 

3 \Vel som ai gá teba widéu že si nedriemala, 
Ze si na mňa pekné, krásné hore pozerala* 

4 Widéu som la moga Milá po kostole iti, 
Začalo mi moge srdce hodinkámi biti, 

5 Widéu som la moga Milá w kostole na kázni, 
Dobre sa to moge srdce za tebou nazbláznj. 

6 Widéu som la moga Milá w kostole klačiaci, 
Nemohou som Bohu sliižit na teba hlediaci. 
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7 Keby som tak Bohu sldžiu ako Milá tebe , 
Dáwnoby bol S watým zostal a kralowal w nebe. 
14. Chorns. 

Na'mestowský chorus pohubený ge už , 
Pozerala som naň, ale ne bode m už. 

15. Kostel y tafat a ttušky. 

1 £ri kostole bielý krám : 
Co ti Milá kúpit mám : 

Nekupug mi orešky, 
Nerob zo mňa posmešky. 

2 Ale mi kup tafaty, 
Co mi bude na šaty , 

A z tafatu stužtičky, 

Na tyó moge ručičky. • 

16. Gitie z kostela. 

Lubelský mládenci ako w poli kwieíá : 
Keď idú z kostola Ijcka sa im swielá. 

17. Kostel, lalíga , šalwia. 

1 Kohiítjk garabý nechoď do záhrady, 
Popapreš laligu, weru ta zabigu. 

2 Keď ma i zabigií , wšak ma pochowagd , 
Do toho kostola kde panny sedagií, 

3 Podlá teg stolice , kde ležj tisjce 

Panen i mládencow, rozkošných šnhagcow. 

4 Ta ma Bože , ta ma, to ge moga sláwa, 
Kde ge mnoho panen , až na weky amen. 

5 A nasegte na mňa lalige , šalwige , 

Kdo puogde popri mne . každý si odtrhne : 

6 T v ii ležj Janjček, šwárný áuhagjček, 

•Co umren pre diewča , pre šwárno fragerča. " 

18. JVoňačka w kostele* 

1 Milá moga, Milá, ty zlá poslucháčka. 
Kde ti ge , kde ti ge tá dnešniá woňačka? 

2 Tá pekná woňačka čos w kostole mala, 
Co ti po stoliciach z nik do ruk behala. 

3 A keď prišla na chwor, i gá som gu dostaň, 
Keď som sa nawoňau potom som gu bozkau. 

19. Pozjr únie w kostele. 

1 „ v Ťažko mi ge , lažko, prewelice tažko, 
v Ze sa rozcházáme od seba daleko." 

2 Tažkoli ge tebe , ale mne ge dwakrár, 
Ale gá to nedám ani na sebe znát. 

3 INíebanugem teba , ale sama seba , 
Ze som pozerala w kostole na teba. 
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4 Nebanugem teba, ale gama seba, 
Že som sedáwala darmo wedla teba. 



II. ŠATY MUŽSKÉ. 

1. Bjlá košelečku* 

Nemám ženu , nemám Milú , 
Nemám košelečku bjlú : 

Ei bude žena , bude Milá , 

Bude košelečka bjlá. 

2. Bjlend košela. 

1 Podlá nás, podlá nás, podlá našich dwerj 
Preletelo ptáča w sa moju bjlora perj: 

2 Nebolo to ptáča w samom oj lom perj , 
Lež to bou Janjčko w bjleneg košeli. 

3 Košela bjlená , Šila hu Jeleňa 

Ei tam dolu kragom, pod zeleným hágom. 

3. Košelka % lenu wyšjwaná ( šar. ) 

1 Konopa , konopa , zelená konôpka , 

Nit w celém Okrúhlym šwarného parobka. 

2 Gen ten Mišo panský, a gen na nedzelu 
Kedz si on obleče košulečku z lenu. 

3 Košulecka z lenu okolo nég dzirka, 
Co gu wyšjwala to ta panská dziwka. 

4. Košelka , per éčko, 

1 Wzauby som la déwča , ale na čo f 
Keď si takuo maluo a ledačo, 

Ani mi košelku neušigeš , 
Ani mi perečko neuwigeš. 

2 Ani mi košelku neozwáráš, 
Ani sa mi pekne nezhowáráš , 

Ani mi košelku neopereš, 
Ani sa mi pekné nezasmegeš. 

5. Košelka a gate. 

Ušila mi košelečku , gate : 
Panj matko, ei či mi gu dáte? 

„Na to som gá diowča wychowala, 
Ze by som gu šuhagowi dala." 

6. Belas t e nohavice , červený dolomán. 
Poďže diowča, porfže za mňa, weí sa gá dobre mám, 
Mám belasté nohawičky , čerwený dolomán. 

„ Nechwal že sa moga duša, ei wel gá dobre znám 
Nohawičky požičané , súsedow dolomán. 
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7. Dolomán. 

Keby mala ako nemám, 
Dalaby mu na Dolomán : 

Na Dolomán na belasý, 
Pod tyé geho bielé wlasy. 



8. Kabanica. 

Keď som išol cezlMičinú, diowča ma tam stretlo, 
Keby nebol w kabanici bolo by ma zedlo. 

9. Mentiek a nohavice. 

f „ Ach muogže ty luby frager, 
Nemáš kone ani mager, 

Držjš mešték za remenček 
A w ňom nieto len kamenček. " 
2 Mám gá mentiek gombowaný, 
To ge muog dom murowaný, 
Nobawice wo tri šnúry, 
To gsu moge kone, woli. 

10. Kurtecka. 

Kedyže ti Borowcané prigdtí? 
Donesú nám strcblo na kurtecku : 
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Puogdeme ich na ulicu čekät. 
Budú se nám na kurtečke lištat. 



11. Halena (z wokledujch). 

Zima mi ge, zima, pod obločkom státi, 
Weru som si zabol halenuočku wziati. 

12. Certm kalina ( 2 pastýrskýcA ). 

T o ge mnog , to ge muog , w teg čierneg haliné , 
Co zahániá owce hore po doliné. 



13. Koiušek a čnha. 

IVekašli diewčatko , nekasli ! 

Žeby ma pri tebe nenašli : 1 
Bo gak ma pri tebe očngú, 
Wezraú mi kožušek i čuhu. 

14. Klôbauk (powa&y mrawni). 

Poznal to z daleka hrdého roháča, 
Lebo si klobúčjk na kriwo zatláčá. 

15. Bagance. 

„ Hop , tatko ces blato, upadnete , 

Wšecky si bagance umažete : " 

Nechceu som pocuwat mogho syna, 
Tak som sa zamazau gako swina. 

9 
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16. S ostrohami čižmy. 

Po čo ste tu wy Orawci prišli, 
Keď nemáte s ostrohami čižmy ? ' 

Na čo sa nám s ostrohámi čižmy? 

Keď nemáme malowané izby ? 

17. Ostrohy r 

1 Mala som fragera , zwali mi ho Jankom , 
Wet mi ho zabili pod Muránskym zámkom. 

2 J* reč že ho zabili ? že on už bou starý , 
^c newládau nosit čižmy s ostrohámi. 

3 Čižmy s ostrohámi, paloš maluwaný, 
Paloš maluwaný na obidwe strany. 

1S. Ostrôžky. 
Zlakomila'si sa na moge ostruožky, 
Wet si sa nazdala že som Služnodworský. 
/lakomí la si sa na mogu bielu twár , 
Wet si sa nazdala že som gá radný pán. 

19. Podkowičky* 

Keď som išiou od Aničky 

Štrnkaly mi podkowičky, 
Štrnkaly mi obidwoge : 
Hopsa , Anka srdce moge ! 
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111. ŠATY A OZDOB Y ZENSKE. 

1. Žiwotky , damaiek. 

1 Kedy že ti Trnowčané prigdú ? 
Donesú nám na žiwotky trybu: 

Pogdeme ich na ulicu čakat 
Budú sa nám žiwotčeky gasat. 

2 Ešte by to wšetko bolo málo, 
Donesú nám to srdečko stálo , 

Donesú nám čierneho damasku 
Tým Liptákom na welkú prekážku. 

2. Žiwotok , Letnička. 

1 Išla Anička ráno do chrámu , 
Mala žiwotok zo zlatohlawu ; 

2 Išla Anička hrat sa s diowkámi , 
Mala letničku bielú s kwietkámi ; 

3 Išla Anička wečer na tanec, 
Mala na hlawe zelený wenec. 

3. Sukňa a šatka. 
Tadana , tadana sukňa otrhaná , 
A šatka kúpená za konopnuo sema. 
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4. Suknička. 
Nechoď ty diowča do šiaša 
Tam ti „sukničku oprášá: 

„ Cožcby mi gu prášili 
Keď hu w Trnawé ušili. 

5. Sukňu (šar,) 

1 Išlo djwce dolu lúčkami 
Suken^ na ném s bombulečkarai : 

2 Ne mfig otec mne to kupowal , 
Mug milenky mne to darowal. 

3 Ale gá geg nenosila 
Len do lady položila, 

4 Až tedy gu nosič budu 
Gak té šuhag lúbic budu. 

6. Kyntei (x pjtuj tanečných). 
Zwrtni že sa sedem ráz 
Ci široký kynteš máš a fc d. 

7. Farbanička. 

1 „A tam dolu pri studience 
Počkag že ma šwa'rno diewce; 

Nech sa trochu poliíbjrae , 
Wšetkým žialu nerobjme. " 

2 Ces garoček preskočila, 
Farbanicku zamočila : 

„Nie to preto, nič Anička, 
Wyperie sa farbanička!" 

8. Katanička. 

Spadlo z wišné 
Diowča pyšné, 

Rozdrapilo kasaničku, 
Zašili sme. 

9. Maixalenka. 

Keď si ti zemianka , nechoď za sedliaka 
Nebude si swedčit sukňa maizalienka. 

10. Mentieka. 

Ešté som nebola w materinom drieku, 
Už sa mi stareli chlapci na mentieku. 

11. Koiušok vyšitý. 
1 Gá som kragšia* ako ty, 

Mám kožúšok wyšitý. 

„Kdože ti ho wyšjwal, 
Keď som doma nebýwal?" 
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2 Wyšjwali kragčjri , 
Starodáwnj frageri , 

Wýšjwali s hodbáwom 
Ti Wacowský kušniári. 

12. Zápona % tafaty. 

1 Na rowáš, mamičko , na rowáš! 
Komu to diewčatko wychowáš? 

„Tebe to, Durjčko, tebe to, 
Ak Pánboh dá zdrawia na leto. u 

2 Na leto , na leto horúce 
Budem* sa prechádzal po lúče; 

Po lúče, po liícce zeleneg, 
Pri studni , v studničce studeneg. 

3 „Kragšiá som, Durjčko, ako ty, 
Lebo mám záponu z tafaty. " 

„Keď ty máš záponu z tafaty, 
A gá mám wo wačku dukáty." 

13. Rucnjk a' wyšjwaná šatka. 

1 Ewa Podhorowie hrdo ručnjk nosj, 
Adam Samuhlowie prosit sa geg musj. 

2 Nepros sa Adamko, či la čerti po nég, 
Wel sa ona nazdá že niet kragšeg od nég. 

3 Len wonka wygdeme , bned kragšií nagde 
Za našou záhradkou, s wyšjwánou šatkou. 

14. Korale. 

Keby wedél která ge, 
Kúpil by geg korale : 

Koraličky korale, 

Za tri twrdé toláre. 

15. Siky {drátenné tkanice s libackami). 
Ewa Podhorowie šikow si nabrala, 
Žeby gu Gejdula za newestu wzala. 

16. Snorowaná. 

1 „Hora, hora Wečernice, 
Milug že ma moge srdce:" 

Akoby ta nemilowau, 
Keď ta maliar wyraalowau. 

2 tyfeliari la malowali, 
Gombári la šnurowali: 

Poď že za mňa za gombára, 
Keď si taká šnurowaná. 

17. Snorowánie. 

1 Išlo déwče k zpowjdánj 
Malo pekné šnurowánj, 



o ozdobách. 

tí. pán páter se gj ptal : 
Že kdo gi tak šnurowal? 

2 Qna na to powjdala 
Že se sama šnurowala , 

A on se gj predce ptal : 
Že kdo gi tak šnurowal? 

3 Pane patre čo se ptáte , 
Na panenky pozor dáte? 

Kdo mne werné milowal , 
Ten mne ráno šnurowal. 

18. Snorowačka. 

Bodag že ti kat oči wylúpiu, 
Akú si mi šnnrowačku kupiu : 

Len som sa raz po izbici prešla, 
Hnedky na inné šnurownčka tresla. 

19. Stu£hy na rukách (zemp. ) 

1 Djwcata Kladzanské bolyby paničky, 
Keby nenosily na rukách pantljčky. 

2 A ktorá to , ktorá , napred započala 1 
To Ilka Wargowá bodag ďabla mala. 

3 A ktorá to , ktorá , tak parádu reze , 
Ilka Sirákowé, ho geg Mižo káže. 

20. Pantljky (zemp.) 

Nestarag se o frágerku Janjčku, 
Len geg ty kup čtyri rjfy pantljčku , 
Čtyri rjfy, i pol rjfa i čtwertku, 
Budzeš ty mac fragerečku do čtwertku. 

21. Prsteň zlatý. 

1 Plakala má Milá peníci šaty, 
Wzali geg masári prstenček zlatý. 

2 Neplač ty Milenko , ei poď ty s nami , 
Wšak sme my masári dost hodnj páni. " 

3 Co že by som gá tam s wami robila, 
Z nožičky na nuožku sa prechodila % 

4 Gá čistá, pocti wá, chcem sa wydati, 
Wraíte mi masári, muog prsteň zlatý. 

22. Cižmicky. 

Dau som geg gá na čižmičky, dau som geg na ot 
Žeby bosa nechodila , pri mogeg chudobe. 

23. Zluté čižmy , fátél. 

IVlá Mariška žlté čižmy , má Mariška fátél , 
Co Mariáku čerti wezmu, miluge hu p — . 



24. Cifrowná a robotná. 

1 Rada pigem , rada gem, 
Rada sa i cifrugem , 

Rada robjm , rada hrám , 
Rada dogné krawy mám. 

2 Keď si krawy podogjm , 
Potom sa spat nložjm , 

Keď si stušek nawážom 
Na šnhagka odkážem: 

3 Prindi šuhag prindi k nám , , 
Nenj doma panj , pán , 

Samá som gá w posteli 
Snadby sme sa smestili. 

25. Pfiprawená. 

Ani ge kalina nie taká cerwená , 
Ako moga Milá keď ge priprawená. 

26. Ozdoba. 

Čo mi ge po tobe , po twogeg ozdobe f 
Ty nerada robjš a gá pohotowe. 

27. Šaty. 

Keby , diowca , nie te šaty , 

Neboloby wetšeg špaty: 

Ale že la laty krásia , f , 
Za tebon sa chlapci wláčia. 

28. Vwálená. 

Bola by gá , bola , keby nerobila , 
Ale musjm robit, uwálanä chodit. 

29. Zawálená. 

Wel ge naša weža pekné malowaná , 
Ako že gá pregdem pod ňou zawálaná. 



IV. DARY ZAMILOWANYCH. 

1. Wrkoc a stužky. 

Ty muog wrkoc cifrowaný 

Wo tri konce zapletaný : 
Táto pekná stuštička, 
To ge dar od Janjčka. 

2. Pantqflicky. 

Dal som geg dwa zlaté na čižmicky; 
Ona si kúpila pantofličky I — 
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Za čo ge to? 
Na čo ge to 1 
Prigde dážď a blato , zákal j to ! 

3. Hrušky a gahlka. 

1 Mám gá hrušku ranná 
Puogdem zagtra na ňu, 

Có kragšie otrasiem 
Meg Mileg zanesiem 
Za.geg dobrií wuolu. * 

2 A druhá plánečku 
Pod ňou studenečku ; 

Tam ge moga Milá 
Holubička siwá, 
Biel á nuožke zmýwá. 

3 Holubička siwá 
Biele nuožke zmýwá, 

Na mňa ruckou kýwá, 
Na mňa rúčkou kýwá, 
„?oď sem duša moga. " 

4. Hrušky, 

Na Tokagskom wršku dal mi Janik hrnš*u , 
A gá gemu čtyry aby mi bol Mily. 

5. Gabika (sotac). 

1 Ani do nas šuhag nehodz, 
Ani toto blatko ne b rod z, 

Bo to blato po kolena, 
9 Nebudú ga twoga žena. 

2 „ Čoho že ši do nas prišol 
Kedz si mi nie neprinesol? " 

Brešeš, Milá, gako sučka, 
Prines ga ci dwa gablučka. 

3 Dwa gablučka u kiešené 
Mogo lube pocešenie, 

Dwa gablučka trecú hrušu , 
Bo ga tebe lubic mušu. 

6. Medowftjk, 

Tá moga fragerka wždy plače, narjká, 
Že som geg nekúpiu za £roŠ madownjka ; 
Ale som geg kúpiu za turák tabličku , 
Polowic som zedol idúc po chodnjčku. 

7. Ručnjk. 

Keby gá wedéla že ty budeš mog , 
Weru by ti dala ručnjček mog: 



■ 
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Ale to dobre wi e m že nebudeš, 
Darmo mi ručnjček špinit budeš. 
'(Ostatek wiz mezi swadebnými ). 

8. Rucnjk wyŠjtcaný. 

Hoďa gaký ošjpaný 
Pýtá rucnjk wyšjwaný: 

Ei kdeby ich tolko wzala, 
• Kedy by ich wyšjwalal 



9. Wyšjwaná chuttka. 

Keď som išel ces tu horu pustá 
Našel r sem tam wyšjwaná chustku : 
Ci gu šila , či nešila Milá , 
Len si ona wysjwaná by la. 



V. W B N E C. 



1. Witie wénce. 

1 Wila wienok gabloňowý, 
Zelený rozmarjnowý, 

4i z cj peria bieleho 
ikagnc na Milého. 

2 „Co si Milá čos myslela 
Keď si wienok dowjgalaf" 

Myslela som i mysljm , 
Že sa rozlúči t musjm. 

3 „ Na hor cesta , na dol druhá , 
Rozlúčme sa moga Milá. " 

Horká , téžké laučenj 
Keď sme láskou spogeni. 

2. Zelený wienok. 

Muog zelený wienok wysoko mi stogj , 
Bude to mládenec čo ho dolu zronj ! 

» 

3. Rozmarjn na Mawe. 

Rozmarjn zelený neuwadni že mi, 
Nebudem la nosit chyba do geseni. 

4. Wcnecek zlatý. 

Wenečku móg Milý, wenečku móg zlatý: 

Oklamal mne Milý, ukázal mi paty. 

Ztresci Bože, ztresci každého mládenca, 
Čo s falešnou láskou posmech robj z wenca. 



kJ by Google 
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5. Wénecek % maty. 

1 Uwilo diewča wenečok 

Z teg kruteg maty srdiečok , 
Zawalila ho pod stoly 
Swograu otcowi pod nohy: 

2 „ Chytag Apečko wenečok 

Z teg kruteg maty srdiečok ! " 
A gá ho chytat nebudem 
Lebo od žialu nemuožem. 

6. Wienok bolingowy (swadebná). 

Hoj wienok, wienok pekney, wienok bolin£owey 
Weru geg on dolu spád o u : a t. d. 

7. Wénec % ragáce ( swadebná ). 

Ta hore som išla w ra&áčowom wenci , 
A dolu som prišla w klepnowanom čepci. 



VI. PERO, WONAČKA, BUKRETA. 

1. Pera a w otlačky. 

Pera pre mládencow , woňačky pre diowky , 
Fero za klobtíčjk, woňačku do ruky. 

2. Sobota a pero. 

Sobota mi prišla, gá som newedéla, 
Muog frager uprjmný zostane bez pera. 

3. Perečko. 

Čože si robila w teg hore zeleneg? 
„Perečko som wila z ružičky čerweneg! u 

4. Perko na cjnoweg mjse. 

"\ViIa pierko, wila, na cjnoweg misky, 
Žeby gu ltibili towaryšia mlynský. 

Wila pierko, wila, dala furmanowi, 
Narobila žialu swogmu fragerowi. 

5. Pero a dukát. 

Na dedinských lúkách dau mi Milý dukát, 
A gá gemu pero, žeby bola geho. , 

6. Poslanie per éčka. 

1 Pero som mu dala , bolo to perečko ! 

Na wrchu zlatá chyst, w prosriedku srdečko. 

2 Hozmarjn zelený na obidwa krage , 
Kde že ge ten luhag čo mi dobre prage? 
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3 „Načo ti mi Milá to perečko dala, 
Keď ti bielá ruža z neho wypadala? 

4 Bielá wypadala, čerwená uwadla , 
Weru si mi , Milá , od srdca odpadla. 

5 Od srdca, od srdca, od teg dobreg wuole 
Ako to gablčko od sladkeg gabloné. 

7. Janko s perkem. 

Pri wodé na brode , tam sa Janko smége , 
Owce 9 kozy pasie , perko sa mu trasie. 

8. Pero z rozmarjnu. 
Perečko rozmar j n ako ta rád nosjm : 
Fragerečka moga zanechal la musjra. 

9. Perko z lalige. 

1 Hory, hory,, hory sú, 
Pod norami bučky sú, 

A pod bučky laliga, 
Trhala gu má Milá. 

2 Ked gu ona trhala 
Na šuhagka wolala: 

„ Poďže šuhag , poďže sem , 
Uwigem ti perko z nég ! u 

3 Ako žes ma poznala 
Keds ma menom zazwala ? 

j. Potom wrannom konjčkn , 
Po falošnom srdečku ! <ť 

10. Pero z mageránu. 

Máš ty diowča , máš magerán , 
„ Weru, šuhag , weru nemám. " 

Keď ho nemáš , hladag že ho , 

Uwi že mi pierko z neho. 

■ 

11. Pero z roky ty, 

1 Nad potokom rokyta 
Bielym kwetom zakwitá, 

Išol šuhag podlá nég, 
Otrhol si pierko z nég. 

2 A to pierko woňacié* , 
Wilo diowča wolačié, 

Kde ho wilo? tam dole 
W teg Tisowskeg doline. 

12. Perečko pštrosotcé. 

1 „Tečie woda, tečie, do Dunaga skokom, 
Nebanug má Milá že som už wogákom." 

2 Dala som mu dala konjčka wranného , 
Abych ho poznala gak mého Milého. 
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3 Dala som mu dala s čerwenfm cafragom, 
Abych ho poznala nad wšeckým šaragora 

4 Dala som mu dala ručnjček cerwený , 
Abych ho poznala pri maširowánj. 

5 Dala som mu dalu perecko štrosowé, 
Abych ho poznala pred i po zástawe. 

C Dala som mu dala čerwený tulipán, 
Abych ho poznala keď bude Kapitán. 

7 Dala som mu dala bielu konwaligu , 
Abych ho poznala keď ho tam zabigií. 

13. Perecko kaupené. 

1 Mal som sedem peňazj 
Schowal som ich do raži , 

2 Tri som prepiu čtyri mám , 
Knpjm Si gá ža né krám, 

3 W tom k ráme ck u perecko , 
Mogeg Mileg srdečko. 

14. Perko za 15 grošj. 

Prišou Harala žeby mu dala 
Ferko zelenuo , ža pou tolara : 
yž ten Harala to perko nosj , 
Co som mu dala za petnáct grošj. 

• 15. Pero uwadle. 

Ondregko, Ondregko kde si bon za tolko , 
v Že ti ta uwadlo z rozmarjnu perko. 

16. Nowe a staré pero. 

Na wohlady prišiou , nowuo pero prosia , 
Staruo za klobúkom celý týždeň nosiu. 

17. Paterotco perko. 

Paterko, paterko kde ge twoge perko f 
W oltáre, w oltáre w tom zlatom poháre. 

18. Perecko podané od ryby. 

1 Hore dolinámi čierná liška bežj : 

Kde že muog Milenky na kwartieli ležj 

2 Kde že by mi ležau , na Trenčanskom m 
Pošlem mu perecko od ryby na chwoste. 

3 „Negedna rybička ces ten mostek prešla 
Ale som newidéu žeby pierko niesla." 

19. Perko a ochladlé milowánie. 

1 Sama sa muog Milý na sebe čudugera, 
Ze la už tak werné gak prú nemilugem. 
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2 Už ge tretj týždeu, ai tretia nedielka, 
Ako som ti šuhag neuwila pierka. 

3 Už ge sedem týžnow ai sedem nedélj , 
Ako sme šuhagko spolu nesedeli. 

4 Už sedem minulo , ešte sedem minie, 
Dokel ti šuhagko budeš sediet pri mné. 

20. Perecka w nedélu. 

1 Ani som neplakal , málo som banowal 
Že mogu fragerku druhý zamilowal. 

2 Čože gá mám ku nég na darmo choditi, 
.Keď ona ma na mne bars bridko hledéti. 

3 Fragera si mala bars welrai dobrého, 
Už si wyskočila ze srdce mogého. 

4 Prwnjho fragera keď si ho dostaneš 
Ten té tak miluge gako gen sama chceš. 

5 Ale se to treba wše prwnjho trjmat, 
A druhým netreba perecka posielat. 

6 Mne si zanechala, gá nič nebanugem, 
Za twoge perečko gá tobe dékugem. 

7 Dékugem gá tobé za lásku za twogu, 
Ze si mi dáwala perecka w nedélu. 

8 Len to dost na málo ta láska trwala, 
Ty si sobé hnedky druhého hledala. 

9 Zawjrám pjsničku, naučte se panny 
Aby ste si gedna z druheg prjklad brali. 

10 Ze ge to ne pekné dwd frageru trjmat, 
A potom fragerku magu oba nechat. 

11 Bystrické panničky držte si poctiwost, 
Gako si tráwička držj swau zelenost. 

21. Perko woda wzala. 

Čihy kone, čihy, škoda ma potkala, 
Mau som gedno perko , woda mi ho wzala. 

^ogdem do kláštora, opýtam sa ninieha, 
Ci mi ho nawrátj ta wodička tichá. 

22. Perečko z lernia a žjhlawy. 

„ Zanechal mne Milý a gá nebanugem, 
Ešté mu gá za to perečko uwigem : " 

Perečko uwila z tŕnia a žjhlawy; 

„Polož si ho, Milý, treba na wrch hlawy. 

23. Pero z pokriwy (gpiš.) 
Keby si bul šuhagjčku sprawedliwý, 
Daiaby som ci pierečko z rozmarigi, 
Ale ci ho nedám, 
Bo zakázal pleban 

Lem % pokriwy .y. 
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I pan organista 
Zapjsal do lista 

Lem z pokriwy :,: 

24. Perko a zálety. 

M o hon si sa neženit, 
Mohlo tebe dobre byt , 

Mohous perko n'osiewat, 

Na zálety chodiewat. 

25. Wonicka ohlámaná. 

Zatoč sa Janjčku na wrannom konjčku. 
Zatoč sa Janjcku gá ti dám woničku. " 
Woničku mu dala , wršky oblámala , 
Poznag Janko, poznag, že ge láska malá. 

26. Bukreta % fialky. 

1 Hora, hora biely les, 
Newidéu som Mileg dnes, 

Kdo gu widéu powezte, 
Moge srdce potešte. 

2 „ Widéu som gu pri garku 
Keď trhala fialku , 

Fialečku, fialku, 

Mi len kému bukretku. M 

27. Pozlacené bukrety. 

f Láclawský mládenci strogili mal tanec , 
Ale sa zabožil z nich geden mládenec: 

Ze tuto w Láclaweg nenj panny pre nág, 
To sme my slyšali, nenj tak dliíhý čas. 

2 Načby sme w Láclaweg my tanec robili , 
Wsak tu nemá Milú ani gedon Mily, 

Musjme sa tedy dáleg odberati 

A Laclawské panny giným zanechati. 

3 „Ach Bože, Bože náš, čo že sme prehrali, 
Mládenci Láclawský , keď ste nás nechali ! 

Keby sme sa mohli s wami skamarátiť 9 
Werby sme wám dali bukrety pozlátit." 

28. Pokretocka šerá (zempl.) 

1 Gak gá išol od fragerky w noci, 
Zastali mi prjsažnjci w oči, 

Zastali mi na cjsarskú drahú, 
Že gá nemám fragerečku stálu. 

2 Kedz gá nemám fragerečku stálu, 
Ale gá máro pokretečku šarú , 

Co mi Milá wčera weČer dala, f 
Bych gá pri nég pošedzel do rána. 
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VI. K W E T Y. 

1. Gména a ktoéty. 

1 Mariška ! Nepoliewag chodnjčky! 

Prigde k tobe Milý twog, 
Zamaže si čižmičky. 

2 Johanka! Počom u wás pohánka! 

„Gedno zrnce za Zlatý" 
Dagže se mi bozkati. 

3 Znzička! Pocom n wás ružička? 

,, Gedno pierce za Zlatý " 
Gá té musjm bozkati. 

4 „Fialka ! Tá Čerwená fialka ! 

;Venazdag se muog Milý 
Ze som ti gá fragerka. 

5 Tulipán! Ten čerwený tulipán! 

Nenazdag se muog Milý 
Ze ty budeš mladý pán. " 

6Rozmarjnl Ten zelený rozmarjn ! 

Gag Milá , duša moga , 
Doňho se ti zawaljra 

7 „Ružička ! Ta čerwená ruži čia ! 

Bozkagme si, muog Milý, 
NaŠe čerwená Ijčka. " 

2. Setie ktcétú. 

Siala by som kwielá , zamrzla mi zem , 
Nedošli mi éefranjci, mal ho nebudem. 

3. Sadenie htcíetá. 

Mala som iti 
Kwielá saditi 

Ale som zmeškala, 
Mali mi prigti 
Horňo zemani, 

Mešlana som dostala. 

4. Prodawačha kwétu. 

Gá na wršku býwám , ga kwety predáwám 
Nechcú mi gich brati, ze po mále dawám. 

5. Rä£a» > 
Diewča , diewča čo tuto máš ? 
„Ružu, ružut <ť Komu gu dáš? 

Tebe, tebe šuhagjčku, 
Našla som gu pri chodnjčku. 

6. Ruža a kwietok. 

1 Kwitne rula , kwitne , wel ai moga bude 
Prigde taký šuhag čo gu trhat bude. 
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2 Dag ■ ma matko moga , keď ti ma pýtagú , 
Keď ružička kwitne wtedy gu trhagú, 

3 Uuža som gá, ruža, počim nemám muža, 
Až budem mat muža , spadne zo mňa ruža. 

4 Kwietok som gá, kwietok , počim nemám dietok , 
Až budem mat dietky, spadnú 20 mňa kwietky. 

7. Ružička. 

1 Powez že mi Milá 
Ci mi ge sloboda ? 
Widél sem ružičku 
Krásne rozwinutú , 
Mámli gu odtrhniít, 
Do pera uwiti, 

Za klobúk položit f 

2 „Netrhag ružičku 
Odtriú ti ručičku 
Tu ručičku prawú ! 
Netrhag gu ti sám 
Radnég sa opytag , 
Dowolenia pytag 

Od mogeg mamičky ! " 

3 Wtedy ge čas , Milá , 
Ružičku trhati 

Keď kwitne a wonia. 
Necbcem gá gu potom 
Do pera uwiti , 
Ani gu nositi 
Keď raz dolu spadne* 

1 

8. Ružička čerwená, 

1 Keď som prišou k Mileg ona ticho spala , 
A gá som gu bozkau žeby hore stala. 

2 Ona potom stala , sadla na lawičku , 
Pýtau som si od nég čerwená ružičku. 

3 j, Dosti som Milý muog tých fragérow mala , 
Predca som žiadnámu ružičku nedala. 

4 Ani tebe Milý, ani tebe nedám, 

Coby si ty prišou sedemnáct razj k nám. u 

9. Čerwená ružička. 

1 Čerwená ružička proč se nerozwjgášf 
Pre teba duša má že k nám nechodjwáš. 

2 Kedbych gá k wám chodil , ešte bys plakala , 
Cerweným ručnjkom oči utjrala. 

3 Prečobych plakala , keď ma ništ nebolj , 
Milowali sme sa gako dwa holuby. 
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4 Gako dwa holuby , gako dwe hrdličky, 
Nedáwag mog Milý falešneg hubičky. 

5 Falešné hubičky , falešná twá láska , 
Nebudem ti werit až bude ohláška. 

6 Až bude ohláška w Weselském kostele , 
Potom budem rjkat twému bratru; šwagre! 

10. Ruža a Linda. 
Ei ruža ružowá, wsak lindowd wóňu má: 
Aký ge to Bože žial keď sa s Milým rozhnéwá. 

11. Rozmar j n a ružička* 

1 Pri Šašŕjné na doline 
Ležj šuhag w rozmarjné , 

Ležj on tam zabitý , 
Rozraarjnom prikrytý. 

2 Prišla k nemu geho Milá, 
Doniesla mu rozmar) na ; 

„ Tu máš Janjk, Janečku, 
Z rozmarjna woňačku ! " 

3 Keď ho Milá prikrýwala 
Tri slowa mu powedala: 

„ Tu máš Milý woňačku , 
Na každý den ružičku ! 

4 Zwoňte zwony na wše strany 
Už ge Milý pochowaný , 

Už mňa mrzj celý swet , 
Odpadou mi z ruže kwet. 

12. Biela rula a tulipán (z woMednjch). 

Keď sa rozlnčugeš, urob že si k woli , 
Gešté pre mňa rastie bielá ruža w poli.^ 
„Keď pre teba ruža a pre mna tulipán 
Geaté gá má Milá , gešté gá prigden k wá>n. 

13. Ruža y leliga (sotac.) 
Premilený ruži kwet, 
Ozdag ty áe bereš het ! 
Premilená leliga 
Tam ty pogdeš, dze i gá. 

14. Bielá Lali/ga. 

(z Balady : Prjsná Mati ). 

„Matko má milá 
Ga som twog dcéra 

Gá k tebe priletjm, 
Do twog' záhradky 
Na onie hriadky 

Na bielá lalugu. « a t. d. 
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15. Ľalia, 

1 Hory , hory , hory sú , 
Pod horami wrške sií, 

I?od wrškami lalia 
Co gu Milá sadila. 

2 Sadila gu ces týždeň, 
Zaplakala každý den , 

Tu laliu trhala 
Na Malého lučala. 

3 „Milý, Milý falšugeš, 
Cuzie ženy miluges , 

Cu/ie ženy také sú 
Do haňby la donesú/ 4 

16. Liliowý kteét a St okrasa. 

(z pjsnj meš£anských. ) 
Vale po pátýkrát Liliowý kwjtku , 
Který dáwáš wíini mému srdci sladkú , 
Vale po šestýkrát Stokraso čerwená , 
Nemáš ozdobowat wjc duní swého pána. 

17. Rozmar j n , leliga (sotac). 

Ky gag co ta maš, co ťa maš 
Co farhiškom prikrywáš ? 

„ Kozmarign , leligu , 

Priďšuhagu, dám ci gu." 

18. Rozmar jnček. 

Dolu nižnjm koncom rozmarjnček tenie , 
Djwagte sa chlapci gako sa zelenie. 

19. Klinček , /lalka , lalia. 

Cerwený klinčok , íigaluočka , 
Moga uprjmná frageruočkn, 

Odpadla si mi od srdečka, 

Gako lalia od slniečka. 

20. Rozmar j no wá wuné a Jralkowý koreň. 

_ Anička, Anička sivvá holubička 
Už ti newoňagú rozmarjnom ljčka; 

Trebárs by si bola fialowý koreň , 
Predca bys nebola giným pannám roweň. 

21. Fialka a rozmar jn. 

Kwitni že mi, kwitni, moga figaluočka, 
Wei už wiac nebudeš kromc toho ruočka. 
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Kwitni že mi, kwítni, rozmarjn zelený, 
Wel už wiac nebudeš , krome teg geseni 

22. Fialky koreň, 

. To moge srdečko len tak wo mne wadne , 
Ako fialuočka, keď geg koreň pohne. 
Keď mi na um zjdtí šuhagowe reči , 
Slzy zaliewagu moge siwé oéi. 

23. Fialka. 

Na zeleneg pažiti fialka prekwitá : 
A ta moga fragerka chodj gak zabitá'. 

24. Fiala. 

1 Cerwená, modrá fiala. 
Kde si gu Milá trhala 1 

2 „ Trhala sem gu w zahradcc 
Zabolelo ma mé srdce. " 

3 Čoby la srdce bolelo 
Wšak más fragera giného. 

25. Cerwená fialka. 

1 Johanka má 
Cekag/e ma, 

Cekag ma do gari , i 
Wykwitnu figaly, 
Budeš ty má. 

2 Nečakala 
Len trhala, 

Fialu čerwend , 
Fialu zelenú 
Wytrhala. 

26. Topolj a fialka. 

1 Chodila po poli 
Trhala topolj: 

„ Co mi po topolj ? 
Keď ma hláwka bolj ! « 

2 Chodila po gárku 
Trhala fialku : 

„Co mi po fialce? 
Keď ma šuhag nechce ! " 

27. Fialka a klince. 

1 Konca domu zahradečka , 
W nég prekwitá fialečka, 
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2 Ei kdože gu trhat bude, 
Keď nám gu Anča nebnde * 

3 „ Gest - to , gest - to mladšia sestra , 
Ale ešté nedorastla." 

4 Klince, klince, bielé klince, 
Netreba ste mi do wence , 

5 Muožete už iltým kwitntft, 
Už musjm od wrís odwykniit; 

6 Muožete už i s ružičkou, 
UŽ gá budem newestičkou; 

7 Muožete už i s fialkou, 

Už nebudem wiace diowkou. 

28. Klinček. 

Ei klinčok , klinčok , figaluočka , 
Moga uprjmná frageruocka , 

Odpadla si mi od srdečka, 

Gako ta štiepka od gablčka. 

29. Hrebjček. 

Janjček, Janjček woňawý hrebjček, 

Wel si mi woniewau, keď si k nám chodiewau. 

30. Hrebjčky , Jialka , magerá/i. 

1 Ani newoňagií tak plné hrebjčky, 
Gako mne woňagú meg Mileg očičky. 

2 Ani tak newoniá fialenka hustá , 
Gako mne woňagú mogeg Mileg usta. 

3 Ani tak newoniá mageránek w poli , 
Gako rané woňagú mogeg Mileg nohy. 

31. Karajia. 

Zakwitla w mém srdci pekná karafiga , 
Za kterd gá nikdy nemáwám pokoga. 

32. Cerwená Jialka , helastý ledujček. 

Čerwená fialka sedem razj kwitla: 
Gak že si má Milá odo mňa odwykla. 

Belastý ladnjčok sedem razj kwitneš : 
G akože mog Milý odo mňa odwykneš!" 

33. Prhlawa, Lednjček. 

i Trebar mi narastie pod oblok prhlawa, 
Weru gu nezraatii li naši šuhaga. 

10 * 
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2 Trebar mi narastie pod oblok ladnjčok, 
Weru ho nezmatie ten krásny Janjčok. 

3 Janjčok, Janjčok , woňawý ladnjčok, 
Kdo la bude woňat , nebude banowat. 

34. Mageráu , klince , Jialka , ru£e, 

1 Hora ge to hora, 
Keby bola moga, 

Dalaby gu siati , 
Magerán nasiati ; 

2 Magerán pre wdowcow , 
Klince pre mládencow, 

Fialku pre diewky, 
Ruže pre fragerky. 

35. Magerán a klince. 

1 „ Magerán som siala a klince ini wyšli : 
\ydowca som Čekala , mládenci mi prišli. 

2 Co že ste \vy prišli, wy mládenci pyšnj ? 
Ninto tu déu čatka , pódia wašeg mysli." 

36. Magerán. 

Magerán, magerán, zelený magerán, 
Rada gá šuhagko za tebou pozerám. 

37. Magerán, 

Magerán , magerán , weru la wytrhám , 
Na čos :ai w záhrade, keď fragera nemám. 

38. Magerán, 

Magerán , magerán s Širokými listy : 
Powez že šuhagko, či mi budeš gistý? 

„ Magerán, magerán širokého listu ; 

Nepuogdem na wognu , mám fragerku gistú. " 

39. Mageránjk. 

Pri Halickeg ceste mageránjk rastie : 
Kdo chce diowča dostat materi sa proste. 
Materi sa proste, mamce wjno noste, 
To moga mal lúbj , tak wám diowča slúbj. 

40. Magoránek, 

Tam dole na dole , pri Cerwenom zámku , ' 
Pasie šuhag koné w kwetnom magoránku. 

Pasie ich on, pasie, až sa wšecok trasie, 
Kdože mu dobrú noc odo mňa zanesie í 
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41. Mageránjk. 

Tá moga mamička mageránjk plege , 
Co gedon oplege , slzami zalege. 

Prečo ho mal moga slzami poliewáš? 

„ Pre teba diowčatko že sa ponewieráš. " 

42. Tulipáne A a Mugerán. 

1 Z gedneg strany tulipán jk, z druheg magerán , 

A w prostred ku muog Naymilšj gako mladý pán. 

2 Qo po tebe tulipáne že pekné kwitneŠ? 

„Co po tebe muog NaymilŠj keď ma newezmeš ! 

3 C„o po tebe magoráne že pekné woniáš? 

Co po tebe muog Naymilšj keď ma zanecháš. 

43. Tulipán. 

1 Pán, pán mladý pán! 
Kde podeli tulipán 

Co som gim gá dala? 

2 „Keď som isel na koni, 
Upadol mi do wody , 

Woda mi ho wzala. " 

44. Tulipán* 

Mala som, mala som tulipán za pásom: 
Ale mi ho wzala z kaštiela kišasoň. 

45. Tulipán a Piwoniga. 
Wtedy gá má Milá , wtedy gá prigdem k wám : 
Keď na wašom stole wykwitne tulipán. 

A pri tulipáné pekná piwoniga, 
Wtedy ty má Milá budeš žena moga. 

46. Piwoniga. 

Ach prekwitá , zakwitá Piwoniga ruža, 
Xedag že mi Milý Bože mrchawýho muža. 

Hadnég že ma ta wezuii w tom mogem panenstwj, 
Akoby si mi mau dati mrcha staw manželský. 

47. Powoga. 

Wtedy gá šuhagko , wtedy budem twoga, 
Keď na našom stole wykwitne powoga. 

48. Lewendula (šar.) 

Pošol mog milenky dolu na Komendn , 
Obecal mi prinesc na wjnok lewendu. 
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Lewendu obecal, rozmarign nese, 

Co mi gu nasbjral w Polananskom lese. 

* 

49* Poleg. 

Polegn , polegu , zelený polegu , 
Kecf na teba pozrem slzy ma zalegii. 

Darmo som la , darmo , w záhrade sadila , 
Ešte ani gedno pierko som newila. 

50. Poleg. 

Polegem nlice zeleným Polegom , 

Ta gá zawandrugem za mogjm fragerom. 

51. Bazalt ska* 

1 Sedela som , nespala som , 
Bazališku trhala som, 

2 Trhala som gu w štepnici , 
Prišli ko mne tri mládenci , 

3 Geden wetšj, druhý menšj, 
A tretj bou Naymilegšj : 

4 Bou on suhag černooky , 
Nemuožem ho zabudmíti, 

5 Ani ho gá nezabudnem 
Dokulkolwek žiwá budem. 

52. Tubirólna. 
Wykwitla mi Tubiróžna sedem ratolestj : 
Fragerka ma zanechala, Buoh ma neopnstj, 

53. Tubirozna. 

Na Budjnskom moste Tubirozna rastie, 
Keď gá tadiel pnogdem poliewat gu budem. 
Ak sa zazelenie wydáwat sa budem, 
A ak ona wyschne starou diewkou budem 

54. Konwalia. 

Na Brezňanskom moste Gombalia roste , 

Ak gu nepolege weru ona wyschne. 

Budem rano wstáwat, budení gu poliewat, 
Keď sa zezelená bude moga žena. 

55. Ru£a a Konwalia. 

Ruža som gá , ruža , ruža , konwalia : 
Obráfj sa za mnou celá kompánia. 
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56. 0£%Ťia (s nad oianka?) 

Oíina , oži na , zelená ožina : 
Wel už oženila Protiwkowá gyna. 

( Cstatek wiz mezi wogcnskýrai ). 

57. Boleráx ( z pjtné JVoklednj ). 

Boleráz, Boleráz, zelený Boleráz: 
Nechoď šuhag daleg , len tu nocug u nás. 

58. Dobrámysel , ďatelina , bučttjh. 

Dolina, dolina, gest na nég zelina, 
Gedna Dobrámysel , druhá ďatelina. 
Dolina dolina , na doline bučnjk : 
Wysjwá diowéatko šuhagkowi ručnjk. 

59. Dobrá Mytel. 

Hla na dolinu 

Trhala zelinu, 

I tu Dobru Mysel, 
Žeby šuhag prišel. 

60. Korčeky (z pjtné laletene). 

Našla som Korčeky, idem sa podjwat 
Ako bude ten rok obilia podsýpat? 

61. Slepý mák. 

Za našima humny slepá makowica : 
Nechoďte k nám chlapci, nž som oddanica. 

62. Newadza. 

Newadza, newadza, šuhag diewče swádzá: 
Nedag sa mu swiesti , radčeg ho opusti. 

63. Oreiie. 

<* 

Cerwenuo , bielo orešj : 

Kdože mé srdce potéšj ? 

Zarmútil mi ho ledakdo, 
Potešil by ho , nemá kdo. 

64. Kolocier. 

Trhala fialku, mesto kolociera , 
Pustila šuhagka , mesto oficiera. 
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65. Spáč, dauška , cittec. 

1 „ Nemnožem spal w noci ! " pýtala sa brata : 

Choď sestro clo pola natrhag si spáča ! " 

2 Nemnožem gcsl dobre !" pýtala sa sestry : 

„ Choď sestro do pola natrhag si dúšky ! " 

3 „Hlawička ma bolj!" pýtala sa otca: 

„ Choď dcerko do pola natrhag si čistca ! " 
t 4 „Srdečko ma kole !" pýtala sa matky: 

„Ach dcerko, dcerecko to bude od lásky! 

66. Danškz. 

(z pjsnj meštan.) 

Nezapomeň na mňa , nezapomeň na mňa » 
Rozmarjn zelený a dúška woňawá. 

67. Netata , rogowujk, letka, toito* 

1 Na hore rastie netata, 
Nebog sa mladucha détata; 

2 Na hore rastie rogownjk , 
Hotug si mladucha powognjk ; 

3 Na hore rastú licsočky , 
Hotug si mladucha plienočky ; 

4 Na hore rastie toito , 
Hotug si mladucha koryto. 

68. Toito ( šar. ) 

1 Ei par obe i, parobci 
Co hledáte po noci? 

„My hledáme toito 
1 koryto i sito. 

2 Korytočko z gawora , 
Pelušočky z fálola, 

Powognjcok z pantljcka 
Na bjlého Janjčka. " 

69. štrbák , petržlen , horiowča. 

1 Išlo diowča na štrbák 
Uhryzou hu w nohu rak , 

2 (Šlo pánom na radu 
Co má robí t na ranu? 

3 „Petržlenček , boriowča 

To ge dobruo pre diowča. " 

70. Grule a petrniku. 
( polskoalow. ) 

1 Cige to dzewčina w korune ? 
Ach už geg sloboda zahync ! 
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2 Zelený weneček uplyné , 
A wšecka weselosc pominé. 

3 Nebudzeš záhradku hljdala 
Kdze se ci fialka rodzila : 

4 Ale si násad z jš gruličky 

To už budó twoge kwietečky ; 

5 A na druhú hriadku petružky, 
Nahotng si dzewče pelušky ; 

6 A na trecií hriadku rogownjk , 
Ku peluškom treba powognjk. 

71. Šalatka. 

Pod obločkom záhradka, 
W teg záhrade šalatka : 

Milugme že se Milá 

Kázal la se nám matka. 

72. Orgowárt. 

Orgowán , orgowán, belasý orgowán : 
Priďže ty šuhagko , priďže w sobotu k nám : 
W sobotu, w nedčlu, priďže na wohlady, 
Wel'la my, šuhagko, máme welmi rady. 

73. Zimozelett , Božie drewo. 

čože ge to za zelina : Zimozelen ! 

Čože gfi to za diowčatko čo gá beriem f 

Čože ge to za zelina : Božie drewce 1 
Čože ge to za šuhagka čo ma nechce? 

74. Bozedrewina. 

Zazpiewag kohútku na Božedrewiné : 

Čo mi má Pánboh dal , už ma io neminie. 

75. Gawor. 

Ki gawor, gawor zelený, 

Čos taký smutný w geseni? 

„Gak že gá nemám smutný byt 
Keď zo mňa spadol kwet i list." 

76. Gaworowá chwogka. 

Gaworowá chwogka, wynes že ma wonka ; 
„Wel la gá wy nesiem, dá pán Boh na geseú. " 

77. Hrušky, Trnky. 

i Obrôd ily hrušky pod horárni, 
Poďme že my na né s košjckami : 
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* 

Ak nebudú padal 
Budeme gich ráňaí 

Paličkami. 

2 Obrndily trnky na záhumnj , 
Poďme Milá na né po poludnj, 
Ak nebudú padal 
Budeme gich lámal 

S konárami. 

78. Limbora. 

( pol*, slow. ) 
Limbora , Limbora , zelená Limbora ! 
Padaj ó orešky do našeho dwora : 

Kemu že ty dziewče té* orešky sbieráš? 

Tebe to , Kochanku , keď ty pridzeš do nás. " 

79. Brat. 

Za našou záhradou kwitne brest: 
* Kdo mogho Milého widéu dnes? 

Kdo mi ho widéu nech powj, 
Hned mne hlawička odbolj. 

80. Taradjn (z tcoMedtijcA). 

Taradjn , taradjn , zelený taradjn : 
Weru ti šuhagko k nám chodit nerád jm. 

Poznám: Giné" kwjtky a zrostliny gako : Čačky* kykyrjk , zá- 
ruzlia , králjky , cjperia, pupawa , turky , sladiČ, gafury , twarozky , 
kaiička , kozjbrada — wiz w pjsni detinské : Poďme deti na čačky* 



„Národ slowenský gest weselý , bystrowtipný , rozený básnický lid. 
Gak ulčíené Anakrcontiky o lásce akládagj a zpjwagj u nich a to ttdl&cíé 
djwky!" 

Maďarský Časopis: UčenáSbjrka. 
r. 1827. 

i 
i 

„Slávi, poateaquam animum ad ducendum induxerunt, tícob per- 
vagantur vicinoa , aponsam auo thalamo commodam conquiaitari , quod 
indagationis genua Wohledy vocant. Nulla tnne nuptiarum mentio. 
morea illi puellarum, venuatatem > rei familiaria euram , et parentum 
copias apecolantur. Atque haec quidem nocturnis horia peragunt." 

M a 1 1 h. B e 1 i u a. 
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1. PRED WOHLEDMI. 

( Sobota , Nedele , Taiuenie , cekánic , cesta. ) 
a) Ženské, 
f. Sobota a Nedéla. 

1 Sobota, nedéla, bodag priletela! 
Zeby som Milého čo skoreg widéla. 

2 Sobota , pedéla , bodag bola rokom , 
Aby mohla sedét s Milým pod oblokom. 

3 Sobota, nedéla, wer mi z ticha ide, 
Milého nie doma, kdože ko inné prigde. 

4 Sobota, nedéla, wet ge ona dneska, 
Kdože moge Ijcka dnes wečer pobozká. 

5 Sobota , nedéla , m u o že si pre mňa byt, 

Gá nemám fragera, nemá kdo k nám chodit. 

2. Krása wýmjnka wohledu. 
Za nasima hurany mageránjk bugný: 

Kdo chce k nám chodiewat musj byti snraoý. 

3. Milé dovolenie. 

■ 

1 Prigď mi Milý, prigď mi ctyri razy w týdni, 
A gá to zatagjm že si nehou nikdy. 

2 Prigďže šuhag do nás na potéšenie raz , 
Zawesel , zawesel smutné kúty u nás. 

4. Show or a. 

Swietily mi zore od Bystricy hore, 
Dáwno som nebola s Milým na showore ; 
Ani na showore, ani na slowjcku , 
Gaký to welký žial na mogom srdecku. 

5. Dalekost. 

y 

Skoda ta šuhagko, že daleko býwáš, 
Naša láska hynie, ty k nám nechodiewás. 

6. Milá za teodon. 

1 Kebych gá wedéla, co muog Milý robj, 
Ci pjše, ci cjtá, ci pereéko robj! 

\epjše, necjtá, perečko nerobj, 
Ležj na posteli , že ho hláwka bolj. 
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2 „JHláwka ho nebolj , len ho láska morj , 
Z© má fragerečku tam z teg strany wody." 
Zotni si gedličku, prelož si lawičku, 
Tak muožeš nawstjwit swoga fragerecku. 

• 

7. Lawicka. * 

Škoda tebe Milý, že za wodou býwáš, 
Woda mosty wzala, už k nám nechodiewáž. 
„Prehodjm lawičku, zamočjm čižmičku, 
Fredca gá nawštjwjm mogu fragerecku. " 

8. Šatečky. 

1 Tye naše newesty newediá pral, 
Ani tye šatečky na sebe bral : 

Uwáliá , učiernj gako sára , 
Ta bežj k materi, nech ozwárá. 

2 Ozwárag mal moga , nech to stogj , 
Wela v se mládencow ku mné strogj, 

Ctyria sú mládenci , piatý wdowec , 
Wiac ich ge, mal moga, gako owiec. 

9. Západ. 

Sadag slnko dolu za zelenú horu , 
Ak neskoro sadneš ztiahnem la za nohn. 
Už slnečko sadá, každý swogu hladá, 
A mog milý frager mezi druhié sadá. 

* 

10. Nemocná žádá natcštjwenie. 

1 Ey ty hora, hora, horička zelená, 
Čože to, duša má, čože to znamená f 

2 To znamená gisté, že som welnii téžce : 
Prigďže ma lutowal, inoge Srdce, geštc. 

3 Ne tak lutowati, gako nawštjwiti, 
Na naše okenko rúčku položiti. 

4 Ne tak na okenko , gako na srdenku. 
Frigďže ma nawstjwit, milý holubenku. 

11. Véwce bez Milého. 

Za našimi humny zelenie' konope , 
Wer na naše dwere nikdo nezaklope. 
Za našimi humny zelená kapusta : 
Wer ge naša chyža bez Milého pustá. 

12. Bolett. 

Keby Milý wedéiL, akú gá bolast mám, 
Trebas ge delako weruby prišeu k nám. 
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Ale Milý newie, akú gá bolast 
Teraz ge dost bljzko predca, neprigde k nám. 

13. Hág a les. 

Zelený hágjček , zelený pekný hág, 
Po ňom sa prechodi černooky šuha£ ; 

Zelený hágjcck, zelený pekný les; 

Radabych wedéla, či Mily prigde dnes. 

14. Ľ nes wečer. 

Keby mi Milý muog dneska wečer prisol, 

Akoby se mesiac so slniečkom zišof. 

Ale mi Milý muog dnes wečer neprigde , 
Weru se mesiačik so sincom nezigde. 

15. Ďaleko f t. 

1 Milý muog , Milý muog , milá moga dnia ! 
Wer daleko ljháš od mogho wankúša. 

2 Prigdi, Milý, prigdi, newerjm té dočkat , 
Zažiadalo se mi twoge ljčka bozkat. 

3 Prigdi Milý, prigdi, dneska lebo zagtra, 
$eodkladag na to že cesta daleká. 

4 Čože ge to pregti mladýrau člowekn 
Mjlu zem , lebo dwe , pre lubost welikií. 

16. D wer e. 

Chodiewag ty muog Janjčku , chodiewag ty k nám , 
Naše dwere newrzagú , gá ich zaliewám , 

Studenú wodičkú 

Pre teba Janjčku, 

Že té rada mám. 

17. Rebrjk. 

Hučia hory , hučiá , že šuhagka mučia : 
Už ge rebrjk nowý, už sa newymluwj. 

18. Nečo, 

PfigcF že šuhag, prigď že k nám, 
Weru ti gá néco dám ; 

A keď by ho nemala ; 
Weru si ho požičiam. 

19. Náwéstie. 

Keď k nám prigdei, sedni dolu, 
Xezobddzag mater mogu : 

Mater mogu, nebožiatko ! 

Nech sa wyspj za déwčatko. 
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20. Let ani e pre 8 hory. 

Keby mne tak bolo gako Milý tebe, 
Werbych preletela cez té hory k tebe. 

Ale mi ge, Milý, ale mi ge nie tak, 
Weru gá nemuozem cez té hory lietat. 

21. Prihladénie. 

A ty diowča prihlacf sa 

Prigdií k tebe wohladčia: 

„ Potom sa gá prihladjm , 
Keď sa na nich nahladjm. " 

22. Podkoteicky. 
Podkowičky moge nakrešte mi ohňa, 
Prigdií k nám wohladčia, bndd u nás do dna. 

Podkowičky moge zo sameg ocele 
Nebudete kresat iba do nedele. 

23. Prosba za Milého na ceste. 

1 Hučala horička, hučal zelený hág, 
Zaplakalo diewča, zaplakau i šuhag. 

2 Slniečko zapadá , mesiačik wychodj, 
Teraz mne muog Milý na rozum prichodj, 

3 Slniečko mesiačik nezapadag ešté , 

Ach wel ge muo£ Milý na dalekeg ceste , 

4 Na dalekeg ceste, mezi dolinami, 
Pogdem mu zaswietit so smoleniciami ; 

5 Gedna mi upadla , druhá mi zahasia , 
Lž som Ir mog Milý na weky odpásla. 

6 Pásla som la , pásla , ako walach owce , 
Už som la odpásla , kamenie mi srdce. 

24. Postldnie. 

Zaswiel mi mesiačku štjtom do komory , 
Nech si gá postelem swogmu fragerowi. 

Zaswiet mi mesiačku cez horu Osadskií, 
Zaswiel mi Milému keď puogde do domu. 

25. Danie smelosti. 

Šuhagjček šumný nechoď po záhumnj , 
Ale choď okolo , nebog sa nikoho. 

26. Suseda (gemer). 

Siíseda , suseda zatwarag si šteňa , 
Nechag mi nebreše na mogho fragera. 

Siíseda , suseda zatwárag si mačky , 
Nechag mi nerobia fragerom prekážky. 
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b) M n ž s k é. 

1. Zálety. 
Zálety, zálety čo že h u d c m robitf 
Mám gá dwe fragerky : ku ktorcg že chodil * 

2. Zálety* 

Nebudem gá wiaceg na Rimawe býwat , 
Bo ma chcú každý den po tri razy bjgat. 
Ani na zálety nemuožem choditi , 
Bo mogu Aničku bránia mi hĺbiti. 

3. Preicrácený sitrét. 

Bože nuiog, Bože muog , čo sa bude robit? 
Diowky počjuagú na wohlady chodir. 

Neorieio , nesegem, žjtko sa mi rodj ; 

Takú fragerku mám sama za mnou chodj. 

4. Wyzradéný. 

Powedáš , powedáš že tam nechodiewáá , 
A diowča sa chwálj že tam i nociewáš. 

5. Obawa. 

.Yepuogdcm k nég , 
Co ma do neg : 

^cbo by ma lala 

Ze sa newyspala, 
Co ma do nčg. 

6. Vcšt. 

Pržj dážď, pršj dážď, bude w noci kl/ko , 
Co gá dbám, čo gá dbám, mám fragerku blj/ko 

7. Peši či na koni f 

(^i mám i ti sám k nég, či odkážem slowom ! 
Ci mám iti pešj , a či na wrchowom ? 

8. Pŕjpotecď. 
Malowané garma osem párow wolow : 
Nečakag ma Milá na Sobotu doniow ; 

Ale ty ma čakag na dnes na dwa lýdne , 
Wtedy ti gá prigdera, prisám Bohu, iste. 

9. Neoltroiený, 

JNÍa zeleneg pažiti sedem párow wolow, 
Caka# ma má Milá dneska wečer domow. 
Museloby uderit sedemdesiat hromow, 
Kedby gá neprišiou dneska wečer domow. 

10. Chodnjk 

Kadial že ge cesta? kadial že ge chodnjk f 
Kadiul že gá budem k mogeg Mileg chodit? 

u 



11. Ce$ta. 

K mogeg Mileg cesta zašliapana wšecka , 
Keby dowolili šiolbych gá ta dneska. 

12. Prosba k nebi. 

Swieí že mi mesiacjk na nebi s hwézdámi, 
Že gá nepoblúdjm keď puogdera horami. 

> 

13. Wudcové. 
Sokolowé oci, gastrabowé krjdla, 

Ta že ma zaweďte kde ge moga Milá. 

14. Cesta vrškami. 

Doliny som prešol a wršky nemuožem : 
Hrdá fragerkn mám, k nég chodit nemuožem. 

15. Lavička kývavá. 

Škoda mogeg Mileg že za wodou býwá, 
Chodiewau by som k nég, lawicka sa kywa. 

16. Porobenie. 

Čo mi ge , to mi ge , porobenuo mi ge , 
Čo mi porobili frageruocky moge. 

17. Prievoz. 

1 „Prewez, prewez priewoznjčku ! 
Mám za wodou iragerečku: 

Za wodou , za wodou , 
Za wodickou studenou." 

2 „„Prewiezou by, nemám wesla., 
Wšecko mi ta woda znesla: 

Za wodou, za wodou, 
Za wodickou studenou. " " 

3 „ Máš ty člunok , máš i weslo , 
Ale teba trápj pestwo : 

Za wodou, za wodou. 
Za wodickou studenou. " 

18. Most. 

Muog konjcek wranný zticha stúpa g na most y 
Dones že ma , dones , k mogeg Mileg na noc. 

19. Žalostivý Aon j k. 

1 Muog konjčku černohriwý 
Co si v taký žalostiwý? 

£i ti lažj ta zbrog moga, 
Ci ta guha sobolowá? 

2 „Xeíažj mne ta zbrog twoga. 
Ani &uba sobolowá : 
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Twog konjček čerstwo bežj ~ 
Kdosi s twogou Milou ležj. 4 * 
3 Nech len ležj žeby zaspan, 
Aby som ho pri nég zastau , 

Gábych z plota koljk wyňao , 
A hodné ho wyopjnau. 

20. Gezdéme pfi métjčku. 

1 Hoi! koni nezlom si nožičku. 
Ideme k Mileg po mesjčku , 

Keď puogdeme ces tam ten les , 
_ „ . , Lei ; ■» * J konjčku dobre prenes ! 

2 Hoi! gaknahle k Mileg prigdem, 
Dolu z teba konjčku segdem, 

Pomaličku , potichučku , 

Podag mi duša má twu ručičku! 

21. Borowka. „ 

Eowec že mi, powec, zelená boriowka, 
€i ma rada widj tá moga fragerka? 

22. Swétlo. 

Keď som chodiu k Dore, swiecaly mi zore : 
Teraz chodjm k Anči , swiecagrí mi oči. 

23. Trámička. 
Ki tráwička zelená , 
\a nég rosa studená ; 

Keď gá prigdem k mogeg Mileg 
Newratjm se do rána. 

24. Wečer a tmi. 

1 Idem k Mileg z wečera : 
Staň že Milá weselá , 

Staň že Milá otworit 
Budem 8 tebou howorit. 

2 Idem k Mileg switagiíc, 
Doma sa ma pytagií : 

„ A ty šuhag kde chodjš , 
Nač to diewča zawodjš?" 

25. SlawjčeL 

Xa Zwolenskeg weži slawjček powedá í 
Ze mi moga Milá prenocowat neda ! 

9 26. Milý nemuže za s pat. 

1 £j g e *« domčok na tom wrsku, 
Šiolbych doňho i len trošku, 

11 * 



Šiolbych doňho, ale beda! 
Tcce wedle neho woda. 

2 Woda, woda breh wysoky, 
Strmé škály, skok široký, 

Gako sa gá mám na to dat , 
Newidjm most , newjm pláwat. 

3 Cigé to ptáca za potokom 
Co wyzerá wen oblokom, 

Gako ono smutné zpjwá 
Ač moge srdce zeindljwá. 

4 fige to húsky na teg wodé? 
Že ony tak chodiá po slobode ! 

Wo dné w noci gagotagú, 
Mne smutnému spat nedagú. 

5 Kí nemuožem spat ani ležal 
Musjm k mogeg Mileg bežal, 

A to geštč tegto noci , 
Hoc wykolem obe očí. 

27. CAod záhumnjm ( Sar, ) 

Xepuogdem walalom , bo walaloni blato , 
Pugdeui po záhumniu, mám fragerkn šumnú. 

♦ 

28. Otteor. 

Wcge wietor, wege , a to wšetko od huor: 
Frageruocka moga otwor že mi , otwor ! 

Otwor že mi, otwor, moga Milá dwere, 
Studený wetrjček na mogu twár wege. 

20. IVjter. 

Otwor Milá dwere , zhora wiefor wege, 
Ak ty neotworjš, inde ma priwege. 

Otwor že mi, otwor, muožes mi otworit, 
Bolas mi fragerkou, muožes mi ženou byt 

30. Ligawec a tma. 

1 lega ge i tma, košelka mi zmokla , 
Kštc i gá zmoknem, stogacj pod okneui. 

31. Fulešnicu. 

Ty falešná falešnica falešnuo ty srdce máš, 
Wčera si sa showárala, a dneska ma nepoznáš* 

32. Prosba. 

1 „ Sukns ty Zuzankn, suka, 
Áepustjš štiliugka d n u k a , 



W o h l e d n i ť. 

On sa ti tak pekné prosj 
Ač hore ručičky nosj : 
2 Pust že ma Znzanka dnuka 
Nesiem ti sladké gablka, 

Sladké gablčka čerwené , 
Gak twoge ljčka rumené. 

33. Ottoáránie* 
Otwor, Milá, dwere, už som dáwno nebou , 
Už som waše dwerc otwárati žabou. 



c) Spolčené: mursko-Zenskc. 

1. Milý u> bljzkosti, 

1 Fragerccka moga na tom druhom radé, 
Weru moge ocka nezpadagii z tade. 

2 „Nečudug sa diewča, že gá k wa'm nechodjm , 
Weď gá waše dwere každý wečer widjni. " 

2 „ Co že ge mné z toho , keď gich ty len widiž ; 
Keď gich , duša moga ! nikdá neotworjš ? " 

2. Pŕiď, wečer. 

Na studience stala , napágala páwa : 
Fowec že mi diowca, ktorého si pána ? 

„Newiem šuhag sama, ale sa dnes dowiem , 
Priď že k nám pod wečer, istotne ti powiem. 

3. JVzdorowánie $ dromblickon. 
Budem ti má Milá žialiček robiewat, 
Budem, pod wáš oblok s drombličkon chodiewaf. 
„Ci budeŠ k nám chodit, či nebudeš chodit , 
Weru ti nebudem komplementy robit. " 

4. Milá pod waŕtou. 

1 Wodička studená nemuožem prebrodit , 

Milá ge pod waŕtou nemuožem k nég chodit; 

2 Co že teba Milá pod tú wartu dali : 
„Pre teba mog Milý, že sme se hĺbili. " 

3 Keď sme se hĺbili , zle sme nedélali , 
Predca tebe Milá pod tú* wartu dali. 

5. Wýstraha. 

i Keď ty pogdeš k nám , k nám , k nám , 
Nechodiewag sám : 

Pogmi sobe kamarada , 
Moga mati bude rada," 
Pre« zelený hág, hág, hág, hág! 
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2 W zelenom hágku , ku , ku , 
Tam la čakagá : 

Weru la tam mng milenky 
Keď ty puogdeš od fragerky 
Tam la zabigri, gá, gú. 

3 „ Keď ma zabigtí , gií , gií , 
Nech ma zabigú : 

Zabigií ma pre déwečku , 
Pochowagú pod gedličku 
Peknú zelenii , ná , ná ! " 

6. Chod/t j cek, 

1 Zazpiewag slawjčku w zelenom hagjcku, 
A gá si zazpiewám k Mileg po chodnjčku. 

2 Dobre tebe Milá na perinách ležat , 
Ale mne ge lažko ces tá wršky bežat. 

3 Stúpag konjk, gtupag, stiipag po maličký, 
Žeby sme dnes došli k tég raogeg Ančičky. 

4 Weselo konjček weselo ai skokom, 

Dones ma skoro k nég , dám ti obrok potom. 

5 Weselo konjček už sme na pol ceste, 
Dones ma skoro k nég prisypem ti ešte. 

6 Cesta milá , cesta , či la skoro pregdem , 
Fragerečka moga či la zdrawú nagdem. 

7 „Zdrawú* gu ty nagdeš, newerj ta dočkat, 

Žažiadalo sa geg twoge Ijčka bozkat. M 

* 

7. Sturost o nocleh. 

1 Slunečko se njžj 

K wečeru se bljžj: 

Kde gá budem nocowat ! 

S kým gá budem w noci spat ! 

2 Má Milá se hnéwá , 
Noclehu mi nedá, 

Ona mi chce trucowat , 
Že nebude semnou spat. 

3 Trncug Milá trucug, 
Giných wynaučug, 

Weru budeš lutowat , 
Až ti mňa nebudeš mat. 

4 „Keď nebudem mati 
Budem lepšie spati, 

Wer nebudem lutowat , 
Ai za nikým zatw&at." 

8. Studňa pred do tnem. 

i Keď pogdeš po pred nás, polehučky stápag, 
Tam ge studenečka, len sa neokupag. 
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Ešte si ty Milá dobrá fragerečka , 
Keďs mi powedala že gest stúdenečka. " 
Ked pogdeš po pred nás, pozri nado dwere, 
Ako by si widéu moge ljčka biele. 

9. Trnifta a ďatelina. 

Pod naše obločky zarástli chodnjčky, 

Zarástli trninon , drobnou ďatelinou ! 

„ Trninu wyriíbám , ďatelinu zkosjm , 
Predce té má Milá nawštjwiti musjm." 

10. Potecha. 

1 Ei Milý, Milý potecha raoga, 
Wšetka ge láska u teba moga, 

Kebys prišel len raz ke mne 
Potéšiu bys srdce we mne. 

2 Ei Milý , Milý potecha moga , 
Powez či budem ženička twoga. 

„ Budeš , budeš, čo si mysljš , 
Weru ty mňa ldbit musjš. " 

11. Kde Milú nagjt? 

Diowča , diowča bielý angel , 
lfde gá teba weČer nagdem? 
C\ pod pecou či na peci, 
Ci za stolom, na lawicil 

,, Kedy kohvek prigdete , 
' Na peci ma nagdete , 

Na peci w tom kútjku, 

Pri tom teplom miírjku." 

12. Otázky a odpovede. 

1 IJowec že mi duša moga čo hútaš , 
Ci ma ozag duša moga w srdci máš f 

„ Gak že by la w srdci mogom nemala , 
Wel som s tebou od malička býwala. u 

2 Powec že mi, duša moga , kde ty spjš! 
„Pod obločkom, srdce moge, len že prigď. M 

Pod obločkom duša -moga dobre, wiem! 
„Ač ty prigdeš, srdce moge, wer la zgem!" 

13. Otázky. 

1 „Powec Milá, powec prawdn: 

Ked k wám prigdem kde té nagdu ! " 
Nedaleko ode dwcrj , 
Tam gá spáwára na posteli. 

2 „,Powec Milá , powec prawdu : 

Ci máš škryňu či len ládu?" 
Nemám, ale budem mati, 
KecP sa budem wydáwatL 
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14. Otázky milence. * 

1 „ v Powcc že mi mogaMilá, powec že mi ústne: 

Či ty hore ke inné staneš, keď twoga mal usne ? 1 
Gakobych gá mug Milenky ei k tebe nestala 
Keď som ta gá od wecera do rána čekala. 

2 „, Powec že mi, moga Milá, powec že mi prawdu 

Či som ti gá na prjčiné keď mi robjš kriwdu?" 
(iako bys ty mug Milenky nebol na prjciné, 
Keď som la gá milowala, ty si lubin gine. 

15. Pochybowánie a ugišténie. 

1 Na strom ečku Ijsla šitstj : 
Či má Milá k sebe pustjí 

Pustjm , pustjm tegto noci r 
Prigď Milý ak budeš muoci. 

2 Zpiewá ptáček na gawore : 
Nechoď Milý kým sií hore , 

Ale keď swieca wyhasne, 

Prigď smelo gak ku swé wlasné. " 

16. T f jeho A w dešti. 

1 Už kohútky stpiewagú ; 
Pusl ma Milá pusí ma dnu. 

„ Počkag Milý chwjlečku 
Kým oblečiem letničku. u 
£ Dobre lobe cekati, 
W bjlém loŽi leiati ; 

*Ale mne ge gag beda ! 
Na konjčka désl padá. 

2 I gá moknem wšecek sám , 
I na koni mog sersám. 

Keď to Milá slyšala , 
Hned odworit bežala. 

17. Swjlidlo. 

1 S log j m pod oknem 

Wšecok umoknem: Ako myš! 

Otwor mi Milá, 

Milá premilá ! Ak nespjš. 

2 „ A gá by som la 

Milý premilý Pustila , 
Ale nemáme 

Odrobenočky Swietidla." 

3 Netreba nám tu 

Milá premilá Swietidla, 
, Zaswietjme si 
Milá premilá Očima. 
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18. Halenka. 

* 

Zima mi ge, zima, pod obluookom sCKti 9 
Weru som si žabou halenuoéku zgati. 

„Lebo si si žabou, alebo geg nemáš, 

Kedy kolwek prigdeš, woždy tak powedáš. " 

19. Kabanica. 

1 Zima mi ge, zima, horšiá od zimnice 
Keby si mi dala Milá kabanice ! 

2 „Po čo že si prišieu pod obloček pod nás, 
Na koho zawoláš keď mňa doma nemáš í 

3 Po čo že si prišieu w takii chugawicu, 
Mohou si si lahnut doma pod lawicu. u 

20. Wzdory. 

Pusl ma diowča, P usi ma dnuka, 
Zimný wietor na mňa fiiká. 

„ Trp ty šuhag , trp ty teraz , 

Trpela gá s tebou neraz." 

21. Kudy chodit. 

1 Kade k wám , kade k wám má Milá chodit mám? 
Oknami Či dwermi f má Milá otwor mi. 

2 Otwor že mi, otwor, muožeš mi otworit, 
Bojas mi fragerkou, muožeš mi ešté byt. 

3 „ Čobys ty muog Milý chodiewal oknami, 
Prigdi ty len dwermi, budem rada welmi. 



22. Dwermi , ne ohnem ( nemecký tanec). 

1 „Truc tta truc nékomu 
. Do našeho domu, 

Truc na truc nékomu 

Do našich wrat ! " 

2 Negsem gá zadný pes 
Abych gá oknem lez , 
Negsem gá zadný pes 

Ani šelma; 

3 Když gá budú chtjti 
K mogeg Mileg gjti 
Ona mne otewŕe 

írede wšemi. 

23. Lezenie oknem u Némcu. 

v 

1 ^o se mi má stae 

Ze nemôžem spat? 

Ten, ten chodj ke mné , 
Ten, ten miluge mné , 

Má se mi dostat. 



2 Prigde mi w noci 
Pred moge oči : 

„Puk puk pukenečkem , 
Pusl mne okenečkem 
Milá ku sobe l " 

3 Oknem ty nelež 
Wáak si ne Nemec, 

Choď, choď na brríničku 
A popros mamičku 
Otworj dwere. 

24. Oábyiie. 

1 Zaklopal mládenček na okenko: 
Nespi , nedrjmag , 

Dwere, otwárag , Má panenko ! 

2 Otwárag , otwa'rag počim klopaní : 
Počim klobúcjk 

Z mogeg hlawičky Dolu snjmám. 

3 „Nesnjmag, nesnjmag, nežádám té, 
Gdi preč ode mne, 

Nestog wždy pri mne, Nemilug mne. M 

4 Ak té gá má Milá nedostanú, 
Wygdera na skalu , 

Klobúk na stranu , Zlomjm hlawu. 

5 Po skale poteče krew čerwená, 
To tobe má Milá, 
Holubičko siwá, Na znamenia. 

25. Zamknutie* 

1 Sama sa gá, sama, na sebe čudugem, 
Že gá ledakoho tak werné milugera. 

2 Sama som ledakdo , nechcem ledakoho , 
Zamknem dwere kladkou, nepustím nikoho, 

3 Zamknem dwere kladkou, slamičkou podoprení 
Weru si poklopei , počjm ti odomknem. 

26. Zamknutie dwefj (šarii). 

1 Gakág ty má Milá weliká cigánka , 
Kázala si mi prjsc a dwere si zamkla. ' 

2 „Wera Bože zamkla ai ešce gich zamknem, 
Še slamkií podeprem ,* s cwerničkii zawážem. 

3 Se slamku podeprem , s cwerničkú zawážem , 
A tebe móg Milý ten fjgel dokážem. " 
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H. POD WOHLEDMI. 
Píjchod , PnJtcnie ,Nvjtanie, Dawenie se , Laučenie. 

* 

a) Mužské. 

1. Uwázanie konjka. 

Uwiažem koníčka w sade pod wišničku: 
Nedáwag mi Milá falesnú hukicku ! 

2. Plattý konjk. 

„ A ten konjk tam wo dwore y marná mršina ! 

Nechce žrati z mogeg ruky owsa , gačmena. " 
Wyšla Milá, dala mu len slamy a tráwy, 
Tak žran, diw sa neochwátiu,móg konjk plawý. 

3. Mlčeliwott. 

Dunagu , Dnnagu , tichá woda w tebe : 
Nepowedag diowca že gá chodjm k tebe. 

4. Poučenie. 

Nepowedag diowca materi, 
Ze ta boli panský jageri ! — 

Neboli ta, tam sa táragú, » 

U rychtárow peria páragá. 

5. Ochotná. 

1 Gešte som leu w pitwore bol 

Už ma Milá wjtala : 
„Witag, witag duša moga 
Tu prenocug do rána ! " 

2 Gá som sa geg wyhowárau 

Ze mám gjti s konjčkom, 
A ona ma priwiazala 

Ku posteli ručnjčkom. 

6. Podkovičky. 

Podkowičky moge dáwagte mi ohňa, 
Aby som uwidéu či daleko do dna. 

Wstáwag Milá hore 
Už sa biele zore : 

Krawy dogiti, 

Wodu no8Íti y 
Wstáwag Milá hore! 

8. Budenie. 

- 1 Lastowička lietá, powedá že switá, 
Ätáwag hore Milá, wem budeá bitá. 



2 \Veru budeš bitá od gwogcg mamičky, 
Ze si nenažala zeleneg tráwičky. 

3 J± gá budem bitý od swogho taljčka , 
Ze som nenapásou wranného konjčka. 

4 ^ranného konjčka ai w rannú kobylku, 
Ze som nenapásou aspoň za hodinku. 

9. Rozchod. 

1 Už ge darmo diowca , rozgjt sa musjme , 
Ale sa nestarag , wšak sa mi segdeme. 

2 Fité raz , ešte raz ten prie laz prekročjm , 
Fotom la duša má na Boha poručjm. 

3 Bože muog , otče muog , wel ge to žial welký , 
Keď sa odoberá frager od fragerky. 

4 Hlawička ma bol j , ani neprestane , 
Pokud moga Milá, na mňa nepohliadne. 

5 Bolj ma hlawička, srdca polowička, 
Pre teba má Milá siwá holubička. 

6 Ach bolj ma wel mi , ale sa zahogj , 
Co polámem obom mogjm koňom nohy, 

7 Keď mogjm polámem cudzie nagmat budem, 
Predca ta diowčatko nikdá nezabudnem. 



b) Ženské. 

1. Chudobná a hrdá. 

Trebas som gá diowka z chudobného rodu, 
Predca gá nestanem w noci ledakomu. 

2. Tlačenie chodnjka. 

Sttsedowié Janjk tlačj do nás chodnjk, 
T la č j ho foromné , ale ge daromné. 

3. Brodenie to od y. 

Weru ty šuhagko darmo k nám chodiewáš, 
Hoci tu wodičku každý d en brodiewáš. 

4. Nocniá láska. 

Keď ma wo dne neinilugcš , dag mi pokog w noci : 
Kebych mala wreleg wody , wyparjm ti oči. 

5. Záhax. 

Nechoď wiac šuhagko pod te naše okna , 
Twoga mat powedá že som nerobotná. 

6. Wýka%* 

Naše biele dwere wápnom wymazané, 
Už ti ge šuhagko od nás wykázané. 
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7. Hrdý frager. 

1 Newiaž si konjčka do našeg maštali , 
Ani s\ ho newiaž pri raogeg posteli ; 

2 Ani si ho newiaž do naŠeho dwora, 
Lebo mi nechceme hrdého frajera. 

3 Ani si ho newiaž na suchu wisničku , 
Ale si ho s Bohom wywetf na uličku. 

8. Nocnj towaryš. 

Starala sa moga mal, 

8 kým gá budem w noci spal : 

Nestarag sa mamičko, 

Pod obločkom Janíčko. 

9. Odepŕená potecha* 

1 StogjMilý pod našjm okenkom, 
Brinká si on strieborným prstenkom: 

>»Wygdi moga Milá, 
Holubenko siwá, 

Poteš ma slowenkom ! " 

2 Gá som tebe powedala dáwno , 
Ze ty musjš maširowat ráno , 

Wečer koné kowal, 
Ráno maširowal 

Hore za Komárno. 

10. Naslechač. 

Šuhag , šuhag černooký, 
Nepočuw,ag pod obloky, 

Co počugeš , rozhlašugeš , 

Moge srdce '/armucugeš. 

11. Ošemetná. 

1 Nazdáš sa šuhagko, že la gá milugem ? 

A gá nie, weru nie, len sa tak žartugem. 

2 Nazdáš sa šuhagko, že la rada widjm? 
YVygdeš predo dwere, posmech z teba robjm. 

3 Nazdáš sa šuhagko , že už wšecko twoge , 
Keď si ty raz bozkal bielé ljčka moge '? — 

12. Daremne ustáwánie. 

1 Predarmo, zadarmo ty šuhag k nám chodjŠ, 
Darmo twoge nohy, darmo srdce trápjš. 

2 Predarmo , zadarmo chodjš wo dne, w noci, 
Nebudeš sa téšit nikdy z mogjch oéj. 

3 Predarmo , zadarmo chceš čakat do roka , 
Nebudeš ty Ijhat wedla inogho boka. 

4 Predarmo, zadarmo dáwáš mi prstenky, 
Nelahncš ty nikdy do mogeg postielky. 
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5 Predarroo , zadarmo tebe mysli ti k nám , 
Lebo gá giného už w raogom srdci mám. 

13. Neprihotowená. 

1 W délacj den se pripráwá gako w nedélu, 
Očekáwá si Milého každú hodinu. 

2 Gag Bože mog, Prebože mog, šuhag ide k nám ! 
Piťvvor, chyža nemetená, čo gá robit mám? 

3 Wvgdi matko predo dwere , showárag sa s njm 
Kym gá pitwor i tu chyžu pekné wyČistjm. 

14. Pfiwjtánie. 

1 Dobrý weper srdce raoge, 
VVitag, witag w našom dwore! 

Uwiaz si tam o lipu 
Tuto twogu paripu. 

2 Záhradka už otworená, 
I lawicka priprawená, 

Kde budeme sedéti 
A robiti klebety. 

15. Túiánie. 

Šubagu, šuhagu, čerti ta tiílagú 

Po teg tmaweg noci , wykoleš si oči , 

Wykoleš si obe, čo bude po tebe! 

Bude hanba i mne , i twogeg rodine. 

16. Napomenutie. 

Ožeň sa suhagko , škoda by la bolo , 
Ak si nohu zlomjš chodiaci okolo. 

17. Cetta pfe$ hory. 

Akože si Milý pres té hory prešiou , 
Wary la slawjček na krjdelkách nicsou! 
„„Nebon to slawjček, ale lastowička , 
Co niesou pres hory šwarného Janjčka. u 

18. Sedem týfau. 

Dž ge sedem týžnow, ai sedem nedélj , 
Ako sme my šuhag w gedno nesedeli. 

19. Tag/tost. 

Keď puogdeš popred nás, poh1ed*že na dom náš, 
Nepowec nikomu že w ňom fragerku máš. 

20. Wýstraha. 

Xenawštewug Milý súsednié obluočky , 
Lebo ti wer dagú železu na nuožky. 
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21. Nezbranitelnost. 

?re teba rana bigu, pre teba rana lagú , 
Ze k nám chodiewáwáš keď nž poljhagá. 
Bránia mi šuhagko , bránia teba ľúbit , 
Ale mi nezbránia čo ma i budil bit. 

22. Milého koné kde f 

1 Studená rosa padá , 
Muog Milý koné hladá, 

2 Nehladag Milý koné 

Ta sú* ti w mogom dwore , 

3 Na hodbawnom kantáre, 
Na drobneg ďateline. 

23. Nocowánie. 

v 

Suhag tu nocug, len ma netrucug, 
Trebas celu noc , se ranou preštcboc. 

24. Milému bránégf. 

Kečkemetská brána pekné raalowaná : 
Prečo ti, Milý móg, k nám chodiewat bránia! 
Nebraňte , nebraňte , sobrat se nám dagte , 
My dwa se Idbjme, sobrat se musjme. 

25. Nezdworilý záletnjk. 

Weru si k nám chodiu od Mary do Mary, 
Nikdvs nára neriekou: ostáwagte zdráwi! 

26. Dfjmánie. 

Drieme sa mi , drieme , na wysokom trieraé , 
Ký ge čert za frager keď ma nepreberie. 

Drieinká sa mi, drie m ká, treba mi postielka 
Keď postielka bude , driemkat sa nebude. 

27. Zábudlivý sukug. 

1 Frager muog nprjmný nenahag ma na raz, 
Wer budem za tebou nariekali na hlas. 

2 Ale že ma nahag len tak pomaličky, 
Ze ti nezarastá do cela chodníčky. 

3 Pred tjra si chodiewau každodenné do nás, 
A už sa nám teraz do známosti nedáš. 

4 yž si ta zabudou Šuhag celky o mne , 

Co by som zomrela neprišiou bys ko mné. 

9 28. Napomjnka. 

1 Gešté ti raz powiem, počug swárný suhag! 
Lebo ma už wezmi , lebo mi pokog dag. 

2 Lebo ma ty wezmi , lebo dag niekomu , 
Neodrážag štéstia od našeho domu. 
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3 Žen sa šuhag žen sa, keď sa máš ženili, 
Prestaň už diowčencom prekážku robili. 

4 Už ge siedmu leto čo ty za mnou chodjš , 
A mňa zarmúcenú len za nosom wodjš. 

5 Už som mohla dáwno druhým ženou býti , 
Keby la prestalo srdce mé ldbiti. 

6 Noci s tebou tráwjm a zdrawia si hubjm , 
A to wšecko preto že ta werné lúbjm. 

7 pomysli si teraz na to slowo gedno , 

Čo si mi powedal keď sme stáli w gedno. 
S Pomysli si šuhag na tú našu lásku , 
Ze sme sa mi zišli ako zrnka w klásku. 

9 pomysli si šuhag na té naše sluby, 
Ze sme sa lúbili ako dwa holubi. 

10 Pomysli si šuhag i na té dwe slowa 
Co si mi powedal keď sme šli z kostola. 

20. Poslednié nawštjwenie. 

1 Hránili tebe mňa, už ti našli ginu , 
Co na teba pozrem , klagem ti rodinu. 

2 Klagem ti gu , klagem, weru ti gu klagem, 
A tebe šuhagko wšecko dobré pragem. 

3 Už ge nám šuhagko na rozlučowáňú , 
Podagme si rúčky w tomto vvelkom žialu. 

4 Kúčky si podagme, ljčka si bozkagme, 
Takuo si poslednié rozlúčenia dagme. 

5 Zaplakalo diowča predo dwermi stogac, 
Šuhag geg powedal, že už jieprigde wiac. 

6 Bože niuog , Bože ínuog £aký to žial wclký, 
Keď sa rozlučugc frager od fragerky. 

7 Keby sa roziúčiu na týden lebo dwa , 

Ach ale keď powie : „už nepridem nikda!" 

8 Nikdy by gá bola swetu newerila , 
Žeby sa gá bola s Milým rozlúčila. 

9 Ale gá už teraz sama sehe werjm, 

Ze už wiac za Milým dwerj nezatworjm." 

* 

e,) Spoločne Muzsko-Zens k c. 

aa. ) P r j z n iw é p r i g a t i t. 

1. Cekánie. 

1 Spjm, spjm, spala by, 
Keby prišiou dala by 

Konjčkowi sena, 
Konjčkowi o broku 
Žeby skákau do skoku 

Gako mladá žena. 
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2 Spjm , spjm , spala by , 
Keby priši ou stala by. 

Z postielečky hore : 
„ Už som prišiou , staň Milá ! " 
Hned z poslielky skočila, 
Otwor|la dwere. 

2. Prekvapenie. 

f Cerwená ružička prjgemnu wuoňu má : 
Neprišol mi Milv , azda sa mi hnéwá. 

2 Priď že ma Mily muog na wečer potešil , 
Len gedtm ručičku na oblok položil. 

3 „ S tým la gá má Milá , s tým la nepotéšj 
Kým gá raoge Ijčko k twogmu nepriložjm. 

3. Zdvorilý „oklec. 

1 Keď si chcela fragera mal 
Bolo tebe w noci nespal, 

Nespala som, čakala som, 
Kýiq si prisol , zaspala som. 

2 Keď si prišol čo si robiu! 
Prečo si ma nezobudiuf" 

JLen som sedéu, len som čakan , 
Žeby som la nenalakau. 

4. Dáwne nemvitjwenie. 
Suhag, šuhag dáwnos nebol, 
Gisté si už na mňa zabol ! 

„Nezabol som, nezabudnem, 
Chodiewal som, chodit budem." 

5. Milostné sny, 

1 „„Powez že mi Milá , ako sa ti spalo , 
Či sa ti teg noci , semnou nesnjwalo f " 

2 S tebou sa mi Milý každú nôcku snjwá , 
S tebou moge srdce we dne w noci "býwá. 

sa mi nesnjwá , wšak la w srdci nosjm 
Za twóg žiwot, zdrawie, Pána Boha prosjm. 

6. Pulnocnj čas. 

1 Geden, dwa, tri, čtyri , pet, šest , 
Sedem, osem, dewet, deset 

G edenáctá hodina : 
Xebog sa ma má Milá ! 

2 „ Keby sa gá teba bála 
Nikda by sa newidala, 

Ale sa la nebogjm , 
Smelé ti gá howorjm. " 

12 
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7. Napágenie konjčka. 

1 „Široký garčok, bystrá wodička: 
Napog mi Milá muogho konjčka ! " 

Wer gá nenapogjm, 
Lebo se ho bogjm 

Keď som maličká. 9 

2 Twog konjk wrany ostrokowaný , 
Pokopalby nie podkowičkámi , 

Gá bych nenarosla 9 
Za muž bych nepošla 
Mezi horárni. 

8. Paljčok a Zuzicka. 

1 „Paljčok, lastočok, sedni si na stolčok!" 
' Zuzicka , perla má sedni si wedla mňa! 

2 Ne£owez že , Milá , že sme w gedno boli , 
\V,erby nás obidwoch do Haličky dali. 

3 „Čoby nás ai , Milý, do Haličky dali, 
Lenby gedno piítko na nás okowali. 

9. Hneváme. 

í čo ty diowča za srdce máš, 

Keď k wám prigdem wždy se hnéwás! 
Akoby se nehnéwala , 
Keď som se gá newyspala. M 

2 Dost ti bude času spati 

Keď gá puogdem wandrowati. 

„ Keď ty puogdeŠ , puogdem ai gá , 
Puogdeme my obidwaga." 

3 Keď se my dwa rozlucjme 
Dwe srdeČka zarmútjme , 

Dwe srdečka, čtyri očka, 
Budú plakat do pol ročka. 

4 A z polročka do celého , 
Budú plakat pre Milého, 

A z polročka do geseui 
Hu d ú plakat mladé ženy. 

10. Privolenie. 

Spime Milá do dňa keď nemáme ohňa : 

„Co gá dbám muog Milý, trebas do poludnia." 

11. Omluwy. 

1 Frager m ó* g uprjinný : kdes wčera wečer bon! 
„ Fragerečka moga : len tu u súsedow. " 

2 Frager raóg uprjraný: čo ti tam dáwalir 
„Fragerečka moga: teba oralúwali." 

3 Frajer móg uprjmný: čo si na to riekou? 

„ Fragerečka moga : len som k Bohu zdychou. 

/ 1 
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12. Letka. 

1 Už ge Milá zle s nami, 
Zlámal a sa pod nami, 

Zlámala sa ta deska, 
Malowané kolieska. 

2 „Mám gá brata stolára, 
Zprawj on to do rána, 

Do ranjčka ranného , 
Pre suhagka šwárného. 44 

13. Černe oči. 

Keď prigdeš k nám šuhag, nechoď že ty w noci, 

Ze si n<*,wykoleš twoge čierne oči. 

„ Co wykolem , diowča , čo wykolem obe , 
Predca prigdem, wer mi, nezadluho k tebe. 44 

14. Bohraz. 
Boloraz , Boloraz , zelený Boloraz , 
Nechoď suhag daieg, len tn nocug n nás. 

„Wel by sem nocowal, siwá holubička, 
Keby s ma zbudila , keď wynde zornička." 

15. Su> i tanie. 

1 Hory, siwé hory a zelené žita : 
Nepuogdem od Mileg wsak ešte neswitá. 

2 Switag Bože, switag, žeby skoro den bon. 
Aby som gá zwedéu , či som pri pekneg bou. 

3 „ Keby som gá mala klúče od switánj , 
Nedala bych switat krome o polednj. 44 

16. Posjlánie Hornú, 

1 Wysoko lietá sláwjčok , 
Domow, hoi domow Janjčok ! 

Kosy zapadagd 
Zore znamenagú, 

Domow la Janjčok, domow ta wolagií. 

2 „ Už to nemôže gináč byt , 
Wer ty len musjš mogá býl; 

Rars by twá rodina 
Proti tomu by la , 

Ty mňa už nechybjš kochanečka moga ! tť 

17. Dobrá noc* 

1 „Wysoko zornička, dobru noc Anička, 
Esté wýšie nebe, Pánboh dag i tebe. u 

2 „ Dobrá noc , dobrú noc ! ale nie každému ; 
Len tomu milému Šuhagkn swáruému. 44 

3 „Dobrú noc, dobrú noc! ale nie každému, 
Len tomu dewčátku , čo gá chodjm k nemu." 

18. Ctyri hodiny, 
1 Ctyri hodiny do dna , 

Má Milá odjjrowaď ma , 
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2 Pod té široké wráta, 
Moga fragerka zlatá. 

3 Pod té wysoké skaly, 
. , Budem ti frager stály. 

♦ 

19. Odprowoä. 

1 Už ge malá chwjla do dňa, 
Poďže Milá odprewoď ma , 

Cez ten hágjk, cez ten laz, 
Weru dobre udéláš. 

2 Welby la ga sprowodila, 
Keby mati dowolila , 

$Ae mati zbraňuge , 
Co m é srdce raiiuge. 

20. Opatrnoit. 

1 „Ništ sa šuhag nenáhli, 
Ešte ii nás nelahli, 

Ani otec , ani mal , 
Ani sestra, ani brat. 

2 Ticho šuhag, nebúchag , 
Ostrôžkami neštrnkag. 

Moga mati čngno spj , 
Hne d ona zwie žes to ty. » 

3 Keďgá swiečku zahasjra, 
Sama sa ti ohlásjm, 

Poďže šuhag sem sa wkraď, 
Už spj otec, spj ai mal! — 

4 Bol pod oknom stúlený, 
Žeby nej>oi zradený: 

Žeby nepowedali 

Ze sme spolu spáwali. " — 

5 Už ge Milá biely den , 
Kade že gá won wygdem % u " 

,, Nestarag sa muog Milý 
\Vy wediem la won humny , 

6 Po záhumnj chodnjčkem, 
Prikrygem la ručnjčkem ! " 

„ „Ručnjček ge malá wec, 
Prigde wietor wezjne precl" u 

7 „Počkag Milý do rana, 
\Vyženiem la s krawama. " 

„„Nepuogdem ffá s krawama, 
Lebo by ma mal lala. 

8 Ale puogdem s diowčenci, 
Lebo sa irii tak k w č dej , 

Puogdem s wnmi na t ranu 
A ponesiem záslawu. " " 
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21. Narttčenie. 

1 Negdi ta, negdi ta wel ešte neswitá , 
Keí switati bude , dost ti čaša bude* 

2 Chodiewag šuhagko, chodiewag často k náni 
Lebo gá uprjmnuo srdečko k tebe mám. 

3 Chodiewag šuhagko, chodiewag do roka, 
Zeby mi wykwitol tulipán z obloka. 

4 Prigď že ty muog Milý , prigď že ty keď gako 
$ewyhowárag sa že ge k nám delako. 

5 Co to za delako , na gedno strelenia , 
Prigď že mi muog Milý, moge potešenia. 

6 „Kdože mi zabránj , kdože mi zakáže 
K mogeg Mileg chodil , keď rai sama káže. " 

22. Zanechanie. 

t Swiel mesjčku gasno, že gá prigdem Šlastno , 
Len na malá chwjlku nawštjwit fragerku. 

2 Už mesjček zašel , gá sem šťastné prišel , 
A. mogu Naymilšii plakati sem našel. 

3 Neplač Milá, neplač, ani nenarjkag, 
K čomu si priwykla žalostné odwykag. 

4 Bola si priwykla s Milým sedáwati, 
A gá la už teraz musjm zanechali. 

5 „ Zanechag šuhagko , zabýwagrae my sa , 
Kde ludia newidia oplakáwagme sa. 

6 Qči moge , oči , plačú ayo dne , w noci , 
Žalostné fikagd, šubagka lutngu. 

7 QČi moge , oči , čo ste urobili , 
Že ste tak šubagka welmi zalúbili! 

8 Oči moge, oči, čo ste urobili, 
Ked ste pre gedneho wŠetkých opustili?" 

23. Nenotoolná Mali. 

*i „JPowez že mi Milá ze srdca werného, 
Ci mňa rada widjš , či koho druhého ? « 

2 Lúbjm la šuhagko zo srdca werného, 
Ani už nemuožem nikoho druhého. • 

3 Powedala som ti , ešte ti raz powiem : 
Teba rada widjm , za druhého puogdem. 

4 , H Powez mi má Milá prawdu sprawedliwií : 
Ci ty budeš moga na tu druhá zimu?" 

5 Gakože by ti gá prawdu powedala , 
Trebas by gá chcela, malby ma nedala. 

6 Mal moga , mal moga , keby nie mal moga , 
Dáwno by gá bola šuhagjčku twoga. 

7 Klage ma, bige ma, šuhagko, pre teba, 
Že som pozerala w kostele na teba. 
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S Keby ta, stihagko, nerada w i dela , 
Weru by na teba nikdy nepozrela. 

9 Ale to bned poznal , kdo koho miluge ,, 
Na toho pozerá, tomu sa raduge. 

10 Mal moga, mal moga, mal inoga newerná ! 
Za tebou šuhagko zatwdrat mi nedá. 

11 Za tebou mi nedá, za lcdakým káže, 
Milý, mocný Bože s kýmže mi swet swiaže? 

12 Téžko ge zomneti , koho niit nebol j, 
Težšie milowati čo ge nie po woli. 

24. Laučetrie, 

1 Wecer pri mesiačku pod ton bielou stenou , 
Stogá dwe srdečka, stogj Milý s Milou. 

2 Sladké slowjčka si spolu rozmlúwagú , 
Ruky si stjskagu , ljčka prikladagú. 

3 Fragernočka moga preblahoslawená, 
Wo welkom zármutku pre mňa postawená. 

4 Nebanug , nelutug za nocj tráwenia y 
Ani gá nebudem za wela chodenia. 

5 Nebanug má Milá že som ti waakiíš drau , 
Ani gá nebudem že som k wám chodiewau. " 

6 A keď sa už spolu rozlučowal mali, 
Na pitwornom prahu oba zaplakali. 

7 Wyšiou predo dwere, slzy mu padaly, 
Na drobnom kamenj gamky wybjgaly. 

8 Wyšiou pred obloky, utierau si očka: * 
„Bohu lá ponícám moga frageruočka! 

9 Bohu la porúčam , štéstia ti winšugem , 
2a nprjmnú lásku pekné ti dakugem. " 
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1. Pŕedsewzeíie. x 

Diowčatko raaluo si, obluda peknuo si, 
Keby som la dostau, weruby la bozkau. 

• 2. Žádo$t. 

Prigdi Milý, prígdi, newerjm la dočkat, 
Zažiadalo sa mi twoge ljčka bozkat. 

3. Protenie dovolenia. 

Mati moga . mati , či ho mám bozkati , 
Gedon raz lebo dwa ! wel mi on odplatj ! 

4. Gablčko. 

Dalaby mu, dala, čerwenuo gablčko, 
Keby mi po bozkau moge bielo Ijčko. 
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5. Dnes, 

FMc dnes , eštó dnes , šuhagko pribehneš ; 
Weru ešte dneská moge ljcko bozká* 

6. Bozkánie. 

Moga duša, meký chlieb , 
Bozkauhy la, bou by smiech. 

7. Fauty. 

Bože muog, Bože rauog, z powaly sa trusj: 
Nemuožem la bozkat pre welké bagázy. 

8. W zbudénie. 

Moga Milá laskawá 
Na lawici zaspala , 

A gá som gu zobudil , 
Tri razy ma bozkala. 

9. Prosba. 

Milenka duša má, ružička čerwená: 
Dag sa mi bozkati , nedag mi zkapati. 

10. Hubicka. 

Fršj dážď, pršj dážď pomaličky kwapká, 
Dagže mi hubičku, wel ge ona sladká. 

11. Hubenka. 

Má milá Kochanko prosjra wás , prosjm wás , 
Dagte mi hubenku , gá wám zas , gá wám zas , 

Keď od wás pogdem 

Modli t se budem , 
Za každú hubenku Otčenáš, Otčenáš. 

12. Tri kubicky. 

1 Keď bych som la mohol gen gedenkrát bozkat, 
Nelutowal bych sem sedem nocj nespat. 

2 Sedem nocj nespat , ani ne lj hati , 

Keď bych som ti mohol tri hubičky dati. 

3 Tri hubičky ti dám a čtwrtii priložjm, 
Ešte la má Milá , ešte la mal musjm. 

13. Bozkáme* 

1 Horniá dolniá kopanice : 
Bozkag Milá moge ljce. 

2 „Prečo bych la nebôzkala, 
Wel som la ^á dáwno znala. 

3 Keď sme sa mi soznámili , 
Hnedky sme sa poldbili. 
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14. Péknc Bozkánie. 
Nechcem, nebudem, nie mi ge k woli, 
Nepekné ma frager bozkal , srdce ma bolj. 

Už chcem , už budem , už mi ge k woli , 
Už ma frager pekné bozkal, nič ma nebolj. 

15. Počet kubicek. 

1 Keby powedali komorné podwoge 
Kolko razj bozkau Milý Ijcka moge ! 

2 Keby powedala prostredniá hlawnica, 
Kolko razj bozkau Milý moge ljca. 

3 Nedag Bože, nedag, hlawnici mluwiti , 
Weru by nás dali s Milým obesiti. 

4 Boriag si sa Milý tolko razj potkou, 
Kolko si sa razj mogjch Tjčok detkou. 

5 Werbych sa nepotkou ani dwe sto razj> 
Wel som sa nedotkoa chyba telko razj. " 

1G. Bozkánie ruky. 

1 Wysoko ge hora, eité wyšie skala: 
Záplat mi muog Milý ze som ništ nespala, 

2 „ Už som ti očjtau sto Zlatých na stole , 
Pober si diewcátke , to go wsecko twoge. " 

3 Weru gá neweztaem , to ge esté málo , 
Dost si naboskáwal mogjch ljček darmo. 

4 Bozkal si ma w Ijčko kolko sa ti chcelo : 
Bozkag mi i ruku, wšak to gedno telo. 

17. Bozkánie. 

Čože plačeš , čože ti ge f 
Keď la bozkám , dobre ti ge : 

Trebas gaká stará baba , 

Ked gu bozká , len ge rada. 

18. Plač. 

Ta moga fragerka čtyri dni plakala, 
Zo som gu nebozkau keď sa mi kázala. 

19. Láskate á kletba. 

Bodag si zkamenéu ako w hore skala! 
Keď si ma wyzradiu že som la bozkala. 

■ 

20. Hrozba ( šar. ) 

Milá ak ma nepoliíbjš, 
Obanugeš to uwidjs' : 

Gá na wognu zitra pugdem 

A šabličku nosit budem. 
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21. Polubenie (šar.) 

A pod naším domeČkom, 
Polubjm se s Janičkom, 
Pod od ločkom : 
Poliíbjm se , polribjm se z wečcra , 
Dokel bude wola mogho fragera. 

22. Wýstraha (šar. ) 

Hančuš , Hančuš biela , tlustá 

Nedáwag ty chlapcom usta: 

„Ba gak nedám ma nik o moga, 
Wšak sd chlapci duša moga." 

23. Samotné bydljcá (šar,) 

1 Sama býwáro w šjrem poli, sama býwám, 
Ked mi prigde temná nôcka , ta se '/rjwám. 

2 Nestrachuj se moga djwko, nezrjwag se, 
Dal ti pan Bíih prawú* rúčku prežehnag se! " 

3 Ncpomáhá prawá rúčka i žehnanie , 
PoŠlice mi šuhagjčka na bozkanie. 

24. Ústecká ( šar. ) 

?owez že mi dzewče, powez že mi slušné: 
Ci mi dáš ústecká ked twojga mac usné? 

„Dám se ci mog Mily, dám se ci po woli, 
Dám se ci pobozkac, wšak me to ncbolj." 

25. Obtúlenie. 

Nač ty šuhag ke mne chodjš, 
Ked ma nikdy neobtiUjš? 

„ Lužeš Milá gako sučka, 

Nezpadne mi z tebe rúčka. " 



cc) Neprjzniwé prigatíc. 

1. Milá se skryla. 

1 Už som si oddych ou pod tebou gawore , - 
Teraz idem daleg : otwor Milá dwere ! 

2 Dwere otworila a sama sa skryla, 
Bodag že sa , bodag , ,za to zarmútila ! 

3 Banug diowča , banng, máš čo banowati , 
Malo si fragera, nebudeš ho ntati. 

2. Milugjcj ginú. 

1 Má Milá premilá čo ma tak mordugeš , 
Prečo twogu lásku preukázat nechceš? 

2 „Gako gá tebe mám preukázat lásku, 

Keď inšé milugeš w tom Nitranskom zámku. " 
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3 Má Milá premilá čo ma tak sužugeš , 
Prečo twoge dwere rané otworit nechceš? 

4 „ Mog Milý premilý gak ti mám otworit , 
Trebas ti otworjm, ked nechceš ces né it. u 

5 Uprjmná má Milá to ge nenj prawda, 
Len si mysli na to že* ma oklamala. 

6 ,, Mog Milý premilý čo čugera od teba, 
Pretos snad odwrátil twá srdce ode mna." 

7 Má Milá, duša má čo si howorila, 
Dobre si rozumeg, a dobre sa tu meg. 

3. Zmoklý gak myš. 

1 Spj mi Milý za humny 
Kdože mi ho zobudj ? 

Ei prigde daždjk bdrliwý 
' Azda mi ho zobudj. 

2 Nespala som, nespala, 
Milého som čakala, 

Ei čtyri swiece zhorel y 
Ai tá piatá do poly. 

3 Už tá piatá dohára, 
Milý dwere otwárá: 

„ Ei otwor Milá kde ty spjš, 
Zmokou som gá gako myš. " 

4 Kde si zmokou tam sa suš , 
Nedám ti gjá mog wankuš, 

Ei mne si frager, gineg muž, 
Nedám ti gú mog wankuš. 

4. Anička. 

1 Šúchagú sa mládenci 

W temneg noci pri swieci, 

2 Súchagu sa dolinou 
Siísedowon dworinou. 

3 Na pjšlalkách pjskali 
Na Aničku wolali : 

4 „ Poďže Anka , poďže won , 
Máš fragera pred domom ! " 

i 5 Čože mi ge do neho , 

Mám gá w izbe kragšiého , 
6 I ten ležj w nemoci , 
Azda umre teg noci. 

5. Žádánie odpowédé. 

„ Powez mi diowčatko , powez mi na raze, 
Nech moge konjčky nestogá na mraze. " 
Powedala som ti, ešté ti raz powiem : 
Weru gá šuhagko za teba nepuogdenu 
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C. Podobloky. 

Šuhag černooký nechog pod obloky, 
Oblocke la zradiá , diewca (i nedadia'. 

7. Komora. 

„Diowéa z Bieleg hory, pusl ma do komory!" 

Wer la gá nepustjín , račeg ta opustím. 

Ta šiou Milý, ta šiou , bohdag wiac nepri s i on, 
Bohdag hláwkn zlámau na stotisjc kusov. 

8. La£ko pod oblokem. 

1 Powez že mi moga Milá kde ty spjš! 

„ Pod obločkom na lawici , len že prigď! 

2 Wyletéla lastowička ze skaly, 
Pro budila mogu Milú ze spánj. 

3 „Nebyla to lastowička, než byl ptakf 
Keď ma nechceš inilowati, nechag tak. 

9. Náwrat. 

1 Už som bol za mostom , musel som sa wrátit : 
Milá, duša moga, nedag sa murípit! 

% Keď som nenj hoden abys ma lubila , 
Wšak som nezaslúžil abys ma trápila. 

3 „Trápi la muog Milý, trápj ta newola, 
Bodag la trápila kým nebudem twoga. 

10. Milá netmj otewfjt. 

1 Wjm gá domecek , 
Na nem okenko , 

Pod kterým sem stawal, 
Na tebe woláwal : 
Spjšli ? Nanenko ! 

2 „Ach nespjm, nespjm , 
Gá dobre slyšjm, 

Ale že gá tobe, 
Polešenj raoge, 
Otewrjt nesmjm. u 

3 Keď neotewreš 

S pánem Bohém lež , 

Neprindem gá k tobe 
Potéšenj moge , 

Neprindem gá dnes, 

4 Trikrát odesel , 
Zas nazpak prišel , 

Predca u sweg Mileg 
Nanušky uprjmneg 
Lásky nenasel. , 
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5 panenka Milá 

Cos pomyslela, 

Keď si našu lásku, 
Mog zlatv obrázku, 

Sama zrušila? 

% H. Rátanie. 

1 Co si Milý wčera hiitau, 
Keď si na té* dwere búchau? 

„ Hiitau som si sára u sebe 

« , Z . e ne P"g«>ein wiac už k tebe." 

2 Milá , Milá čos hútala 
Keô? si za mnou zatwárala ? 

„Jlúrala som sama sobo 
Ze gá budem žena tobe. 

- r.u r . 12# Nawštjwenie Fale&teg. 
\v r f * g po dwore > W"Pe na dwere, 
nola, bndj swogn Milú w tmaweg komore: 
Spjs má Milá či čugeá ! 
Ak ma werné milugeš 
a n Otwor mi dwere! 

Br y s P a,a > l>ars nespala, hore nestanem, 
Ifloge srdce zarmúceno ako ten kameň ; 
Otec mi zakazuge , 
Mati mi zabraňuge , 
«, . , Twoga nebudem!" 

ív y í ma tak niil °wala »k» g» tebe, 
W erubys mi otworila w mogeg potrebe : 
Ale mňa nemilugeS, 
Swewolné ma sužugeš*, 
A ~ , , Parom do tebe ! 

4 Ga som tebe sic milowal kýms werná byla , 
Ale si uz wšeckn lásku u mne ztratila ; 
Zostaň tedy komu chceš, 
Už ty moga nebudeš , 

Duša fatešná ! 



i 3. Milý tiestosj o Milá. 
MusjŠ Milá zabýwat , 
Nebudem k wám chodjwat ; 
Zarástli mi chodnjčky 
Zelenými tráwnjčky. 

Pred Wá noci w ten týden , 
Chodjwals k nám každý den, 
Ale wčil už nechodjš , 
Snad se mamičky bogjš ? " 
„Mamičky se nebogjm , 
Leč o tebe nestogjm. M 
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14. Poctiwost. 

1 Hory, siwé hory a zelené Žita, 

Nepuogdem od Mileg wŠak ešte neswitá. 

2 Nebaiiug diowčatko, že gá k tebe chodjm, 
Bárs la ai ne we zniem , poctiwost ti robjm. 

2 „Wel gá nebanugem, že ty mňa necháwáš, 

Ale gá banugem ze ma ohowáráš. 
4 Neumiera diowČa pre gedného ptáčka, 

Dosti ge po poli takého semiačka. " 

15. Dáwué chodenie. 

1 Frageruočka moga, sedem bohow w tebe ! 

Už som zodrau čižmy ako chodjm k tebe. 
1 Nie čižmy, nie čižmy ale ai gančiarky, 

Keď som preskacowau té dedinské garky. 

3 Powez že mi teraz, čo mi máš powedal, 
Ze gá nebudem k wám nadarmo chodiewal. 

4 v „ Powedala som ti, powedala dáwno, 

Zebys k nám nechodili, že to wšecko darmo. 44 

5 Powez že mi Milá, lebo odpowedag, 
Nech sa gá nedržjm na twogu bielu twár. 

6 „Powedala som ti w zelenej brezine, 
Aby si si hladau na gineg dedine.* 4 

7 Powez že mi Milá , za blázna ma nemag , 
Ci sa len žartugeš, či ntysljš na ozag ! 

8 ,, v Powedala som ti w leté ai w geseni , 

Ze ty nebudeš mat zo mňa mladeg ženy/ 4 

1 6. Cilmy. 

Darmo ty k nám chodjš, darmo ty k nám kráčjš, 
Darmo swoge čižmy po barinách wláčjš : 
„A gá swoge čižmy na peci usušjm , 
A gá tebe déwče nikdy neopustjm." 

. ■ 

17. Horenos. 

* • 

1 Taradjn, taradjn, zelený taradjn! 
Weru ti diewčatko fragera poradjm. 

2 Taradjn , taradjn , zelený taradjn ! 
Weru ti šuhagko k nám chodit neradjm. 

3 Suhagko, horenos, neradi la máme, 
Neradi za tebou dwere zatwáráme." 

18. Der£enie za krásnégsjlio ( šar. ) 

Xechodz do nás šuhagu , 
Mne za tebe nedagií ; 

Bo mne mogi rodiče 
Za kragscho trjmagú. 
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19. Daremná chuza ( zempl. ) 

1 Taka ci šuhagku, twoga chudz daromná 
Gak tota wodička co beží z náramná. 

2 Tota woda bere pjsok i karaenie , • - 
Take ci šuhagu, daromné chod ženie. 

3 „O kebych ga wedzel že to chudz daromná 9 
Wycalbym ci krjžik nad twogima dzwerraa. M 

20. Bázliwec (%emp.) 

1 „Ei pošolbych do wás: ale sučka breše!" 

Dng ty sučky s maslom chleba, 
Nech nebrese kedz netreba : 

Len ty prigdz dušo moga! 

2 „Ei pošol bych gá do wás: ale wrátka škripiá!" 

Ei zaleg ty wrata logom , 
Nech si stogrí nech s pokogom : 

Len ty prigdz dušo moga ! 

3 „Ei pošolbych gá* do wás: ale Stará sluchá, " 

Dag ty Stareg poza ucha , 
Kedz netreba nech nesluchá: 

Len ty prigdz dušo moga! 
4-„Ei pošolbych gá do wás: ale kury kriča." 
Nawar kurom stj ranky, 
Nech si sadnú na pánty : 

Len ty prigdz dušo mogá ! 

5 „Ei pošolbych gá do wás: ale husy krica!" 

Zažeň husy na Dunag 
Ä sám sebe rozdumag : 

Len ty prigdz dušo moga ! 

6 „Ei pošolbych gá do wás: ale kačky krica." 

Zažen kačky na mláčky 
Nech zbjragií chrobačky: 

Len ty prigdz dušo moga. " 

7 „Ei pošolbych gá do wás: ale myši piilá." 

Kedz se myšj bogiš 
Ty o mne nestogjš : 

Necbodz ty weceg do nás ! 



III. PO WOHLEDECH. 
a ) Ženské. 

1. Stustná. 

Holo mi teg noci , bolo mi powoli , 
Mala som fragera w lanoweg košeli : 
Bolo mi teg noci, bolo mi na ráu- 
Mala som fragera w širokom klobúčku. 
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2. Sedela. 

Oči moge , oči , nespali teg noci , 

Na druhú nebudú, bystré hládčt budtí. 

3. Hlawobol. 

Bolela ma hláwka w nedélu za ranka, 
A w pondelok oči , že nespali w noci. 

4. Newytpánie. 

Chodila po poli , po oraneg roli , 
Ponosowala sa , že gu hláwka holj. 
]Vebolj gu hláwka, ale bolia oči. 
Že sa newyspala so šuhagkom w noci. 

5. Mátame. 

Bodag teba Milý na wrjškn mátalo! 
Keď si od nás ta šiou ešte neswitalo. 

6. Nenaspánie. 

Spalaby som, spala, nenaspala som sa, 
PriŠiou mi Milý muog, nenazdala som sa. 

7. Rozpomjnka na Sobotu. 

1 SJiroko, daleko to ptáča letelo, 

Co w Sobotu wečer pri mne štebotalo. 

2 Pri mne štebotalo, spati mi nedalo, 
Spati mi nedalo , len sa showáralo : 

3 „Nespi diowča, nespi, len že sa showárag, 
Keď mňa tu nebude, potom si pospáwag." 

8. Klam. 

Šuhagowé oči zklamali ma w noci , 

W noci ma zklamali , wo dne ma neznali. 

9. Milo w á nie chybilo. 

„ Prigďže šuhag , prigďže , ach gag prigďže , prige 
Keď \\\Avl mát čtyri bit , ach gag čtyri bit ! " 
Ctyri bily, pel bilo, ach gag pei bilo, 
Milowanie chybilo , ach gag chybilo ! 

10. Zdanie. 

Wšecko sa mi, wšecko, wčera wečer zdalo, 

Že mi potešenie pod obločkom stálo. 

Nestálo, nestálo, len sa mi tak zdalo, 
Moge potešenie w poli nocowalo. 

„ 11. Nepyšténie. 
1 Potuočkom, poťuočkom, konjčky wýskokom, 
Boli dwa mládenci pod našjm oblokom : 
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2 Wolali , klopali, Anička poďže won! 
Anička poďže won , Milý ti pred domom. 

3 Xepuogdem , nepuogdem , lebo mi netreba , 
Mám gá tu fragera milšjho od teba , 

4 Predo dwere puogdem , milšjho si nagdem, 
Keď nebude milšj , ale bude kragšj. 

12. Žál. 

Lúbost, BoŽe, liibost kde sa dwa milugú, 
Ale tam wetšj žial , kde sa rozlučugú. 

Keď sme sa mi dwaga rozlučowal mali , 
Az sa tá zem triasla čo sme na nég stáli. 

13. Dromblička. 

Ako tá dromblička pekné drombluwala , 
Keď som sa s milenkýin rozlučowal mala. 

14. Milý u gineg. 
Hlawička ma bolj, neprišieu mi k wuoli, 
Frisieu k siísedineg , nech si sedj pri nég. 

Zial ma mamko došieu, frager mi k inšeg sien, 
Diew cicka čo la doň, geden dnu, druhý won." 

15. Odebránie wohledóu. 

Pohnéwala som sa s tou diowkou wolačou, 
Ze mi odobrala teg noci wohladčow, 

Wohladči, Wohladči, čo sa wám tá páčj? 

Nestogjín gá za ňou w kráse ani w práci. 

16. Zlý saused. 

1 Chodili , chodili dwa bratia ku gedneg , 
Keby ku bohateg, ale ku chudobneg! 

2 Chodili, chodili, ale už nebudú, 

ÍJŽ naše obluočky pokognč spat budú. 

3 Chodiewali by k nám, že siwé oči mám , 
Ale už nebudú, zlého súseda mám. 

17. Záletnjci. 
Zagágal y husy na našeg ulici : 
Kde ze sa podeli mogi záletnjci ? 

ííeden šiou na wognu, druhý na zagáce, 
Tretj pasie koné na zeleneg lúče. 

18. Ulelčuie.. 

Bolj ma hlawička, srdca polowička , 

Za tebou muog Milý biela holubička. 

Hohíbku bielý pták, zuletéu za ťratšták, 
Zaletču za Budjn, už ho wiac newidjm. 
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19. Laici čka, x 

1 \Jž sa tá lawička na dwoge zlámala, 

Co som gá sMilenkým na nég sedáwala. 

2 Vi sa z teg lawieky ctyry polowičky , 
Čo na tiég sedaly siwé holubičky. 

3 Bodag sa aby sa ta lawička srastla, 
Aby som Milého sediet za nég našla. 

20. Čekánie a Wzdora. 
„Tri noci som nespala, 
Milého som čakala 

S radoslou do domu :,: 
A on, šelma oškliwý, 
Len si klobúk nakriwj , 

Idé hore , dolu 

Wedla nášho domu ! " 

21. Retjzka na dwerjch. 

1 Na čo mi ge , na čo , na dwerách retiazka . 
Wšak sa už minula šuhagfcowa láska. 

2 Gedna sa minula, druhá sa zgawuge , 
Ale moge srdce za prwšou banuge. 

3 Banuge , banuge , ai banowat bude , 
Dokiel kwapka krwi w mogom srdci bude. 

22. Milý zabitý. 

1 Mala som gá mal fragera teg noci, 
Ale mi ho ta zabili zbognjci. 

2 „Keby mne to bol wolak'do powedal , 
Bol by som sa u farára zpowedal. 

3 Ze mňa tuto pri Má - mileg zabigú 
Keó? gá puogdem ces Nižansku* dolinu. 

4 A wy mogi kamaráti počugte : 
W daleku si fragerečky nedržte ! 

5 Lebo ai wás ti zbognjci zabign , 
Keu* puogdete ces Nižanskú dolinu. 4< 

23. Lastowicka, 

1 Odletela lastowička, 
Nášho domu pólowička, 

Qdletéu s ňou i móg Milý , 
Čože smo mu prewinili? 

2 Azdag sa mu lažko widj 
Že k nám chodj wela ludj , 

Bohdag sa i on k nám wrátiu , 
Ač ho Parom nezachwátiu. 

24. Ľéwče lez Milence. 

i Zialu , Bože , žialu wel ho gá mám wela , 
Wel ho gá mám wela, že som bez fragera* 
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2 Gá f ragera nemám , kdeže si ho zwážjm 1 
Teg wolačeg diowce'za srdca wyrazjm. 

3 Wyrazjm geg ho gá s drobnýma kamenci, 
Aby k nám chodili Mošowský mládenci. 

25. Suhagowa matka. 

1 Suhagowa matka wždy mi odkazuge , 
Že geg šumný synek doma nenocuge. 

2 Matko suhagowa na mňa neodkazug , 
Bjlučkého syna k posteli priwazug: 

3 Dáwag si mu trebas seno i otruby. 
Nech on súsedowo déwčátko nelubj. 



b ) Mužskí!, 

1 . Odprowodéme. 

1 Už po polnoci ge^lna hodina , 
Už mne má I\|ílá odprowodila: 

„Pres ten zelený hág, 
Za ten tichý Dunag, 

Choďže Milý sám!" 

2 Nemá náš cjsar tolko wogákow, 
Kolko mné dala Milá noclahow , 

Ani mal nebude 

Kým sw r et swetom bude 

Tolko wogákow. 

3 Už po polnoci druhá hodina , 
Už mne má Milá odprowodila : 

„Pres ten zelený hág, 
Za ten tichý Dunag, 

Choďže Milý sám í " 

4 Nieto na nebi tolko hwiezdiček, 
Kolko mi dala Milá hubiček, 

Ani to nebude 

Kým swet swetom bude 

Tolko hwiezdiček. 

5 Už po polnoci tretiá hodina, 
Už rane má Milá odprowodila: 

„ Pres ten zelený hág , 
Za ten tichý Dunag, 

Choďže Milý sám ! " 

6 Nieto na nebi tolko kamenj, 
Kolko mi dala Milá znamenj, 

Ani to nebude 
Kým swet swetom bude 
Tolko kamenj. 
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7 Už po polnoci čtwrtá hodina, 
Už ma má Milá odprowodila : 

„Preš ten zelený hág, 
Za ten tichý Dnnag , 

Choďže Milý sám ! " 

8 Nieto na zemi tolko papieru 
Coby popjsal teg lásky wieru, 

Ani to nebude 
Kým swet swetom bude 
Tolko papieru* 

2. Dobrá noc. 

Dobrá noc, dobrá noc, ale nie každému, 
Lien tomu diowčatku čo gá ch od j m k nemu. 

Dobrá noc , dobrá noc , ale len do Wianoc , 
Po Wianocách w týden , zasa k tebe prigdem. 

3. Dobrú noc. 

Dobrú noc má Milá, spi zdráwa do rána, 

A we twých sladkých snách spomeň si i na mňa. 

4. Zdravá. 

Na kopecku rastie rož , pod kopečkem tráwa : 
Zostáwagže moga Milá, zostáwagže zdráwa. 

5. Zwelicowánie. 

1 Nebol som tam :,: len gedun raz , 
Už ge diowča :,: ako obraz ! 

2 Nebol som tam :,: len dwa razy , 
Už to diowča :,: ledwa lazj. 

3 Nebol som tam :,: len tri nuocky, 
Diowča wrawj :,: že tri ruočky. 

6. WoMedowj towaryši. 

1 Nebudem tak robit, ako som robiewau, 
Žeby gá k meg Miíeg fragerow wodiewau. 

2 Oni sa ihrali a gá som sa djwau , 

Od werkého žialu len som tak omdliewaa. 
o Keď som prišou domou, sadou som si na pec, 

Tak som sa wyplakau ako malý chlapec. 
4 Matka sa zpytuge: „Syn rauog čože ti ge!" 

„Krawa ma kopyla ta stará mršina." 

7. Nezisk. 

Ani som sa newyspal, 
Ani som nič nezjskal 

Pri fragerce. 

6 13* 
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Zochabil som pipku, 
Žačkow i ocielku 

Na poStielce. 

8. Prázuý mésec. 

Čože sa mi stálo u Babušky ráno? 
Pozrem do meštéka, tu peňazj málo. 

9. Kupowaná látka. 

1 Dobrú noc , má duša ! dobru noc winšugeiu , 
Wela wody ugdé kým gá k tebe prigdém. 

2 Wela wody ugdé , ai wela pribudne , 
Počjm moge ljčko ku twogenm prigdé. 

3 IVa ništ ge to láska , čo ge kupowaná , 
Co gu kupowalo diowča od šubaga. 

10. Klíčky. 

JJdráwy ostáwagte wy wolačie klučky, 
Čo wás otwáraľy moge biele ruČky. 

11. Probowánie zabudnutia. 

1 Gak sem išol od sweg Mileg , bol mesiac j k wysoko , 
Milá za mnou wše patrila, či som gá už daleko. 

2 Ked som už bol na pol mjli, Milá za mnou wolala: 
„Wral se Milý, naymilegšj, čjm som té rozhnéwala?" 

3 Hnéwalas mne , hnewalas mne , už mne wjce nebudeš , 
Wral se do sweg komore čky, probug gak mne zabudneš. 

12. Neštéstie. 

1 Keď v sora išiou z Ondrášoweg 
Od Zoíičky Jonášoweg , 

Keď som ušiou ces lawice , 
Rozdrapí u som nohawice. 

2 Keď soiu išiou z Pribyliny 
Spadou mi kuoň do bariny / 

Pomoz Bože z teg bariny 
Zarečiem sa Pribyliny. 

3 Milá, Milá rád la widjm , 
Každý wrawj že la chybjm , 

Keby som gá teba chybiu 
Nikdy by la nenaštjwiu. 

13. Konjk. 

1 Gak gá išol po pod hory, popod les: 

I len ty mne mug konjcku dobre nes! 

2 Ohledni se mug konjčku na sebe, 
Gaký pekný chlapec sedj na tebe. 

3 Gak gá išol zo Sečowec zo dwora , 
Odpadla mi z mogho koňa podkowa , 
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4 Lenže ty mne mug konjčku dobre nes 
Dám gá tebe podkowičku ešte dnes. 

14. Podkova. 

Keď som išiou , išiou , z Krako\va 3 z Krakowa , 
Odpadla mi z mého 
Koojčka wranného 

Podkowa , podkowa :,: 
Išli za mnou , išli , dwa Ráči , žebráci , 
Azda sa mi z mého 
Konjčka wranného 

Podkowa nawrárj 



15. NedbAnie na nehody. 

Dosti som sa nachodiu , 

Tmawých nocj nablúdiu , 

Bolo zima, blato, 
N\c som nedbau na to , 

Len som diowča nawštjwiu. 

16. Beta. 

\ebou som pri Bete , chyba o potí lete : 
Ale som sa wyspau , Fikora teremtette! 

17. Hodiny. 

1 Ty hodiny Weselské , 
Wšak sú oni cigánske ! 

2 Kázala mi Milá prigt , 
Ze keď budú čtyri bit : 

3 Gá som prišol pet bilo , 
Doma Mileg nebolo. 

4 Bola ona w hágičku 
Žala ona tráwicku. 

18. Ne doma. 

1 Nebolo geg doma, bola w bágku , 
Chodila mládencom na figalku. 

2 Nebolo geg doma, bola w lesi , 
Chodila s perečkom za juhásy* 

3 Nebolo geg doma , bola w Debrecjné , 
Nebiíchag, neklopag, nech, si ©dpočine. 

19. Newédente. 

1 Kebych gá bol o tom wedél, 
Radnég bycb bol doma sedél : 
Že mi Milá nestane, 
Za mnou dwere nezawre. 
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2 Kebych gá bol o tom wedéľ, 
Radnég |>ych bol doma sedel ; 

Že ty za mňa nepogdeš, 
Že ty moga nebudeš. 

20. Rozmarná, 

Prišiou som k.wára, nechcela si wstát : 
Siou som k druheg, počalas piakat. 

21. Nepokojná. 

1 „ Prindi Milý prindi k nám 
Weru ti gá čosi dám : 

Rozmarinček zelený , 
A prstýnek strjberný. 

2 Až gá swetlo zahasjtn, 
Potom sa ti oblásjm : 

Poď mog Milý poď ke mne-, 
Moge srdce uprjmná!" 

3 A ta moga Premilá 
Nedala mi pokoga , 

Nedala mi w noci spat 
Mosel som gu obgjmat. 

22. Wyprenie. 

Hnla ! hula po mestečku ! 
Každý se swii kochanečktí , 

Gá sem bol u meg wčera r 

A ona mne wyprela. 

23. Hrozba. 

Počkag Milá mám ti čosi howorit , 
Nechcelas ml wčera wečer otworit. 

Ani dwerj ani wrat , 

Ani se mnou showárat: 
Počkag diowča, ty to budeš lutowat! 

24. Pfjcina. 

Čože sa ti Milá má láska nelubjf 
Wšak sme sedáwali ako dwa holubi , 

Ako dwa holubi, ako dwe hrdličky, 
Tak sme štebotali ako lastowičkyf — 



25. Pozdttj £el. 

1 Ak gá puogdem domow neprigdem už wiac sem, 
Tam si gá pomeŠkára až na twrdtí gaseň. 

2 Keď budem za mostom budeš wolai na mňa, 
Janjčko , zlatý pták 3 nechoďze odo mňa. t 

3 Ale gá nebudem taký blázon welký, 
Žeby som sa wrátiu k uewerneg fragerky. 
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4 Oči geg rosili , keď som sa odberal , 

A Ijca geg zbledli , ked som geg ruka dal. 

5 Pozde ti ge plakat, pozde ti ge achknt, 
Mohla si dobrá byt a mňa netrucowal. 

26. Wráta. 

Keď som išol okola wrát , 
Našel som tam raú Milú stát ; 

Okolo , okolo , 

Srdce ma bolelo, 
Museu som tam hned zaplakat. 

> . 

27. Chodenie bez prospechu, 

Dost som sa nachodil, nainilovyal som sa, 

Ach, natolko prišlo neoženil som sa. 

Dost som sa nachodil, našlápal sa blata, 
Bodag sa presedia fragerka kde gaká. 

28. Stará cesta. 

1 Toto ge tá cesta pod té winohrady, 

Kde som gá chodiewau k Mileg na wohlady 

2 Keď som gá chodiewau, chodiewaii wšecci, 
Keď som gá zanechau , zanechali wšecci. 

3 Keď som gá chodiewau, bon rhodnjček prawy 
Keď som gá zanechau , chodiá po žom krawy 

4 Toto ge tá šatka , čo mi Milá dala , 
Musjm geg gu wrátit žeby neplakala. 

29. Žádanie daru zpátkem. 

1 Keď som išol hore garky , 
Porábaný od fragerky , 

2 Porábaný do chrbáta : 
„ Otwor Milá , otwor wráta ! ťt 

3 „ Weru ti gá neotworjm , 
Lebo se gá tebe bogjm. " " 

4 „Wtedy si sa nebogala 
Keď si dary odberala. " 

5 Dal sem ti gá na sukničku, 
Wral mi z toho polowičku , 

6 Wraí mi z toho i ten peniaz, 
Co mi bude mezi čeláď. 

30. Dtcor Mileg. 

1 Oako ge to pekné w mogeg Mileg dwore , 
í^erwené gablko na zelenom strome ! 

2 Cerwené gablko, než od poly hnilé, 
Už sa pominulo čo mi bolo milé. 

3 W mogeg Mileg dwore studenka wywierá , 
Powedagií ludia že ona umiera. 
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4 Bože móg, otče móg na tegto doline 
Žiadon sa nepýta : šuhagu čo ti ge ? 

5 Co mi ge, to mi ge, len mi ge wolačo, 
Neplakali by mé oči za ledačo. 

6 plačte oči , plačte , wšak darjno plačete , 
Co ste radi mali , to mat nebudete.' 

31. Noci. 

Noci moge, noci, weí som wás márniewau, 
Wet som lecikomu déwče wywartuwau. 

32. Určená. 

Dost som sa nachodili, i swéta nabludiu , 
Ešte som tam nebou, kde mi Boh odsúdia. 



c) Spolčené. 

1. Odchod o pul noci, 

1 Ei Milá , ' duša má ešte na rozlúčku, 
Podag že mi, po<lag, na obloček rúčku. 

2 „ v Gá bych ti podala, matka by ma lála, 

Ze som ta Šuhagu, do rána trjmala. 

3 Trebas ne do rána , aspoň do pou noci 
Keď si od nás išol zpiewali kohútí. 

4 Zpiewali kohuti gako té organy , 
Keď si od nás išol šuhag premilený. " 

2. Hanbe nie ge. 

Prečos ma Milá nepriwjtala 

Keď som prišel k wám? 

„Hanbila som sa moga dušička, 
Boli ludia tam. 

Hanbila som sa že sa swietilo 

Prosila som pána Boha by sa zatmilo. " 

3. Ztrála krásy. 

1 „AVysoko zornička, nad kostolom mesiac 
Nečakag ma Milá do wášho domu wiac. " 

2 „.Wysoko zornička, nad kostolom hwiezda , 
Co že sa ti Milý moga láska nezdá!" 

3 „ v Nezdá sa mi, nezdá, od gednoho času , 

Ze si potratiia twií panenskú krásu! " 

4. N ac hode nie ge darmo. 

1 Dunagu , Dunagu hluboký na kragu 1 
Mal som sa utopit pre m ú Milú wernií. 
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2 Nikdy muog kuoó ešte pres Dunag napláwal , 
Nikdy som gá toiko pre diewča newystál. 

3 „Darmo Milý ideš, darmo sa sužugeš , 

Weru ma nedagú , sára si ma newezmeá." < • 

4 IJodag sa prepadlo pod konjókom bahno , 
Co som se nacbodil k mogeg Míleg darmo. 

5. Rozchod, 

v 

1 Škoda že som k tebe chodil , 
Dny a noci s tebou tráwil , 

A tys bola wždy falešná , 
Nech la pánboh za to nezná ! 

2 „To neprawda mog Premilý, 
RobiIa v som ti wždy k wuoli, 

Ziadon newie len gá sama, 
Ako som la rada mala. 

3 Ešte gednu na rozchodmi , 
Winšugem ti takú wernií, 

Ako som gá tebe bola, 
Winšugem ti duša moga, " 

6. Chodenie pod obloky. 

Skoda la muog Milý, škoda la na weky, 

Že si darmo chodiu pod naše obloky. 

y9 Nebolo to darmo, muože ešte nebyl , 
Chodiu som gá , chodiu , ešté rauožem chodil. 

7. Chasa. 

1 Zalotély husy , zaletély w roce , 
Zakalily wodu na bystrom potoce. 

2 Potocek móg milý kdo la budp ciidit, • 
Má Milá premilá kdo bude k wám chodit ? 

3 „ Mog Milý premilý , chodiewala chasa , 
Chodiewala chasa, bude chodit zasa. " 

8. Sen. 

1 Už tri noci gak sem nespal , ze sna sem se probudil , 
Snilo se mi s mogou Milou gakbych sem gu nawštjwil. 

2 Ešté sem len pres prah kráčal , už mi rucku dáwala , 
Nechcela mne domow pustit, abych zostal do rána. 

3 A gá sem se wyhowáral že mám pästi konjčky, 
Ona sobe zaljwala slzičkami očičky. 

4 Neplač Milá nenarjkag, nemá |ti Čo téžko byt, 
Môžem ti gá na weselj za starsjho družbu byt. 

5 „Dobre tebe falešnjku! dobre se ti wysmiewat, 

Ked mne bude družbu treba, dám si sama wyhledat." 

9. Laucenie a slib. 

1 Ponjže topola pošta wj m si koňa : 
Tu mi stog konjček tu fragerka moga. 
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2 Wyšla predo dwere , slzy geg padaiy , 
Na ten twrdý kameň gamky wybjgaly. 

3 Prišol predo dwere ntjral si očka: 
„Boh n ta porúčam moga fragerečka ! 

4 Boha la porúčam , w Bohu pokračugem , 
Už sa gá má Milá s tebou rozlučugem. 

5 Podalas mi koňa, podag mi i rúčku, 
Už ♦y wiac nebudeš mogú fragerečkú. " 

6 „A ked gá nebtidem twogú fragerečkú, 
Pozdrawže tam, pozdraw tu twogu sestričku. 

7 „ Keď sa rozlučugeš , urobže si k woli , 
Gešté pre mňa rastie bielá ruža w poli." 

8 Ked* pre teba ruža a pre mňa tulipán, 
Gešté gá má Milá , gešté gá prigdem k wám. 

10. Milý t kone m osedlaným. 

1 Ešte som len ces prah kráčal , Milá na mňa wolala : 
„Witag, witag duša moga! tu prenocug do rána. " 

2 „ „ A gá by som prenocowal, ale som ai s konjčkom. 
A ona si utierala čierne oči ručnjčkom. 

3 Neplač , neplač duša moga , už ge wšetko daromné , 
Už sú koné osedlané musjm sedati na né. 

4 Gá na tebe nezabndnem , kam se kolwek obrátjm , 
Asnad to dá milý Pán Boh že sa ešté nawrátjm. 

11. Znamenie po odchodu. 

1 Pod tou sténou pod tou bélou, 
Stogj Milý se sav o u Milou , 

2 Slowjčka si rozmlúwagú , 
K sebe Ijčka prikladagú ; 

3 ,, v Guž sa Milý preč odberáš , 
Co mi na znamenj necháš ? " 

Nechám ti gá ostrý nožjk, 
Narež sobé na rov.ášjk, 

5 Narež, narež wšecky nuocky 
Co sme spali za tri rUočky, 

6 Narež, narež na dwé, na tri, 
Azda sa ti láska ' wrátj. " " 

7 „ Guž ty Milý guž ta ideš , 
A mňa smutnú len newezmeš , 

8 Wezmi že ma Milý s sebou , 
Milerada pogdem s tebou , 

9 Až nie hore , bár len rúčku 
Sama puogdem pri konjčku. " 



i 

i 

■ 

i 

Pigitized by Qoogle ' 



VII. 

SWATBA A MANŽELSTWO. 

NÁMLUWY, PÝTANIE, SNAUBENIE, PRSTENKOWÁ- 
NIE, OHLÁŠKY, SOBÁŠ, KRESTINY, WDOWSTWO, 



/ 

I 



„Der žarte demiithige Slnn der Slawin weiss »ich diesen feyerli- 
chen Akt — die Hochzeit — durch die Poesie zu veischônern. " 



v. JACOB. 



extra 



„Slávi Solemnia nuptíarum multa et exciuisita pompa laetisquc 
m od um cominessationibus obeunt, roultum rusticae urbanitatii et 
clegantiae habentibus; ubi ad regulám omnia 6ei i oportet , — formúl i s 
utentes pro more et ingenio gentis , conceptissimis. M 

MATTHIAS BF.UUS 
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VII. 

1 

PJSNÉ SWADEBNÉ, MANŽELSKÉ, WDOWSKÉ. 

I. ŽENENIE A WDÁWÁNIE BE WÔBEC. 
a) Mužské. 
^ 1. Žiwot bez ženy psota. 

1 &koda , Oože , meg mladosti 
Ze gu tráwjm w samotnosti, 

Ani we dne ani i w noci , 
Nemám w potrebe pomoci. 

2 Skoda, Bože, meg podoby 
Že mi byne bez ozdoby , 

Trebas som nie naypéknégšj , 
Ale ay nie nayšpatnégsj. 

3 Škoda , Bože , mogho statku , 
Wsecek prichodj do zmätku, 

Nemám sice welké panstwo , 
Ale dobré hospodárstvo. 

4 Škoda, Bože, teg komory, 
Teg kuchyne bez podpory, 

Škoda celého žiwota : 
Bez ženy ge žiwot psota. 

2. Túžba po ženeniu. 

, Kdo by sa mi oženiti kázau 
Ako by ma na sto konj sádzau: 

A kdoby mi peknú ženu rádiu , 
Ako by mi korunu posadiu. 

3. Turčanky. 

Žeňte že sa chlapci ak sa máte , žeňte : 
Z Turčanskeg stolice diowéence si berte. 

4. Maličká. 

Horička, horička pod ňou borowicka: 
Wzau by ta diewčička, ale si maličká. 

5. Počkanie. 

Oiowča biela ruža, netreba ti muža, 
Muožeš rok, dwa počkat na swogho fragera. 
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6. Tata a macecha. 

Keby gá mau čo muog Tata 
Nehladéu by na diewčata : 

Muog Tata má peknú ženu , 

Nehoden ge hladét na ňu. 

7. Košelku a perečko. 

Košelku mi šigú, Iperečko mi wigti : 
Lebo ma oženiá, lebo ma zabigií. 

8. Rada k ne ženeniu te, 

v 

1 Suhagček mladý 
Zažjwag rady 

Dag že pokog ženénj , 
Keď sa oženjš 
Farbičku zmenjš, 

Nebudeš tak čerwený. 

2 Musjš rano wstáwal, 
Na zenu zarábal, 

Do roboty musjš gjt, 
Potom prigdu drábi 
Poberú ti háby 
» A budú la ešte bit 

9. Nezenatj* 

Chlapci nezenatj , nič sa nestaragte : 
Nech sa tj staragií, ktorj ženy magú. 

10. Slabý. 

Dwa bučky, dwa búčky, geden ge tenučký: 
Nežeň sa šuhagko , ešte si slabučký. 

Nežeň sa šuhagko, škodaby la bolo, 
Pohow si ešte rok chodiaci okolo. 

11. Zlá £eua. 

Nežen sa , obes sa , na gedno ti padne , 
Wezmi mrcha ženu, do pekla la wtiahne. 

12. Mladá zena ( gemer. ) 

1 Sedj ptašok wo wrbiné , zima tam : 
Kedy se gä mladeg ženy dočekám? 

* DoČekám sa mladeg ženy na geseň , 
Keď odpadne drobný Ijstok z čerešien. 

2 VVčera wečer moga Milá plakala, 

Že sem zaspal pod obločkom do rána: 

Neplač Milá wel lä wezmem na geseň, 
Keď odpadne drobný Ijstok z čerešien. 
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13. Baba a dewce. 
Stará baba zlá , 

v 7 

Swarno diewča ma , 

Keď gá puogdem hore dolu 
Porno dl j m sa pánu Bohu , 

Azda mi ho dá. 

14. Šuhag s Ľomanic. 

1 „Gá som šuhag z Domanic, 
Nemám swého zhola nie ! 

NaČo mi ge žena , 
Když nemám nie doma? 

2 Žena pýtá čižmičky , 

Gá rád widjm skleničky: 
Načo mi ge žená , 
Když nemám nie doma? 

v 

3 Zena pyta črewjčky, 

Gá rád widjm déwčičky : 
Načo mi ge žena , 
Když nemám nie doma? 

v 

4 Zena pýtá miíky, soli, 
Mne za kragcár duša bolj : 

Načo mi ge žena, 
Když nemám nie doma? 

* v. 

5 Žena pýtá hustečku , 
A gá nemám babečku: 

Načo mi ge žena , 
Když nemám nie doma? 

6 Zena pýtá pekný čepec , 

A gá mám wždy prázný mešec : 
Načo mi ge žena, 
Když nemám nie doma? 

v 

7 Zena pýtá pentličky, 
G£ si kiípjm husličky: 

Načo mi ge žena, 
Když nemám nie doma? 

8 Na husličkách zahudiem , 
Na ženu si zabudném : 

Načo mi ge žena, 
Když nemám nie doma ! 

15. Odrazowánie od ienéuia, 

1 Oliwa, oliwa, listoček zlatušký: 
tyežeň se šuhagku , eké si mladušký. 

2 Co ti zwjtézili , čo se poženili ? 
Gako tá hiisatka krjdla owešili. 
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3 Nežeň se šuhagko, netreba ti ženy. 
Polož si za klobúk rozmar jn zelený. 

4 „Bars si gá položjm čerwenú ružičku, 
Predči gá neneháiu tu mogu Aničku. " 

16. Ženenie se na ostatek. 

1 Nebudem se zenit, woljm mládencom byt, 
A len w samotnosti šwárné déwče liíbit. 

2 Nebudem sa zenit ani teg geseni, 
Wyberiem si diewče z Brandeburskeg zemi. 

3 Nebudem se zenit krome na ostatku , 
Wyberiem si déwče z krásneho poriadku. 

4 Z krásneho poriadku, z dobrého plemena, 
Nebog sa ty diowča raogho zimuwania. 

17. Matka k synowu 

Gedna wránka, dwe wránky, 

Neberže si zemianky: 

Ale si ber sedliacku , 
Ty muog Milý synáčku! 



b) Ženské. 

1. Rádaby sa wydala. 

1 Ei mamko , mamko , mamičko moga , 

Rádaby sa wydáwala, 
Rádaby gá muža mala : 
Ei mamko , mamko , mamičko moga ! 

2 „ Ei dcerko , dcerko , dcerečko moga , 

Ešte si ty dcerko mladá , 
Nenj tebe muža treba : 
Ei dcerko, dcerko, dcerečko moga!" 

3 Ei mamko , mamko , mamičko moga , 

Co wy mamko na to dbáte , 
Keď wy sama muža máte : 
Ei mamko, mamko, mamičko moga! 

2. Dcéra a matka, 

1 Ei mamička moga lakáwám sa w noci , 

Chodiá k nám, chodiá k nám pod obločok chlapci, 
Na mňa rúčkou čahagii, 
Mne pokoga nedagú. 

2 „Diewka moga Milá newydag sa ešte, 
Newydag sa ešte, ty si mladá ešte. 

AVel takowé panny mrú , 
Co sa rady za mui drú. 
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3 Wýatcleme ložu naproťiwia našu : f : 
Co budeš w nég spáwati , 
Nebudeš sa lakati. 

3. Odloženie. 

X Ešte sa newydám , ešte málo počkám , 
Urobjm po woli mogjm siwým očkám. 

2 Ešté sa newydám bár len teg geseni » 
(Jrobjm powoli teg raogeg materi. 

3 Dobre mi ge, dobre, pri mogeg materi , 
Ako husárowi na dobrom kwartieli. 

4. Žádott vydania. 

Lubelské paničky išly na trniuu , 
Rady by sa wydat wšetky za hodinu. 

5. Dunaj*. 

tPowec že mi odpowec Dunag tichá w«»da : 
Či sa gá už wydáwat mám , či ma eščc Škoda. 
Wodička mi howorj ai mi ona swedčj : 
Wydáwag sa moga Milá, netrp telko reéj 

6. Očekáwatrie. 

Nechcem sa wydáwat) budem očakáwat 

Hore od Dunaga šwarnýho šuhaga. 

More od Dunaga šuhag sa mi klania , 
Ešté ge delako už ho ludia hania. 

7. Nemluwuý milenec. 

Chodiewau si do nás od leta do leta , 
Nikdy si neriekou diowčatko weznient (a; 
Chodiewau si do nás od zimy do zimy, 
Nikdy si neriekou hotug si periny. 

8. Dtca roky. 

Už celý rok minul , ai druhý sa minie , 
Á gá ešté newiem či. ma wezme či nie. 
Keby som wedéla že mi bude stálý, 
Nikdy by mi oči po giných nehrali. 

9. Poiiel. 

Na našeg posteli samá rožná slama : 
Bolaby gá blázon na nég Ijhat sama. 

10. Ponúkanie se. 

Horička , horička , pod ňou borowička : 
Wezmi že ma šuhag, ak ti ge wuolička. 

14 
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11. Martin. 
Martineéko, Marti , máš čižmicky z karty, 
PodoSwy z remeňa, Martinko wezmi mňa. 

12. Rrtika čili AUbéta. 

1 „ v Figala , figala bodag sa prigala , 

Zeby mňa moga mal na geseň wydala. 

2 Wydám sa gá wydám , wydám sa gá rada , 
Lebo ge to pekné keď ge žena mladá. 

3 Pekné ge, pekné ge , ag geg wer pristane, 
Keď sa tá Eržika Jankowi dostane. 

4 <Já za toho pógdem , za koho sama chcem , 
Co ma bude bjgal sedem rázy ces den. 

5 Sedem rázy ces den , sto razy za t^den 
Predca budem wrawel že ma ni každý den. 

13. Hn$ár a Jaujk, 

Hoja, boja pipasára ! 
' Nepuogdem gá za husára : 

Ale puogdem za Janjka , 
Čo mi kúpj mcdownjka. 

14. Carodég/sica, 
Prečo sa diowcence newydáte! 
Keď si wy cariti neun:iete ! 

Gá poznám na liíce taký koreň , 
Ktorá mi zaplatj , hned geg powiem. 

« 

15. Za muz. 

1 Za muž diowky , za muž , wdáwagte sa razom , 
A i gá by som išla , ale ge muog kňazom. 

2 Kňazom mi ge, kňazom, w Urezňanskom 
Bude omšu slúžil wo welkoin kostole. 

3 (reden mi ge kňazom a druhý rechtorom, 
A trelj mi pjše za cjsarským stolom. 

*■ 

16. Zené/tic. 

»íi sa šithag, žeň sa, ak ti žena treba, 
liáby sa wydala , mne muža netreba. 

17. Popletncnci, 

Žeňte žc sa , žeňte , starj poplesnénci , 
Keď sa poženjte, budd sa mládenci. 

18. Zlá dobrotu, 

1 Dobre mi ge , dobre , bodag holo lepšie , 
Od mogho srdečka krew garčokom tečie. 

2 Netečie , netečie , ale odkapkáwá , 
To moge srdecko na kusy sa krágá. 
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3 Keby mi Pánboh dau čo ge k mogeg wuoli , 
Trebas by mi nebou Jen \v gedneg košeli, 

4 Gednu mu operiem a druhú mu kiípjm , 
Aby newraweli že hn gá neliíbjm. 

19. Mati a nevesta. %f / 

1 Šuhagowa mati do mlyna cndila, 
Za dobrú newestu Bohu sa modlila : 

2 Pag mi Bf>že, dag mi, tu dobrú newcuMu 
Coby mi do mlyna odmenila cestu. > 

3 Šuhagowa mati chcela by ma mati , 
Ale šuhag nechce za mnou pozerali. 

20. Rodičotcé a dcéra. 

Muog otec y nioga mat pud kochom si šepctí , 
Hadi by ma wydai, šuhagei ma nechcú. 

21. Danie, nepý tanie. 

Weruby ma dali, keby ma pýtali, 
Ale ma nedagú , keď ma nepýtagú. . 



22. Nevydáva/tie. 



- 



Xešlastná hodina, keď som sa rodila, 
.Nemnožení sa wydat toliká kobyla. 

'* . ^ * 

23. Gama. 

Boli by ta diewča teg geseni wzali , 
Keby si nemala predo dwermi gamy. 

24. Michal. 

1 Poweduu si u farára , 

Že ma w e znieš na Michala; 

Po Michale termjn prešiou, 
A on šelma preč odišiou. 

2 Gagže Bože gaký to žal , 

Ku mné chodiu a druhú wzal , 

Ku mne chodiu za tri ruočky , 
(íineg bude stjskat rucky. 

3 Nech si žiadna nelahodj 

Že gu wezme kdo k neg chodj , 
\avskun»g gu taký wezme 
Co sa o ňu neohliadne. 



25. Preber ný. 

1 Preberag, preberag, weru si preberieš, 
Len o ruoček, o dwa, weru ma zponienieš. 

2 Preberag , preberag , bodag si si prebrau , 
Bodag si takú wzau cobys na ňu žobrau. 

14 * 



3 Počkag u rok, o <l\va, keď gá budem ženon , 
Bude t\Voge srdce wytliewati za mnou. 

26. blato manželský, 

1 Na kupeckú stogj rosa, pod kopečkem tráwa , 
Na Milého když pomysljm , zabolj mne hlawa. 

2 Tmu mi ležj telo moge , tam mi ležia kosti 
Od welikeg a horúceg meg wcrneg liibosti. 

<3 Radnég že ma Boxe wezmi w tomto mém panenstuj 
Gakby xi mi ncmél dati ten milý staw manželský. 

27. Milý $e oženil t g ť nor/. 

Žalosti , žalosti , wct geg gá mám dosti, 
Wel ge# gá mám dosti \vo swogeg mladosti. 
Stalo sn mi, stalo , čo sa mi malo stat , 
ľ z sa ten oženiu, čo sa mi ma u dostat. 

28. Milýt se £e/tj t gi/tou. 

\ Nie ueŕšjho žiala gako ho déwča má, 
Gako ho déwča má keď ho frager nechn. 

i Žialj sa mi, žialj, frager sa mi ženj , 
Ani ma newolá na swoge weselj. 

3 Keby ma zawolal aspoň za družičku, 
Nemala by žialu ani p.Jowičkn. 

4. Nebanugem teba ale sama seba , 
Že som opustila moč giných pre teba. 



r. ) S p o 1 c č n (í M u i .s k o - Ž c n s k e. 

1. Dove^ánie, 

Široká cesta do Boka , 
Počkag má Milá do roka : 

Weru la počkám za čtyri , 
Počjm dorostem do mjry. " 

2. Zimowáuie. 

Na horách, na dulách weliká ginowai: 
Powee mi duša má kde budeš zimowal! 

„Wšak ge w tých Borowcách weliké duorisko, 
Tam bude duša má moge zimovisko.*' 

3. Tenká. 

„ A ly diewča newydag sa , 
Ty sí tcnkno. polámeš sa 

Ei aby som gá na to dbala, 

Nikdy by sa nevydala. 

- 
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4. NúmjtAy* 

Prečo si sa Milá newydala 
Wel ti ty fragerow dost niáwala f 
„Prečo si sa Milý neoženiu , 
Wel si ty frageruok dost poŠudiu l hi 

j. Co r obi t * 

1 Ziwý newiem čo mám robit , 
Ci wandrowat či sa zenit! 

Ženil sa mi nedowoliá, 
Waudrowati nôžky bolia. 

2 „ v Ziwá newiem co mám robit 
Ci sa wydat či stat služit ! 

Wydaí sa mi nedowoliá 
A do služby mi nerád iá. " 

6. Zwdnie do stužby. 
Anička mladícka pod ko mné shížit , 
Ze nesmiem z daleka za tebou túžit : 

„Mladý pán gá wer k wáni nepuogdem si 
Tiížjte za diewkou? načim sa ženiti. '* 

7. Syn a matka. 

1 Jag mamičko oženjm sa, 

„ Muog synáčku osudjš sa!" 
Jag mamičko neošudjm , 
Pekné chodj, gá gu widjru. 

2 Jag mamičko oženjm sa: 

M Muog synáčku osud j á sa ! " 
Jag mamičko pekné chodj, 
„ Synáčku nerada rohj. 41 

3 Jag mamičko oženjm sa : 

„ Muog synáčku ošudjš sa ! " 
Jag mamičko kandiš nos j, 
„Muog synáčku chleba prosj. " 

4 Jag mamičko oženjm sa ; 
„Muog synáčku osudjš sa! M 

Jag mamičko bohatá ge, 
„Muog synáčku hrbatá ge. " 

5 Jag mamičko oženjm sa; 
„Muog synáčku osudiš sa!" 

Jag mamičko pekné šige, 
„Muog synáčku rada pige. " 

8. Sestra ku brat otri. 

v 

1 Zeií sa braček , žeň sa , weru ti hu berú ! 
,, Keď berú nech bertí , wet mogu newe/mú ! 1 



JM4 Vinné*. 

2 Žeň sa braček , žeň sa, budem ti družičkou , 
Tebe bude dobre s toti twogou ženičkou. 

3 Tebe bude dobre, a mné bude beda , 

Keď gá prigdem do wás, nedáte mi chleba. 

4 Za w o lá s na ženu : poď sem žena ino^a ! 
Skry ten chlieb zo stola, ide sestra moga, 

9. Nepyšná, 

1 Tynom , tánom : na kopečku stála , 
Tynom , tánom : na mňa pozerala í 

Tynom , tánom : nepozerag na m u a 9 
Tynom , tánom : nepuogdeš ty /a mňa ! 

2 „Tynom , tánom : prečo by gá nešla ? 
Tynom , tánom : wšak som gá nie pyšná. 

Tynom, tánom: králowna ge pyšná, 
Tynom , tanom : preca za muž išla. " 

• 

10. Ochorenie, 

1 On ochorel wčera wečer, srdce bolo ranené, 
Od welkého milowánj na prostredok strelené. 

2 „ Winšowalbych Milá sobe z t eg nemoci, powstaft, 
Wedél bych ti werné sliížit do nié i do twé smrti." 

3 A gá bych si winšowala s tebou w gednom hrobe spat, 
W hrobe nowoín malowanom : perinami w vsi lanom ! 

11. Ďwé. 

« • 

1 Cerwonv kantár siwý kuoň : 
Oženil oy se Bože muog ! 

2 „ Ožeň se , bratú , wezmi dwe : 
Kerá bude kragšiá, dáš gu mné. " 

3 Bol by gá blázen dwe brati , 
A tobe kragšú dawati. 

4 „Ožeň se šuhag wezmi mňa , 
Gá ti budem dobrá gazdina. 

5 Ty budeš sudy pobjgat, 

A gá budem wjnce popjgat. " 

» 

12. Wy danie a ženenie. 

1 Ktorá panna bledá, 
Tá sa wydat nemá : 
v Ktorá gc gak ruže , 
Tá sa wydat mu/e, 
To fre panna hodná. 

•2 Mláitencowi čože! 
Oženil sa muože : 

Ale diowka nie tak , 
Musj doma čekat , 
Ookttd dakdo prigde. > 
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13. Veká nie* 

1 Hora , hora , hora bučina , 
K.i čakag že ma má Milá. 

2 Cakajj že ma, čakag, tri ruočky, 
£i kym gá budem pán Dworský. 

3 „Gá by tebe Milv čakala, 
Ei bogsa by sa /klamala. 4 ' 

1 4. IVrátén %e Iprsieua. 

1 Toto ge ten prsteň od mogho Milého , 
Miigjm mu ho wrátit, puogdem za giného. 

2 Za giného puogdem teba Itíbit bndem , 
G iné mu dám ruku. teba nezabudnem. 

3 Cibys mi , má Milá , to peklo žičila ? 
Za giného bys šla, giného liíbilaľ* 

4 Weru ti gá Milý zo srdca to pragem, 
Lebo ii mi nebol sprawedltwý ŕrager. 

5 (íá som la I ú bi la, gioých som liičila ✓ 
Bola by za teba žiwot položila. 

15. Obapolnd ttechténie, 

1 Xepozerag na mňa , nepuogdeš ty za mňa , 
Po/erag na toho., čo puogdeš za neho. 

2 Gábych som la diowca , gábych aom la new/.al 
Coby mi twog otec šetok swog statok dal. 

3 ^ A gábych , suhagko , za teba neišla , 
Coby ma twoga mal nahowárat prišla. 44 

• 

16. Suchý topol. 

1 Pozri Milá , pozri , na ten suchý topol , 

. Kecf sa ten rozwige tedy gá budem twog. 

2 Pozerala wčera, pozerala i dnes: 

Prenešiastný topol kedy sa rozwigeš ! 

3 Keby som wedéla že sa ma rozwiti , 
Išla by drahého olega kaupiti. 

4 Keby som wedéla w kterú hodine cku , 
Pomazala by som každú haluzečku. 

5 Keby som wedéla w který mesiac a den , 
Pomazala by som i celý geho peň. 44 

17. Mi tá dostala se bralroici. 

1 W šjrom poli hruška stogj, od poly ge zelen.'í : 
Pod ňou sedj moga Milá :,: wšecka wyplakanri. 

2 Čo tu stogjš , čo nariekaš , moga frageruočka ? 
Wesml ručnjk a utri si :,: twoge bielé Ijčka. 

3 Na čo by gá utierala ! ešte plakat budem ! 

To pre twoge falešnosti :,: íe twoga nebudem. 4 * 
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4 Ac nebudeš moga žena , budeš bračekowa , 

Predči budeš w raogom rode :,: frageruočka moga! 

18. rrager »e strogj lenit. 

1 Tečie woda , tečie woda , tečie matná : 
Prečo si ty moga Milá taká smutná * 

2 „Ako gá mám , ako gá mám wesela být! 
Strogj se mi , strogj se mi frager ženit. 

3 Ktď se strogj , nech se strogj , nech zdráw bude ! 
O rok o dwa , o rok o tri obanuge. 

4 O rok o dwa, o rok o tri, o desiati; 
Predca mňa on , predca mňa on musj ziati. 

3 Keď nie pannou , keď nie pannou aspoň wdowou, 
Predca budem, predca budem geho ženou. 

19. Žápowéd (šar* ) 

Ani se mi nezaliečag , 

Roh mne tebe neobec&l : 

Bo si bridký , bo si starý , 
Wezmi si ty z druheg strany. 

20. Ruku dala (Šariš). 

1 Prelec placku , prelec, pres toten kamenec, 
Powec tam Milému že som dala weniec. 

2 Prelec ptačku , prelec , pres zelentí .híku : 
Powec tam Milému že som dala ruku. 

3 Gá chcem iti za muž dokial me pýtagn* , 
Nech mi staré baby roky nečjtagií, 

21. Odkázanie (Šariš). 

Powidze , powidze teg mogeg fragerce : 
.Vcchag ona idze za koho sama chce. 

22. Trest bo£j (Šariš). 

1 Cerwená čapeČka nad očkom spuščená : 
Pros dzewčatko Boha žeby s bula moga. 

2 Kcdz moga nebndxeš,« mne se nedostaneš , 
Bez božského trestu dziewče neostaneš. 

3 Za mé milowánie, za mé werné serce , 
Pamatng dziewčatko že ce pan Boh ztresce. 

23. Roztrháwánic (Šariš). 

1 Hantčko , Haničko garná lastowičkn! 
Prebjgá ml serdco twé runiené Ijčko. 

2 Prebjgá , prebjgá napoly zakrwáwá, 
Už se naša lubost lem tak rozterháwn. 

3 Teraz som tak zostal , že som te nedostal ♦ 
Gak rybka bez. wody , ked gu won wyhodj. 
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H. BR ÄNFNIF, NUCENIÉ: KOŠIÁR, ZBEHNUTIE. 

a) MuZsk*. 

« 

1. Nesmj wzjti. 

Bože , Bože co mam robit , 

K mogeg Mileg nesmiem r hod i í , 

Rád gu widjm , wziat gu nesmiem t 
Swogn lásku zgawit nechcem. 

2, Otec chce , matka ne. 

) Diewča , diewča w mladom kwété , 
Niet (i páru w celom sweté, 

Keby som ti paru našioti ; 
Bez tebe by som sa zašiou. 

2 Diewča, diewča rad h v té wziat , 



Že geg diewča doma treba. 

3 Mati , inati, dowol diewce, 
Xech mi podá ruku , srdce , 

Nech mi podá ruku , srdce , 
Že nebledne mogé ljce. 




3. Zanecháme. 

1 Cerwená ruža , figalka , 
Zanechala ma fragerka , 

Zanechala ma a gá gu , 
Nech si gu doma chowagľi. 



2 Nech si gu držia do Jána , 



Prigdri gim pre ňu cigáňa , 



Nech si gu na pec posadia , 
Že India na ňu nehladiá. 




2 Ale mi ho nedagú , 




Bránj sestra, brán j brat. 

3 Bránj wšecká rodina, 
Prenešíastná hodina! 
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Itnhdag že gim zomrela, 
Aby ničia nebola. 

y 

4 Skoda teba , škoda inua , 
Skoda,, nášho poznania , 

Že sine sa mi poznali , 
Sobrat sa nám nedali. 

5. Otec a mat nedagj. 

1 Pod Gawornjky čtyri chodnjky 

K meg Mileg, 
Bár do pol noci , • bár od pol noci 

Trafjm k nég. 

2 Pod Gawornjky čtyri chodnjky, 

Cestička : 
Už la necháwám , ai zanecháwám 

Anička ! 

3 Už ta necháwám , ai zanecháwám 

Dost nerád ; 
Nedá mi otec , nedá mi mati 

Teba wziat. 

4 ,, Gestli twog otec, ani twá matka, 

Mne nechcú , 
Hlcdag si kde «hceš ty falešnjkti 

Twú Miltí. « 



b) Ženské. 

i 

L 11 ar e mne bránenie* 

1 Šuhagko, šuhagko neštastná hodina: 
Tebe bránj matka , mne wsecká rodina. 

2 Nebraňte , nebraňte pobrat sa nam dagte, 
Pobrat sa musjme, radi sa widjme. 

3 Nebraňte, nebraňte už ge bránil darmo, 
Už ge moge srdce šuhagkowo dnu no. 

2. Rukn dala skryté. 

1 Brána moga , brána , tá zelená brána : 
Xačože mi mogi rodičowta bráňá ? 
• 2 Nebraňte, nebraňte, už nezabránjte, 
Dala som mu rúčku ako wy newjte. 

3 Dala som mu rúčku, dala som ma prawú , 
Dala som mu rúčku stogaci na prahu. 

3. Pigan. 

v 

Suhagn , šuhagu pre teba ma lagií , 
Pre teba , za teba nikdá ma nedagú : 
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Xelag že ma, neiag, moga matka neiag , 
Za leei korhela , nedag že ma , nedag. 

4. Daremne pozjrdnie. 

1 Tečie woda bystrá, drobné rybky za ňou, 
Darmo tobe šuhag pozerati za mnou: 

2 Darmo tobe šuhag za mnou pozerati , 
Keď sa nám nedagú dáleg railowati. 

3 Nechoď suhag ko mne , mňa pre teba lagií , 
Nech ti ženu trebas wo Wiedni hladagd. 

4 Wo Wiedni , w Prešporku alebo w Rudjné, 
Nech sa k woli stane teg twogeg rodine. 

5 Otcowi na wóln , materi na wdéku , 
Ale srdci twogmu na malú potéchu. 

5. Su/mg Morawan. 

1 Suhagjk Morawan ! za teba wólu mam , 
Ale mňa moga mál , za teba nechce dáĹ 

2 Powedala som ti, ešte ti ráz powiem, 
Ze gá na teba wiác nikdá nezapomniem. 

3 Zahĺbila som ta né zo wšctečnosri, 
Ale sa mi páčia rwoge pekné čnosti. 

4 Zahĺbila som ta, čo gá môžem z tohp , 
Ai la lúbil budem, čo komu do toho? 

6. Nedanie za mu z. 

Co ti naši hútali , 

Keď ma za muž nedali : 

Co tá naša mati dbá , 

Lcnsi ona muža má. 

7. Mulowané loée (oratc.) 
Čože mi ge , čože , z malnwaneg lože * 
Keď sa mi ten šuhag zpodobat nemuože. 

8. Prosba prinnceueg. 

1 Dagže mi Bože muog to čo ta gá prosjm , 
Len toho šuhaga čo ho w srdci nosjm. 

2 Keby mi pán Boh dal čo si gá winšngem , 
Pofoni bych. wedela žc na sweté žigem. 

3 Čože ma Bože muog , čože ma tak tresceš ? 
Koho rada widjni toho mi dal nechceš. 

4 Koho rada widjm , opustit ho musjm, 
Koho nenáwidjm , za toho i t musjm. 

9. Milenec za Iplom. 

Za Iplom , za Iplom na teg druheg strane, 
Tam gá mám fragera , čo mi dobre prage , 
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Koho w srdci nosjm, opustil ho musjm. 

Koho \v pndkowičkách, toho lúbií uiusjin. 

< 

10. Žndost dcérina. 

1 Nedaj; že ma, matko, tam kde wela hratow , 
Uakohy som padla mezi wela katow ; 

2 Nedag že aia . matko , mezi tri newesty, 
Radšeg že ma ta dag strakám, wranám ziesti: 

3 Ale že ma ta dag kde ge syn s materou f 
Tak gakoby padla me/.i dwoch angelovi. 

# 

11. Zlý tovar y š. 

1 Wydal Bože, wydal, ale wediel ako: 
^ mrcha townrysom do roka delako. 

2 Coby len do morka , to by bolo mdlo , 
Ale keď na Sveky, weru ge to darmo! 

3 Darmo mi ge, darmo, robia na mňa garnttt^ 
Ale ma nebudú zapriahal do neho. 

4 A keď ma zapriahnu , weru nepotiahnem > 
Wykopte mi gamu, radšeg do nég la h nem. 

5 Wykopte mi gamu w teg čerweneg hline > 
Budem si w nég ležal ako na perine. 

12. lianénie $ rd.cn (gemer.} 

1 Weseláby bola na tom našom dwore. 
Keby neranili to srdečko moge. 

2 Rania mi ho , rania* , i pečú i wariri, 
Mogmtt fragerowi do nás chodit brania. 

2 Neraňte, nebraňte, pobrat sa nám dagte : 
Radi sa widjmo , pobrat sa niusjmo. 

13. D n nie ÄoUnrn. 

1 Sto' ii sa mi, stalo, čo sa mi malo stal. 
Už sa ten oženiu , čo sa mi mau dostat. 

2 \ mne sa diewčálko taká škoda stala, 

Co .som gu mau dostat , tá mi košiar dala. 

3 Keď sa twog oženiu a mne košiar dala, 
Teraz sa diowčatko so berme my dwaga. 

4 \Ioworiu muog otec, /.pomjnala mati : 
Že sa nám šuhagjk nodagii sobrati. 

ô Keď sa nám šuhagjk tu sobrat nedngú , 
Puogde nie do sweía, nach Že nás hledagií. 

6 Teba puogde otec , a mňa puogde mog brat , 
Shliadniŕe na Boha, dagte sa nám sobrat. 

14. Roz žehná mánie. 

1 ríeď my ces hory puogdeme 
Čože mv ffesti budeme ! 
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„ Gest to tam šiilke borowé , 
Ako pečenke swieckowé. " 
Keď ti ge dobruo, gez si sám , 
A gá sa s tebou rozžehnám. 



2 lýeď my ces hory puogdeme, 
Čože my pjti budeme ? 

Gest to tam woda w kolagi , 
Gako wjncčko w Tokagi. " 
Keď ti ge dobruo, pi si sám, 
A gá sa s tebou rozžehnám. 

3 Keď my ces hory pnogdemc , 
Kdeže my spati budeme! 

„Gest to tnm Ijstia z gauora , 
Gako perinka /. pápcra. " 
Keď ti ge mekuo, spi si sám, 
V gá sa s tebou rozžehnám. 



1 „ Powedau si , že ma wezneš, že ma nenecháš , 
A teraz ty tnog milenky cigán ostawás , 

Gag, g»g> ci ne gag, 
Ty si newerný ánhag, 
Dakugem ti zn té reči cos mi slubowau. " 

2 Nik ge tebe na prjčiné iba twoga mat , 
Kolko razj som la pýtau , nechcela ta dal : 



A gá som sa tak rozhnéwan , ginu lom si wzau. 



ťriesadnuo semiačko , .zwáracié kamenín, 
Zbehla si oddanca tá Čiernych Mariena. 



Bodag spadla, bodag , z kapustného hlnba ! 
Bodag spadla bodag, a hrdlo zlomila, 
Za to že mi takú hanbu urobila. 



1!!. WEKO, BOHATÉ , CHUDOBNÉ; POCT1WÁ KRÁSA , PRJSTUPKY. 



15. Secitíi/tie tnťrbene^. 



Gag, gag, nechcela 
Prosit sa mi kázala, 



16. ZbéAuutie oddanca. 



17. 7Mhlica. 




1. Bohatnú /tledagjcj* 



Keď gá puogdem ces hory , 
Postawjm si komory , 

Keď sa zenit mám i 
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Hoďas bude hrbatá , 
\ech Jen bude bohatá, 

To gá nie nedbám. 

2. IV uitie nebohateg. 

Ctyri husy biele a piata kochlatá : 
✓ Gá ta diowča wezraem trebas nie bohatá. 

3. Duchny a ladu. 

IJowec diowča powec prawdu : 
Ci máš duchny , či máš ládu f 

„ Ak ai nemám , budem mat i, 
Keď sa budem wydáwati. " 

4. Podiw/te časy. 

Co to teraz za swet , čo sú to za časy? 
Nechcú bral panenky kde málo pena /j. 

5. Rada. 

1 Xerúbag, Šuhagku , t wysoka do bučku; 
Neber že si, neber, bohatú déwečku. 

2 Ale že si otni od zeme gedličku ; 
Wezmi že si radčeg chudobnú dewčičkn : 

3 Chudobná déwečka bude ti poslušná ; 
Ale tá bohatá weru bude pyšná. 

6. Rada* , 

1 Berieš si ty ženu len pre krásu : 

Krása nctrwá len do času; 
1 Musjš geg powolit čo len žiadá , 

Daremná ge šuhag twoga rada. 

3 Berieš si ty ženu pre tisjce : 
Snad bude milowat giných wjce; 

4 Ale milý šuhag radjm tobc , 
Wezmi si ženičku rownú sobe ; 

5 Pre geg hodnost , krásu a tisjce , 
Nedag do trápenj swoge srdce. 

7. Chndobtté détečata. 

1 „ Pozri že déwčatko na ten suchý topol : 
Keď sa ten rozwige potom gá budem twog. " 

2 Téžko ge rozwjgaí snehým haluzinkám ; 
Téžšie sa wydáwat chudobným diewčinkám. 

3 Chudobné déwčatko mezi boháčkami , 
Ako šutá owca mezi roháčkami. 

4 Tá koza rohatá priam tú šutú strej , 
Tá diewka bohatá s chudobnou nedržj. 

5 Zeíi sa šuhag , žeň sa , keď ti ponúkagú , 
Weď tebe diewčatko s tisjcma dáwagú. 
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6 Moga mat • nedá, letní sama nemá , 
Nás ge mnoho détj, nám každému treba. 

8. Chudobných dévcat dodatky. 

1 Z e ň sa šuhag , žeň sa , kde ti ponúkagú , 
A kde ti s déwčatkom tisjce dáwagú. 

2 Tam si ty dostaneš statky a tisjce , 
So ranou nedostaneš iba dobruo srdce. 

.{ Chudobné déwčata duodatknw nemáme , 
Ale na to mesto dobre robit známe. 

9. Nohavice, hlavnice. 

Xcchcela za mňa ist , že nemám nohavíc, 
A gá som gu ncwzau , že nemala hlawnic. 

10. Votéšeuié chudobnej. 

Nič to diowča,.mč to, wšetko dobre bude, 
Hoci si chudobnuo, z teba žieňa bude. 

11. Milenka tc Orave. 

1 Mal som fragerečku \v Orawskom widieku, 
Statočných rodičow poctiwú panenku. • 

2 Pýsala mi ona na hárku papiera, 
Ze si wcilek našla giného fragera. 

3 Rodičia, rodičia, čo ste za rodičia, 
Keď mi dát nechcete toto šwárno dicwča ? 

4 Pros má Milá Boha aby s bola moga, 
Snad dostaneš toho čo si si žádala. 

4 Gak si ma nechala pre mogu chudobu , 
Preto nebanugem , pomčeno Bohu. 

5 Fragerečka moga gedneg mysli bnď.ne , 
Bárs sme sa nechali len sa nezabuďme. 

12. Hledánie bohateg nevesty. 

1 Keby sem wedéla že budeš mog, 
Dalabych ti nosit ručnjček swog: 

Ale gá dobre wjm že nebudeš , 
Darmo mog ručnjček špinit budeš. 

2 Weru ty duša má mluwjš prawdu , 
Pre mogjch rodiču twog nebudú. 

Mogi rodičowé takowj sú , 
Ze oni newcstu bohatú chcú. 

3 Keď ta nemôžem \v/.át za ženičku , 
Teda la wčil prosjiu za družičku: 

„Za to ti mog Milý nemôžem sťát , 
Nemohlaby som ti wjnek wázat. 
5 Weneček zelený na hlawu dat , 
Nemohla bych sem sa na to djnat , 
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Nemohla bych ani \ sobášu gjt , 
Pre žalost wetikú mosjm umrjt. 

5 £&té la mog Milý gednúc prosjm, 
Co gá wc swém srdci skryté nosjm , 

Abys pri meg smrti sám pri mne stál , 
Abys raé očenky zatlačil sám." 

13. Chudobne déwčŕ. 

1 „ A mne , snhag , twoga matka takto odkázala : 
„„Žeby sa gá s tebou wiaceg do lásky nedala" " 

2 A gá som geg odkázala na takú otázku : 
Žeby si té priwiazala doma na retiazku. 

3 Mala by gá n wás býti newdécnou newestou , 
Radčeg si ty takú wézmi aká rodičia chcú. 

4 Wezmi si ty len bohatá , a gá chudobného , 
Tak mi oba zabudneme geden na druhého. 41 

5 „Ach Bože mog premilený, čo ste za rodičot 
Keď mi wziati zbraňugete to chudobné djwče , 

6 Chudobnú mi zbraňugete , bohatá ma nechce , 
Pasuatngte rodičowé, že wás Boh potresce. 

7 Wy ste sobe wyberali čo sa wám páčilo , 

A mne to wziat zbraňugete , čoby ma téšilo ! iC 

14. Ctyri woli. 

Wydám sa gá, wydám, na mog* wieru rada, 
Weí ge to pekná wec keď ge žena mladá : 
Wydám sa gá, wydám, po otcoweg wuoli, 
Ale mu neduogdú geho čtyri woli. 

15. DiewČa s gednou sukňou. 

1 „Ctir* a dwacal :,: suknj mala, 
A predca sa :,: néwydala ; 

2 A gá nemám :,: len tu gednu , 
Pýta g ú ma :,: až za Wiedňu , 

3 Až v.a Wiedňu :,: až do Prahy , 
Tam kde býwá :,: ten inóg drahý. " 

16. Poctivá krása. 

Nechcem gá boháča , radšeg dočkám času , 
Trebas puogdem pýtal na poctiwti krásu. 

17. Pŕjsiuphy. 

Keď nemám sklenice , napigem sa z kupky : 
Chudobný som iuhag , puogdem na prjstupky. 
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IV; NÁMLUWY, SRUKOWÁNIE, PRSTENK.OWÁNIK 

1. Rozmytel pri braniu. 

1 Nebudem se wjce túlat, 
Radnég si budem nami ú wa t 

Frišké déwče gako ryba, 
Pekné, bjlé gako kijda. 

2 Swárné déwče gako ruža : 
Ber si Milá , ber si muža ! 

„Wel si ge čo rozmýšlati, 
Keď má šuhag déwče brati. 

3 Nebere ho na rok, na dwa, 
Než ho bere do skonania, 

Do skonania mého , twého , 
Nerailugem wjc zadného. " 



2. 

Gaworia, gaworia, zelenuo gaworia: 
Kedy že to déwča ko mne nahoworia. 

3. Rozpaky pri pýtaniu. 

1 Na zeleneg lúče dwa gunce sa dolia : 
Pre mogu diowku sa dwa mládenci wadia, 

2 Oba sa sused i , geden býwá zhora , 

Druhý tiež tak bljzko , hned wedla nás zdola. 

3 Oba sa magetnj, ten dwoge sedénia , 
Tento má na holách pre sto owiec sena. 

4 Ten gu pýta dneska, tento pýtau wcera , 
Ktorému že la dat moga milá dcéra. 

5 Otec má rád role , gá owce a krawy , 
Wol si teraz diowča podlá swogeg hlawy. 

4. Dobrá dcéra. 

Ani sa ma netýkag, 
Matera sa opýtag : 

Ak ti matka dowolj, 

I gá budem po wuoli. 

5. Pýtanie déwcete. 

Dag Boh štéstia , matko , pekné dcéry más , 
Prisiou som z nich pýtat, která že mi dáš? 
Tamto, tamto na konci, 
C'o má té siwé oči , 

Dag ho matko, dag, 
Darmo nechowag. 

ti. Dotoolenie. 

Nebuď smutná, buď weselá duša moga, :,: 
Sobrat se nám dowolila mati moga. :,: 

15 
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7. Numluwa nebázliwég. 

Beleg sa, černeg sa, poď za mňa nebog sa! 
„Co by sa la bála, dáwno som la znala. 44 

8. Konanie ( uamlauwáme). 

Konali, konali, nemohli dokonat, 
Nemohli diowčatko z komory wywolat. 

9. Námluwa mnohých. 

J Nebuď šuhag , nebuď blázen , 
Nenamlúwag wšecky rázem. 
Nechag toho na podruhé, 
Až keď budú noci dlúhé. 
2 Nebuď šuhag , nebuď blázen , 
Nenamluwag wšecky rázem. 
Nechag toho na dwa rázy, 
Až sa šuhag neurazj. 

10. Pfjhodný čat. 

Neraňag, neráňag zelené padagú, 
Wtedy si diowca ber keď ti ho dáwogu. 
Ani som neráňau samé mi padali, 
Wtedy som diowca brau , keď mi ho dáwali. 

11. Odplata za pfewod. 

1 Preweďže ma ces té hory, 
Weru ti dám mariáš nowý: 

Weru mám , weru dám mariáš nowý , 
Že si ma prewiedou ces té hory. 

2 Preweďže ma ces ten hágjk, 
Weru ti dám dolománjk : 

Weru mám , weru dám dolománjk , 
• Ze si ma prewiedou ces ten hágjk. 

3 Preweďže ma ces tu wodu , 
Weru ti dám misku bobu : 

Weru mám , weru dám misku bobu, 
Ze si ma prewiedou ces tu wotiu. 

4 Preweďže ma ces tu lúčku, 
Weru v ti dám mogu rúčku: 

§uhagko , tu gu máš mogu rúčku , 
Ze si ma prewiedou. ces tu lúčku. 

12. Srukowánie. 

í Na zeleneg lúčky pri studničky, 
Tam sme si mi dali s Milým rúčky , 
Rúčky sme si dali, zaplakali, 
Tam sme sa mi s Milým srukowali. 
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2 Dal mi Milý prsteň, gá* mu šatku, 
To nám bude trwat na pamiatku. 
Moga biela šatka za toliare , 
A twog zlatý prsteň za kragciare. 

13. Rnkau danie. 

Už si ty Anička raz weliký blázon. 

Načo si si dala obe rúčky razom ! 

„Wšak som ich nedala na woz furmanovi , 
Ale som gich dala moginu fŕagerowi. " 

14. Pannou gen toho roku. 

W oku som wám , w oku, wy Dúbrawci, w oku : 
Ale wám nebudem iba toho roku. 

15. Chytrý milenec 

f „Potom gá muog Milý potom budem twoga, 
Keď na našeg \?eži kohútjk zazpiewá." 

2 Chytiu sa muog Milý rozumu dobrého , 
Wyniesou na wežu kohúta žiwého. 

3 „ Už si teraz Milá , už si teraz moga , 
Už na našeg weži kohútjk spiewáwá.*' 

- 

16. Obyčag* 

Chceu by ma, ehceu by ma gedon šuhag ziaťi, 

Nemusela by nru obyčag poznati : 

Ale som mu, ale, obyčag poznala, 
Moga múdra hláwka swiesti sa nedala. 

17. Prosenie. 

Bola by to rosa čo by sa urosiu : 

Bolo by to diewča čo by sa mu prostú! 

18. Hot otca. 

1 Powec že mi moga Milá tento týden , 
Aby si ma nešálila keď k wám prigdera : 

Budeš moga či nebudeš, 
Ci len ešte pannou budeš % 
Wydášli sa za druhého, obanugeš! 

2 Powiem ti gá šuhagjčko , nezatagjm , 
Ani teba/mé srdečko, neošáijm: 

Pannou wždycky nestém bytí , 
Za druhého nestém gjti , 
Ale gá stém šuhagjčko twoga byti. '* 

3 Twoge reči moga Milá, wet sú hladké, 
Obsahugú w sobe sluby welmi sladké , 

Ale gá im nesmiem werit , 
Mohly by sa lehko zmenil, 
Lehko môže twoge srdco pochybné byt. 

15* 
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4 „Kedy prigdeš subagjčko som hotowá, 
Gakú ma len žádat budeš, som takowá, 
Gá sa tobe ofemgem , 
Moge srdco zawazugem , 

\. ; Že ma hledáá w falešnosti , to banugem. u 

'i 

19. Swekrusa. 

Šlaby gá , álaby gá suhagjk za teba , 

Ale sa gá bogjm teg twogeg matera. 

Suhag twoga mati z ocele gazyk má, 
Weni tá nebude na newestu dobrá, 

20. Odkaz za odkaz. 

1 §uhagko\va mati tak mi odkázala : 
Že by som sa za geg syna nedržala. 

2 A gá som geg zasa takto odkázala : 
Žeby mi w komore tri kúty pratala. 

3 Geden na postielku, a druhý na skrinka, 
Tretj na zrkadlo, hladil mogu hláwku. 

21. Oddá nie a. 

Za naši ma humny slepá makowica: 
Nechoďte k nám chlapci, už som oddanica. 
Už som oddanica hore do Prawenca , 
Ale gá ništ nedbám keď len za mládenca. 

22. Oddanica, 

1 i\ch Bože mog, Bože, čo som urobila? 
Ze sem pre gedného wšeckých opustila. 

2 Neplač déwče, neplač, nehuboči swoge, 
A twými slzami neraň srdce moge. 

3 Keď sa mi stretneme, čože si riekneme! 
Dofyrý den si dáme že sa wiac neznáme. 

23. Ruka a prsteň. 

Ťažká tomu chtvjla, komu som gá Milá, 

ESté tomu lažšiá komu som shĺbila : 

Komu som shĺbila, bielii rúčku dala, 
Z mogeg bieleg rúčky zlatý prsteň sňala. 

- 

24. Pero a prsteň. 

Čože si mi Milá za perečko dala, 
Keď mi, už ružička z neho odpadala ! 

m Čože si mi Milý za prstenčok kúpil, 
Keď sa mi karaenčok wen z neho wyíupil?" 

- 

25. Pero zlomene. 
Oprelo sa slunko o tc naše wráta , 
Zlomil Janjk pero zo striebra, zo zlata. 
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,,Cože si ho Janjk , čože si ho zlámal!" 
Že som la m la d ucha tak twrdo ďostáwal. 



V. O H L A Š K Y , ŠITIE KOŠELE A ČEPCE. 

1. Ohláška. 

Daromná muog Milý naša werná láska, 
Pokal nám nebude u kostole ohláška. 

2. Lančenie pred ohláškou. 

1 Falešné diowčátko , falešná twá láska, 
Nebudem ti werit než bude ohláška. 

2 ,, Ešté po ohlášce často se to st a\\ a , 
Ze Milého swého Milá zanccháwá. " 

3 Gestli to diowčátko,- gestli to tak má být , 
Woljm gá pred časom s tebou se rozlúčit. 

3. Oslatniá o/dúška. 

Ide, ide mog konjk wranný po poli hržncj : 
AVidéu som gá mogu Nagmilšú w okienku šigiícj ; 
Sila, šila, zlatom plnila na čiernom damasku , 
Už geg wywolau Klečianský páter ostatniu ohlášku. 

4. Cuzý krag. 

Ta gá puogdem , ta gá , do cuziého kraga , 

Kdeby mi swokruša nerozkazowala.. 

Ani tá swokruša, ani žiadna duša, 
Ani žiadna duša , kréme mogho muža.. 

5. Geseíi a garo, 
Wesel mi ge , wesel , kým mi prigde geseň , 
A keď mi prigde gar, na muog weliký žiaJ. 

C), Sanowánie, 

1 Boljže ma , bolj , tá moga hlawička , 
N i s t ma nešanuge tá moga mamička. 

2 Sanugže ma, šanug, mat i moga šanug, 
Keď od teba puogdem , potom že nebanug. 

3 Tedy moga mati bude banowati , 
Kedľ gá za geg stolom budem ďakowati ; 

4 Coby len za stolom , ale i za dworom : 
„Zostáwagte zdráwi , s milým pánom Bohom !" 

7. Robotu. 

Počkagte maminka, ei , na druhú sobotu, 
Kdože wám odmenj , ei , w ručičkách robotu? 
Počkagte maminka , ei , na druheg nedeli k 
A keď wám nebude , ei , pitwor wymetený. 



Pitné 

« 

S. S/tatibenica. 

1 Wesehí , mamička , weselii cliyžu máš , 
Weselii chyžu máš počim ma w nég chowáš. 

2 Ta sa ti pominú wsecky wesclosti , 
Keď sa ti gá ta dám k šnhagku odwiezti. 

3 Dwor si, diowča, dwor si, w materinom dworcí , 
Lebo si nebudeš w wyšjwanom čepci. 

4 Ešte som si ledwa počala dworiti , 
Už sa mi strogjte garmička robiti. 

& Dobre mi ge, dobre, u materi mogeg, 
Akože mi bude šuhagko u twogeg! 

6 U mogeg materi žitný chlieb na stole , 
U twogeg šuhagko owsený w komore, 

7 U mogeg materi , warenuo , pcčenuo , 
U twogeg šuhagko ani postawenuo. 

8 U mogeg mamičky pečené rybičky, 
U twogeg šuhagko krwawé slzičky. 

9 Ktorá sa zle wydá gakoby zomrela, 
Gakoby tá nikdy na sweté nebola. 

lO Kto sa zle oženj , gakoby sa topiu , 
Gakoby gablečko do Dunaga hodiu. 

9. Zpohanéuá Snanbenicu. 

1 Okolo Trenčjna tečie woda : 

Napiže sa Milá , 
Holubičko siwá, 

Wel ge dobru :,: 

2 Už som sa napila , uz mi ge dost , 

Dékugem ti Milý, 
Holubečku siwý 

Za uprjrnnost :,: 

3 Ešte ge košelka nie zprawena , 

Už si moga Milá , 
Holubičko siwá 

Zpohanéna :,: 

4 Kdože té zpohaniu ! muog kamarát i 

Prečo té zpohaniu! 
Preto té zpohaniu: 

Sám by té rád :,: 

10. Sloboda.. 

Letela , letéla biela hus nad wodou : 
Zaplakalo diowča nad swogou slobodou. 

11. Swcrená a slobodná* 

i Dobre ge tég diewce kerá.ge swerená, 
Ešte ge tég lepšie kerá ge slobodná , 
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2 Tá slobodná ide kde len ge geg wuola , 
Tá swerená nesmie len kde geg dowolia. 

3 Tá swerená išla len won predo wráta, 
Priam na ňn kričali : kde ideš ebbatal 

4 „ Kde že by som išla kntya teremtette í 
Kntya teremtette ! len ku mogeg sestre ! " 

12. Déwce u sausedu. 

Zaswietilo slnce na susedowié dom , 
"Weru ui nebudeš diowcatko dluho w ňom. 

13. Sgeduocenie. 

Potešenia gedno., kedy budem' w gedno! 
„Od dneška na týden, a potom, každý den!" 

14. Perina. 

Hotug mi mal moga rysawú" perinu, 
Weru sa ti wydám na druhu dédinu. 

15. Dvor. 

Akože tu bude , keď mňa tu nebude ! 

Wel tým našjm dworom hradská cesta bude.. 

16. Bljzký odchod. 

Nebudem , nebudem w teg Lubeli býwat y 
Mutná woda tečie, nemuožem gu pjgat: 
Nebudem sa dluho tuna prechoditi, 
Po tegto zeleneg Lubelskeg pažiti. 

17. Mladttcha chce gablečka darem posiati* 

1 Nad potokom dla záhrad, 
Stogj pekných stroraow sad; 

A w tom sade panička , 
Triasla zralé gablčka. 

2 Keď gich ona nemohla , 
Pána Boha prosila ; 

„ Podug wetre od dola, 
Zroň gablčko lebo dwa.. 

3 Neráňag že zelené, 
Ale krásne , čerwené, 

Mám gich tomu posiati, 
S ktorým sa mám sobrati.' 1 

18. Kupowánie na košelku.. 

i Išla Milá do Lemberku 
Kopowati na košelku: 

Kup mi Milá , kap., 
Mášli ke mne chut. 
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2 Pakíi nemáš ke mne chuti , 
Netreba ti kupowati : 
Ani neknpng , 
Gá nebudem twug. 

19. S ic a debna košelka, 

í Jíošeluočka tenká! 
Si la, gu milenka : 
i Sila gu cez týden , 

Plakala každý d en. 

2 Keď gu došjwala , 
Horko zaplakala : 

fiodag som ta , Milý , 
Bola nepoznala. 

3 Nebola poznala 
Ani ruku dala: 

Teraz by som doma 
Smutná neplakala. 

20. Šitie čepca, 

1 Kdo sa pustj do lúbosti musj imídrý byt, 
Od mladosti do starosti horký nápog pit; 

2 Išlo díewča do hágjčka do zeleného, 
Postretnulo šuhagjčka welmi šwárného : 

3 Gednému som ruku dala a druhému žial , 
Tretiemu som powedala že nepuogdem zaň; 

4 tywrtý sedj za wrch stola gako z ruže kwet , 
Cierné očka wyp1akané, menj sa mu swet; 

5 Piaty sedj na stolici wšecek omdliewá, 
Ze ui Marka ohlásená čepiec obšjwá. 

6 A tak gistá gest to prawda , že kdo miluge, 
Mnohé smutné i radostné weci zkušuge. 

21. Strogenie swadby. 

Dobre ge gazdowi čo čtyry woly má, 
Ešte tomu lepšie čo čtyry dcéry má : 

Gedna izbu metie, druhá krawy dogj, 
Tretia šaty perie , čtwrtá swatbn strogj. 

22. Týden zamilowanca. 

1 W nedélu doma nebudem , 

W pondelok na garmok puogdera, 
W utorok z gannaku, 
We stredu do šenku, do šenku. 

2 \Ve čtwrtek , dušička moga ! 
Ci budeš ženička mogal 

A w piatok rúčku dáš , 
AY sobotu puogdeme na sobáš. 
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23. Zwacj koláč ( % pjsnj mlynánkýcl ). 

Powezte mi ludia božj : 
Co ten šwárný Janjk robi! 

„Rozosiela Swatom koláč , 
Že mu bude zagtra sobái. " 



VI. 8 W A T B A. 

1. Zacáíek ttcatby. . 

Pán Boh nám poináhag weselie začjnat, 
A zagtra na wecer dobre odpočjwat. 

2. Rozdávanie kwétú ku twatbé. 

1 Pogderae my z tána do hory :,; 

Hunder minder matatri 
Zatri matri trimatri s 
Z rána do hory. 

2 Wezmeme si malú sekerku :,: 

Hander minder matatri 
Zatri matri trimatri, 
Malú sekerku. 

3 Nasekáme drobnelio prula :,: 

Hander minder matatri 
Zatri matri trimatri , 
Drobného prula. 

4 Upleteme z neho záhradku :,: 

Hander minder matatri 
Zatri matri trimatri, 
Z neho záhradku. 

5 Nasegeme ruty, šalwige :,: 

Hander minder matatri 
Zatri matri trimatri, 
Ruty, šahvi^e. 

6 Wyrostu z nég pekných šest kwetow :,: 

Hander minder matatri , 
Zatri matri trimatri, 

Pekných šest kwetow. 

7 Geden dáme pánu Mládenku ,:, 

Hander minder matatri 
Zatri matri trimatri, 

Pánu mládenku. 
S Druhý dáme pánu Druibowi ,:, 
Hander minder matatri 
Zatri matri trimatri , 

Pánu družbowi. 



v 

9 Tretj dáme pánu Zákowi :,: 
Hander minder mátatri 
Zatri matri v trimatri, 
Pánu Zákowi. 

10 Ctwrtý dáme peknég panence :,: 

Hander minder matatri 
Zatri matri tri matri, 
Pekneg panence. 

11 Pátý dáme panne Družici 

Hander minder matatri 
Zatri matri trimatri „ 
Panne Družici. 
13 Sestý dáme Mladeg newesté :,; 
Hander minder matatri 
Zatri matri tri matri , 
Mladeg newesté. 

3. Na ceste pro Mladitchu 

Ništ to preto 

Hoc ge blato , 
Keď ge diowča peknuo 
A za muža hodnuo , 

Ništ to preto 

Hoc ge blato ! 

4. Cesta do Brna. 

1 Cierná wlna na bielom baranci: 
Kam že, ideš kučerawý Janči f 

„ Cierná wlna na bieleg kozičcei 
Idem , idem k teg mogeg Zuzičce. 

2 Idem , idem na dalekú cestu , 
Hýn do Brna pre mladú newestu. " 

Ale wrawiá že ti gu nedadiá , 
„Dadiá, dadiá ešte odprewadiá. u 

5. Cesta do Notcahradskeg stolice* 
Ešte sme len boli pri Lnčenskom moste, 
Už sa nás zpy tugxí : chlapci z kadé že ste f 
Wer sme my z Bystrice, prosjme welice 
Dagte nám to diewče z ftongradskeg stolice. 

6. Cesta to Liptove. 

Ešte sme len boli za Wáhom na piesku, 
Už nám zažihali u Jančuškow swiecku. 

7. Pred wesnicou; zaraubánie cesty. 
Prátelé wcfačné nás magte » 
Co prosjme to nám dagte : 

Dagte nám mladú newestu , 

Nezarubugte nám cestu. 
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8. We dvore mláduiiné. 

1 Otwáragte dwere nowotná rodina, 
Ideme z delaka , weru nám ge zima. 

2 Puslte že nás , puslte , aspoň pred čelusté 
Ak nás nepustjte swaljme ohnište. 

3 Prestierag Jančnška , prestierag obrusy, 
Už twoga družina predo dwermi brusj. 

4 Wel sme my neprišli poháre podwjbat, 
Ale sme mi prišli Haničku odberat. 

5 Otworte , otworte , wary nás neznáte ! 
Wary v nám to diowča ukiazat nedáte? 

6 ,, Wet ste ho widéli w zahradce pri ruži , 
Keď si utieralo s bielou šatkou slzy. 

9. Sedmihradcané. 

1 Xepuogdem tu za muž, rrebas by me chceli 
Mám gá fragerjka w Sedmohradskeg zemi. 

2 „ Na čo že ste prišli Sedmohradia pyšnj ? 
Nemáme my diowča podlá wašeg mysli ! " 

3 „ Wel sme my neprišli na négakú wadu , 
Ale sme my prišli pre tú našu Mladú. " 

4 Keď me ta powezií ti Sedii^ohraJania f 
Budú banowati ti Welko - Comania. 

5 Bude. banowati ai ta moga mati, 
Bude banowati, dost bude plakati. 

10. Matka dcéru zapletá p o sledu j krá t. 

1 Pod Muráňom w teg doline, 
Siwý holub wodu pige: 

2 Bielá ruža prekwitala , 
Matka dcéru zapletala. 

3 „ Neplelže ma matka tuho , 
Úž nebudem waša dluho. 

4 Mala bys ma pliesti slabšie , 
Žeby bola doma dlugšie. " 

5 Ciaža budeš moga diewka ? 

„ Suhagkowa šwárná ženka. " 

6 Akože ho budeš awatil 

„ Andélčok mog , pyšíok zlatý; u 

11. Mladnšin rozkaz. 

Sama, sama kázala si 

Zapleí že mi, Milý, wlasy, 
Moga duša pricifrng ma , 
Bude zo mňa pekná žena. 



23* P j t n é 



12. Pitie z prázneg a z pi/teg flaie, 

1 EŠté by to nič nebolo, 

Keby diowča naše bolo : v 
Ale diowča nenj naše, 
Napime sa z prázneg fiale. 

2 Ešte by to nič nebolo, 
Keby diowča naše bolo : 

Už ge diowča už ge naše , 
Napime sa z plneg flaše. 

13. Obrus bielený a gubike rozkrogene. 

Qagže mi Mamko obrus bielený, 
Co si gá zastrem wienok zelený. 

Dagže mi Mamko néčo nowého : 

Z toho gablčka rozkrogeného. 

14. Ľékowánie. 

Wral sa pane dražba , wral sa mladý sal : 
Otcu , materi za déwče dékowat ! 

15. Dékowáuie rodicutn. 

Ta gá puogdem, ta gá, ta gá powandrugera , 
Komu-/ e gá, komu, pekné zaďakagem f 

Komu by gá, komu, pekné dakuwala, 
Otcowi, materi čo ma wychowala. 

16. Družba h neveste. 

Moga milá panj Mladá klekag na kolena, 
Odpytugže, odpitugže od otca, matera. 

17. Odbjrka Mluduc/iy od rodicu. 

1 Bola že mi , bola , u raog' matky služba , 
Ale gu wynesie na tri razy družba. 

2 Gedon raz duchničku, druhý raz truhlicku , 
A na tretom raze diowča za ručičku. 

3 Nebudem už wiaceg mog' matky sliižiti , 
A tá bude za mnou i s plačom tiížiti. 

4 A keď sa gá z toho domu prestehugem , 
Otcowi , materi takto zaďakugem : 

5 Rodičowia mogi zdráwi ostáwagte, 

A za swogou dcérou welmi neželegte. 

6 Pán Boh wám wynahraď tu ztraténá pomoc ! 
Pán Boh wás opatrug! pán Boh dag dobrú noc! 

18. Odbjránie se od domu* 

(Mladucha drzj zelenau ratole«t w ruce. Ponewadz pak mladucha w tenta 
Časnaywjce plače, tedy rajsto nj zpjwagj družice). 

1 Kwitni že mi, kwitni, krásná ratoliestka, 
Už mi dohorela u inog matky swiečka! 
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2 Už mi dohorela na prostred pitwora, 
Keď som ostatnj raz dwere zat worila. 

3 Zostáwagte zdráwy této naše prahy, 
Čo wás prekrácaly moge biele nohy. 

4 Zostáwagte zdráwy této naše klucky , 
Co was otwáraly moge bielé rúčky. 

• 

19. Zpýtanie. 

( Podobná pjsen i u Srbu , wiz Wuk L st. 18. ) 

1 IJŠté 8a wás , Mamučička , zpýtat mám : 
Ci gá s wami ešté daleg býwat mám 1 

2 Ach ni so mnou , diewka m aga, ni so mnou, 
Koho si si wywolila ten s teboa. " 

3 A gá som si wywolila z ruže kwet, 
Lepšj ge muog Naymilegšj než ten swet. 

4 rjšté sa wás muog tatjčku zpýtat mám: 
Ci gá s wami ešté daleg býwat mám? 

5 „Ach ni so mnou, dcérka moga, ni so mnou 
Koho si si wywolila ten s tebou. u 

6 A gá som si wywolila sokola: 

Zagtra puogdem k nemu býwat z kostola. 

7 I;. š t é sa ta muog bratrjčku zpýtat mám : 
Ci gá s tebou ešté daleg býwat mám f 

8 „Ach ni so mnou , sestra moga , ni so mnou , 
Koho si si wywolila ten s tebou. " 

9 A gá -som si wywolila perličku , 
Zagtra ma s nim osobášá, bratrjčku ! 

10 Ešté sa ta sestričko má zpýtat mám : 
Ci gá s tebou ešté daleg býwat mám. 

11 „Ach ni so mnou, sestro moga, ni so mnou, 
Koho si si wywolila ten s tebou. " 

12 A gá som si wywolila mužjčka: 

S Bohom matka , otec , brat i sestrička ! 

20. Dobrá wulc. 

Moga milá dobrá wuola, už geg gá nemám: 
U matera za stoljčkom tam hu gá nehám. 

21. Klinec pro tcénec. 

Pozri si Anička na onenno klinček, 
Kde si si wešala twog zelený wenček. 

22. Odbjrka od mládencíí. 

Mládenci , mládenci w teg Prjbelskeg fare , 
Pekné wám dakugem za tyé waše dare: 
,,/\i mi tebe Anka za twogn dobrotu , 
Co si nám dáwala hlawničke w sobotu. (< 



{ 
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23. Druiičky ke Drnibowi. 

1 Odmeň sa družba, odmeň :,: 
Wei si nám ešte dlužen : 9 : 

2 Ei dali sme ti pannu :,: 
Záplat nám družba za ňu :,: 

3 Ač sa nám neodmenjš :,: 
Nikdag sa neoženjš :,: 

4 Nemá družba stremena :,: 
Len z kopriwy , z koreňa :,: 

5 Nemá nám družba sedla :,: 
Hyba koňacé rebra :,: 

24. Odwážánie. 

Ked* ma dáš odwážal šuhagjčku šwa'rný! 
Nepošli koč pre m na , lež pošli woz tárný. 

25. Dxiewče na woz berú (sar.) 

1 Hora, hora, tmawá hora: 
Šelbych k Mileg, niet geg doma , 

Išla ona do mlynečka , 
Moga lubá kochanečka. 

2 Idz - že Milý , idz - že opač 
Ci geg dagií skoro sypac: 

Sype se geg gasnú strelu , 
Už to džewče na woz berú! 

26. Sedánie na woz. 

Sedag diowča na woz! „nemuožem pre žalost, 
Starú gá mater mám, ako že gu nehám !** 

27. Wýplatek. 

Marca krásna , Marca krásna , 
Už na woze twoga kasňa , 

Na teg kasni tri periny , 
i Už té Marča wyplatili. 

28. Škoda. 

Mladucha, mladucha škoda sa ti stala, 
Keď ti tá rúšnica šaty na woz brala. 

29. Zástawnjk. 

Zástawnjk , zástawnjk hore tu zástawu , 
Tu máš podperený klobdčjk na hlawu. 

i 

30. Upozdé/iie. 

1 Keby si bou prišiou, ked mesiačik wyšiou, 
Bon by si dokonau , ai na sobáš išiou. 

2 Ale žes neprišiou , kecF som ti kázala , 
Tak som už druhému mogu ruku dala. 



■ 
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3 Darmo si ma wábiu pod zelená brezu, 
Pooľže sa podjwat , už Zuzičku wezú. 

4 Wezú ti hu , wezii , w kuwanom kočjku , 
A šuhag sa nesie na wrannom konjku. 

5 Ako ten konjček prewelice skáče l 
Ako tá Zuzička prewelice plače ! 

31. Odkúpenie mladeg nevžitý na konci dediny, kdy£ $e do 

gineg dediny icdáwá. 

Hankowský mládenci cestu zaprawili, 
Nechcú prepustiti diowča won z dediny: 
Mládenci, mládenci odwiažte tá relaz, 
JPustte nás s newestou, čo žiadáte od nás! 

■ 

32. Wexenie nevesty. 

Hore hág, nore hág, hore hágom cesta: 
Ľudia powedagú že ide newesta. 

33. NecJiténie a vole nie. 

Nechcelo diewčatko toliara nowého. 

Wel ono wolilo šuhaga šwároého : 

Nechcelo diowčatko gwogn matku sláchat, 
Wel ono wolilo s koljsečkou búchal. 

34. Neznáma cesta. 

Ideme, ideme, oestičky newieme ; 
Dobrj ludia wedia, azda nám powedia. 

Ideme, ideme, ale newieme kam? 

Otworte nám dwere , weru wnjdeme k wám. 

35. Periny. 

$ola to mladncba, mala tá periny: 
Ctyri wozy tŕňa, piaty hrachowiny. 

36. Periny. 

Na čo si sa wydáwala , 
Ked si málo perin mala : 

Traf j by ti welká'zima 

Zamrznete obidwaga. 

37. Chudobná svatba. 

Družba bez nohawic, a Staregšj bosý , 
A mladý zafc na to prázmi kapsu nosj. 

38. Smutná mladuc/m. 

Kobey to tak bolo ako bey gá kcela, 

Nebola bey diewkou , ani do wečera : 

Ani gá diewčičkon, ani newestickou, 

Lem bey sa srownala s tou čiernou zemičkou. 
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39. Ptac. 

Čierna kurička kráče , 
Swárno diewčatko plače: 

Čierna kuričko nekrač! 

Swárno diewčatko neplač. 

40. Žel. 

Zašumela hora i zelený hág : 
Power že mi Mila cene ti ge žial ! 
(yi wenečka zeleného , 
Ci prstenka strieborného* 
Ci žes išla zaň. f 

41. Rozwáieaie. 

Za dwermi palica, na klinka korbáč: 
Gak nebudeš dobrá, teraz ai rozbač. 

42. Wezenie mladeg newéity. 

Neplač diowča , v neplač , nehub sobe oči , 
Weí ta nepowezií daleg od Lewoči. 

Neplač teraz, neplač, ked si neplakala 
Wtedy, ked si ráčku Milému dáwala. 

43. O d w y hnutie, 

1 Ponjže dediny w šjpé trnjk kwitne . 

Ei kedy že diowča od matky odwykne ? 

2 Odwykne, odwykne o rok, o sweg dobe, 
O rok , o sweg dobe , ak geg dobre bude. 

2 Ač geg dobre bude , dékowat geg bude , 
Ač geg licho bude , na ňu plakat bude. 

VII. SOBÁŠ WE CHRÁME. 

1. Sobáš. 

Tak som sa nazdala že w poli pršal dážď , 
A to sa muog Milý wyberal na sobáš. 

2. Odéw iobášný. 

1 Sukne zeleneg nemám, 
Zagtra na šobáš gjt mám : 

ičko k ki 



Choď mamičko k kragcjrowi , 
Nech tu sukňu dohotowj. 

2 Cižraičiek nowých nemám , 
Zagtra na šobáš gjt mám: 

Cboď mamičko k Čižmárowi , 
Nech čižmičky dohotowj. 

3 Partičky zlateg nemám, 
Zagtra na šobáš gjt mám: 
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Choď mamičko k pasnjkowi , 
Nech tu partu doljotowj. 

4 Čepca bicieho nemám , 
Zagtra na šobáš gjt mám : 

Choď mamičko ku šwadlené , 
Nech mi čepec muog došige. 

5 Už wšecko hotowo mám, 
Ešte Janjčka nemám: 

Sadni družba na konjčka , 
A bež skoro pre Janjčka. 

3. Sukňa zelená. 

Wsetko predag čo len máš: hag, dag, čo len más! 

Kecf ty puogdeš na sobáš: hag, dag, na sobáš! 

\ tu sukňu zelenú: hag, dag, zelenú! 

Co si mala w nedélu: hag, dag, w nedélu! 

Na pálenku medowú : hag, dag, medowú ! , 

4. Pred chráme m. 

1 A té Hágské zwony ako smutné zwonia , 
Teg bielegAničcc wienok z hlawy zronia. 

2 Ten Hágský pan farár peknú kázeň káže : 
Negedneg panence slobodu zawiaže ; 

3 ^Veru gcg zawiaže, a to na uzljčky, 
Že ich nerozwiažú geg bielé ručičky. 

4 Keby to pán Boh dau aby mne zawiazau , 

Winšowalaby mu aby kragšá kázau. 

■ 

5. Obrázek ziwý (uitr.) 

1 Wšak že ten pán farár pekné káže, pekné káže, 
Ide on k oltáru ruce swáže , ruce swáže. 

2 Gá na geho kázeň také pogdem , také pogdem , 
O geden obrázek prosit budem , prosit budem. 

3 Wšak ge ten pán farár dohrotiwý, dobrotiwý, 
IJai mi on obrázek: ale žiwý, ale žiwý, 

4 Co gá s týra obrázkem urobit mám , urobit mám f 
Keď gá preň mjstečka nikde nemám , nikde nemám. 

5 Zawesjm na stenu nezdržj sa, nezdržj sa, 
Položjm do truhly za d u s j sa , zadusj sa. 

6 Dájnli ho do knižky nesmestj sa, ncsmcstj sa, 
Dámli do koljsky, wyhodj sa, wyhodj sa. 

6. Pred sobášem. 

1 Newer šuhagowi gako tomu hadu , 
Má on pod gazykom šestorakú zradu: 

2 Newer šuhagowi ako teg newere , 
Kým ta neodwede od otca , matere. 

3 Newer že mu, newer, ani mu neuwer, 
Počim ti neklekne pred oltár na ká nie n. 

* 1G 



I 

212 P j s n é 

4 A keď ti tam klekne, wezme hor dwa prsty, 
Len potom mu mver, že ge už twog gistý. 

f; Keď bude prisahat , hore palec dwjhat , 
Tedy že mu uwer že budeš s njm býwat. 

7. Plač pri sobášu 

Čože si plakala ked ta sobášili ? 
Azda si myslela ešte za ginšjmi. 

8. Po sobáši. 

\ i si ty, Anička, už si ty raz naša, 
1' z sme zaplatili od twogho sobáša 

Už sme zaplatili čtyr a dwacet grošj , 
Už teba, Anička, nikdo newyprosj :,: 

9. Ze sobáše. 

Už ideme zo sobáša , 
\aleg mamko oldomáša : 

Werby ho naliala, 
Xemuožem od žiala. " 

10. IV bljzkosti domu zenichowa. 

Obzri sa Anička , obzri že sa hore , 
Ako ti pristane w tom wolačom dwore :,: 

11. Pred dome m zenichowym. 

1 Otwáragte bránu, pekné maluwand , 

Wel wám mi weziéme do domu gazdinú :,: 

2 Otwáragte bránu, pekne malowanú, 

Že si gá nezlomjra wenček z tulipánu :,: 

3 Otwáragte bránu, fugawica wege, 
„Weru íeotworjm , trebas wás zawcge :,: " 

12. We dwore. 

Wymetag, Janjčko, wymetag policu, 

Ľi wel ti mi wezieme dobru maškrtnicu :,: 

13. Ku sioekruši. 

Hada si mamička rada si newesté? 

„Ei weru som gá rada, len mi gu dowezte. " 

14. Dwére a komora. 

Otwárag Jastrabská otwárag t é dwere, 

Weru ti wezieme starie terefere : 

Oiwárag Jastrabská otwárag komoru, 
Weru ti wezieme mladuchu do domu. 

15. Dolu z woza. 

Hybag dolu z woza, nestog ako koza! 
Dost si sa nastala kým si itus dočkala. 



Digitizedby Coogle 



S W a d e b n e. 

VIII. W E 8 E L I E W DOME M L A D O Ž E N i C H A. 

< 

1. Pri hodowániu. 
Akoby nám nebolo, 

W tomto dome weselo? 

Kde ge otec , matka, 

Ai rodina wšetka: 
Akoby nám nebolo, 
W tomto d,ome weselo! 

2. Kuchárka, 

Už sme sa napili piwa, páleného, 

Dag že nám kuchárka niečo wareného :,: 

3. Mtadoženichowé za stole m. 

1 A to ptáča weseláča do pole letj , 

A ten Janko za stoljkom zdarený sedj. 

2 Každuo ptáča weseláča do pole letj , 
A tá Marka za stoljkom zdarená sedj. 

3 Sedj ona za stoljčkom gak ružowý kwet , 
Wyplače si swoge oči, zmcnj sa geg swet. 

4. Rado s t //j 'h. 

Široká , Široká požičag nožjka , 
Ze si odkrogjme z toho radosnjka. 

5. Radostnjk a bo s marí . . 

Dag Bože , dag Bože to o rok dožit nám , 
Aby na radostnjk prišiou zasa bosman :,: 

* » ■ * ■ 

6. Mladučká Au parte. 

Parta moga , parta, pekná perlowá , 
Dnes si ešte moga zagtra druž bo wa. 

Parta moga , parta , zelený weniec , 

Už tebe nastáwá ostatnj koniec. 

7. Pri snjmámn £jhlawnjka a pásu. 

Družba a družica: 

Dolu ten žjhlawnjk, dolu ten zlatý pás! 
Zjhlawnjk družici , družbowi zlatý pas. *) 

( * ) Zjhlawnjk d zlatý pás býwagj obycegne pugcené wcci , ku 
družica a družba po swatbí wlastnjkum zpátkcm wracugj ), 

8. Pri s nj mániu wénee. 
Mladucha: 

1 Moga zlatá parta do hlawy wljhá , 
Muog zelený weniec , družba ho snjniá. 

16* 
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2 Ztralila som /. party zelený wenec , 
Xašiou mi ho družba, šwárný mládenec. 

3 Ach nmog milý družba pekné la prosjm : 
Dag že mi ten wenec rada ho nosjm. 

Družba ; 

4 Aby si ho bola rada nosila , 
Inakšie by si zaň družbu prosila. 

5 A keď gá wykomím s tebou ten tanec, 
Wezmem ti i partu , nie len twog wenec. 

G Ustúpte na stranu panny, mládenci, 
Xcch si gá powodjm pannu wo wenci. 

( Družba wode mladuchu sem tam zpjwú ). 

7 Tichá woda stála mezi brchami : 
Poctiwé si wedla mezi pannami. 

Ä Tenie prutjk, lenie, po teg bystreg wodé, 
Zabýwag diewčatko o swogeg slobode. 

0 Poďakug sa diewča pánu Staregšiému , 
Že ta doprowodil k stawu manželskému. 

0. Družice k wenci. 

1 Powegjwetrjk, poweg, pod Prjbelský zwoncok , 
Xak že ge£ prewege geg zelený wencok. 

2 Geg zelený wencok na hlawe prekwitá, 
Ledagaký šuhag dolu geg ho chytá. 

3 Geg zelený wencok na hodbábé wisj , 
Geg panenská krása zahymíti mysj, 

10. Wienok Bolingowý ( w Nowohraá. stoL) 

Hoj wienok , wieaok , pekné wienok boliengowé 

Weru geg on dou spadou ; 
Hoj wienok, wienok, pekné wienok boliengowé 

Kde že geg on dou spadou ? 
Hoj wienok, wienok, pekné wienok boliengowé 

W materinom dworci ; 
Hoj wienok , wienok , pekné wienok boliengowé 

Ak geg on dou spadou ; 
Hoj wienok, wienok, pekné wienok boliengowé 

Hned geg on uwadou. 

11. Wienok. 

Xemá Kražalkowič takých dwanáct konj 
Čoby dohonili twog wienok zelený. 

Twog wienok zelený do Dunaga spadne , 
Do Dunaga spadne , nikdy neuwadne. 
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12. Pri $ujmnnin party. 
Družba : 

1 Ei mladá newcsta peknés priprawena , 
Wšecka'twoga hlawa šwa'rné ozdobená: 

2 Ale gu nebudeš už dluho nositi , 

Hned w tuto chwjlečku musjš gu zložití. 

3 Kým si tuto partu na hlawe nosila , 
Dotial si slobodné kam chcela chodila. 

4 Ale už na parte stušky rozwazugem , 

A s tjm te panenskej slobody zbawugem. 

5 Dag, dag dolu z hlawy tú partu perlowú, 
Ktorú nesmieš k I a s ( i wiac na swoga hlawu. 

6 A keď gá rozpletieru této twoge wlasy, • 
Budeš sa zwal ženou na budúce časy. 

13. Družice ku par t L 

Barsby si dáwala striebro, dukáty, 
Už sa twoga parta wíac nenawrátj. 

14. Wrhoč. 

Ei Bože muog na s^vetc , 

Kdo mi wrkoč rozplete ? 

Stogj za mnou družba muog, 
Co rozplete wrkoč muog. 

i j, Wlasy. 

Poďte že už, poďte, družičky moge, 
Budete rozpi etat wrkuočky moge : 
O miléže moge wy žlté wlasy , 
Už mi gich prikryge čepiec belasý. 

16. Po sňal in wénea a party (z Óaramsegu). 

(Družba revitatiwne) 

1 Ätilj pani Swadehnjct , 
Wážnj a pocliwj wžecci : 

2 Itacíu dobrú wuli m.ti , 
Prisel sem so pochwáliti. 

3 Nechci inluwit mnoho reč) , 
Wiztc co nesem na meči. 

4 Bogowal sem s {jednou pannou , 
Gistťmu mládenci danou. 

5 Snad budete w tom domnenj , 
Zc to weliký kunat nenj ? 

6 Že to gest gen žertowati , 

S panenkami se w bog dáti ? 

7 Než ale to gest wéc gistá , 
Ktere* initžte dáti injsta : 

S Ze i láska má swc strely , 
Ty kdybv w «rdce wleteiy. 
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9 Nie tezsjho nemu Z býti , 
Člowck musj omdléwati. 

10 A tak i gá byl sem w strachu , 

(i ak bych sem byl w cizjra hrachu, 

11 Když sem powstal proti pannČ , 
Musel sem popluwat dlane. 

12 Prigda k nj nohy postawil 
Silne sem a takto prawil : 

13 Bych zkusíl w chwjli nynegíj , 
Kdo z nás dwau bude mocnegSj , 

14 Deg mladucho wenec dolu , 
Neb ti ho strhnem pospolu. 

15 Nemužes ho vrjce mjti , 
Musjs ho nynj zlozili. 

16 Tut sc oborila na mne, 
Welmi hrubé a náramne. 

17 A wieligak se bránila , 
Aby swug wenec chránila. 

18 „Proč mi , rekla , beres moge ? 
Gá tobe necháwám twoge , 

19 Gaké ty más práwo k tomu? 
Necheg co nálezj komu, 

20 Ne gedol si tolik kase , 
Abys bral to co gest naše. " 

21 A gá na ty hrubé reči , 

Hncd sem sáhmil k inému meči : 

22 Deg prawjra twftg wenec dolu , 
WidjŠ mogu šablu holú? 

23 Nemôžeš gcg wjce mjti , 
Musjs , co chcem učiniti. 

24 Na to se ona ulekla , 

Tak ze i hned doln klckla. 

25 A gá sem rýchle učinil , 
Co sem učiniti mjnil. 

26 Wzal sem weuec gegj z hlawy. 
Nechá í pak zúden neprawj, 

Ze sem vr tom neco prohresil , 
Neb sem gi pfi tom potešil : 
28 Že mjsto tohoto wence, 
Nosili má zlate čepce, 

- » 

17. Mladucfta. 

1 Ach už som zložila panenskú ozdobu , 
A s fjm i skončila wšecku mú slobodu : 

2 Zdrawa buď i parta , i wenec zelený , 

Už wiaceg nemáte pre mňa žiarfneg ceny. 

3 Qobrá noc déwčata , gá wás odpytugem , 
Ze sa už na weky od wás oddélugem. 

4 Už dnes poslednj raz stogjm mezi wami , 
Zagtra budem sedét už mezi ženami. 

5 Na mia. i w manželstwe nezapomjnagte , 
A-gedna po dmheg tiež sa wydáwagte! 
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18. Pri sklúdánin prstene a wcnce, 

1 Dwanact trubačow trúbilo, 

Geste k tomu dwanact , 
Pacholáťek swárných 
Slúžilo. 

2 Trubte trubači wesele , 

Kým ge muog wienck , 
A zlatý prstienok 

.\a stole. 

3 Sla <lo komory, plakala, 

Swog zelený wienck , 
A zlatý prstienok 

Skladala. 

1<>. Pri ukladaniu. 
Nezawracag do pohanky, ale zawral do žila: 
T^epšie dcwče nialičickno , nežli welká, weliká • 
Tú nialičkú do postele, a tú welkú do lo/o , 
Tá maličká chytro stane, a tá welká nemuo/p. 

20. Hiiinul cili Hegnám. 

1 Hainal switá, giž den biely , 
Stáwagto welký i malý. 
Dosti sme giž dlúho spali. 

2 By korálka neskwasnéla , 
Ktorá w r cera šmakowala, 
\ebo ces noc darmo stála. 

3 Protož každý, kdy/ zaswiťá , 
\ech tak korálku priwjtá : 
Wjtag ,, nostra aquavita ! '* 

4 Wjtag (runkn piežádaný , 
Trikrát w ohni laitrowaný , 

v Worlkau žiwota nazwaný. 

5 Wyznati to každý musj , 
Kdo gen korálku okusj , 
Že ho hned kašel nedusj. 

G Protož i my posedjce , 
Pime že gu z té sklenice , 
A dagme si naliat wjce. 
7 Ry ta baba z Boha byla , 
{'o korálku wymyslela, 
\ebo sama rada pila. 
S Amen rač na's požehnaíi , 
By sme mohli dobre pif i , 
Až do noci si zdrawkati. 



* r** a ' 
■>rji_,,' 
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21. U/cod, 

Hot n g sa, newesťa, hotug sa na iíwod, 
' í s družicou už čiií.á, poďže , poď! 
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22. Odchod domu (femer.) 

Ráno sme prišli , wcčer idemo 
Ta domow , ta domow ! 

Cas nám ge už weru domow iti , 
Slunecko nad horou. 

23. S B o /t r m po hode ch. 

Dobre sa lu magte, poďme s pánem Bohém : 
Zapíšme tento den w kalendári nowém. 

»* 

24. Zenichowa hrozba, 

1 „Milá, milá miltigem ta, 
Rád ta widjm newezmem ta : 

■Rád ía widjm od malička , 
Moga milá prepelička. 

2 Milá, milá milugem ta , 
Rád ta widjm newezmcm ta : 

Ak ta wezmem budem ta bjt , 
Nebudem ta w koči wozil. 

3 Milá, milá milugem ta, 
Rád ta widjm newezmem ta : 

Wel by ta gá dost milerád , 
Ale by ta boleu chrbát. 

4 Milá, milá milugem ta, 
Rád la widjm newezmem ía : 

Xabiu by ta , boleu by ta , 
Plakalabys , želcu by la. 

5 Milá, milá milugem ta. 

Rád la widjm newezmem ta C( — 

Už si ma w%au , nebigeš ma , 
Duša moga , lutugeš ma ! " 
C Gakobych la nelutowal , 
Keď ta maliar wymalowal ? 
Maliari ta malowali, 
Rezbári ta wykresali. 

25. Zenich a mladučká. 

Nechodili som za ňou, sama prišla za mnou, 
Gako ta owečka za zelenou tráwou. 

,, Neprišla som sama , chlapci ma dowiedli , 
0odag že ti chlapci sedem hrušiek zedli." 

26. Šiihag dostal pekne déwce. 

i Káčer na doline , 
Kačka w bukowinč , 

Káčer na ňu wolá, 

„ AVrat duša moga!* 4 
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2 „ Weru sa newrátjm , 
Wenečok neztrarjm. u 

Predca se wrátila , 
Wenecok ztralila. 

3 Rybári , rybári 
Na tichom Dunagi ! 

Či sto newiďéli , 
Muog wienok zelený." 

4 „ Widéli , widéli 
Pod trnjkom zostal , 

Weru si si šnhag, 
Pcknuo diowča dostal. fi 

27. Wenec a vepec. 

Ta hore som išla w ragačowom wenci ; 
A dolu som prišla w klepnowanom čepci. 

28. ^enicli bez zimowiska, 

1 Na čo ti ge šuhagjčku žena , 
Keď ty nemas zimowiska doma ? " 

Kápjm si gá zo tri wozy sena , 
Budem mati zimowisko doma. 

2 K tomu ešte tri wozy ofawy, 
Budem mati cjm chowati kráwy. 

K tomu ešte zo tri wozy repy, 
Budem mati cjm chowati deti. 

29. Odwedená milenka. 

1 Pod dedinou mostek :,: prohýbá sc :,: 
IVa ném ďatelina :,: zelená se :,: 

2 Ďatelina drobná :,: nekosená :,: 
Už ge moga Milá :,: odwedena :,: 

3 Kdo mi gu odwedol :,: kamaradi :,: 
Lebo by gu oni :,: sami radi :,: 

4 Kdo si gu odwedol :,: nech si gu má :,: 
Nech sa len predomnou :,: neobgjmá :,: 

5 Keď sa i ohgjmá :,: nech gen w noci :,: 
Žeby newidéli :,: moge oci :,: 

30. Pohreb pred swadbou. 

1 Keď som išel z Prešowa , 
Odpadla mi podkowa , 

Podkowička ocelowá , 
Čo mi dala w noci ohňa. 

2 Keď som išel z Iwanky, 
Zlámal y sa mé sánky, 
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Ei sánočky gaworowé , 
Pre mladuchu m ú hotowé. 
3 Keď som už bol w Bystrici , 
Ona leij w zimnici : 

Keď sme mali gjt do chrámu , 
Kopali už pre ňu gamu. 

31. Wyljránie se (sar.) 

1 Wybjrag se synu , w štésliwú hodinu , 
W štésliwú hodinu po dohru gazdinú. 

2 Wšak už se wybjrá mladý neboráček, 
Wšak nám už wychodzj nebeský mesáček. 

3 Idzce Swati, id/cc , nebogte se noci, 
Wšak wám milý pán Buh bude na pomoci. 

4 Sa. dobré pomoci , gak we dne tak w noci, 
Na každém gárečkn, každd hodinečkn. 

32. Šahličky ( iar. ) 

Keď preš roweŕr pugdeme , 

Dagnie po/or na sebe : 

Žeby nám- na lúkách nezastali , 
Coby nám šabličky nezobrali. 

33. Huzdáwáuie zenichu. 
( ľusnácko - slowcnslá ). 

Kde gá wtedy bula kedy rozdáwali , 
Ciagže mne Bože mug len leckobo dali. 

Malý ge, bridky ge , alem ho lúbila, 
Bo to niné moga mac za neho radila. 

34. Prjduny (zemp.) 

S nami Hančo, s nami, pospeš na prjdany, 
Tam se ti premenj twog wienok zelený. 
Twog wienok zelený i twoga persona, 
Tam se ti premenj djwčenská koruna. 

35. Ohledunlie se (zemp.) 

1 Pozri ty Aničko na stred n j oblaček , 
(íal/za tebou plače otec neboráček. 

2 A ešte ty pohleď na tote dražečky, 
Skade si chodila s nami na pi'ťdočky. 

3 A ešte ty pohleď na tote pešnjčky, 
Skade si chodila s nami do karčmičky. 

4 A ešte ty pohleď z hury do doliny, 
Skade si chodila s nami na maliny. 

36. Swatba sirôtky ( zemp. ) 

1 Chodzj Hanča, chodzj , po kostele klapka, 
Až geg od sardecka čerwená krew kapka. 



- ♦ 
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2 Ei hoc ty Haničko telo chodzic b mies , 
Wera ty už swogu mamočku nenagdeš. 

3 Chodzj Hanča , chodzj , po chyži plačúci , 
Po chyži plačúci mater hledagúci. 

4 Hoc by si obešla tri ráz ta chyžočku , 
Wera ty nenagdeš už swogu mamočku. 

5 Hoc by si obesia tri raz po tri razy, 

Bo twoga dohrá mat w cerneg zemi ležj. 

6 Wstaň ty matko hore i z teg cerneg zeme 
A prigdi opatric sirotské weselé. 

7 Poznač Bože , poznač , že Hanča sirota • 
Že gu neprowadzj otec, mat za wrtttn. " 

37. Sleôoda (solac. w Kielci). 

Išlo dziewče lesom , zaplakalo hlasom , 
Nosilo slebodu za ceňučkym pasom. 



IX. M A N Ž E L S T W O. 
a ) Mužské. 

1. Štast/tý manžel. 

1 Takú som si newestičku dostau, 

Ze som gu dnes už tricat ráz bozkau. 

2 Taká sa mi gazdina dostala , 

Ze geg už mal wšecky klúče dala. 

3 Takú som si wybrau robotnicu, 
Ze wie žati žito i pšenicu. v 

2. Muž s mladou ženou. 

Peknuo gc, peknuo ge husár so šabličkou, 
Ešte predca kragšie muž s mladou ženičkou. 
Žena moga malá , welmi maličičká, 
Radčeg la gá widjm lež husár konjčka. 

i- 

3. Manžehttoo štagtné. 

Zasiau som žjtko, zišla pšenička : 

Čože ge lepšie ako ženička ? 

Mladá ženička postel postele , 
Swogho mužjčka milo obegme. 

4. Mladá žena. * 

Niet Božé gak žena, mladá , 
Která widj muža rada : 

I keôľ ljhá , i keď wstáwá , 

Smege sa a poihráwá. 
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5. Pekná zena. 

Hory, hory, hory gstí, 
Pod horami lesy gsú : 

Kdo chce peknú ženu mal, 

Musj na nu nakladai ! 

é 

6. Náktadck. • 

v 

1 Suhag , šuhag, šuhagjcku , 
Nenakladag na ženičku : 

2 Co naložjs na ženičku , 
Kúpjš za to galowičku , 

3 Z galowičky bude kruwa, 
A zo ženy baba stará'. 

»- 

7. Zena s rohama. 

Zelený kabát j k , čerwené wýlohy : 
Kdo má peknú ženu, postawj geg rohy. 

8. TVcasný nydag. 

, v Marca moga 
Cekag že ma, 
Cekag že ma tri roky, 
Kým narastem weliký. " 
Ona nečekala 
Len sa wydáwala , 

Dala hrnšky oborat , 
Nedala gim dozerat, 
Za zelena. 

9. Cuze ženy. 

Ty si šuhag ty si pes, 

Cuzié ženy milugeš, 

Cnzié ženy také sú , 
Do hanby la donesú. 

10. Newésty a Jan j k w klade. 

1 Na tom druhom radé , 
Sedj Janjk w klade : 

lyewesty sa radia , 
Co mu gesti dadia. 

2 Gedna baraninu, 
Druhá husacinu , 

A tretia mu rečie, 
Ze mu kuru pečie. 

11. Luteranka a Kuloljk. 

Co sa stalo w Xowom zámku ? 
Wzaii Kaťoljk Luterankti. 
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Ona plače, ona fiká 
Že má muža Katoljka. 

12. Ženenie w Ut é. 

Nebolo f o w zime ale bolo w leté, 
Keď som sa oženiu : fottya teremtette f 

13. Chudá zeua. 

Tudu mamko, tudu , mám ženičku chudú : 
Wcí hu gá wychowám keď gahlčka budú. 

14. Prosba, 

YX ty ženo, ženo, ženo má: 

Pro Boha té prosjm buď dobrá ! 
Keď budeš dobrá nebog sa , 
Keď budeš mrcha warug sa! 

15. Litowánie. 
Luto mi ge , luto, i doma i tuto, 
Ze som si založiu na hrdielce puto. 

■ 

16. Z,enu nelze prodat. 

1 Za padesiat rjmských siwc wolčata : 
Ze som sa o/e n i u, plačú d i o w čata , 

2 Xeoklamau som sa, gnko na žene, 
Wolky muožem predal, ale ženu nie. 

3 Wolky muožem predal za sto toliarow , 
A ženu nepredám za pet kragciarow. 

17. Mazna. 

Mám gá ženu rozmaznanú , 
Kúpjm si gá korbáč na úu : 

Korbáč, korbáč ako ruka, 

Nech nesteká ako suka. 

■ , • 

18. Neposlušná zena. 

Mal som ženu mladú nechcela ma slúchai, 
Dal som gu cigáňom, musj mechy dúchal: 

Dúcha g žena, dúchag, wydúchaš si chleba, 
Wel to ludia wedia, že to tebe treba. 

19. Zlá hospodárka. 

Moga mladá žena, muog milý towaryš! 

Gedon hrnčok prázný , w druhom nič newarjš. 
Chamulu warila a hrnčok zabila , 
I maslo zožrala, na mačku reptala. 
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20. Zlá hospodárka. 

1 Moga žena ráno stawa , 
Sedem robot wykonáwá : 

Kričj, dadle, pige , gj , 
Krawu dogj , drjme , spj. 

2 Kým Ružanu podogila, 
Tri razy sa wywrátíla : 

So ! so ! se ! se ! mršina , 
Tys mi (oho prjeina. 

3 ■Wečer lahne o pol páteg , 
Ráno stane o dewáteg , 

Keď krawár už odcházá , 
"NVtedy oči utjrá. 

4 Potom šochtáre shledáwá, 
Gako slepá dwerc matá, 

Zpytuge sa kde krawa , 
Žeby gu podogila. 

5 Keď krawár po horách trúbj , 
Ona wtedy krawy dogj , 

A won gich wtedy žene , 
Keď ge skoro poledne. 

6 Wezmite si, wy newesty, 
Dobrý prjklad z mogeg ženy , 

<3eg kúsky nasledugte , 
A tak wzácné budete. 

7 Mužum gntt prilehnite , 
Od sebe gich nepustite 

Do dewáteg hodiny, 
Spite s nima w posteli. 

21. Marhácka. 

Čože ge to pane Bože za žena t 
Kiípin som geg čtyri woly ai sena : 
A gá seno popredám , 
Ženičku si wychowám, 
W hore rastie zelina 
Xéch sa pasie mršina. 

22. Stodola a žena, 

1 Stodolečka dérawá a zlá žena k tomu, 
Ty dwe weci wyženú hospodára z domu; 

2 Do stodoly nawozjm, woda wšade teče, 
Do komory nanosjm , zlá žena wywlcče. 

3 Každý dobrý hospodár warug se tých wecj, 
Ro w krátký čas wyneseš ga/idowstwo na pleci. 

4 Keď gazdowstwo wyneseš, wynes i zlú ženu, 
Wyhoď si git na plece a otrep o stenu. 
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5 Ordô'g ntta ty klampa ! gazdug teraz w pustom , 
Wšak už muožeš gazdowat gako w cmare hustom. 

6 Warugte sa šuhagci , a^ múdre sa žeňte, 
Ledagakým diewčičkáin nikdy nič newerte. 

7 Kým si šuhag slobodný, uži tu slobodu, 
Bo té žena mrchawá pošle i na wodu , 

8 Barsby si se utopil, ženaby nedbala, 

I w komore i w izbe fragerowby mala. 

9 Maloby to takto býí, naplňme poháre, 

1 tak keď raz zomreme , wložiá nás na máre. 

23. Piganka. 

1 Už som sa oženil , "wzal som si ženu zhí, 
Ach beda , prebeda , čo budem robit s ňú ! 

2 Trunku se chyíila, prewelmi ho lúbj, 
Tri hol by pálenky ťa ces den wytrdbj. 

3 Keď wjno pochytj bezbožná tá žena y 
Mluwj že gc to geg milá medicína. 

4 Ach čože si počnem s takouto mršinou, 
Nestrogj tá hyti mne dobrou gazdinou. 

5 O kdybych gu mohol predat za dwe babky, 
Ocbránilbych si dom, ai role, ai statky. 

24. Pigunka* 

1 Boli časy boli gasné , 

Boli časy gasnc , 
Mal sem déwčc krásne 
Gak laliu. 

2 *\le wčul mám mrcha ženu , 

Wšecko mi prežcrc , 
Načo kohvek prinde, 

Zle gc se mnú. 

25. Prombibui manželka. 

\ Trikráte tri gsú dewét, bylas poklad to wéď, 
Dal sem za té tolaru sto, dám té za dewét. 

2 Byhis predtjm uprjmná , w swem žiwoté mjrná , 
Nynjs pak cnost odwrhla , stalas se newérná. 

3 Proto té giž odpredám, pogmem sobe déwče, 
To bude iné ranené potéšowat srdce. 

26. Chudák. 

1 Keď som gá bol mládcnečkom , 
Chodiewal som pod pcrcčkom , 

Pod percčkom pod ružowým , 
Pod klobúčkom sobolowvm. 

2 Mal som šaty nad šatami , 
I dolomáu šarlalowý, 
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1 mentiecku krásnu nowú, 
A kunami pramowanú. 
5 Xohawice s pasomány , 
A čižmičky s ostrôžkami : 

I w meštéku dwaciatnjky , 
A Kremnické dukátjky. 

4 Teraz som sa už oženiti , 
Wšecku krásu som premenia : 

Ten dolomán šarlalowý, 
Wšecck mi ge poplátaný. 

5 7 nohawic ml kolena >von , 
Co budem robit Bože móg! 

Ostrôžky mi ryzawegií , 
Palce z čižiem wyzcragtí, 

6 Zena mi w kúte gagduge, 
Kysel m\ w hrnci bureuge, 

Deti mi pytagú chleba, 
Bože pošli pomoc z neba. 

27. Žrt 

1 Gak sem se oženil, tak sem sc potešil, 
Gak by si na kolek perečko zawesil, 

2 Tak sem se oženil , gakby mi iiiawu stal , 
Bodag ho hus kopla ! kdo mi tú radu dal. 

3 Dal sem se ulapit gak rybka wo wodé , 
Tak sem se domnjwal že mi lépe bude. 

4 Šuhagci, šuhagei ze mne prjklad berte, 
Gak chcete dobre m j t nikdy se nežente. 

5 Xikdy se nežeňte, když chcete dobre mjt , 
Xeb mladcg newesté nikdy nie co wcrit. 

6 A kdo sa oženj , nech ženu probuge, 
Wšak se zrjdka nagde že neobanuge. 

7 Banugcm, banugem, i musjm banowat, 
Pre gednu osobu celý swet mám nechat. 

8 Ani den , ani noc, ani wečer, ráno, 
Od welkéko žialu wšečko mi ge gedno. 

0 Litugem, lítugem a welice musjm, 
Pre gednu osobu wšecku lásku rušjm. 

10 Xenj teg pšenice w ktereg kukol nenj , 
Xenj staw manželský w kterém žialu nenj. 

2S. Nedat* žene po tenuli. 

1 Zlá žena , nedobrá 
Bige muža pod rebra : 

„Gag mužu či bolj ? u 
Xedag žené powuoli ! 
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2 Chytala ho za šticu , 
Zamietla s njm swetlicu: 

Gag tnužu či boli ? 
Nedag žene po wuoli ! 

3 Chytila ho za bradu , 
Zorala s n j m záhradu : 

Gag muž u či bol j ? 
Nedag žené po wuoli ! 

4 Chytila ho za fiísy , 
Súkala g njm motúzy : 

Gag mužu či bol j ? 
Nedag žené po wuoli ! 

5 Chytila ho za wlasy , 
Zorala s njm tri kusy: 

Gag mužu , či bolj ? 
Nedag žené po wuoli ! 

6 Qhytila ho za hrdlo, 
Čistila s njm močidlo : 

Gag mužu či bolj ? 
Nedag žené po wuoli! 

7 Pod postel ho wopchala , 
I tam naňho kukala: 

Gak ti ge tam muog milý? 
Nedag žené po wuoli. 
i» 

29. Zena bige muža. 

1 Za Wáhom , za Wáhom sowa wodu pige : 
Nešťastná hodina, žena mu>:a bige. 

2 Tá pige , tá bige, lebo má čo biti, 
Wšak sa muože , blázon , rozumu chytiti. 

3 Ona prišla z krčmy kázala mu skákat, 
A on neboráčjk začal pred ňou plakat : 

4 j, Zena moga , žena, nerobže mi toho, 
Radnég bys mi dala néčo warcného. " 

5 „Čože by ti dala, ktení šibenicu? 
Widjš tú palicu, skry sa pod lawicu!" 

6 Sadol si pod kachle a Bohu se modlj : 
Nebi ma ženičko ! ach už budem dobrý. 

7 „Hleďte ludia mogi gak se mne muž bogj 
Naučila som ho po meg dobreg wuoli. M 

30. Pauj £etM* 

1 „ JK[de si býwal ? u W Ružomberku. 
„Co tam slýchat?" O zármutku, 

2 Gedna žena muža zbila, 
Gak metlou njm zametala, 

3 „Čjm ho bila?" Swou preslicou. 
„ Cjm ho tlukla ? " Kyganicou : 
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4 Býwag mužn po raeg wóli , 
Nekaz mi mú kratochwjli : 

5 Keď gá idem , neptag se mne , 
Keď gá prigdem , priwjtag mne. 

6 Powez : žena, ženko milá ! 
Prosjm abys mne nebila. 

7 Pripraw wjno i káwičku , 
A naleg si do šálečku: 

8 Piže ženo, ženko milá, 

Ty krásna, werná , spanilá! 

9 Po gedenj chyt za rúčku, 

A wolag mne na procházkn : 
JO Poďže ženo, ženko milá! 
Abys mne wjce nebila. 

# 

31. Zlobitcá žena. 

1 Zakukala kukulienka , sadla pod galowec , 
Která žena muža bige, wšak ge to špatná wec! 

Tri dni mu gesí nedala, 
Takto naňbo wolala : 

Kuku , kuku , kuku , 

Saframentský kluku ! 

2 „Má ženičko roztomilá pro Boha té prosjm , 
Nerobže mi tú potupu, a gá té bit musjm:" 

A ona zas : kluku , 

Sáhni na mne ruku , 

A gá ti dám taký krofec, 
Že odletjš až tam pod pec. 

32. Žena o desia. 

1 Sedj dudok na kope, 
Trepe chwostom konope, 

Treba hanba treba nie, 
Mogeg ženy doma nie. 

2 Ta šla ona do Huty, 
Predáwati kohúty, 

Za sto Zlatých za meru , 
To ge prawda, tak weru! 

33. Žena utjkatcá. 

1 Moga žena mladá, moga principia, 
Keď sa čo nahnéwá priam ma ona nehá. 

2 Poberie si šaty k tomu i periny, 
A potom utéká do teg Pribiliny. 

3 Tak ma ona nehá na holeg posteli , 
Hyba diewča Zuzka, to ma rozweselj. 
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34. Deti bez matky. 

1 Žena, žena, ako žena, 
Ale deti plačú doma: 

Keby dáti neplakali, 
Nechby ženu kawky wzaly. 

2 Chlapci, chlapci, slyšte chlapci: 
Angel w parte, diabol w čepci , 

A tak kdo sa chce oženil, 
Musj rozum pri sebe nijl. 

35. Bózenek. 

* 

Boženku ! Boženku! 
Wzal si mi manželku : 

Kebys mi gu wra'til , 
Tri dni by ti mlátil. 



♦ t. 



36. Ĺedqbyli. 
Oženiu sa Ledabol, ; 
Wzal si Ledaholku, 

Oba boli Ledaboli , 
Strebali poliowkn. 



v 

b) Z e n i k e. 

■ 

1. Rozpomjnka na panenstwj. 
Mala som fragerow sedemdesiat sedem , 
Pri mogom sobáši nebou chyba geden. 

2. Opus t c nie matere. 

1 Dolina, dolina, na doliné £etel , 
Wet som opustila pre šiihagka mater. 

2 Akože tam u nás, keď mna doma ncmáí'i 
Na koho, na kono mal moga zrnvoíáš. 

3 „ v \a koho žeby som diowka ma' wolála, 
Cos ty robiewala , už gá musjm sama." 



3. Odvykanie. 

Ťažko mi odwykat, k' čomu naučená', • 
So šuhagky sedat celuo o d w c čeria. 

4. Záhdz. * 

i Nepozerag za mnú , 
Očka ti wypadnd : 

Bolo tebe pozerati t 
Kým som bola pannu. 

17* 
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2 Keď sora bola pánmi , 
Bola som po wuoli : 

Teraz keď som sa wydala , 
Hlawička ma bolj. 

5. Garmo. 

1 Darmo mi ge , darmo , mám na hrdle g min o , 
Garmo zagarmenuo, srdce zarmucenuo. 

2 Garmo mi nerobte , gá wám nepotiahnem , 
Gamu mi kopagte, radčeg do nég lahnem. 

3 Garmo mi zprawili , wšak sem nepotiahla , 
Gamu mŕ kopali, do nég som nelahla. 

6. Chudobné wdaná. 

1 £ag da, Mamjio, gag da, diowke ma rozniesly, 
Že som sa wydala len w gednom kynteši. 

2 Gá som sa wydala, čo som gedou mala, 
A té zostáwagú čo perkále magú. 

3 Wefc som sa wydala Bože hospodine ! 

Wel sa mám nachodil s hrncom po dedine. 

< . 

7. Poníženie. 

Mezi sto Drahýma wer som si zwolila: 
L wysokeg lawičky do nagnižšeg sadla* 

8. Omyl. 

1 Wel som sa wydala, leda muža mala, 
Leda mi ^ostielka klobúkom woňala. 

2 Wel som sa wydala na malý krátký čas, 
Wel som sa nazdala že budem diewkou zas. 

3 Keď som bola diewkou widéli ma dierkou, 
T«raz som newestou , newioia ma cestou. 

4 Wel som sa wydala že mi dobre bude, 
Že z mogeg mladosti nikdy neubude. 

5 Už z mogeg mladosti pomaly odbýwá, 
Gako tá wodička čo brehy podmýwá. 

9. Ľétoce se wydalo. 

1 Wydalo sa diowča akoby zomrelo , 
Akoby ho nikdy na sweté nebolo. 

2 Wydalo sa diowča dolu do widieka, 
Čo ná horu pozre iba prenarieká. 

3 Wydalo sa diowča až na weky amen , 
Akoby zalúčiu do Dunaga kameň. 

10. Proména w matUíelstwj. 

1 Wel gsú chlapci potrebnj , 
Za mládenstwa pochlebnj : 
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Dobrota a lásku alubngú , 
Potom , keď giú muži, sužugťt. 
2 Wel gsu diowky potrebné , 
Za panenstwa pochlebné : 

Poslušnost a lásku stubugu , 
Potom, keď gsú ženy, trucugú. 

11. Splné/té proroctwj, 

1 Matka má uprjmná powedala si mi: 

„ Ze sa dost naplačem kde ma nik newidj. " 

2 Prawdu mne moga mal, prawdu powedala, 
Zeby som mládencom ešté pokog dala. 

3 Mala som ho , mala , za inuogho Milého, 
A teraz poznáwám že w ňom ništ dobrého. 

4 Ziale moge, žiale, sama som wás našla , 
Že som od mamičky 'swogou wuolou ta šla. 

12. Matka a Swekra. . , 

1 Moga mal, móg otec, moga dobra rada, 
Keď sa mi pominie, kdo že mi gu dodá ? 

2 Dodá mi gu, dodá, šuhagkowa máti , 
Ale mi gu bude beda počúwati. 

3 Keď mňa moga mati doma zobúdzala , 
Ešte som sa lepšie tadnu za k rúca la ; 

4 Ale šuhagkowa keď ma zobúdzala, 
Tak som hor skočila, ako by nespala. 

5 „Staň hore newesta už si sa wyspalá, 
Choď tyé" kráwy dogil , Čo si si prihnala." 

13. Prebranie. 

1 „Wyberala som si :,: Medzi mládencami, :,: 
Wyberala som si :,: Medzi malinami. :,: 

2 Wšak sem si, mamičk'o :,: Wybrala kyselú , 
Ze ma néwidjte :,: Do roka weselú. :,: 

3 Do roka daleko, :,: Do smrti gešté dál, :,: 
Wsak ge to mamičko :,: Prežalostný pohár. 

14. Dcéra £ainge ua rodiče. 

1 „ v Azda mňa moga mal na kameni mala , 

Ze som si lepšého muža nedostala. 

2 Dali ste ma, dali, né po mogeg wóli, 
Wer móžte banuwal rodičowie mogi. 

3 Banugte, banugte, gag wer ge už pozde , 
Ach ! wet wy mné z toho nikdá nespomóžte 

4 Dali ste ma, dali, z wóli do wezenia, 
Akoby nebola z wáš'ho pokolenia. " 
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15. faiiar. 

1 \Vel som sa wydala z dčbana do šechtára , 
Weí som si dostala na krky lažiara ! 

2 Mal moga uprjmná len ma gednu mala , 
1 tií si ma, i ttí , ledakomu dala. 

3 Ledakde, ledakdo , ledagaká swiňa, 
Neboden si poznat teg mogeg matera. 

10. IVydánie se ne poicoli. 

1 W Liptowe dwa duby , tu sa mi neliíbj, 
A w Turci< ge tretj, ta mi srdce letj. 

2 Dali ste ína, dali, nie po mogeg ivo4i, 
Teraz bantigcte rodičowia raogi. ^ > ' 

3 Dali ma, dali ma , mohli ma nedáwat, «m ' 
Mohli dobre wedet že budeiu plakáwat. 

4 Bože muog, Bože. muog , prečo má tak tresces f 
Koho som hĺbila , toho mi dal nechceš. 

5 Rože muog, Bože muog, prečo r»a tak káraí, 
Koho rada widjm , toho mi nedáwáš, , .^-f j 

6 Plače srdce \vo mne i w noci i wo dne, , i />{ 
Ale nie na ga>vé, Jep tak patagomné. i.UAl - 

7 Plačte oči, plačte , ai máte čo plakal,,, 
Koho ste Wmt r musíte, zanechal. , v*>i . 

8 Plačte oči, plačte , ,slz.y wyliewagte , 
Komu ste priwykli, tomu odwýkagte. ■ f : 

9 Rada som widcla gedneg matky syna,.., 
Nebolo mu páru mezi tisjcima. ,» :>;t . 

10 Zahĺbila 90m bo, $0, ga mnozem z. toho 
IJúbií ho budem, čo koho do toho? 

11 Čože ml ge 7, toho čo gá tuto robjm , 
Keď gá toho nemám, koho rada widjm. 

12 Žialičku , žialick«itv im mogom srdeékti^ 'f* jj 
Prenes mi ho , Milý ; aspoň poJowiéku. t*' 

> . . i y ^ w •>)&*■ H 

17. Oklamanie.' r M 7^11 <tirt ->X 

1 Kod si ma zwodziiwau, ' ' (>í / ; 
Tak si nii slúbuwau : 

Že si kiípjš woley, 
Mne mentiečok nowey. 

2 A kod ma on zlúdiu , , * { 
Po chrbte ma cuzdiu : x V 

To sa two'ge woley! fl*^ - 
\ .^g -ndecok no^f^^ 

Keby Vola wedéla že ma budei bjgatl^;' / * 
Bolaby si nedala raoge Ijika bozkati. **tff«ť 
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* 

19. Brat, 

1 Ei Bože, Bože, zase ma bigeš, 
Keď ty mňa nikdy nepolutuges : 

Ide muog otec :,; ten ma lutuge. 
Ešte len otec dwere otwárá, 
Pánu za to w i ručičku dáwá : 

„Udri zalko, udri, Trebas kožu zodri, 
Nech la počúwá. " 

2 Ei Bože, Bože, zasa ma bigeš, 
Keď ty mňa nikdy nepojutugeš : 

Ide má matka :,: Co ma lutuge. 
Ešte len matka dwere otwa'rá, 
Pánu zalkowi ručičku dáwá , 

„Udri zalko , udri, Trebas kožu zodri, 
Nech la počúwá. " 

3 Ei Bože , Bože , zase ma bigeš , < 
Keď ty mňa nikdy nepolutuges : 

Ide má sestra :,: Tá mňa lutuge. 
Ešte len sestra dwere otwárá , 
Pánu šwagrowi ručičku dáwá : 

Udri šwagre, udri, Trebas kožu zodri, 
Nech la počúwá. - - ' 

4 Ei Bože, Bože, zase ma bigeš, 
Keď ty mňa nikdy nepoluttigeš. 

Ide muog bračok :,: Ten ma lutuge. 
Ešte len bračok dwere otwárá , 
Pánu šwagrowi rúčkou pohrážá:,: 

Ne tak šwagre, ne tak, Dám ti bláwku solal, 
To ge krew moga! 

20. Neskorné zknšettie. 

Keby gá to bola znala , 
Že gá budem twoga žena , 

Nedaleko woda tekla , 

Bola by som do nég skokla. 

21. Zlý muž. 

1 Ach Bože muog, prebože muog, čo mám Činil, 
Ako način s mrcha mužom na sweté žil, 

2 S mrcha mužom od sobáša do starosti , 
Ako način na sweté žil bez lúbosti. 

3 A wy ženy gestli znáte poraďteže: >' 
Ako način s mrcha mužom žil na sweté. 

4 A wy kňazi čo robjte, zle robjte , 
Ze uprjmné s falešnými sobášjte. 

5 Wšak wy za to pánu Bohu počet dáte, 
Ze wy werná s newernými swazugete. 
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22. Ztráta krásy. 

Bola som gá, bola, ako húska biela, 

Ale mi wyprchlo inoge bielo peria. 

Mu«g otec , moga mal dali ma malowal , 
Keď som sa wydala, nemohli ma poznat. 

- 

23. Muž na posmech. 

Potrestau ma pán Boh newiem pre čie hriechy, 
Dau mi muža chyba ladom na posmechy. 

24. Chroptawý mu£. 

1 Co gá smutná pocat mám? 
Chroptawého muža mám , 

Hledj gak umučený , 
Bohdag bol obesený. 

2 Má twár peknú gako knoň , 
Zuby gako z plota kuol: 

Ach čo ge to za obraz, 
Keď naň pozrem , už mám mráz. 
' 3 Gine idd do krčmičky, 
A wedd sa za ručičky, 

A muog sedj gako klát, 
Bohdag že ho schytiu kat ! 

25. Žaloby. 

1 Pánboh ma potrestau, kriwý sa mi dostaň, 
Kriwý ako kluka , plačem ako suka. 

2 Wer ai mňa potrestau, wzau som si kriwaňu, 
Akoby položiu ku kolesu saňu. 

3 A mňa ešte wétšmi, wzau som si hlupáka, 
Išla krawy dogit , sadla p*»d bug.íka. 

4 AH d°gj> tft k dogj, milého bugáka: 
„Ci krawa galowá! či len nemá mlieka 

26. Malé. 

Dobre mi ge , dobre , akoJ>y nebolo , 
Wet mi ešté maluo doma neplakalo. 

27. Bo les t a leh. 

Keď ženičku dačo bolj , 
Hned oriešok muškátowy 



Do wjnea geg škrabagii , 
Užjwat geg dáwagú, 
To hu uzdrawj. 
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Manželské. 

X. RODIČOWÉ, KRESTINT. 

1. Žádost manželova. 

Keby si ty žena moga chlapca mala : 
Držait by ti dogku, 
Kuchára, kuchárku, 
I šafára i šafárku ! 

2. Ewička. 

• 

Sadla si pod borowičku, 

Plakala že má Ewičku, 

Prosila od Boha dažďa , 
Žeby geg narástla wacia. 

3. CMapec. 

1 Jano , Jano , milý Jano ! 
Donesú ti chlapca rano. " , 

Keď donesú budem mati , 
Wychowá ho moga mati. 

2 A keď puogdem dolinami, 
Wychowám ho malinami , 

A keď puogdem šjrým swetom, 
Wychowám ho bielym kwetom. 

4. S manželom ge zle. 

1 Ozeniu som sa ešte ge rok nie, 
Žena mi zlahla, knéza doma nie, 

Žena mi ge newádzána , 
A postel ge dolámaná, 
Už som zle ! 

2 Ey ešte postel gako postel , 

Ale mi prišiou Nemec na kwartiel , 
Chleba , seno , obrok pýta , 
A mňa psota, bieda wjtá, 
Už som zle! 

5. KmotrotDstwo. 

Bolas mi fragerka, teraz si mi kmotra, 
Darugže mi, darag, na koše 1 ku plátna. 
„ Weru ti darugem , ai ti gu ušigem , 
Za fragerskú lásku pekné ti ďakugem. 



6. Pri kŕestinách. 

Dagže kmotre , dagže wjna, 
Požehnal ti pán Bon syna : 

Dagže ešte dwa žagdlowku , 
Požehná ti pán Boh diowku. 



■ r 
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7. Kmetica. 

Gaká som gá kmetica, 
Keď mi w ruce sklenica : 

Keď sa gá z nég napigem , 

Doma muža nabigem. 

8. PH krestinác/i. 

Gak že gá mám domow iti , 

Doma kážií wodu piti : 

A mnog kmotor wjno dáwá, 
Od toho gá budem zdrawa. 

9. Ženská pri íriatem. 

1 Heja , Lele ! Lele ! srdco sa mi smege : 
Keď mám wo wreciíšku , napigem sa smelé. 

2 Mog* milá kmotrička, moge zlatuo meno, 
Kde ge tá sklenicka ? kde ge to pálenuo? 

3 Kde že ge-io hriato na peci naliato, 
Na peci w sklenici , ai do pol ragnici? 

4 Pálenko, Pálenko, wsak ta rada pigem r 
Keď sa la napigem, wšade sraele idem. 

5 A keď sa to stane , že ho wypigeme , 
Máme mad , pálenuo, zasa zohregeine. 

6 Muži nás newidiá , lebo w poli robia, 
Lepšie ge nám piti , ako gim robiti. 

10. Žena k mužowi (sar, ) 
Keďgá prigdera z krstin domow, 
Nelag že mi do sto hromow! 
Ani že mi zle nepowez , 
Ani bridko na mne nehledz. 

11. Mladá matka. 

1 Býwalo mi, býwalo, 
Keď mi štéstia slúžilo , 

Sedagjceg w okne, 
S mládenčekom pekné. 

2 Sedala som, sedala, 
Už sem ho i dostala , 

Mé panenské gmeno , 
Bolo wymazáno. 

3 Gak té panny tancugú, 
Pekné gedna za druhá , 

A gá nebožátko, 
Koljšem déiátko. 

4 Koljbag ho mnog milý , 
Wsak ge synak spanilý: 

„Koljbag si sama, 
Wšak si mu ty Mama ! " 
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5 Bola by gá blázen 
Koljbati sama , 

Wšak si mu ty otec, 
Gako i gá mama. 

« - ...... 

12. Sloboda. 

Sloboda , poctiwost to wšade pannge , 
Ktorý gich šuhag má nech si ich sanuge. 
Gáby si šanuWau , už ge po nečase , 
Už moga sloboda w belčowe mi plače. 

13. Kolébawka. 

1 Bdwag že mi, búwag, a sa nenadtnvag! 
Lepšie ti ge spafi než sa nadiíwaíi. 

2 Ha'gag že mi , hágag , puogdeme do hága , 
Naberieme kwieta. obloží nie diela. 

3 Usni že mi, usni, aspoti gcden snjčok , 
Weru ti donesie matka medoWnjčok. 

14. Ukoljbawka sirôtky. 

Spiže mi, sptže mi, matka ti ge.w zemi , 
Otec pod stenami s mladými wdowami. 



XI. W D o W S T W J. 
• a) Mužské. 

1. Nerobolwí. 

Wzal sem si gá ženu z wysokého rodu, 
Nechcela mi robifc, zomrela od hladu. 



2. Wdowec. 

1 Mal som ženu peknú , bielií , 
Mala wlasy gako z lenu : 

Zomrela mi už tri leta, 
•Wzau gu pán Boh z toho swela. 

2 A gá za ňou tak banugem , 
Do Komárna powandrugem , 

A z Komárna do Širokú y 
Tam si wezmem černookú. 

3. Zemrelá mladučká. 

Škoda mogeg mladeg ženy , 
Že mi ležj w černeg zemi, , , 

W černeg zemi neoraneg , 

Len rootyčkou pokopaneg. 



i ) sne 

4. Pohrobenä žena. 

1 Zomrela mi žena, už som wdowec r 
Dau som gu nochowat do Batowiec. 

2 Ten Batowsky kostol pod horáraa , 
Tam ge moga žena pochowána. 

3 Ležj ona , ležj , w čierneg zemi , 
Zelený rozmarjn w ruce držj. 

4 Kopali geg gamu tri mládenci , 
Nemohli wykopat do pou noci, 

5 Wer už wykopali do pou pása, 
Tam ležj má žena, ai geg krása t 

6 Mala dwe sto rokow bez padesiat, 
Skoda mogeg žene w zemi Iežat. 

7 Otworjm zes bránu w cinterjné, 
Azda moga zena domow prigde. 

8 „Nebogže sa, nebog , neprigdem ti, 
Lebo ty máš wela drobných détj." 

\] mi 

b ) Z e n s k e. 

i. Wdowa a harlicka (zemp.). 

Ta smutná harlicka ked páru pomine , 

Na zelenú haluz nikda wjc nesedne. 

Len ona se túla po sucheg breziné , 
Rozmyšluge sebe ci skoro zahyne. 

2 Nárek wduwy %a man£elem. 

1 Preškoda mogho manž cla, 
Ze som ho smutná ztratila : 

Narezal mi sečky i také tráwy , 
Slepice ohlédal , podogil krawy. 

2 preškoda mogho manžela, 
Ze som ho smutná ztratila: 

Záhradu ohradil , pooral pole , 
Konope wytrepal , nakŕmil kone. 

3 Preškoda mogho manžela, 
Že som ho smutná ztratila: 

Kachle mi zakúril , topil nú lázeň , 
Gá som mu rjkala ; ty si raug b laze n ! 

4 Preškoda mogho manžela , 
Ze som ho smutná ztratila: 

On w časné ráno wstal , gá geste spala , 
Stádo na pole hnal , gu sem se smáia. 

5 Preškoda mogho manžela, 
Ze sem ho smutná ztratila: 

Pod ohniskem Ijhal , šaty mi swáral , 

By mné fruštik zchystal predo dneai *táwal. 
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t> preškoda mogho manžela, 
Ze som ho smutná z trati la : 

Deti mi koljbal , i opral plénky , 
Za to som mu dala trocha pálenky. 
7 Preškoda mogho manžela , 
Že som ho smutná ztratila : 

Deti dwé po rynku w plachte nosjwal, 
Tretj za ručičku s sebou wodjwaf. 
S Preškoda mogho manžela , 
Ze som ho smutná ztratila. 

Drewa mi nanosil, pristrogil gjdla, 
Neužil wšak se mnou dobrého bydla. 

9 Preškoda mogho manžela , 
Ze som ho smutná ztratila : 

Když sem se hostila, on kosti zbjral, 
Po gedle tanjre a injsky ljzal. 

10 Preškoda mogho manžela , 
Ze som ho smutná ztratila : 

On pjgal wodičku, gá pila wjnko, 

Gá geho mam lase m , on mne zwal ženko ! 

11 Preškoda mogho manžela , 
Ze som ho smutná ztratila : 

"JVody mi nanosil i hrnce umyl, 
Crewjčky očistil i kotljk dolil. 

12 preškoda mogho manžela , 
Ze som ho smutná ztratila, 

Zametal swetlice , chleba napekel , 

Když som ho bit chtéla prede mnou klekel. 

13 JPreškoda mogho manžela, 
Ze som ho smutná ztratila: 

K stolu pri wá za n ý perj mi dra'pal , 
Kolom sem ho bila, srdečné plakal. 

14 preškoda mogho manžela , 
Ze som ho smutná ztratila : 

Gá mela galoty a on mel sukni, 
Za to mi nastali časowé smutnj. 

15 preškoda mogho manžela, 
Ze som ho smutná ztratila : 

Magd ma za blázna, dali mi zwonec, 
Giž tegto pjsničke učinjm konec. 

3. Wdowy a deti. 

1 A na gedneg hore, 

Tichý oheň horj. 

2 A. pri ňom sa hregd , 

Dwe úbohé wdowy. 

3 Wel,sa oný rádiá, 

Co gesl delom dadiá. 



4 Wel ge tebe dobre, 

S twogjma chlapčenci. 

5 Ale mne ge beda , 

S mogjma diewčenci. 

6 Chlapec ide horou , 

:\ikdo nezwie o iom. 

7 A diewca Jcrok krocj, 

Idú o ňom reči. 



MANŽELSTWJ OWDOWELYCH A NEROWNOWEKYCH. 

a) Ženské. 

1. Wdowina zádost. 
Zemrcl mi muog nebožrjk, 
Pán Boh mu buď milostiw ! 

Dagže Bože druhiého, 

Ale trochu lepšieho'. 

2. Proč ne za wdowca (zempL). 

1 Skákala pinka do korca : 
Nedag mne mamčo za wdowca : 

2 Bo wdowec by mi powedal , 
Ze penvšú ženu lcpšii mal ; 

3 A dzietocky by plakali, 

Že si macochu dostali." 

• » » « 

3. Starý wdowec (lipt.) 

Nepuogdem za teba starý wyrobenec, 
Twoga brada si wá, muog zelený wenec. 

Nepuogdem za teba ty starý wdowčisko. 

Mrdalbys bázami ako koeurisko. 

4. W dotcec. 
Nepuogdem za wdowca , nechag ho porazj , 
Trebas by mi dáwau tri kýly peňazj : 

Geho drobnié deti na mňaby plakali. 
Že si oni mrcha macochu dostali. 

5. Starec a statky (belo/iorske ftárečj). 
i Cernško iniuá, premiuá, scesli za pana ií! 
Gá ti gedneho starého scem pana poradzit , 
Zuata, srrjbra, statky 
A inšé dôchodky , 
W hognosci má , 
Scešli geho byt a lúbit, on tí to wsecko dá! 
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2 Mamička miuá, premiuá, ené mia nechagte, 
Radši mi huawu tú chwilú na pni odpiuugte, 
Zuato, strjbro, statky 
A inšé duchodky 

Čert može wzjt, 
A gá s tým starým šedziwým do smrci mosjm 

6. Dcérka a Matka. 

1 Za našjma humny híka široká , 

Tráwa wysoká; 

2 Po nég sa prechodj diowka rumená , 

Pekná , čerwená : 

3 „Ach mamičko, mamko , komu ma chowáá ? 

Za koho ma dáš?" 

4 Ach dcerečko , dcerko , chowám mladému , 

Dám la starému. 

5 „Ach mamičko, mamko, nie mi ge k wóli , 

Illáwka ma bolj. 

6 Ach mamičko , mamko , komu ma chowáš ? 

Za koho ma dáš?" 

7 Ach dcerečko, dcerko, chowám starému, 

Dám la mladému. 

8 „Ach mamičko, mamko, to mi ge k wóli, 

Ništ ma nebolj. " 

7. W dotcec. 

Kdeže som gá bola ked dary dáwali , 
Každég po mládenci , len mne wdowca dali. 

*8. Starý chlap. 

O wy diewčata keby ste znalý, 

tiaká to bieda ked ge muž starý; 

Tézký gak klada, zimný gak woda, 
A diewča pri ňom gako gahoda. 



b) Mužské. 

1. Staré dewce. 
Za nič diowča nestogj, keď mu roky pregdú, 
Nechby malo sto zlatých , za muž ho newezmn. 

2. Dcwče a wdowa. 

Muog konjcek wranný má čtyry podkowy : 
Lepšie gedno diowča , nezli čtyry wdowy. 

3. Baba a deti. 
Stará baba zlá , 
Troge détj má, 
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Gedno ch od j do školy, 
Druhé šige bačkory, 

Tretie sedj na kamenci , 
Držj Žagdy na remenci , 
Tak sa pekné hrá , 
Trara rara ra. 

4. Stará Baba. 

1 Kdo sa ženj , nech sa ženj , gá sa ženit nebudú , 
Nežliby si swet zawázal s lecigakú obludu. 

2 Dáwali mi starú babu že by som gu milowal , 
Wrabce žjtko wyzobali a gá by som plewy bral! 

3 Newezraem -gá starú babu , studená ge gako lad , 
Wezmem si gá mladuo diowča, čo sa bnde semnou hral. 

5. Baba s de t mi. 

to mi dáš to my dáš pane Bože wéčný. 
Len že mi nedáwag stará babu s détmi. 

6. Baba bezrohá. 

Wzal sem si starú babu, wolečka bezrobého, 
Aby mne nepotrkal, když pugdem podlé neho. 

7. Babsko. 

Hrach sa mi nenarodiu, len samé lapatečky, 
Wzau som si staruo babsko , pozerám za déwečky. 

8. Pecomilky* 

Takú som ženu mau zo samiého gadra , 
Kedé odkud prišla, hned si na pec* sadla. 
A teraz takú mám kedé odkud prigde, 
Strela w geg materi ! z peci mi nezjde. 

9. Stará baba. 

1 £ert mi tú radu dal, 
Že som si babu wzal, 

Starú babu, 
Babu, babu, 
Babu , babu wzal. 

2 Gá kušu nastrogjm, 
Tu babu zastreljm, 

Starú babu, 
Babu, babu, 
Babu zastreljm. 

10. Kopuletá. 
Bola gedna stará baba , 
Mala ona sedemdesiat, 

Osemdesiat , dewetdesiat dewet liet , 
Počala geg už hlawička šediwiet. 
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11. Stará žena. 

Žena moga stará ! dauby ta za mladú , 
Ešté by som dodau paštrnáku hradu. 



v 

c) v Společne. Zen s k o- m u i s k é. 

1. Wdowec s de t mi. 

Wdowec milý, wdowec, uprjmné mi powez : 

Kolko ty détj máš, že ma neoklamáš. 

„ Tam na peci čtworo , pod pecou patoro , 

Tot gich máš má Milá , wšeckých dewatoro. u 
» 

2. Sediwý a strhaná. 

Starý muog, starý muog, šediwú bradu máŠ , 

Akože puogdeme od hanby na sobáš? 

,, A č chceš moga Milá zákryt mogu hanbu, 
Zo štrbawých zubow drž si dolu gambu. * 4 

3. Starý a Miadá. 

I Qženiu su starý, siwý, 

Ctyri týžne prede žniwy : Aha mhm prede žniwy. 
U Starý Mladeg ništ newerj , 

Zaljhá geg odo dwerj : Aha mhm odo dwerj. 

3 Starý, starý, pusi nia wonka, 

Bo ina bolj moga hláwka: Aha mhm moga hláwka. 

4 „Chooľ ženko len k okenečku, , 
Prewetri si tam hlawičku : Aha mhm tam hlawičku." 

5 Okenečko otworila , 

Ctyry ploty preskočila: Aha lahiu preskočila. 

6 A ten piaty bol trnowý, 

Pod nim ležau Jan j k mladý: Aha mhm Janjk mladý. 

7 Tam sa ona milowala , 

Od wečera až do rána : Aha mhm až do rána. 

8 Keď počalo switáwati , . ., ' 
Počala sa doinow brati : Aha mhm doraow bratí. 

9 Jjdem k tomu psu starému , 

Čo mi powie za nowinu : Aba mhm za nowinu. 
10 ,, v MiIá žena kde si bola , 

Ze si sa tak urosila : Aha mhm urosila ? u 

II Posly slúžky šaty prati , 

Nezawrely dobre wráty : Aha mhm dobre wráty. 

12 Nuž té* psiny galowiny, 

ZaŠly mj tam do gariny; Aha mhm do gariny. 

13 A z gariny až do prosa , 

A tam bola welká rosa: Aha mhm welká rosa. 

14 S nimi scmi sa naháňala, • 

Od wečera až do rána : Aha mhm až do rána. 
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15 „Milá moga mladá žena, 

Aká si ty opaterná : 'Aha mhm opaterná. 44 



XIII. DETINSKÉ ZPEWY. 
1. Léto. 

Leto, milé leto 
Kdes tak dluho holo! 

Sedelo si na lawici, 

Nemohlo si k nám prígjci. 

2. Sitmce* 
Dag Bože slnca , 
Do nowého hrnca : 

Wel ti ho my dáme , 
Keď sa naihráme. 

3. Slimák. 

Slimák slimák, 
Wytrč rožky, 
Na paruožky , 
Ak newytrcis, 
Upečiem ta, 
Ziem ta! 

4. Kravička bo£j é 

1 Panboj^owa krawička, 
Kde ge twoga mamička? 

2 „ Zaletela k Dunagu ♦ 
Tam sa pasie po hágn. 

3 Zaletela k dábrawe, 

Tam sa pasie na tráwe. " W* ň 

, r. jifj.J B« ííliiT 

5. Swatojantká muška. mí >W« hO 
Swiel, swiel, swiel Uäo<f inhô. 

Swatojanská muška: 
Wo sklenici, wo sklenici, 
Abys mi neušla. 



6. Kwjtky u ítracky. 

\ Poďme deti na čačky , 
A wime si woňačky, 

Z kykyrjku , záružlia , *><\i m ô j" : 
Z králjkow a cj peria. 
2 Poďme deti do tráwy, 
Natrhagme púpawy, 

A pletme si retiazky, 
Co nám budú na hračky. 



Detinské. 

3 Poďme deti na lúku , » j : , , 
Natrhagme tých turku , 

Na wognu sa zahragme, 
A hlawy im stjnagme. 

4 PocPme deti do hory, 
Na sladic a gafnry , 

Na twaruožky, kasičku, 
I na koati bradickv. 

7. ftáčie hnjzdo. 

Ach gá znám ptá&ka w lese , , 

Zelene wagjcka nese : 

Ei chlapci |)0<fme gich wybraí , 
Budeme sa s nima ihrat. 

8. Kau>ky a djtky. 

JAwky, Kawky, 
Kde letjte! 
Do Nowého mesta, 
Zarúbaná cesta, 
K lúčom , powrazom, 
«§edj baba za uhlom. 
Upadla geg lyžička , 
Do sladkiého mliečička. 

9. Castitowánie. 

Gá malý žiačjk , 
Zpiewám gakoptáčjk; 
Na tete Swiatky, 
Rač wám pán Boh dati: 
Štéstia a zdrawia , 
" Ako ludia wrawia. 

10. Sirota. 

Ako gá, ako gá chudobná sirota? 

Otca, mater nemám , ako sa wychowámf 

iU'Emcka otiralá. 

1 Ach , ach , gá úbohá sirota Ewička , 
Lanského roku mi zomrela mamička; 

2 Ach, ach, toho roku už ai otca tratjm , 
Kdože sa smilnge, kam že sa obrátjm? 

3 Ach , ach , mám gá ešte otca nebeského , 
Ten ma neopustj nikdá a gá gcho. 

12. Sirota. 

Sihoté, sihoté , zelenie sihoté : 
Komu že ge horšie ako inné sirote $ 

i n 
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Sirotu dobigtf , sirotu wylagií , 
Ani požaluwat nikomu nedagií. 

13. O tej m a macecha* 
Nemáš, Bože, horšieho ako' g* ten ocjm: 



Nemáš, Bože^ skiípiieho ako ge macocha t 
Nedá chleba, len knoŕky a kyselu trocha* 

14. Sirôtky ( šat. ) 

j\ pri kostelo na áíwým kameňu, 

Sedzá tam dwa holubky : 

Neboli to dwa holubky. 

Ale úbohé sirôtky ; 

Gedno budze we knižočee čjtac, 

Druhé budze pána Boha jpýtac* * 
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VIII. 

HOSPOnÁRSTWJ A RQLNICT W J. 

8TAW SEDLÁCKÝ. 

POLE, HÁGE, HORY, LAUKY, TRÁWA, ORBA, 
KOSB Y , HRABÍNIF, , ŽATWA , MLATBA , LEN , KO- 
NOPÉ , BIELISKO , MLÝN , GJDLA. 
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„Tiefes inniges Gefubl fur häuslichen Flciss und häutlichcs Glúck — 
(lei n Name ist SI awe. " 

BARTH. KOPYTAR. 

„In der Thurótz und in den umltegenden Comitaten ist der wabre 
Volks°esang tu Hause. Die schonere Hälfte des Volkcs erscbeint auf 
dem Felde iedcsmal eben to nett und reinlich gekleidet , als wenn tie 
in dte Kircbe ginge. Unter unaufhôrlichém Singen und Scbäkern wird 
fleU«ig gearbeitet. " 

JOH. V. CSAPLOVICS. 



m Die autBcrordentlicbe Liebe xum Gesang ist «in Haupt * und 
schôner Zug der Slaven. Es ist einc Frcude tur Erndtezeit im Felde 
au wandeln. Alket »iugt dann. Das slavische Fraucozimmer wird wan 
acltén' stumm an t refrén. Es schwatzt oder iingt. In deuUcben Orten wo 
nlavische Dienstmägde gehatten werden, ziehen diese, wenn sie des 
Morgens mi t Grasbiirden , gewohnlich in einem Zuge zuriickkonimen , 
immcr singend ein. Die Slaven baben in diesem Stiicke einen entscbie- 
deneo Vorzug vor den Deutscben. " 

JAK. CLATZ. 



r 
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PJSNÉ HOSPODÁRSKE A ROLNIČKE. 
h staw sedl;ácký. 

a) Mužské. 
I. SgdláAowi dobre. 

Sedliackowi dobre ge , 
Ked naorie, nasege, 
Zjtko piatj 

Má dnkaty: * ^ 

Sedliackowi dobre ge ! 

2. V o žehnanie. 

Dag IJože , dag , Bože požchnag : 
£tyry kone do maštale , 
Swárno diowča do postele, 

Dag^Bože, dag, Bože požehnag ! 

3. Samotný hospodár. 

Bože ) Reže čo mám robit , 

Či sa v ženit či tak chodltf 

Zenit som sa neprobowal , 
Gaidowat som sám zunowal. 

4. Hospodársky syn, 

Kážii sa mi ženit, nemám wuolu , 

Kážá mi sebe wziat a to Julu : 

A tá Jnla, a tá Jnla sa cifruge, 
A mne taká treba čo gazduge. 

5. Studenka. 

Čože ge za zlý wieter, bude zima mráz, 
Zamrzla nám studenečka , nieto wody zas: 

„Wezmi sekereckn, 

Prerob studenečkn, 

Bude woda zas ! " 

6. Hoinhinec we dicoče. 

Vf našom dwore holubinec , w našom humne holubí : 
Co po dwore, čo po humne kecf ma diowča neliíbj. 

7. Hospodárstvo bez lásky. 
Ei načo sa mi čtyri woli, ctyri woli! / . 

Ei kerf gá nemám diewča k woli , diewca k woli ! 
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Ei načo sa mi čtyri žrebce , čtýri žrebce f 

Ei keď ma moge diowca nechce, diowča nechce! 

8. Dobrý hospodár. 

1 Osem konj mám, sečky popredám, 
J v ba geden dwanáctý , 

Co woziewá newesty, Toho si nechám. 

2 Ešte ge to dobrý gazda čo čtyry woly má , 
Ešte ge to kapku lepšj :,: čo peknii žena má. 

3 A gá swoge siwé wolky zasiahnem kedy chcem , 

A gá s mogou mladou ženou :,: pohrám sa kedy chcem. 

9. Woli siwé. 

1 Woli , woli si woli ste' , 
Pogedli ste žjtko čisté, 

Zjtko čisté ako zlato, 
Nehodní ste nikdy za to : 

2 Woli , woli, siwé woli , 
Wyženiem wás na iíhory , 

Paste sa tam celuo leto, 
W stodole už sena nieto. 

10; Párne woli. 

Mau som dwe fragerky , obe boly Dorke , 
Kod sa wedno sešly , ako parné wouke. 

11. Seno koňúm. 

Naša Anna hrušky má: oh gag, hrušky má! 
Schowala ich do sena : oh gag , do] sena ! 

A gá som ich wyhladan : oh gag, wyhladau ? 

Keif som koňom seno brau: oh gag, seno brán! 

12. Kín £ráti necht jej. 

1 Ach konjčku siwý čo tak rehceš ? 

Seno som popredal , 
Slamu som porezal , 

Owes nechceš ! 

2 Pogdem gá na garmok, predám gá la, 

Za čtyry dukáty, 
Za nemecký Zlatý > 7 

Predám gá la. 

13. Kobyla. 

Gá sem doma nebol, gá sem iieopáčil, 
Až z mogeg kobyly Wlk kopyta wláči). 

14. Kratta a telička. 

1 Mau som nemám, leč budem mat, 
Nebudem od ginych žiadal, 
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Gešté sa i to množe stal, 
Budem i pre giných dost mal. 

2 Gá sice wčil nemám krawu , 
Darmo trowjm seno , tráwu, 

Strbawá ge krome žwiaká, 
Nemám w dome kwapky mlieka 

3 Keď chcem mlieka lebo masti, 
M u si m pýtat, platit, krasti, 

Kterj máte, požičagre, 

"Wer wám wratjm , len počkagte ! 

4 Keby Buoh daa tobo garu, 
Predau by tu krawa starú, 

Kúpi u by teličku za ňu , 
Ktení už mám zajgednaniu 

5 Moga krawa wčil na slame , 
Ač ma nadége nezklame , 

Tu teličku na žinočky, 
Budem pásti na lučičky. 

6 Budem gu pást wo dne , w noci* 
Nepohlcii mi gu wlci , 

Chodiu som za ňu celý rok , 
Poklala ma na lewý bok. 

7 A čo dám za ňu sto zlatých, 
Predce gu gá musjm mati, 

Ach gag Bože požehnagže, • 
Gedno berže , dŕuhuo dagže ! 

15. Otelenie. 

Nebuď smutná , buď weselá žena moga : 
Krawa sa nám otelila máme tela. 

16. Doge tne kraw. 

Remeňom gu , temenom , 
Zeby v stala predo dnom , 

ZeBy krawy dogila , 

Do hágečka honila. " 

17. Láska a dobyte L 
Milá , Milá nie nemáme ý 
Len si w očka pozeráme: 

Lepšie naše dwa pozory, 
Gako gine kone, woli. 

18. Otrhaný hospodár, 

Poďže diowča za mňa, poď, bude zo mňa hospodár, 
Otrhané nohawice, požičaný dolomán. 

19. Pokogne hospodár stwo, 
1 Poďže diowča , poďže za mňa , 
Nebude ti psota u mňa , 
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Nebudú ti húsky gágal, 
Ani sliepky kotkodákal. 
2 Nešibne la krawa chwostom , 
Nezašpinj swina pyskom , 
Nebudú ti owce blačal. 
Ani mačky w kúte mrawčaL 

20. Cernotwárný hospodár* 

Nepozerag diowča na raogu čierna twár, 
Ale sa opýta g aký som hospodár: 

Krawy mi neručia , swiné mi nekwičiá , 
Ani mi kohúti na pántách nekričia. 

2! . Nezdar ile pracovanie. 
Moga dobrá werná prúca, 
Wšecka sa mi w nič obrácá , 
Gako ] j stok na bučine , 
Kde odpadne, tam zahynie. 

22. Psota. 

Prsj dážď, prsj dážď, pomaličky šuštj : 
Powedala psota že ma neupustj. 

23. Dlužnjk. 

Gag že mne hriešnemu, dlužen som každému, 
Komu groš, komu dwa, komu pou toliara. 
Tabačky za tabak tri groše i turák , 
Krčmárky za piwo pou druha Zlatýho. 

24. Dluhy. 

Akože gá zomrem , keď som mnoho dlužen t 
Keď po plat j m dluhy, zomrem ako druhý. 

25. DoľíQipodurenie. 

Vi som dogazdowau, už som dosedliačiu, 
Kone poza ploty, už nemám roboty. 

26. Rezanie sečky, 

Gá som šuhag z Nereďházu , 
AVšecko robjm , čo mi kážú : 
Kázali mi sečku rezat , 
A gá som šou k Mileg ležat. 

27. Pohonič. 

v 

Sibag, šibag kone bičom , 
Bude$ dobrým pohoničom , 

Sibag, šibag, pošibáwag, 

Na konjčky powoláwag. 
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28. Plác šluhy. 

1 Gawore , gawore , zelený gawore : 

Dost sa gá naplačem w mogho pána dworc. 

2 W mogho pána dwore plná studňa wody, 
Kedy ze ma pán Boh ztade wyslobodj. 

3 Ztade wyslobodj, ginde ma odnese , 
Ta nestatná služba ze sweta ma znese. 

29. Slúžka. 

1 Panj moga , panj buďže na mňa dobrá , 
Keď la čert polárne , kdo ti wody podá ? 

2 Zawoláš ty na mňa ; poď sem diewka moga 
Podagže mi pohár s wodičkou zo stola ! 

3 Gá by ti podala , gáby la zaliala , 
To ge tebe za to, že si ma bjgala. 

30. IVlastuj £iwnott. 

Bože muog , Bože muog z wysokého neba , 
Keď si mi. dau zuby , dagže mi ai chleba : 
Keď mi ho krágagú , nožom ho meragd , 
Keď mi ho dáwagú , slzy mi padagú. 

31. Hágujcu 

Hágnjci, hágnjci dobre pole hagte , 
Keď déwča nagdete , pokogže mu dagte. 
Hágnjkowa žena bledá ako stena, 
Hágnjk ge čerwený , ldbj cudzie ženy. 

32. Pán j uradnjki haidúch. 

Nebogjm sa pána , ani uradnjka , 

Len toho haidúcha , čo po chrbte búchá. 

33. Torim powod/titá. 

Ei škoda* Bože :,: Šariša! 
Že ho preteká Torisa, 

34. Wq% (zemp.) 

Gak gá išol popod chotár, 
Wozjk se mi rozcerkotal : 

Zbjrag djwče kolesočka, 

Rudzeš moga frageročka! 



b) Ženské. 

1. WogáA a sedláh. 

Nechcem gá wogáka wo striebre, wo zlaté, 
Woljm gá sedliaka po kolena w blate. 
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2. Samotný hospodár. 

Slnce swietj \vo dne, a mesiačjk w nocí: 
Škoda la áuhagko , že nemáš pomoci. 

> 

X Slyienie Masu. 
Milý mnog, Milý raaog, počula som Mas twog„ 
Keds wolau na koné w súsedowié dwore. 

4« Pohonič, 

Tff tom Wacowskom záwoze-* 
Ctyri,wnli \vo woze , 

Ctyri woli piatý kuoň , 

Kdo poháňa to ge muog. 

5. Wiuohrad. 

Mag mňa, Janjčku, mag mňa rúá % 
K úp j nám otec winohrad : 

Ty budeá kopal: a gá plel, 

Budeme sa my dobre méi, 

6. Magetnosť a láska. 

Čože mi ge, šuhag, z toho twogho mánia! 
Keď g<í s tebou nemám žiadno milowánia, 

Čože mi ge, šuhag , po tom twogom statku? 

Keď gá s tebou nemám žiadni! nuocku sladkú. 

7. Z«A/<ž<k«í* luk a lazu. 

Liptowský mládenci zakladagú lúky , 

Radi by sa ženil, nemagú klobúky. 

Trenčanaký mládenci zakladagú lazy : 
Radi by sa ženit, nemagú peňazj. 

8. Slúžka. 

Panj muga , panj robotu mi hanj , 
Ona mne robotu, a gá geg dobrotu. 

9. Zlá hospodárka. 

Hop, cup, Marina! aká som gá gazdina: 

Chyža nemetená , postel nepogtlaná. 

Hop , cup , Marina ! aka som gá gazdina : 
Nikdo ma nechwálj, mysjm se len sama. 

10. Čepec a sol. 

Geden som gá cepiec mala, 
I ten som si za sol dala , 

I soli mi málo dali, 

I cepiec mi podriapaii. 
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U. O R A Č K A. 

f. Oráči. 

1 Húsenica z daleka , 
Lietala z wysoka, 

Zawolala na oráčow, 
Oragte z hlboká! 

2 Oragte ne to tu 
Neďaleko plotu, 

Wictjte tam mogu Milú, 
W strnkawom fiertochu. 
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2. Pohonička. 

Už sme wršky zorali , ešte máme kamence : 
Potfže d iowca poháňal ctyri woly , dwa gunte ! 
Už sme niwy zorali, ešte máme prielohe, 
Poď že diowča poháňal, ctyri woly, dwa kone. 

3. Židúit. 
Orauby som , orániufey som > 
Keby Milá poháňala , radšj by 



4. Rozdelenie času. 

t)nes som zora u pod polluknia , 
A wčera som pod mieru, 

Ráno puogdcm na panštinn , 
A ku Mileg k weceru. 

5* Oračka. ,?i 

1 A tam hore pod gaworom, 
Orie Maríš s gednjm wolom, 
Ešte brázdu nezorala , 
Už ku mati zawolala: 



Už gu mati zawolala: 

Wydáwám la za Janjčka , 
Za šwárného šuhagjčka. u 

6. Oranie w noci. 

Orawa , orawa , wšecka pooraná , 1 
Orali gu chlapci w noci pri mesiaci. 

7. Pohonič z Oratcy (gemer, ). 

1 Ei na močär mogo wolky, na močär, 
Nepogdem gá ku newesté na wečer, 

Ale pogdem ku diewčatku šwarniemu, 
Swo mi dagó po Mihale za ženu. 

2 Oraliby mogo woiky , orali , 
Koby mali pohoniše z Orawy, 
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Ale magó pohonise I Mokrenca , 
Nekcú mogo wolky orat do konca. 

3 Oraliby mogo wolky, orah 
Koby mali pohonise z Orajy , 

Ale magó pohonise z Podola , 
Lepšiá ge ta mladá žena gak rola. 

4 Oraliby mogo wolky, orah, 
Koby mali pohonise ■ 0»WY, 

Ale magó pohonise z Obludu . 
Weru mogo wolky orat nebudú. 

8. Oračka* 

1 Orala , orala 
Siwýma wolkama : 

Hais! hais! hais moge siwé wolky 

Do dwora! 

2 Pamatug, pamatug, 

Swé slovva uwažug: 
Žes mi slibowala má byli , 

Pamatug ! 

3 Zpomeneš, zpomeneš, 
Gestli má nebudeš , 

Na twé falešné* milowánj 

Zpomeneš ! 

4 Nebudeš , nebudeš , 
Šíastliwá nebudeš , 

Až pokud twug slib newyplnjs , 

Nebudeš, 

5 Wezme té , wezme té 
Smrt w naglepšjm kwete: 

Pyg giných neswodila wjce , 

Gako mne. 

9. Ratag. 

1 Orie Ratag pod horou , 
Hágže , hágže šest wolou ! 

Donesla mu mati gesl : 
Poďže syn muog poďže gest ! 

A gá gesti nepuogdem, 
Kým brázdicku ne/oriem! 

2 Orie Ratag pod horou , 
Hágže, hágže šest wolou! 

Donesel mu otec gest : 
Poďže syn muog poďže gest! 

A gá gesti nepuogdem , 
Kým brázdicku nczoricm. 
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3 Orie Ratag pod horou , 
Hágže , ha'gže šest wolou ! 

Donesel mu bračok gest : 

Poďže bratú , poďže gest ! 

A gá gesti nepuogdem 9 
Kým bra'zdicku nezoriem. 

4 Orie Ratag pod horou , 
Ha'gže, ha'gže šest wolou! 

Donesla mu sestra gest : 

Poďže bratú , poďže gesl ! 

A gá gesti nepuogdem, 
Kým bra'zdicku nezoriem* 

5 Orie Ratag pod horou , 
Hágžo , hágže šest wolou ! 

Donesla mu Milá gesl : 

Poďže Milý poďže gesl ! 

A gá gesti priam puogdem , 
Len si wolky wypriahnem. 

10. Žitko. 

1 J^edyze to zjtko zegde , 
Co na mogu swatbu bude? 

ÍVezegde to teg geseni , 
Lebo ge to w mrcha zemi. 

2 W planeg zemi neoraneg, 
Len motyčkou pokopaneg, 

Ani bránou nezhránéno , 
Len halúzkou zawláčeno. 

11. U horenie a hnogenie. 

Zasial som zjtko, zišiol mi owos, 
Dobre si gazda zemickn powoz. 

Dwa razy powoz , tretj raz úhor , 
Potom si zaseg pšeničku w úhor. 

12. Lenoch %amilowaný. 

Co gá dbám , Keď gá mám 

W záhrade hrušky? 
Kedy chcem , Naberiem 

Si do fertušky. 
Co gá dbám , Keď gá mám 

Bljzko studničku : 
Keď smedjm, Naplnjm 

Wodou krhličku. 
Kopali, Oral i, 

A gá som ležau , 
Déwčata Wolali, 

Hned som k nim bežau. 
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13. Panská role, 

1 Keby mne mamka na tráwu dala, 
Welký bych geg gá batoh nažala. 

2 Ale mne mamka na tráwu nedá , 
Nech si hu sama po poli h leda. 

3 Niet to geg w poli, ani w iídolj, 
Gest to geg dosti na panskeg roli. 

4 Na panskeg roli oni mládenci , 
Kdo gim pomáha? panny pod wenci. 

5 Zlámalo sa gim na pluhu ogce, 
Kdo že ho robj ? To moge srdce. 

6 Zlámalo sa gim plužnuo Koliesko 
Kdo gim ho zprawiu? moge srd 

7 Odtrhla sa gim na pluhu deska, 
Kdo že gu ŕobj ! panenka herská. 

8 Zlámala sa gim preoráwačka, 

Kdo gim gu zprawiu ! má fragerecka* 

9 Zlomila sa gim Vr tažadle zátka , 
Kdo gim gu zprawiu! má milá Katka. 

10 Prelomí u sa gim na poly hriádel, 

Kdo gim ho zprawiu ? mog milý frager. 

11 Zradila som si na palci hánku , 
Chôdze , šuhagko , pre mogu mámkn. 

14. Uradnjk. 
Janjk, Janjk, biely Janjk, 
IJowie teba pán uradnjk , 
Ci si zorau pod ten ladnjk! 

„Zorau, zorau až po chodnjk, 
Zorau , zorau ale málo , 
Koliesko sa mi zlámalo. " 

15. Zlé hospodár S t ir a. 

Ciá to rola nezoraná! 
Weru, ge to mogho pána : 

Ctyry kozy piata owca. 

To ge krdel mogho otca. 



16. Anička gde or at (Šariš.) 

Kdze idzež Haničko ? ,, O rat za wodu i ' 
Kdo ci budze pohanial ? Ga ci nebudú ! 

Nagimera ga sebe swogeho Milého, 
Co mi budze pohanial do rana bilého. " 

17. Korec prosa (Šariš).'®**' 

To Košické chlopci welké mizeráci , 

Sali korec prosa wypili gim wtáci: 
Pošli oni, pošli, do pana žalowac, 
Pan gim tak powedal : bolo wání warowac. 
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111. H Á G E , HORY. 

1. Garo. 

Hora sa puká , 

Kukacka kuká, fc 

Zaby krkagá, 

Kačky gágagií. 

2. Knkucka. 

Zakukag kukučka 

Z wysokého bučka: 

Kelko mi tokow dáš, 
Kým puogdem na sobáš! 

Kukučka, 

^ 

I£ukulienka kuká, až sa hora puká: 
Cakag mé má Milá u kriwého buka. 

4, Háge* 

Uáge milé , háge , wy zelené háge : 
Kdeže ge ten šuhag, čo mi dobre prage 1 

Keď si gá i zpiewám, predca plakat musjm, 
Gak náhle si w srdci na neho pomysljm. 

5- Hág. 

O hágu , o hágu , ty zelený hágu : 

Brat sa mi oženiu , sestru nehau w zialu. 

, 6. Poblaudeuie w hágjčkn. 

Išlo diewča do hágjčka, tam poblúdilo, 

Na šw^rného šuhagjčka tam natrafilo. 

„ Co tu robjš má panenko w tomto hágjcku f 
Hledám si gá potešenie mému srdečku. 

7. Détoče w hági. 

1 \Vidéu som diewčatko po hági zelenom , 
Co mu tiekly slzy po ljčku čerwenom. 

2 Žaiostno plakala , i lomila ruce , 
Nemohla ukrotil swoge smutné srdce : 

3 „Ztratila som poklad od srdečka mého , 
Ako tá hrdlička , čo ztratj milého. 

4 Keď sa geg chce pjti, letj na studničku, 
Stref>oce krjdlami , zamtítj wodičku. 



ti 



8. Wýstraha. 

Nechoď chlapče do hágička , 
Uštipne la gaštérička , 



Uštipne ta w twoge nohy, 
Nikdy sa ti newyhogj ! 
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9. Raubánie dreva. 

1 Gá do hory nepuogdem , 
Drewo níbat nebudem : 

Prewoby ma zabilo, 
Čoby diowca robilo t 

2 Šekerečku tupú mám , 
Fragerečku bystrú mám , 

Fragerečka newerj, 
Ani otcu , materi. 

10. Hora gasemnoá. 

í Hora , hora gasenattá : 
Pekná Marka siísedowa, 

Ked* ge pekná nech' že bude , 
Wšak sa gej to nezabudne. 
2 Hora , hora wysoká si , 
Moga Milá daleko si; 

Hora, hora znižiže sa, 
Moga Milá zbližiže sa i 

11. Úbočie. 
Úbočie, úbočie, zelené úbočie: 

Z kteregže mi strany Milá zaštéboce? 
Qože a belege w uboči zelené , 
Coby sa belelo? moge potešenie. 

12. Odplata., , 
Horička zelená dalbych la pozlatit, 
Keby si mi chcela fragerečku wrátit* 

13. Zapálená hora. 
Horela, horela, hora gaworowá; 
Kdože gu zapáliu! fragerečka moga. 

14. Wolánie w hore. 

Hora moga, hora, kdo ma do nég wolá ? 
Wolá ma wo troge potešenia moge. 

Hora moga, hora, kdo ma do nég wolá! 

Wolá, ma Janjoko že mi dá gablcko. 

Í5. Zbjranie Jialky w hágku. 

Na Zwolenskeg bráne tri retiazky wisiá : 
Warug sa šuhagko že la ne obesia. 

„ Keď ma obesjte , obeste ma w hágku , 
Kde šwárné panenky chodia na fialku.*' 

16. Zbjranie Zcdudu. 

Bola som w hágjčku na žalude , 
Wzali mi plachtičku, nech tam bude: 
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Gá som sa nazdala žé bol hágnjk, 
Ono to bol * mesta pán uradnjk. 

17. Zbjranie húb a gatod. 
Huby raoge, huby, wy daromné huby, 
Načo že wás zbierám , šuhag wás nelúbj. 

ftadčeg si nazbieram gabuod eáté dneska , 
Keď muog Milý prigde , za každú ma bozká. 

18. Gahody. 

Diidy mog* r dudy, frager mi ge ehadý; 
Wáak ho gá wypasiem , ked budú gahody. 

19. Huby. 

Keď mi na um prigdú Milenkého sluby t 
Dobra mi nerastú na meg hlawé huby. 

20. Huby z/milé. 

Suhagowé slabý ako shnité huby , 
U diowčatka reči ako na to swedčj. 

21. Maliny. 

Má Milá, premilá, poďme na maliny, 

Budeme sa djwat z wráku do doliny. 

Z wršku do doliny na zelenú lúčku, 
Horce zaplakala, podala mu rúčku. 

22. Wecer. 

Slničko zachodj za hág kalinowý, 
Zimná rosa padá na list gaworowy. 

23. Dolina a úbočie. 

W Tisowskeg doline , w Turianskom úbočj : 
Teraz si má Milá pozeragme w oči. 

24. Zpétanj rozmluwa pŕes dolinu. 

a.) Pri zbjraniu drewa. 

(.Mládenec aa geda<* stráni. ) 
Hora , hora , lesy : 
Powez diowča čie si t 

(Dewee na druhé stráni,) 

Pqweiialaby som , 
Sama newiem cia som." 

b) Pfi zbjraniu malín. 

(Dewče.) 
Hoiže äuhag dwe doliny , 
Lepšie diowča než maliny: 

Na maliny slnko swietj , 

A na diowča krása let}. 
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( Mládenec. ) 
„tyoiže diowča samonašnuo , 
Cos hladalo to si našlo : 
Hladalo si šuhagjcka, 
Čierne oči, bielé ljčka. " 

c) Pfi zbjraniu lUtj. - 
' (Mládenec.) 

Horička zelená zelenag sa: 
Wydáwag sa diowca, wydáwag sa] 

( DewČc. ) 

„Wydáwat sa budem, 
Za teba nepuogdem , 

Nenazdag sa t 

Horička zelená zelenag sa: 
Ožeň sa suhagko , ožeň že sa ! " 

(Mládenec.) 

Ženiti sa budem , 
Teba si neweznem, 

Nenazdag sa *). 

(•) Náchylnost Slowáku k horám a kopeftm zpozorowal ul S. 8everi- 
ni, in Com. hist. de vet. inc. Hung.Sopr. 1767. „Mediis in Hun- 
gaiis siroulac collem objectum videas, cxtemplo Slavos colonos 
inveneris." 



IV. L A UK Y , TRÁWA, 8ENO> 

1. Lúčka zelená. , , 

1 Ei lúčka , 1 líčka , lúčka zelena, 
Pasia má Milá na nég gelena. 

2 IVebol to gelen , než bola srna , 
Čakag me Milá tri roky zplna. 

3 Gá bych čakala a nedočkala , 
Ty by si umreu a gá zostala. 

4 Sowa na dube žalostné ďube , 
Pánboh milý wie čie diowča bude." 

2. Lúky Hacawské. 

Na Hačawských lúkách dau mi Milý dukát , 
A gá gemu toliar , žeby mi bou frager. 



♦ 

3* Polámaný kosák. 
Gá som malá maličká, mám na tráwu iti , 
Kosák sa mi poiámau , čože mám robiti ? 
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Mám kowáča známáho, puogdéra k némn b rana. 
Ak mi ho on nakuge , .budem že gá rada ! 

4. Tráioa w lutgu 
t Ppwez že mi, Katarenka, powez, 

Kterou cestou na tráwička pogdei! 
2 „Tam gá pogdem Milý, do hágička , : 

Tam ge pekná, zelená tráwička. 

£r°/ om , P°« dem k wašemu wčeljau, 
Mate dobrú drjcnrf datelino." 

5. Tráwnice % Jahtbowian (w Lipt.) 
Nemáš nad diewcátka Jakubowiahcatka , 

zore wychodiá už po trawé chodia. ľ i 
Tráwnice, tráwnice, w yoli záakodnUa, 
Ale ste do domu dobrié robotnica. • < ! £ 

S. Ďatelina. ' ""l 

1 A na moste , v :? , í; 
Tráwa roste: , S ,. M : , x t 

i rawa ďatelina , 

Budeá moga jfUrf , , . » 
Keď narostes ! . ^ 

2 V>na rada :i 
äo ge mladá: 

Nažala tráwicky 
Pre ctyry konjcky 
ä winohrada. c 

3 A na moste - * * 2 1 
Sjpok roste, ' • - ■ 1 s 

Sjpowý korencok ' 5 
To bude mládenóók , ' 
Keď naroste. 

4 A pod mostom 
Kybka s chwostom, * . *j 

Chytag že gu Milá, 
Uwar že gu Milá 
o wjnym octom. 



7. Paterowa lanka. 
faterowa láka sama na mňa knká, 
Zeby z nég nažala a domow bežala. 

Tráwička zelená okolo magera : 
Wsecka moga mysel u muogho iragera. 

1 Trawicka zelená kde že si sa wzala : 
„ W tom Paludskom poli sama som sa siaia." 
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2 TwMcke zelená zo zeme sa kole : 
Newydám sa nikdy bez otcoweg wuole. 

3 Tráwicka zelená čos tak onmrela? 
Akoby si nikdy zelenou nebola. 

4 Tráwicka zelena kdeže teba zožne? 
Dcwčatko chudobné kdože teba wezme. 

5 Tráwa moga, tráwa, ty zelená tráwa, 
Mala som fragera ale ma necbáwa. f 

6 Mala som fragera , to ge prawda gjsta, 
Ale mi ho wzala ta wodieka bystrá. 



■. 



10. Tráwa, rosa, sty. 
i Tráwicka zelená kade gá chodiewára, 

Lebo hu gá často slzárai poliewám; 
% Usta mi *piewa£u, oči sa mi smegu, 
Ale od srdečka slzy sa mi legu ; 

3 Nie preto si zpiewám, bych wesela bola, 
Ale preto zpiewám , bych aiale zabola. 

4 Žiale moge , žiale, smutne , ostrale , 
Ako tá rosička na zeieneg tráwe : 

5 Gešté tu rosičku wetrjček oduge , 
A mňa zarraucenú nik nepolutuge ; 

f, Bože muog, Bože muog , zarmucený swet muog, 
Každeg ge weselý , mné $e zarmucený* 

A*. Mládenec a tráwicka. 

< 

Tráwička zelená padla na Au rosa : 
Moga fragerečka chodj po nég bosá. 

Tráwička zelená , na nég ge biely kwet. 

Nenechám té diowča za wšecken šjry swet. . 

12. JFýsypok a petrenec. 

Pekný si , šuhagko , od paty do hlawy , 

Werby la nedala za wysypok trawy l 
Ani za wýsypok, ani za petrenec, 
Tys w celeg dedine nagkragsj mládenec. 

13. Zeleň , petrenec. 

Geden zeleň, druhý zeleň a tretí petrenec, 
Žiaden wdowec nemiluge tak ako mládenec. 

14, Vretánie palce. 

Na záhumnj tráwu žala, 
Palec sobe urezala : 

Nečudug se šuhag tomu,. 
: ,i Pt , Pridá se to bodag komu. 
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16. Bal oh trámy \ 

1 Zalo diewče , žalo tráwu , 
Nedaleko Temešwáru; 

Keď nažalo, powiazalo, 
v Na šuhagka zawolalo : 

2 „Suhag, šuhag z druheg strany , 
Poď mi dwjhal batoh tráwy ! " 

„Nech ti dwjhá otec, mati 
Nechceli la za mňa dati. 

3 Ešte ía len koljbali, 

Už la za mňa slubowali, 

Ešte si len húsky pásla , 
Už si w mogom srdci rásla. 

17. Procházka. 

v 

1 Zala tráwu na mezi, 
Už Janjcek k nég bežj. 

2 „ Cakag , čakag Janjčku , 
Kým poberiem tráwičku. 

3 Puogdeme na precházku, 
K zelenému hágičku.". 

4 Išli okolo žita , 

Prišla na nich driemota, 
fl Driemotička , driemota % 
Swalili sa do žita. 

6 Prjšiou žjtka hospodár: 

„ Co ty Šelma tu déláš ! « 

7 „„Neklag, neklag sedí áčku 
Zaplatjm ti oračku. 

8 My gdeme na precházku, 
K zelenému hágjčku. 

18. Zebránie déwčete. 

i 

1 Plače diowča po doline, 
Ei zobrali ho na zeline. 

2 Keby wedéu cj to bágnjk ? 
Ei Kaáparowié pán uradnjk. 

3 Keby wedéu čo mu wzali ? 
Ei pekný račnjk štrikowaný. 

4 Keby wedéu či bez winy , 
Ei zapáliu by dwé dediny. 

5 Geden Prosek druhá Belu* , 
Ei a to wšetko pre má Milú. 

6 Prosiek horj, Belá nechce, 
Ei lapili ma pri newesté. 

7 Keby wedéu kdo ma zradiu, 
Ei doraz by ho dneska žabiu. 
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18. Lanka a kasa. 

Mám gá lúčku u potuočku w hlbokeg doline , 
Na nc£ tráwa getelina nikdy nezahyné. 

Mám gá kosu nakuwanii pogHem ráno na ňu, 
Ona kosj lebo musj getelinku drobná. 

19. Lucka. 

Lúčka zelená 
Nepokosená , 

Da£ Bože rosy, 

Lucka se zkosj, 
Zjtra do rana. 

■ 

20. Kosec a hrabačka. 

1 Pri Ďarmot8kora moste, 
Tam tráwička roste, 

Tráwička zelená, 
Powýše kolena. 

2 Kdo gu kosit bude , 
To muog Milý bude : 

Kosj gu Janjček , 
Siwý holubjček. 

3 Kdo gu hrabat bude , 
To má Milá bude : 

Hrabe gu Anička* 
Siwá holubička. 

21. Anička nrosená. 

1 „JVnička maličká kde si bola, 

Že si sa tak wšecka urosila?" 
„ v Bola som w hágjčku, 
Žala som tráwičku , 
Duša moga ! " 

2 „ A gá som po tri dni tráwu kosil , 
Gešté som si čižmy neurosil : " 

„ A gá sorn^ hrabala , 
Teba som čakala , 
Duša moga ! u 

22. Kase c. 

1 Pod horou ewos bugný, 
Kosj ho šuhag šumný : 

Kosj , kosj , nemá rosy , 
A diowča mu wodu nosj. 

2 Kosa ge nekowaná, 
Tu wršték a tu gama : 

Predca kosa dobre kosj , 
Ked 9 ' mu diowča wndu nosj. 
X 
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23. Peterske laucky. 

* 1 Keó? som išol z Aboňu , 
Ei cez horu zelenú , 
Stúpil sem tam na skalu , 
Ei na skalu čerwenií. 

2 Pod tou skalou studnička, 

W nég studená wodička, 
Pri nég sedí déwečka, 
Ei wyplakaná wšecka. 

3 Čože plačeš, čo ti ge? 

Ei gako nemám plakat , 
Hle kázal mi Milý móg , 
Ei za sto ruočkow čakat. 

4 Ach ,gak_ čakám, tak čakám, 

Čakám gešté maličká, 
Ništ nemuožem dočkati , 
Ei siwá holubička. 

5 Ten Peterský cinterjn , 

Ge wšecok ohradený, 
Tam w ňom ležj Milý móg , 
Ei wšecok dorábaný. 

6 Ach , kdeže ho rúbali , 

Ei na Péterských lúčkach, 
Mohol sa on nedati , 

Ei wšak mal kosu w ručkách. 

24. Pri skljzeniu sena. 
Sena moge , sena , wy zelené sena : 
Ktorá že mi bude na takto rok žena? 

25. Hrabanie détočino. 

Na wysokeg hore diowča seno hrabe, 
Gá by geg pomáhau , ale nemám hrable. 

26. Hrabanie mládencowo. 
Na hore na éabe šuhag seno hrabe % 
Slabý mu pomáhal, keby nie geho maL 

27. Stydliwá hrabácka. 
Na zelene? Dúbrawe, 
Muog Mily seno hrabe : 
Keby bolo z pou noci, 
Išlaby mu k pomoci , 

Ale že ge z poludnia , 
Widéliby ma ludia. 

28. Upýpatcá hrabácka. 
Keď som išla hrabati , 
Chceu ma Milý bozkari : 



Ale som sa nedala, , 
Newola ho metala! 

29. Hrabáčka. 
Keby som gá mala zo zlata hrabličky r 
Werbych pribrabala šuhagka z Bystričky. 

Keby som gá mala hrabličky z ocele r 
Werbych prihrabala šuhagka z Gecele. 

30. Chlnp sena. 

Zelená pokryewka , raalowány hrniec , 
Za sto Zlatých diewka, za peniaz mládenec l 
Ešte mu ge i to cena wywyšená , 
Niektorý mládenec nestogj chlp sena. 

31* Kopa tetta* 
A ty diowča ledačtna , 
Na čo ti ge kopa sena? 

Ey gá prindem za tu kopit , 

Prindem wečer na sobotu. 

32. Otawokosec (sotac.} 

1 Ey dzewcata čugece , 
Dze na trawu pogdzece , 

I gá pogdzem za wami > 
Nakosjm wam otawy; 

2 Ey nakosjm , nakosjm , 
Na kopečku nanosjra , 

Gak pogdzece do domn > 
Bndzece mac hotowu. 

* 

33. Šwegrina (Šariš). 

Nažala trdwy, zeleneg otawy, 
Nechceli gu gest £azdinino krawy. 
Ani gazdinino, ani materino, 
Dá to milý pán Boh že budem šwegrinottc 

34. Snjdanie (zemp.) 

Keď gá puogdu rano koste , 
Kdo mi budze frištik nosič ? 

Prinese mi mladá žena, 

Po kolena urosená. 

35. Slawjk (Sar.) 

1. Zazpjwag slawjčku na zeleném stromu. 
Líž nesem tráwičku raogeg krawe domo. 

2 Ked gá tebe sluchám radosný zpewáčku , 
Hned weceg sily mám k tomuto bremiaéku. 
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3 Ach gak slawné zpjwáŠ pri mutneg Ondawe , 
Skoda že se skrýwáš w rozwiteg htíšlawe. 

4 Zazpjwag ešte raz, zazpjwag uprjmné , 

A ked zerarem, twog hlas nech znj na raém hrobe. 



• V. POLE, Ž A T W A. 

1. Wj tanie £atwy. 

Zatwa milá, žatwa , witag 8 nowým Jchlebom \ 
Už budeme zpiewal tam pod holým nebom. 

2. Pol t, 

1 Pole moge , pole , rozdélenno w dwoge : 
W ktoromže ge, w ktorom, potešenia moge ? 

2 Potešenia nemám, poteš ma Bože sám, 
Potéšže ma takým, co ho w srdci nosjnu 

3 Potešenia moge w ktoreg si kraginé ! 
Dobre moge srdce za tebou nezhynie. 

3. Opálené pole. 

Čože mi ge po ňom po poli zelenom , 
Keď sa mi nepregde moge srdce po ňom. 
Weru ge to pole wšecko opálenuo: 
A moge srdecko wsecko obolenuo. 

■ 

4. Pole TarcaatAe a C i u hot M. 

To Tarčanskoo pole rowné' gako prešla : 

Po ňom sa prechodj moga milá duša. 

To Cinkotskuo pole rowné gako peták : 
Po ňom sa prechodj muog milý neborák* 

5. Wý£in. 

1 Hlawička ma bolj , srdecko wo mne hrá : 
Ach beda, prebeda, čo že to znamená? 

2 Znamená, znamená že mi fíóh dobre dá: 
A gá si tak mysljtn že wyžjnal musjm. 

3 Co by wyžjnala, werbych ništ nedbala, 
Len bych si šnhaga po wóli dostala. 

6. ájtko vír ale. 

Nebogte sa chlapci , nebogte sa hladu » 
Už ge žjtko zralé njže Belehradu. 

7. Ptáci. 

1 Mám gá gednu lastowičku, ona ráno zpjwtf : 
„ Wstaň hore ! wstaň hore • má Milá premilá. " 
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2 Mam gá gednu prepeličku , ona wo dne wolár 
„ Poď poď žal ! poď poď žal ! diowčatko do pola l u 

3 Mám gá gednu holubičku, ona wečer kwjlj : 
„ Choď domow l choď domow ! prigde k tebe Milý !" 

8. Hu s y to £ité. 
Čie* to husy, čie to, wyzobaly žito, 
Wyzobaly klasy, šuhagowé wlasy. 

9. Odmena, 
Diowčence do žatwy! 
Srpy ako britwy: 

Ktorá wyžne postal , 
Má šuhagka dostal. 

10. SrpoA. 

Hragže mi srpok, hrng, daleko ge muog krag r 
Ak nebudeš hrati, tu budeš býwati. 

• 11. Široká postať. 

1 Žala by gá, žala , hláwfcu nezdwjhala, 
Keby pri postati fragerjka mala. 

2 Žala by gá , žala, na širokú postal, 
Keby gá wedéla komu sa mám dostal. 

3 Žala by gá , žala , s welikou rad o sto u , 
Keby gá wedčla že budem newestou. 

12. Žeň naymilšj práce* 
Rada wšetko robjm, nagradčeg žnem w poli, 
Trebíis ma chrbátjk od shýbania bolj : 

Co bolj chrbátjk, to zahogá očka 
Kedykolwek pozrem na muogho Janjčka* 

13. Žni ca nerobotná. 

To ge tá, to ge tá, čo nerada robj, 
Na slnce pozerá, či skoro záchod j. 

Dobrá som gá Milý, dobrá som gá žnica, 
Wezmi ma, budem ti dobrá robotnica. 

14. Žnica zamilowaná. 

1 Žnica som gá, žnica, dobrá robotnica, 

Za druhou dwe kopy a za mnou dwa snopy t . 

2 Žnica som gá, žnica, zpiewám pekné nuoty, 
Ach ale sa hanbjm zagtragšeg soboty. 

3 Mezi nehty wuosla, prsty popichané: 
Akože mi Milý dáš prstenčok na né? 

4 Slncom ohoreli ljčka obidwoge : 
Akože gich bozkáš ? potešenia moge l 

15. Meze pole. 

1 Pole šjré , pole , pokial že si moge I 
Až po ten chodnjčok , kde žne muog Janjčok ; 
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12 Od toho chodnjčka až po tu studničku, 
Kde som ho widčla dnes piti wodičku; 

3 A od teg studničky až tam k tomu krjčku 
Kde som ho widéla ces poludnia w snjčku. 

16. Nepo fádne' zatie. 
Ani mi to žatia poriadkom neide, 
Keď si gá newidjm Milého pri sebe. 

17. Budancj družba u družica {tur č.) 

1 Wysoký ge Lisec , esté wyšsj Drienok : 
Ktorý že mi družba bude snjmat wiénok? 

2 fen bude, ten bude muog wienok snjmati, 
Co bude naglepšie toho leta žati. 

3 Tá bude, tá bude ai moga družica., 
Co bude naglepšiá toho leta žnica. 

■ 

18. Weselá rola. 
Weselá, weselá nášho pána rola , 
Keď hu obweselj naša dobrá wuola. 

19. Zazjnanie. 
Zazjna^že diowča , bude z teba žnica , 
Budeš suhagowi dobrá pomocnica. 

20. TV ijzatie. 

Znimeže len , žnime , od kraga do kraga , 
Azda jsi wyžneme šwárného šuhaga. 

Znimeže len , žnime , od konca do konca. 
Azda si wyžneme šwárného mládenca. 

21. CAwostjL 

1 <Jože tá Anička na chwosté zostáwá? 
Ci má kosák tupý a či ge nezdráwa! 

2 Nie ona nezdráwa i kosák má nowý, 
Ale sa obzerá wždy po fragerowi. 

3 Anička, Anička žni skoro ten chwostjk , 
Weru la wysmegé keď prigde šuhagjk. 

22. Poznanie po Mase. 

Wege wietor, wege, po gačmenom hlase, 
Každuo diowča pozná Milého po hlase. 

23. Ostie y strnisko a fragefu 
Ľúbosti, lábosti , wer geg gá mám dosti : 
Wer geg gá mam dosti ako w poli ostj. 
Frageri , frageri daromné chlapčiska , 
Mám wás ako w poli planého strniska. 
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24. Korčeky. 
Našla som korčeky, idem sa podjwat , 
Ako bude ten rok obilia podsýpat! 

Dobre bude, dobre, podsýpat ai platit, 
-Ak ho bude šuhag spolu semnou mlátit. 

25. Zuog. 

Znogjk mi ge, znogjk , 
Duša moga Jan j k t 

Urob mi chládočok , 

Z twogjch bielých ljčok. 

26. Oteinjk. ' 

Šubagjk, šubagjk lažj sa mi iti , 
Choď mi pre oselnjk kosák naostrí tk 

27. Porezanie ruky, 

1 Žala diowča žalo raz, žale šošowiéktf, 
Kosák sa geg wyšmikou, porezau ručičku. 

2 „Ach Bože muog, Bože muog kdo mi ztrábj ranu! 41 

Šuhag siised pribehou leštt uplakanú : ^ 

3 Znám gá diowča zelinku na twogu ručičku, 
Ale ti wer nepowiem , chyba za hubičku. 

28. Urezánie (sotac.) 

Ey žala ga, žala, urezala gá áe 
Pre tebe šuhagu , ojžerala ga se. 



2d. Žnice pri tpatŕemu poeettnýck. 

Keby boli Slowáci, 

Š laby som gich bozkati: 
Ale že gsé Marfari t 
Wšecku by ma zbabrali. 

30. SUowenka. na doluj zemi, 

Maďari x Madari, gá cheera byt Slowenka, 
Nebola , nebudem gá waša fragerkaw 

31. Pri spatŕeniu duky* 

Bude dážď, bude dážď, 

Briha wodu pige : 
Muog Milý má nowý klobúk , < 

Azda mu ho zmyge. 

32. Dúha. 

Dolina dplina na doline dúha : 

Ke«f ma gedna nechce, nist to, bude druhá. 
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33. Mladá panj* 

Naša panj ge mladá, 

Robj geg čelad rada ; 

Ale ge neopačná, 
Robj geg čelad lačná ! 

34. OhwranU 

Naša panj , naša , olewrant nám snášá , 
Keď snášá, nech snášá , wšak ge panj naša. 
Naša panj skiipá , pomaličky stúpá , 
Sttípag panj smelé , žali sme weaele. 



35. Žnica a pán* 

1 Išlo déwča íito žat zemskému pánowi , 
A gemu sa zazdaly geho biele nohy : 

2 , Ei déwčátko, déwčátko ! poď ty ko mne sltížit 
Nebudeš ty nič robit len kočiša lubit." 

Z „ „ Ei nechcem gá lúbiti kočiša wašeho , 
Ale by som ta išla za pána samého."" 

36. Ostredok* 

Í>ostal sa mi, dostal, ostredok široký, 
o mi ho naoral šnbag čerň o oký, 

37. Niwa. 

1 Pán Páter sa djwá či sa dožne niwa! 
Dožne , ak dá žencom pirohew a piwa. 

2 Dožne ai powiaže , ai snosj do krjžow , 
Ak sliibj wiazačoiu wjnečka a sljžow. 

3 Wšecko sa urobj , kým nepadne rosa, 
Ak dá robotnjkom dnes wečer gagdoša. 

38. Lány. 

Lán 

Trcbas teba hanj ^ v *> .„„^ S „ KI , 
Gá la rada widjm šuhagko bielý kwet. 

39* Ltán* 

Trebas ty máš diowča pyšne celý lán , 
A gá len tu zahradečkn gako dlaň: 
Nebudeš má, 
Nenj možná, 
Tys déwečba, tys déwečka falešná ! 

40* KotisJui. 
Už sme wrchy požali gešté máme kosiska, 
Kázali nám peháňat naše staré diewčiska. 




41. P) sen íatewna (lurc.) 
Čiéžegetogarniážjtko, 

Pod horami , 
Pod horárni , 
Pod horárni* 
VVybili ho wranné kone , 
Podkowámi , 
Podkowámi. 

Zelená ge pohanočka, 

Zelená ge , 

Zelená ge , „ 

Zeleoá ge : . 
Trhagžc g n duša moga , 

:. t iA.líl ft ti* *J r , 
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Woňawá ge , 
Woňawá ge. 



Skočila som do záhradky, 

Skočila som , 

Skočila som, 

Skočila som : 
Odtrhla som tri ružičky, 

Woňala som , 

Woňala som. 

Okolo mňa šuhagjčko, a 

Okolo mňa , 

Okolo m na, , 
, Okolo mňa: 
Ako ptáčjk garabácjk, í 

Okolo pňa, 

Okolo pňa. 

42. jfjfAa. 

Zelenuo žjtko zakwitáwá . 
Už ma muog Milý zanecháwá. 

43. Zatewná rozmluwa zamilowancií. 

1 Ei láka , láka , zelená láka ! 
Rádbych sa zenit, nemám klobúka. Ví' 

2 Ei lazy , lazy , zelené lazy , 
Rádbych sa zenit , nemám peňazj. 

3 Ei žjtko , žitko , zelená žjtko ! - 
Poďme má Milá zožneme wšetko.u? -"j^sáÉfc 
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4 Ei hrášték , hrášték , zelený hrášték ! 
Poďme má Milá tam na ten wršték. 

5 Ei wika , wika , pekná garina , 
Zaliíbiu som la šwárná dcwčina. 

C Ei gačmen , gačmen , zelený gačmen ! 

Za tebou Milá sial i t sa začnem. 
7 Ei owes , owes ,. zelený owes ! 

„ Wer Milý nedbám , trchas sa obes ! " 

44. Neúroda. 

Roži málo, roži málo, žita nist; 
Ako že sa ty Janjčku oženjš? 

45. Starost o tcázanie nažatého ( turc. ) 

1 Už sme sa nažali , hrsŕj nawálali , 
Kdože ich powiaže ? keď šuhag nemuože. 

2 Žni m e že len , žnime , azda keď dozrieme 
Tamto na úwratéch šuhagka nagdeme. 

3 Už sme sa nažali žjtka zeleného, 
Ešte sme nenašli šuhagka šwárného. 

46. Tanec a žeň. 

Newyberag diowča \v tanci, 
Ale xv leté mezi ženci : 
Pozriže si po iídolj 
Akié ona hrstc walj. 

47. Prepelička w zaíwé. 

1 Prepelička prepeluge 
Swogjm dietkám rozkazuge : 

2 Moge milé drobné deti , 
Kdeže sa mám s wami dieti ? 

3 Už tyé žjtka zožjnagií , 
Už nám ziwnost odberagií. 

48. Ženci it> Rochowé (gemer.) 

1 Naša panj Rebeka , 
Trjmá ženco zdaleka , 

Ne tak oni zdaleka , 
Z Rochowského widieka. 

2 Takiaho pána raámo , 
Ani ho nepoznámo , 

Na wysokých nožičkách , 
W počerných nohawičkách. 

40. Srpjk (gemer.) 
Hrag srpjk, hrag, 
Už ti neďaleko konec, krag , 
Ei od krage až do krage , 
Hrag že mi srpjk, hrag! 
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50. Milý ne doma (gemer.) 
Koby gá mala Miliaho doma : 

Ta domo , ta dorao 1 
Ale gá nemám Miliaho doma : 

Ne domo , ne domo S 
Ale si pošlem koňa wramaho 
Osedlaniaho , pre mogho Miliaho. 

51. Slunce a mrak {gemer,') 

1 Wlakom slmiiaško , wlakoin , 
Pogdeme domo mrakom. 

2 Gá se mraku nebogjm , 
Len si s Milým postogjm. 

3 Mraku som se nebála, 
Len som s Milým postála. 

52. Zapadáme tlunca. 
Za bor slunecko za hor , 

Za ten zelený gawor , 
Za ten nagzelenégšj , 
Kde ge muog Nagmilcgšj. 

53. Došatie. 
Žnimeže ho, žnime, táže ho dožnime. 
Kade ho dožneme , hntd doinow puogdeme. 

54. Po práci. 

Čo budeme robit ? už sme porobili ♦ 
Budeme sa wálat z wršku do doliny. 

55. Pint. 

m sme my , už sme my hotowi s wýžinkom , 
(Jakým že nás uctiá naši páni pintom. 

56. Oldomáš. 

Žnimeže len, žnime, žeby sme dožalj , 
Žeby sme dnes wečer oldomas wynrali. 

57. Oldomáš za pšenici. 

Zaradug sa pane náš , 
Wyhraľt sme oldomáš: 

„ Akýže ste wyhrali ? " 

Pšeničku sme dožali. 

» 

58. Odomáš a pint wjnu. 

1 Hotng pane odomáš, odomáš, 
Zrobili sme kde čo máš.^ 

2 Hotug pane wečeru , wečeru , 
Dwanátt funtow peceňu. 
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, 3 Gešté k tomu pint wjna , pint wjna , 
Pečeného kapúna. 

59. Wolánie domow. 

Domow ladia z pola, už wám čas prichodj , 

Raňagšiá zornička za horu zachodj. 

Domow ludia z pola , komu dobrá wuola , 
A komu nie k wuoli, nech nocuge w poli. 

60. TVecer £encow$ky (trenč.) 

1 Už nám Pánboh pomohou, pomohou , 
Giným ludorn nemohou , nemohou , 

A wy rečte : o Bože ! o Bože ! 

I wáin pán Boh pomuože , pomuože. 

2 ÍJi my domow ideme , ideme , 
Co wečerat budeme , budeme f 

Pečeného káčera , káčera , 
To ge naša wecera, wečera. 

61. Žnice a wazaci (gemer.) 

1 W nášho pánowom dwore , 
Stogj ruže na stole; 

jjíáš pán se w nég preberá , 
Ze wan peknú paňú má. 

2 Hotug pane wečeru, 
Dwanác funto pešenu , 

Hotug k tomu lyžice, 
Idú ti domo žnice. 

3 Hotug pane taniäre , 
Idú domo wäzare , 

Geden wäzar nám zostal , 
Hláwky bolenie dostal. 

62. Pri skončeniu zatwy. 

( Mládenec nese zástawu , záležegjcj obyčegne z welikého hedbáw- 
ného sátku wjsjcjho na žerdi , gegjž horegsek stuškami , kytka u z kwj- 
tj a klasu ozdoben gest : wedle neho aneb za nim gde panna , na gegjz 
hlawe wénec ze stc^el a klasu, nekdy na zpusob koruny, ku podíwu strog- 
oé upletený; ostatnj zástup zencu za nimi se zpewcm po ulici až do dvo- 
ru hospodáre a pána awého. Wénec ten pak zawesen bywá w postred 
stodoly, pitworu neb i prjbytku na strope, a wisj tam prca celý rok 
ú do nowé žatvy ). 

1 Ktoreg že dnes, ktoreg, uwigeme weniec! 
Teg, ktorú wy berie nagkragšj mládenec. 

2 Komu že dnes, komu, dáme niest zástawu? 
Tomu , čo geg podá swogu rúčku prawú. 

3 Ten OndriŠ Slawjké, ta Anna Blahége : 
Toby bon pekný pár , keby gim pánboh dau ! 

4 Páni naši , páni , otwáragtc brány , 
Nesieme wám darjk, žencow peknv párjk. 

20* 
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5 Idú ženci z roli, prestieragte stoly, 
Stoly gaworowé, obrusy kmentowé. 

63. Pozatewná pjseň šariská. 

1 Našeho pána žniwo , 
Skoro se dokončilo , 

A susedowo žniwo , 
Na poly w polu shnilo. 

2 Našeho pána žniwo , 
Teraz se dokončilo, 

A susedowo stogj , 
Bo se ho čelad bogj. 

3 Zniwo sme dokonali , 
Palce sme porezali , 

Treba by nám rentcčky, 
Pózawjgac palečky. 

4 Naša panj nepyšná, 

Na wráta ku nám wyšla, 
Bohu se pomodlila * 
Ze žniwo dokončila. 

5 Neseme pánu wienok , 
A panj podarúnok , 

Pánowi do stodoly , 
A panj do komory. 

64. Konec zne. 

Buď pochwálen pán Boh náš , 
Ze pqmáhau w tento čas 

Zjtko zožat , powiazat , 

Do stodoly pozwážat. 

65. Žjtko* 

1 Nasiau som žjtko , nebudem ho žat , 
Milowau som diewča, nebudem ho brat: 

2 „Len si ty šuhag žjtko zožni, 
Len si ty šuhag diewca wezmi. " 

3 Len si ty šuhag žjtko wymlaž, 
Len že mne šuhag siata nawrai. " 

, 66. Zjtko a slib.' 

Powedau si že ma wezmeš , 

Keď na poli žjtko dožneš: 
Už si zožau i powiazau , 
Ešte si ma predca newzau. 

* » 

67. Polnj zlodég. 
i Boliby ma zabili, 
Pre dwa snopy gariny, 

Ei ale som gim utiekou , 
Do hlbokpg doliny. 
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2 Boliby ma z wečera, ; 

Pre dwa snopy gačmena, . , > 
FX boli by ma motykou , 
Ale som gim utiekou. 4 

68. Vr a zrna. 

Počkagte woliari, pomastia wám wa/y , 
Že pražmu páljte z teg pátroweg raži. 

69. ^JrtM r>ii. 

Tadana, tadana 
Zabili Adama , 
Zabili ho \v reži , 
Tam Adamko ležj. 

70. Sediité Milého. 
Sokole bíelý pták! ty vvysoko lictás , 
Ci mog'ho milého, tam dadé newjdáš ? 

„ Wjdám ho gá, wjdám, w tom širokom polu 
Tam smutný sedáwá pri čiernom topolu!" 

i 

7J. Zamilowánie to zatwé. 

t KecT moga Milenka w poli žjtko žala, 
Gá sem išel okolo nég, na mňa zawolala. 

2 Pýtal sem sa Mileg čo chce se mnou mjti , 
Powedala žc chce w lásce staleg semnou žití , 

3 Sadnul som si s Milou podlá na chodnjček , 
Slibowal sem že gcg budem werný miľownjček. , 

4 Keď sme na chodnjčku sedčti zostali , 
Dali sme si pár hubiček, ai ruky podali. 

5 Gak žiw sem gá nebyl w takém potéšenj , 
Myslel sem si že we swetč wetšj radost nenj. 

6 Když sem od Milenky už domow pospjehal , 
Takto sem si celou cestou k inému Bohu zdychal : 

7 Pomoz Bože , pomoz , z Milou se sebrati , 
J\by sme my mohli w lásce wečné setrwati. 

8 Co sem si winšowal , čo sem sobe žádal , 
Dostal sem to šwárné déwčc, které sem milowal. 

72. Pohánka, proso. 

fiedna žala tatarečku, druhá žala proso, 
Gedna bola w žltých čižmách , druhá bola boso. 

Gedna mala hodbáw odew, druhá mala plátno. 

Gedno bolo cifrowanuo , druhuo diewča šwárno. 

73. Pohánka, 

W zeleneg pohánce sedem párow wolow : 
Ostáwag má Milá s milým pánom Bohom. 
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74. Proto. 

1 Wyleíéla prepeltcka % prosa, 
A ffá *a ňou bežala som bosá. 

2 Idem sa gá mogeg mamky apytat , 
či gá mám tu prepelicku chytat . 

3 „Cbytag že gu ™^ 

Len že sa geg chwosťjka netykag . 

75. Sošowička, 

1 Sošowička šomre, 
Poďže diowča ko mne : 

Budeme sa milowati , 
Pokud duša wo mne. 

2 Poďže a pospjchag, 
Vuožkami nebdcbag, 

Aby matka nepočula , 
Len na prstech kračag'. 

76. Mak. 

Akože to, ako segú mak* 

A to tak 

Segú mak. é 
77. Pri konci pol/tjch pracj. 

Bože , nás Ä tľaT-Ä 

Co nám nawo/.ili žita do stodnolky. 

VI. GlMÉ PRÁCE HOSPODÁRSKE. 
(Mlatba.len.konopS.bélUU.UliniUŽ). 

1. Mlat ha. 

Krt mam išiou do stodoly šošowiéku mlatit, 
LJy sa potrhali, museu som sa «r»»t. 

2. Mlatba. 
Mlátili sme w Moponiqi , 
Dostali sme po pou ™ ecl > 

\estarag sa zena moga, 
uľge mlatba wšetka doma. 

3. Len. 

Zaseg mi šuhagku , aaseg mi len , 
Zaseg mi do inezj , 
Že sa mi nezrodj , - 

Nerada trém'. 
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4. Plenie lénu a maku. 

í Keď sem plela len len len , 

Newedéla sem , 
Ze mňa moge srdce bolj , 
Že mog Milý k druheg chodj , 
Newedéla sem, sem, sem ! 
2 Keď sem plela mak, mak, mak, 

Skoda na sto krát • 

v * 

Skoda nášho milowania, 
%e netrwá do skonania , 
Skoda na sto krát , krát , krát \ 

5. Pri trhaniu honopj. 

í Trhala , mykala konope zelené , 
Nerada nosila kpšelky bielené. 

2 Konope , konope , zelene konope \ 
Už na naše dwere nikdo nezaklope. 

3 Zaklopau by Janko , ale ge daleko , 
Zaklopau by Tomáš, ale ho tu nemáš. 

P 

6. Močenie konopj. 

1 Máča diowča konope w bielenom rubači, 
Šuhag ga mu pri/.erá že má čierne oči. 

2 Keby čierne očičky w kráme predáwali , 
Weru by gich déwčata chlapcom kupowaly 

3 I gá by gich kúpi la muogmu fragerowi , 
Aby sa mu černeli ako hawranowi. 

4 Ale čierne očičky w krámech nepredagú* , 
Lebo gich tyé kramárky samy rády mágií. 

5 Ešte by mu kúpila čižmy s ostrohami, 

Ei aby k nám chodiewau každičký den w t 

7. Močenie honopj, 

Pige, pige na kolagi ptáča , 
Swárno diowča konope namáčá : 
fige , pige na kolagi druhuo , 
Zeby bolo powesience dlhuo. 

8. Močenie Milého. 

Aký si ti muog Nagmilšj čudný , 
Namočjm la sto rokow do studni , 

Namočjm la w močidle do pása , 
By odmokla z twogjch ljčok krása. 

9. Pradenie , šitie. 
Prečo že ty moga Milá bosa chodjš! 
Prečo že si na čižmičky nezarobjš! 

Ei wieš ty priasti , wieš ty šití , 
Muožeš si ty na čižmičky zarobiti. 
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10. Priadky {tur č,) 

Té Mošowské diowky niagií w ustách zwonky. 
Keď na priadky chodia , len klebety robia. 

Po priadkách behagií., s chlapci sa ihragii , 
A prázné wretena domow nosiewagri. 

11. Pradulienky (Hpl.) 

1 Praďte prádtilienky puogdeme domow, 
Ktorá wiac napradie doložj na muog. 

2 Ta Zuzička Jančušowié nagwiac napriadla, 
Powezte že Matégkowi nech sa ponáhlá. 

3 „ Čože by sa mau ponáhlat , wel ge ona má , 
Ľudia mi gu namlúwagií , pán Boh mi gn dá." 

12. Mládenci a priadky ( zwolen. ) 

Boli sme na priadkách . boli tam priadočke, 

Ale. tam nebolo mogeg frageruočke : 

Mládenci na priadkách > kone na retiazkach , 
Domow décky z priadok , pust koné z retiazok. 

13. Kandel. 

Kúdelecko kúdelná nebudem ta priasti , 
Radčeg puogdem na tanec nožičkami triastu 

* 

14. Snotoánie y tká/tie, 

Moga žena nemá sukňu , ale mu&j mat > 
Wčera ona nasnowala , 
Dneska ona nawjgala, 

Zagtra bude t kat. 

15. Bieli sko. 

Dobre ge mne bielit , preto si ai zpiewám , 
Suhag wodn nosj , gá plátno poliewára , 

Krawy idú domow , slnce stogj njzko, 
Už la rausjiu nechat ty moge bielisko. 

16. Pranie šatu* 

Keď som stála na potuočku , prala som, 
f Prišou ko mné swárný šuhag : čigá som ? 

Ne twoga som šuhagjcku , ne twoga f 
Bo ti usta na bozkania nestoga. 

17. Hliniité. 
Ideme na hlinu poza td dedinu, 
Hlinisko neznáme, motyky nemáme. 

Suhagko za pluhom poď nám ho ukiazal , 
\akopag nám hliny, máme domy mazal. 
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18. Nosenie do mlyna* 
Nebi .ma muž , nebi , gá som ti nie wina , 
Nasyp mi do wreca zanesiem do mlyna. 

19. Robotnica na Dolnég zemi. 

Dobre mi býwalo tam mezi Horniaky , 
ľVemuožem priwyknút tu mezi Dolniaky. 

20. Ľunag. 

Dunagu , Dunagu , bodag si sa šedou! 
Keď si moge nuožky to teg Pešté swiedou. 



VII. N Á R O D N I É 6 J D Ĺ A. 

1. Kaša. 

Dala sem mu tri £roše , 
Milý mužu : kup kaše ! 

A on kúpil tabaku , 

Saframenský Hanáka. 

2. Kasička. 

» 

W pakljku penjze, 
Nebogme se núze 
Nie ! 

Dám groš na kasičku , 
Ach Bože w pakljčku 
Nie ! 

3. Kaša s ml e kom. 

Nemcom zelina, 
U hrom slanina : 

A Slowákom 

Kaša s mliekom. 

4. Kaša s mlekem. 

A tá naša Katarinka , 

A tá naša Hanka, 
Nawarily kaše s mliekom , 

Nakŕm ily Janka. 

5. Kaša f mlekem, 

( Z pjsne o wjnkn : Nepi tuhag , nepi wody ). 

Nedobré gest wjno détom , 
Lepšá gest gim kaša s mlékom. 

6. Nedovarená kaša. 

Nahnéwau sa starý na swogu ženu , 
Že mu dala kašu ncdowaremí. 
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7. Dowárenie kaše. 

(Wii Trjdtt III. klewety). 
Radšeg by si ženy kašu dowáraly, 
Gako nebožiatka diowky owráwaly a t. d. 

8. Kaša $ medem. 

Hostia naši, hostia, čo wa'm predložjme? 
Kaše nawarjme, medom osladjtne. 

9. Kaša a Kulaša. 

Nechcela kaše , 
Ani ku lase 

S olegom : 
Pobrala handry, 
Ta šla na wandry 

S Ondregom. 

10. Maucná kaša. 

Šla wariti múčni cu , 
Prewrhla si pawnicu , 

Maí; warechu chytila , 

Diowku warit učila. 

11. Kaša maucná cili Chamula. 

Chamulu warila a hrnčok zabila, 
I masle zožrala , na mačku reptala. 

12. Kaša pri swatbc, 

( Diužba pri poslednjm gjdle na swatbŽ ne«a taljf w rucc rjka : } 

Otwáragte ruku wašu , 
Kuchárka prosj za kašiu 

13. Krámá Dora. 

Gá mám ženu krásnu Dom, 

Co mi nechce gesti bobu, 
Len kasičku omasténú , 
W sladkom mlieku nawarenú. 

14. Kaša a dúckartie. 

Gez kašu, nediichag, 

Pod obločkom nebúchag ; 

m Gakže by som nebiichau , 
Keď som diowča zanuchau. " 
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15. Kaša s logem a %iná gjdla. 

1 Naučí té žena mores , 
Budeš hlady mret gako pes . 

2 Sama bude gest beluše , 
A tebe dá s logom kaše , 

3 UpraŽj si praženicu , 

Ty budeš cbleptat zenticu. 

4 Ona bude kurecinu , . 
Ty dáku zapareninu; 

5 Sobe upeče pečenú, 
Tobe dá zwaru smudenu , 

6 Ona bude gest pirohy - , 
Ty buchty žebrák ubohy , 

7 Ona bude pit pálenku , 

A ty si choď na studienku. 

16 Warená kašička. 
(Z pjsne wogeuské: Čie sa to pd*J , V***' » 
Čjm si gich chowala (deti), 
Keď si ništ nemala , v# 

Tou warenou kasičkou , 

Warenou kasičkou , 
' Studenou wodičkou , |w 
To sa moge mozole . 
. 17. Kaša s mladým mátlem. 

(že , 0 w ni f^-^^z '.T^i 

Mumirkal kde si bola í „ vvo ""J 4 
iVlamicKa. * " . Miíeku som mlela. 
Cos tam robila ? n 7? k j. éku w ariti." 
Na čo ti ge tá múka! „KasicKU 
J>re koho* „Pre teba. u 

Cjm gu omastjs! „iwiaajm 

18. A'«í«, =' íiaa '*"- uVlI<wa telcm na 

illani djUle tocjce ^ ^ .y.^. u|<> s , owa :) 

Nawavila '"^^^ogé dietocky! " 
Poďte sem, poďte sem 

Tomuto dala na misticku , 

Tomuto na panvičku, 

Tomuto na tanierjk, 

Tomuto na lya icku , 

Tomuto na widlicku . 
A tomu nagmenr.é„n, nie nedala , 

Ale mu Ptas atkí . «a klala. 
Kikl kik! kik! 
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19. Pirohy, sljze. 

Pán páter sa djwá. či sa dožne niwa ? 

Dožne , ak dá žencom pirohnw a piwa. 

Dožne ai powiaže ai snosj do krjžow , 
Ak slúbj wiazačom wjnečka a sljžow. 

20. Opekance a lokše. 

\a Wianoce opekance , na Nowý rok lokše : 

Už la diowča zanecháwám , nech la wezme kdo chce. 

21. Halaušky makové'. 

Gedlaby gá gedla, 
Premazané gedla , 

Akowé takowé , 

Halušky makowé, 
Keby mi donesli , 

Chlapci súsedowé. 

22. Halaušky a Z/tzáky. 

Halušky sa nehnéwagií , 
Keď ich maslom obliewagú : 

A zuzáky nebožiatka , 

Ležiá w maku gak prasiatka. 

23. Šišky. ' ' 

Hudy , hudy šwec , 
Zahnal babu preč: 

Newedéla šišky warit, 

Ani poliewku zapražit , 
Ani chleba piect. 

24. Mrvám. 

w y 

Cert stworiu dedinu w Towažj Žilinu, 
W Žiline chleba nie , len samé mrwáné. 

25. Mrvenica. 

Maličký sa soberieme, maličký budeme, 
Nawarjme mrwenice kochá t se budeme. 

v 

26. Šošovica. 

1 Déwča ze Seni ce ce ece ecece , 
Nawar šošowi ce ce ece ecece ! " 
„ v Gabych nawari la la ala alala , 
Cjmbych zasmaži la la ala alala ? 

2 Puogdem k masaro wi wi iwi iwiwi , 
Kiípjm si tam lo ga ga aga agaga, 
Bude zasmaže na na ana anana, 
Šošowička mo ga ga aga agaga I " 
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Hospodárske, 

27. Sosowica a hrach. 

Xewedéla co má robit od strachu, 
Nasýpala šošowice do hrachu. 

28, Sosowica a Kyselica. 

Ako budeš hospodárit, 
Tak ti budem gesti warit: 
Na poludnia šošowicu, 
A na wečer kyselku. 

Kyselica kyselá , 

Ctyri roky wisela, 

A w piaty gu dol zali , 

Wšecci za ňou plakali. 

29. Kysel a halauiky. 

Na Rybnjku zakázali , 

Aby kysel newarili , 
Len halušky pytlowané 
Pre té diowky cifrowané. 

30. Demikát, 

Pomalí barani, 

Nevládzem za wámi : 
A potom ani tak, 
Budem gest demikát. 

31. Kapusta. 

Gazdinú, gazdiná zle si gazdovala: 
Kapusta ti zhnila keďs hu nezmjwala. 



32. Rasca wá polewka a Wyskockura. 

JVechcem gá Ondráša , ale gá chcem Dura, 
Co mu budem warit s rascou wyskockura. 

33. Repa. 

M oga mati , dobrá mati , a gá som geg dobrý syn 
Mala ona trocha repy, a gá som geg wynosiu. 

t 

34. Repa sladká. 

Riadkom chlapci, riadkom, dolu našim sádkom, 
Tam ge Milá hladká, ako repa sladká. 

35. Repa. 

( Z pjsne o Zmoku ). 

\a peci nechala mati 
Hrniec plný s repo 




P j s n é Hospodárske. 

Išlo k nemu nebožiatko , 
To diwotwornuo kuriatko ; 
Gazdiná se na to hnéwá , 
A ono sí takto zpiewá : 

Žeriem repku , 

Na nálepku. 

36. Huby, bob. 

■ 

Hop ! hop ! hop ! 
Diowkám huby, ohlapcom biiob. 

37. Pečenie chleba. 

Powedan mi gedon chlapec, 
Ze grf newiem chleba napiect: 
Zlihau chlapec, ako šelma, 
Napečiem ho ako žemla. 

38. Koláč. 

Kobey si bou prišiou , kod som ti kázawa 
Waru bey ti bowa kolácow napiekwa. 

39. Pagáč. 

Moge brucho ako deska , 
Newidélo chleba dneska , 

Okrem kiíšték pagáča , 

Už mi sily nestačia. 

40. Farbaček. 

Súsedowié Mara hrubý wrkoč mala, 
Za kúštjk farbačka odrezal ho dala. 



IX 



P A S T Y Ŕ S T W J. 
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IX. 

PJSNÉ PASTÝBSKÉ A WALASKÉ. 

HUS Y, PÁWI; KRAWY, WOLI, KOWE j KOZY , OWCE: 

ŽIWOT W ALASKY. 

1. Čas a desí. 

1 O dag Bože času, 

Na tu drobnií chasu , 
Nebožátka mal j, 
Co na poli pasú. 

2 Dag Bože daždjcka, 
Na té obiljčka , 

Aby hogné bolo 
Nowého chlebjčka. 

2. Pastýrka hus j. 

Nebudem gá slúžit , ani mi neswedčj , 
Budem husy pásti w zeleneg uboči. 

3. Hútky. 

1 Pásla Zuzka husy w hági , 
Kde ptáčence tak zpiewali , 

Že sa hora ozjwala , 
A Zuzička zadriemala. . 

2 Míle húsky postrielali, 
Keď do žjtka zaleteli : 

Keď Zuzka húsky šklbala , 
Tak nad nimi nariekala : 

3 Hanky, húsky, raoge húsky, 
Pobil wás clowek neludsky : 

Bodag ma) zlú žeň i mlatba , 
Keď mňa priprawil o swadbu. 

4. Zádost. 

Barsby húsky pásla, 
Lenby bola krásna, 

Barsfyy nerobila , 

Lenby mňa lúbila. 

5. Pastýrka hus j. 

1 Keď si húsky pásla w zeleneg doline , 
Bolo ti nepúšiat gunaťow mezi né. 

21 
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2 Bolo pást , bolo pást , ale wedét ako , 
Bolo od Milého sedáwat delako. 

3 „Wel som dost sedala na troge strelenia, 
Predca na mňa wolau : pod sem potešenia!" 

6. Hus y. 
Kázala mi mal, 
Husom chleba dal, 

A gá husy poza uši :,; 
Zeby íšly spat 

7. Páwi. 

1 Páslo diowca na doline páwy, 
Kde nebolo sedem rockov? tráwy, 

tya osmy rok ďatelina rástla, 
Co má Milá páwy na nég pásla. 

2 A tyá páwi tratiá pekná pera, 
Každá zbierá pre swogho fragera , 

A gá smutná nemám zbierat komu , 
Poruceno budiz pánu Bohu. 

8. Páu>. 

1 Pásla panenka páwa , 
Mezi horárni samá , 

Prišli dwa mladj páni : 

„ Poď ty panenko s nami ! " 

2 Co bych gá tam robila, 
Kdebych páwa podela? 

Pusfc páwa po potoce , 
A ty poď s nami predce ! " 

3 Nedám se gá podwesti 
Mládenskeg laskawosti: 

Choďte gen s pánem Bohém, 
Gá páwa pásti budem. 

9. Páwowé perie. 

Letia páwi ^ letiá , bielo peria tratia , 
Zuziek a ho zbierá; mesto swogho zelia. 

10. Zablaudilá kraicárka. 

1 Honilo diowca krawy, 
Do zeleheg dubrawy: 

Der der der bum bum bum, 
Rai rai rai rum rum rum, 
Rai ri rum rai ri rum rum ! 

2 Krawičky potratilo, 
A samo zablúdilo: 

Der der der bum bum bum a t. d* 

3 Wyskociu šuhag z kraga, 
Witag Anička moga : 

Der der der bum bum bum a t. d. 
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4 Tak sa ho ona lekla, 
Hneď na kolena klekla : 

Der der der bum bum bum a t. d* 

5 Nelekag sa ma diewca, 
ty el gi moge fragerča : 

Der der der bum bum bum a t. d. 

6 Bola tam gabloň kriwá, 
Na oég gablek nebýwá : 

Der der der bum bum bum a t. d. 

7 Pod ňu si posadali, 
A tak sa obgjmali : 

Der der der bum bum bum , 
Rai rai rai rum rum rum , 
Rai ri rum rai ri rum rum! 

11. Paftýrka kráv. 

( Procjtiwsi xe spánj pod strometn : ) 

Hey! kde sú y krawy moge? krawy moge! 
Cernuša , Beluša , 
Strakuša , Rohuša , 

Krawy moge? — 

(uzrewsi ge : ) 

Hen sú ! Tam stí krawy moge ! 

Cernuša, Beluša, 
Strakuša, Rohuša, 

Krawy moge! *) 
•) Gedna z nayutčíenegíjch raelodij slowenakých. 

12. Milý u> poli. 

1 Gá som sa nazdala že sa pole mračj : 
A to sa Milému začernéli oči. 

2 Gá som sa nazdala že pole horelo : 
A to sa Milému ljčko čerwenélo. 

3 Gá som sa nazdala že sa pole blýska : 
A to si muog Milý na pjšlalce pjská. 

4 Gá som sa nazdala že húska letela : 
A to sa Milému koŠelka belela. 

5 Gá som sa nazdala že sa pole trasie : 
A to muog Milenky siwé wolky pasie. 

13. Woliaru 

1 Hora raoga, hora, na dwanáct konárow, 
Bohdag powešali Zwolenských woliarow. 

2 Bodag powešali wšeckých do gedného , 
Len aby nechali mogeho Milého. 

3 Ba mogho Milého na samý Wrchowee , 
Žeby ho widéla keď puogdem na tanec. 

21 * 
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4 Šuhagowa krása zle wolky napásá, 
Wo dne po breziné , w noci po dédiné. 

14. Wolky. 

Horou chlapci, horou, gá pnogdem dolinou, 
A té moge wolky drobnou ďatelinou. 

15. Wolky a xamilowanci. 

Do zeleneg dol k y , 
Zaženerae wolky, 

Budú nám gich chlapci pást , 
A gá s mogii Milú , 
Sadnem pod bučinu , 

Budeme sa s kwietjm hra t. 

16. Woliari a tanec* 

Woliari, woliari, dám wám po toliari, 
Aby ste ma w tanci dobre wyzwrtali. 

17. Adam. 

Adam woly pasie, 

Zimnica ho trasie , 

Podag že ho triasla , 
Žeby som s njm pásla. 

18. Hágnjk. 

1 Ešte woli doma boli, 

Už sa hágčj na ne strogj :,: 

2 Nechaj? hágčj , nechair woly , 
Weru ti dám mariáš nowý. 

3 IVfariás nowý ako pena, 
Co mi dala moga žena. 

19. Zagjmateie. 

Agagu! agagu! wolky mi zagmagú 
Do panského dwora, nenj pána doma. 

Pán išiou do Lewic , panj do Lewice , 
Pán ztratiu dolomán , panj rukawice. 

20. Syn wolák. 

1 Mamko , mamko dag ma do školy , 
Nech nechodjm doma za wolmi: * 

Alebo mi sedla g koňa, 
Toho roku bude wogna , 

Puogdem do wogny. 

2 yž králowna wšade pjsala, 
Že dá sersám, že dá i koňa, 



Digitized by Google 



Pattýrske. , 325 

v 

Zluté či zmy s ostrohám! , 
S wysokými podkowámi , 
Piiogdem ta i gá. 

21. Pastýrka guncuw. 

1 Na lúče, lúče , slnce horúce, 
Pasie Anička dwa biele gunce, 

2 A keď gich pasia, wšetka se trásla , 
O swogom Milom nenazdala sa: 

3 Prišou Janjček k nég do doliny, 
Zagau geg wolky do Bukowiny. 

4 „ Nechag mi Janko , nechag mi wolky, 
Dám ti perečko z drobneg fialky!" 

5 „„Nechcem gá perko, ale chcem rúčku , 
Poď sem Anička, poď k tomu bučku..'*" 



i 22. Sprttwedliwý šu/tag. 

Keď som pásou koné, woly, w tom zelenom bágjčku , 
Prišlo ko mné šwárno diewča : čo tu robjš Janjčku ? 
Gá som šuhag sprawedliwý , do mné nikdo nič newj , 
Len tá moga fragerečka, čo nikomu nepowj. 

23. Kojié do puta. 

Keď som pásou koné, woly, prišla na mňa driemota, 
Lahnul som si na krag lúčky, moge koné do žita; 

Prišiol ko mné šelma hajdúch, dau mi gedna do chrbta : 
„Keď ty chceš gjt na zálety , dag si koné do pútka." 

24. Odhaupenie od smrti, 

1 Keď som gá bon malý , maličičký , 
Pásou som pri owsjku konjéky : 

Zagali ma , 
Dobili ma, 
Len leda žiwého nechali ma. 

2 Predca sa trafila moga Milá, 
Ona gim za škodu zaplatila : 

Dakugem ti , 
Teraz Milá, 
Ze si mňa od smrti odkúpila. 

25, Obnoc , a klada. 

1 Keď som išiou na obnoc 

8 wolmi a s konjčkom , 
K Mileg som sa prikradou 
Ces ploty chodnjčkom. 

2 A keď bolo z pou noci , 

Zagali mi statok, 
Za to som si posedéu , 
W kladé celý piatok. 



/ 
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26. Konjcky. 

Zašli mi konjcky z teg strany wodičky, 
Choď mi Milá pre né , boliá ma nožičky. 

27. Pastýrská rodina. 

Psota milá , psota , wary la čert stworiu ? 

Ak som sa narodiu, z nég som newychodiu. 
Dedo pásou woly , otec pásou kone , 
Gá owce a kozy , muog syn bude swiné. 

28. Pattýfi a garo. 

1 Z Orawského zámku chlapci pozeragú , 
Či sa pod Tatrami biíčky rozwjgagú. 

2 Rozwjgag sa biičku zhusta polehúčku , 
Keď sa ty rozwigeš walachow prikrygeš: 

3 Háge, lesy, hory, to naše komory, 
Zelené gedličky, to naše izbičky. 

29. Kopnénie. 

Zkopni Bože, zkopni, walasi gsd psotnj ,} 

Dagže Bože leta, by zažili sweta. 

Walachowa pýcha w zime hladom dýcha, 
A w lete ožige na gazdowom syre. 

30. Dedinčanka za odešlým owčákem. 

Q wy čierne hory! o wy'siwé skaly! 

Co ste mi Milého won z dediny wzali: 

Won z dediny wzali na salaše panské, 
Wralte mi ho skoro, wy hole Fatranské. 

31. Zuzicka a Walati. 

1 Walasi , walasi , kde ste kozy pásli , 
Ztratila som wenček , azda ste ho našli? 

„ Ei weru nenašli y ale sme widéli 
Keď sa on kotúlau z grúňa do doliny. " 

2 Walasi , walasi , kde ste owce pásli , 
Ztratila som prsteň , či ste ho nenašli % 

Ba wer sme ho našli , ale ho nedáme , 
Máme takuo diowča , čo mn ho ta dáme. " 

3 Walasi , walasi , škoda wašeg krásy , 
Že wám už belegti waše čierné wlasy. 

„Znzička malá si, ldbiá la walasi, 
Kebys bola w'ačiá, lábiu by la Bača." 

32. Katarína. 

t f od horou ďatelina , 
Zala gn Katarina: 

Žala, žala nažala si, 
Postretli gn dwa walasi: 
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2 „ Cakag ty Katarína ! 

Čia ge t<> ďatelina?" 

Ciáby bola , ntogho pána ; 
Co tam býwá pod horáma. 

3 Nemám sa kedy bawil, 
Musjm sa domow náhlil , 

Lebo by ma mati lála , 

Že som s wami dluho stála. 

4 Nebude la mamka lát, 

. Keď ty budeš s nami stál, 

Lo bo mamka dobre weďá , 
Že ty máš byt moga žena." 

33. Owčák dcérin a woliar déwčin. 

f o ge muog , to ge muog , w teg cierneg haliné , 

Co zahániá owce hore po doline : 

To ge muog , to ge muog , čo pasie biely ruog 
A čo pasie wouEe, to ge našeg diowke. 

34. Krpce. 

Bača náš , bača náš, dag nám dobrá krpce, 
By ti nebehala walaška po -chrbte. 

35. Pasenie. 

Pasie kozár kozy , kozárka kozlence : 

Ich diowka mládencow a synčok diowčence. 

36. Kozie a déwčé. 

Gakby kozia netrkalo , má ono rohy , 
Gakby diewča nekopalo , ma ono nohy. 

37. Kozička. 

Kozička rohatá išla do bučiny, 

Musela sa wrátit , nenašla zeliny. 

Takú som kozu mau čo predok wodila , 
Garčok preskočila, nuožku si zlomila. , 

38. Kozy a rosa. 

Akoby sa kozy pásly, 
Keby rosu neotriasly f 

Kozy , kozy kozulenky : 

Hledj diowča za šuhagky ! 

39. Pfjgemný sen. 

1 Hnali šwárnj šuhagi kozy do ddbrawy: 
Pogdem sa gá opýtal , či móg Mily zdrawý ? 

2 Prišla sem do dúbrawy, tam som gich nenašla, 
Od welkého súžeňá diw sem sa nezašla. 

3 Sadla som si spočjwal pod stromek zelený, 
Padnul na mňa twrdý sen , prisnil se mi Milý : 
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4 ge si lahnul wedla mňa, pekné ma oblapil, 
Ze tri razy mňa bozkal , hned sa preč obrátil. 

5 W tom spáňií moge oči slzy porazily , 
Ze se mogho Milého tak skoro zbawily. 

6 Keď sem se prebudila, — moge Ijčka mokré: 
Wolala sem Milého , že mi gich on zotre. 

7 Hledjm vvšade okolo, kdeby se bol schowal , 
Ale darmo , mog Milý nikde se neozwal. 

S Ach móg milý Janjčku , dosti sa čudugem , 
Ze la gá i we spáňií tak wriicné milugem. 

40. Diuhy. 

1 Keby dali čo sa dlžní , 
£úpiu by si žlté čižmy. 

2 Žlté Čižmy s ostrohami, 
Boli by mi za kozami. 

3 Za kozami za kozlen* i , 
Nechodiu by za diowčenci. 

4 Keby gá mau čo náš Bača , 
Nepozreuby na diowčata, 

5 Náš Bača má mladú ženu , 
Djwagu sa chlapci na ňu. 

41. Starý kozár. 

Ticho kozy, ticho, hore dolinami, 
Gá som walach starý nestačjm za wami. 
Gá som walach starý, walašku mi 
W hlbokeg doline pri panskeg Roziné. 

42. Stušky. 

Dudy, dndy, na baraniech rožky: 

Kdo chce šwárno diowča mai , nech mu kúpj stušky. 

43. Owce bes pastýŕe. 

Owce som widéla, walacha nebolo : 
Wet mné na té owce liíto hladét bolo ! 

44. Juhás (owčák). 

1 Hora , hora , bielý les , 
Newidéu som Mileg dnes : 

Kdo gu widéu powezte, 
Moge srdce pp tešte. 

2 Tade išla ces ten hág, 
Kade guhás owce hnal , 

Neboli to owčence , 
Ale boli diowčence. 
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45. Juháii. 

1 Juhási , wy ste psi , 

Wy ste mogu lúčku, 
Mogu šošowičku 
YVypásli. 

2 Ty hreše.š > gako pes , 

Nebola to I iíčka , 
Ani Šošowička 

Len owes. 

46. Kornútka. 

Na wysokeg prti kornútka sa wrtj , 
Kornútka newrl sa : sto striel ti do srdca ! 

47. Lite zwonce. 

Owce moge , owce , magú liaté zwonce , 
Budú mi wyzwáňat, keď puogdem k fragerce. 

48. Zlaté zwonce. 

Owce , moge owce , máte zlaté zwonce , 
Chodjte cengagúc popod té gaworee. 

49. Baranina. 

Idú owce , idú , popod Surowinu , 
Hotng Bača kotál, warit baraninu. 

50. Rozlaučenie. 

Idú mé owečky dolu dolinečkou : 

Pán Boh ma rozlúčiu s mogou fragereckou. 

51. Zahánénie. 
Zaháňag, zaháňag owce do košiara: 

Gá by gich zaháňau , nemuožem od žiala. 

52. Dorábaný. 

Owce moge , owce , krema dwa barani , 
Kde že wás budem pást, keď som dorúbaný. 

53. Dogenie. 

Na holi , na holi daždjček mrholj : ' 
Kdože naše owce w košiari podogjl 

54. ProcMzka po salaši. 

1 „Ei diouča :,: w čiernom damašku, :,: 
Neprecházag sa :,: w mogom salášku , :,: 

2 Bo mág salášok :,: welmi bohatý :,: 
Každá owečka :,: za tri dukáty, :,: 

3 Ale poď ko mné :,: do meg koliby :,: 
Tu ti dám wšecko :,: čo sa ti lúbj. " :,: 
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4 Ei, šuhag ! šuhag! :,: čierne oči máš, :,: 
Gá sa la bogjm :,: že ma oklamáš, :,: 

5 „Nebog sa, nebog :,: mých čiernych očj , 
Ale sa warng :,: falošných rečj. " 



55. Dudáš na salašu 

Zadudag dudášku na našom salášku, 
Kým si gá donesiem cedidlo, walaŠku. 
Zadudag dudášku, zadudag walasku 
Ak mi nezadndáš, weru mi gagdy dáš. 

56. State walatký. 

1 Trebas som gá Walach gen, 
Predce rád mám gá staw ten, 

Zigem sobe bez starosti, 
W sameg rozkoši , radosti , 

Gá walašku owčársku* , 

Nedám za hul cjsarskii. 

2 Ráno když slunce wstáwá , 
A w rose stogj tráwá , 

Tu gá s weselým zpjwánjm , 

Owce z owčince wynanjru , 
Do zeleneg gedliny , 
Trebas som sám gediný. 

3 Potom idem k hágičku, 
Hiedám mogu milenku, 

Znám gá cestu , nepobhídjm , 

Stretnem milá , gu poliibjm , 

Stisnem geg ruky wnadná , 
Ach gak to dobre padne l 

4 Ona mne poctj perem , 
Gá se od nj odberem, 

Nečinjm w ničení prekážku , 

Podeprem se na walašku, 

Zpjwám, wýskám si zase, 
A iné stádo se pase. v 

5 Když mám smed a hlad welký , 
Posáhném do kapselky, 

Tu gá nagdem čo mi treba, 
Wtezmem syra, wezmem chleba; 
A móg pes mne wartuge , 
Ach gak mné to šmakuge ! 

6 Móg pes ge strážcem werným , 
Bdj nade mnou když gá spjm, 

Kde chcem , tam owce zawrátj , 
Nedalbych geg za sto zlatý, 

K mé službe ge hotowý, 

Nedá owce wlkowi. 



Di 
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7 Potom idem k potoku , 
Tu mé owce do skoku, 

Poznám že se už napásly, 
Že gftu škuráky narástli, 

Potom když gich umýwám , 

Wesele si zazpjwám. 

8 Odtud idem na sálaš , 
Priwjtá mne Bača náš , 

Priwjtá swého Janjka, 

Dá žinčice do čerpáka, * 

\ syra z božskeg lásky: 

Stastliwý staw wálaský! 

57. JValaská. 

1 Po walasky od zeme I 
Kto mi kozy zaženie? 

„ A. gá by ti bou zahnau , 
Ale som sa wlka báu. " 

2 Hoiže, hoiže Bača mógl 
Tebe kožka a mne lóg : 

Tebe kožka na dudy, 
A mne logjk pod zuby. 

3 Hoi , cic koza , kozina ! 
Dag nám syra gazdina; 

Ak nám syra nedodáš, 
Slabých chlapo.w wychowáš. 

4 Wýboh! Wýboh kde si bou, 
Kde si taký umokou ? 

„Bou som tam za horárni , 
Pásou som tam barany. " 

5 Čtyry kozy, piaty cap, 
Kdo wyskočj bude chlap: 

I gá by bou ttyskočiu, 
Ale som sa potočiu. 

6 Poza bučky, poza peň, 
Poďže , bratú , poďže sem : 

Poza bučky a klady , 
Tancug, šuhag, za mladi. 

7 Poza bučky , poza peň , 
Wyberiem si ktorií chcem: 

Wyberiem si déwečku, 
Ako bielu owečkn í 

8 Wyberiem si za žienku , 
Bystrú , šwárnú Slowenku : 

Vyberiem si Ančicu , 
Co wie warii žinčicu * ). * 
* ) Pfi této pjani 6C haiduchuge t. g. walaaký žili kozácký tanec 
tancuge pri dudách , kdežto *e s uchýleným k zemi télem , hned prawá, 
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hned lewá noha ku pre Ju dle taktu wystjrá a dlanj se na členek tleiká. 
Ples tento gako prostý a prirozený , tak prjlií nnawugjcý ge§t. 

58. Neštégfj, v 

Hop , cupy , na cupy ! 
Skoda našeg chalupy. 
Bačowá sa opila , 
* Chalupu nám zwalila. 

59. Žárliwost. 

1 Hóp ! cup ! na doline : 
Udrem Baču po plešine , 
Nech nechodj ku Marjné. 

2 Hop ! cup ! na uhlisku : 

Wer ho prasknem tak po pysku, 
Ze wykrciá krwi misku. 

3 Hop! cup! tam po blate : 
Tak ho buchnem po chrbáté , 
Ze mu hlawa zletj k pate. 

4 Hop ! cup ! po paluku : 

fak ho miknem za tú ruku , 
Ze hu nngde len pri buku. 

5 Hop ! cup ! po prielohu , 

Tak ho zdrúzgám, prisám Bohu! 
Že hned ztratj gednu nohu. 

60. Dóra. 

( Komicko - pastýi-ská aatyra. ) 

1 tyewidéu gom nikdy, 

Čo som walach , diewky , 
Gak bola Dóra naša, 
Keď išla zo salaša. 

2 Cent syra zožrala, 
Sud urdy wlokala: 

Ta gistá Dora naša, 
Keď išla zo salaša. 

3 Gako mech fučala , 
Gak Jagdy zdýmala : 

Ta gistá Dora naša , 
Keď išla zo salaša. 

4 Gak žaba sedela , 
Gako tchor smrdela: 

Ta gistá Dora naša , 
Keď išla zo salaša. 

5 Na zem sa zwalila , 
Gak stará kobyla : 

Ta gistá Dora naša , 
Keď išla zo salaša. 
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6 Ani nezwedéla, 
Keď sa rozpučila: 

Ta gistá Dora naša , 
Keď išla zo salaša. 

7 Zo wšech strán sičala, 
Pol sweta zaliala : 

Ta gistá Dora naša , 
Keď išla zo salaša. 

61. Bača starý, 

1 Gá som Bača welmi starý, 

Nedožigem do gari , 
Nebudú mi Kukučky kukat , 
Na tom'mogom košiari. 

2 Gá som Bača welmi starý , 

Ai wšecek zrobený, 
Nebudem gá po wrškách chodit, 
Ani owečky dogit. 

3 Wšetky som si krpce zodrau , 

A s tým som nič newyhrau, 
Nemám si ich za čo kúpit, 
Musjm owcu obliípit. 

4 Potom ti gá krpce predám , 

Budem mal krpce bádam , 
Napasiem si owečky s chutj , 
Na zeleneg pažiti. 

r 

62. Porukomie Bacowo. 

1 Hopsa, Zuzka, srdce moge, 
Keď ga zomrem wšecko twoge : 

Nohawice, župica 
I baraniá čapica. 

2 ObuŠek , balta , osekan , 
Tulec, tešinkaj i čakan, 

I tá stágna drewená, 

A w nég krawa čerwená. 

3 Ty mag bydlo na salaši, 
Kde bywagií i walasi , 

Syr, brindza a Žinčica , 
Toho nagez , napi sa. 

4 Owce ces den tri razy dog, 
Pri dpgelnici sama stog, 

Žeň na liíku hned zrána , 
Bude hustá smotana. 

5 Z lúky zažeň do bučiny, 
Kde ge mnoho ostružiny, 

Potom tam u studničky , 
Napog kozy, owečky. 
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6 Pre zlodegow a pre wlkow , 
Necbáwám ti k owciam pat psow : 

Tisu , Belka , Zahraga , 
Bodroka a Lapaga. 

7 Této dudy, s trima hučky , 
Nech si wezine syn do rúčky, 

A na nich si pohráwá , 
Keď sa času dostáwá. 

8 Krpce moge dag žobrákom, { 
Kapsu pohrebnjm zpewákom : 

' A kňazowi gahničku , 
Za mú hriešnu dušičku. 

63. Ani owčák ani bača ( sotacká w Letnem ). 

Hej ani ga ňe juhaz , hej ani ga ňe bača , 
Išče mogo owečky šwarne dziewče zawraca. 
Mogo owce galowy, 
Dagu mleka gak wody, 
Ei , chtože mi ich podogj f 
Kiedz ga mladý narobok, 
Ta mé bol j prawý bok. 
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REMESLA. 
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„Dass die Slaven so leicht festen Puts fassen, wird durch mänche 
liebenswiirdige Eigenschaft der Einwanderer erklärt, hauptsächlich durch 
das Talent derselben fúr Gesang und Musí k , die sie beständig beglei- 
ten , und durch den regen Sinn fúr die Kunste des Friedens , der sie 
beseelt. " 

K. CH. F. V. LuTZOW. 



„ Ulud in laude gentis Slavicae memorandum jure est , quod prae- 
ter rusticationem , qua pars anni maxima distinetur , operas sectentur, 
alibi non facile in agrestium laboribus referendas. Nempe, sicuti loco- 
rum oportunitas est , ita illi opificiis vacant. " 

MATTH. BELfUS. 
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R E M E S L A. 

1. Mlynárstvo. 

Kde budem, tu budem, len mlynárom budem 
Na teg bystreg wodé pšeničku mliet budem, 

' 2. Mlýn w tloliné. 

Od kostola do mlyna, 

Malo wa n á dolina : 

Kdo dolinu malowal , 
Swárno diewče milowal. 

3. M'ynštj towaryši. 
Wila pierko , wila na cjnoweg misky , 
Zeby gu lúbili towaryšia mlynský. 

4. Syn a paholek mlynársky. 
Ponjže mlyna hustá wrbina, 
Ber ma mlynárka za swogho syna ; 
Keď nie za syna, len za paholka, 
Budem la wolat panj mlynárka. 

5. Raáegi za mlynára než za masára. 

1 Nepnogdem gá za masára , 
Lebo bych sa porezala ; 

2 Ale puogdem za mlynára, 
Za dobrého hospodára: 

3 Mlynár sedj na kolese , 
\Y odicka mu štéstie nese ; 

4 Donese mu žita, pšena, 
Bude warit geho žena; 

5 Donese mu i pšenice, 
Owsa, garca, kukurice. 

€. Za mlynára, 

Bukowina, dolina: 

Dag me marao do mlyna, 

Kod me do mlyna nedáš, 
Zo mne dobru nezchowááw 

7. Zuzka mly nár otca* 
Pred Mlynárow na pažiti kapustu sekagu, 
A tu Zuzka Mlynarowié, za muž hu p/tagú. 
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Idú taitl traga mládenci, cié že ge to diewca! 

A ten Durko skočj z koňa: to raoge fragerča! 

-• 

8. Ml y n á r ka (Šariš). 

Mlynarečko mlada , džiždžjk na ce pada ; 
Nech pada , nech pada , wsak ga tomu rada. 

9. Mlynárka. 

1 Wadila sa mlynárka s mlynárom , 
Na teg i dce pod zeleným hágom ; 

2 A to preto že sa dobre mele , 
Gedna čtwrtka za čtyri nedéle. 

3 Plačú* , kričiá mlynárowé' deti , 
Že mlynárka dolu wodou letj ; 

4 A mlynárka na mlynici mele , 
Gednu čtwrtku za ctyH nedéle. 

• * 

10. Mlynárka frajerka. 

1 Už mám kragšú gak si ty, 
Mám ručnjček wyšitý. 

„ Kdože ti ho wyšjwal , 
Keď si u nás nebýwal ! M 

2 Wyšjwaia mlynárka , 
Starodáwná fragerka , 

Wyšila mi biely kwét, 
Puogdem ga s ňou w šjrý swet. 

11. Mlynárka a húska. 

1 „Kázala mi máti biele húsky hnáti , 
Ta dolu , ta dolu , do mlynárskeg hati 

2 Chytila mlynárka širokú lopatu, 
Zabila mi -húsku naykragšú kochlatú :,: 

3 Počkag len mlynárka , čo sa tobe stane , 
Ač moga husička na nôžky nestane :,: 

4 Hotug sa mlynárka do meského práwa, 
Lebo moga húska na nôžky nestáwá. 14 

12. Mlynár z noweg mlynice. 

1 Mlynáru , mlynáru z te^ noweg mlynice , 
Zomel že mi, zomel, tri miery pšenice. 

2 Ak mi nezomeleš , urobjra ti škodu , 
Wygdem na garečok zahatjm ti wodu. 

3 Wodu ti zastawjm, pytle ti poberiem, 
A teba mlynáru won z mlyna wyženiera. 

13. Mlynár a détcče. 
1 „ Swárná diowčina , dones do mlyna 
Málo lebo moc , len dones na noc. " 
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2 Gá som déwečka z Turjho Pola , 
Nesiem do mlyna kyla tenkela. 

3 Zomel mi mlynár na hustý pytel , 
Nech se mi mele pšenica, ktíkel/ 

4 „ Gá ti zomelem tri kýly žita , " 
Len mi v muog Milý zomel bez mýta. 

5 Zomel mi mlynár , neber mi mierka , 
Lepšia f ragerka , než žita mierka. 

6 „ Gá ti zomelem , mýto newezmem , 
jjcn la duša má trikrát obegmem. " 

7 Sest dnj do týdna, siedma nedéla, 
Záplat mi Milý čo som robila. 

8 „ Sest dnj do týdna siedmá nedéla , 
Powez mi Milá s kým si sedela?" 

9 Gá som sedéla s kym som wedela , 
Na teba Milý som nezpomnéla. 

10 ,,Wodu hrabala, piesok wiazala , 
Od teg roboty tri dni ležala. " 

11 ^aplal mi Mily za ta robotu, 
Co som robila w piatok, sobotu. 

14. Mlyn a ryby. 

foďrne že my šuhagjčku , poďme že mi na ryby, 
Zasačjine njže mlyna , tam nás ryba ncchybj\ 

* 

15. Mlynári, Anička. 

1 Mlynári, šafári, 

Z wašeho mlynka , 
Swárná panenka, Wychodj. 

2 Janjčku, bratrjčku, 
Wezmi flintičku , 

Poraň Aničku, Zastrel gu. 

3 A gá gu , nechám gu , 
Ona mné kiipj, 
Cerwené šaty, Z hodbábu. 

4 Gá geg zas Zlatý pás , 
Cerwenú stušku , 

Zlatú fertušku, Z hodbábu. 

16. Mlynček a pekná Mlynárka. 

1 Wiem gá mlynček na dole , 
Wiem gá mlynčok, 

Skamrdag, miksug, čibilibi, za brdami 

Na dole. 

2 Gest tam pekná mlynárka, 
v Gest tam pekná , 

Skamrdag, miksug, čibilibi, za brdami 

Mlynárka. 

22* 
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3 Peknú múčku pytluge , 
Peknú múčku, 

Škarardag, miksug, čibilibi, za brdami 

Pytluge. 

4 Budeme piect koláče, 
Budeme piect , 

Škamrdag, miksug, čibilibi, za brdami 

Koláče. 
4 Ponesieme fragerce , 
Ponesieme , 
Škamrdag , miksug , čibilibi , za brdami 

Fragerce. 

17. Janjk a mlynár ku. 

1 Powezte mi ludia božj: 

Kam ten šwárný Janjk chodj ! 

„Tam on chodj mezi garky, 
Múku mlieti u mlynárky. u 

2 Powezte mi lúdia božj : 

Kde ten Janjk spáwá w noci! 

„Tam on spáwá na lawici, 
Pri gedneg pekneg wdowici. " 

3 powezte mi ludia božj : 
Co ten šwárný Janjk robj? 

,, v Ro/osielá Swatóm koláč , 
Že mu bude zagtra sobáš. " 

18. Mlynár ka , mlynár > dcéra. 
X Mlynárka sa opila, 

Cepec o zem hodila , 

A mlynár šel do Bystrice, 
Kupowat na nohawice , 

Dcérka mu gich ušila. 

2 Pán otec et hleďte že, 
Už som wám ge ušila, 

Dagte teraz pohár wjna :,: 
I gá bych sa napila. 

3 Pán otec geg howorj , 

Že geg on nedowolj , 

Že geg kúpj Abecedár :,: 
A že gu dá do školy. 

4 A pán brat geg howorj , 
Že i o,n nedowolj , 

Ze geg kúpj par pištolj :,: 
A že gu dá do wogny. 

19. Láclawek a Alžbeta. 
1 Ei bola gedna mlynárka , 
Tá mala syna Láclawka , 
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Remeselnícke. 

Nedala sa mu ženiti , 
Umieniti w šjrý swet iti. 

2 „ Powezte mogeg materi , 
Nech ma nečaká k wečeri , 

Powezte m o gin u otcowi , 
Nech sa neufá synowi. M 

3 Odišiou Láclaw do sweta , 
S njm £eho milá Alžbeta , 

Tam tečie potok w doline, 
Osadili sa wo mlyne. 

4 Tam oba spolu býwali, 
Rodičia o nich neznali, 

Zármutok mágií rodičia, 
Ze ništ o dietkách neslyšia. 

5 Zomreli deti wo žiali , 
A rodičowia od hanby: 

. f Ei nechže nikdy rodičia, 

Tak swoge dietky nemučiá. 

20. Pokogný s málem. 
AVelká woda tečie , na malý mlýn padá : 
Ne každý ten slastný , čo bohactwom wládá. 

Ku mogemu šiestu nemnoho potreba, 
Poctiwé diewčatko a wlastnj kus chleba. 

21. Minulá láska. 
\ Ponjže mlyna , 

Hustá wrbina: 

Kdeže tá mlynárka čo mne Iiibila ! 

2 Werne liíbila, 
A milowala , 

Wywedla konjčka i osedlala. 

3 Dala mi rybku , 

I chleba stybku, 

Toto ti móg Milý za lásku wšickti. 

22. Z mlynára krčmár. 
Keď sem gá bol mlynárem , 

Bral sem mierky s wrchem , 
A wčil keď sem krčmár em , 

Nedomeriám štrichem. 



23. RybaFi. 
Rybári, rybári, na tichom Dunagt , 
Ciste newidéli muog wienok zelený t 

24. Rybárka a kačice, 
\ Pri potočku sedéla, .a 
Na kačiny Wolala : 
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Kac, kac, kac kacina , 
Nasypem ti gačniena ! 

2 „ Gá gačmena negedám , 
Oklaniat se ti nedám: 

Gá mám ryby we wodé , 
Rada som na slobode. " 

3 Po potoku chodila , 
Drobné ryby lowila: 

Dobré ryby rybárom , 
Swárno déwce šuhagom. 

25. Rybárka (šaris). 

Pada džiždlik pada, na garečku woda , 

Lapa dziewče rybky, ulapilo hada. 

Ne hada , ne hada ale gašturecku , 
Ckruhlanským chlapcom za klobúk perečku. 
(Aneb: Čo se pripigala ku mogmu šerdečku), 

26. Ryba. 
Pod tjm mostom, 
Rybka s chwostom , 

Uwar mi gu Milá , 
S wjným octom. 

27. Plt/tjk. 
Neoženiu som sa , ani sa nebudem , < 
Po teg bystreg wodé kermenowat budem. 

28. Plf/ijci , cipkári , olegkfíri, 
W Liptowskeg stolici magetnj pltnjci , 
Ginde ich nehledag iba pri sklenici , 

W Zwoíenskeg cipkári , w Turci olegkári , - 
Ginde ich nehledag, iba pri pohári. 



29. Zahraduica. 

1 Ach má Milá zahradnica, 
Dag mi šalátu tu tu :,: 

2 Ach gá smutná, zarmucená, 
Nemám záhradu du du :,: 

3 Keď gá budem mat záhradu , 
Salatu ti dám, dám, dám :,: 

4 Co naypeknegšého ho ho , 
To ti wytrhám hám hám :,: 

30. Polowánie. 
1 Co gest kragšj než polowat po horách i dolinách, 
Prwé než se rozžaruge , po pekných gaworinách. 



\ 
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Gá tu sejjm s mogií Milá , 
Gá tu čekám na zwerinu , 

Na zagačky , na srnky , 

Na diwoké gelenky. 

2 Gá se z toho téšit musjín když prekrásna zwjrata , 
Po hore se precházegj gak po dwore kurata : 

G á tu sedjm s mogú Milú , 
Gá tu čekáin na zwerinu,, 

Ach nadrjmag moga Milá , 

Už pricházj zweŕina. 

3 Zagac skáče po doline, gelen hapká po wrškii, 
Ach nedrjmag moga Milá , nedrjruag že len trosku : 

Na zagačka sem strelila, 
Skoda že sem pochybila, 

Ach mog.Bože naymilegšj, 
Gak že sem gá mjrila?" 

4 Ale ge čas domu gjti , guz denica wycházj , 

Naša mamka ráno wstáwá, prw než slunko wycházj, 
Kdyby se té mamka ptala, 
Kdes té noci nocowala , 

Powez že si u súsedow, 
Pod okenkem zaspala. 

31. Strelec wcdomec. 

Gá som wédomec , 

Gá wicm w čom ge wec, 

Kde namierjtn , 

Tam zastreljm, 
Pár holubienec. 

32. Lowec w kntnizolce. 

1 Na té lúče zelené , 
Pásli sa tam gelene, 

Prišel ku nim geden lowec , 
W kaini/olce zelené. 

2 Počkag diewko milená , 
Zabigem ti gelena , 

Keď sa tebe zapáčila, 
Kamizolka zelená. 

33. Panslj jágeri, 

Nepowedag diowča materi , 
Ze tu boli panský jágeri : ^ 

Neboli tu , tam sa táragií , 
U rychtávow peria páragú. " 

34. Paloicnjct. 

\ Polownjci polngii , 
A na srdce wartugií , 
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To p ak wšecko na moge 
A wšak ho nedostanú. 

2 Prosjm té polownjče , 
Neraň že mi mé srdce, 

Radnég se ti oddáwám , 
Tobe wernou zustáwám. 

3 „Gá sem strelec horliwý , 
Kam namerjm tam str e) j , 

Ze sem strelil do v d c e , 
Nič se tomu nediwte , 

4 Má panenko premila* , 
Holubičko uprjmná, 

Ty si mne téz ranila , 
Do srdces mi strelila." 

35. Lowy, 

1 Pogdeme mi na lowy, na lowy, 

Towarišu móg ! 
Na lowičky, na lowy, 
Pod ten hágjk zelený, 

Towarišu móg ! 

2 Bežj zagac po poli, po poli, 

Towarišu móg ! 
Pusti chrta po wuoli , 
Al zagaca dohonj , 

Towarišu móg! 

3 Bežj srna po poli , po poli , 

Towarišu móg ! 
Pusti chrta po wuoli , 
Al tu srnu dohonj, 

Towarišu móg ! 

4 Bežj sobol po poli , po poli , 

Towarišu móg! 
Pusti chrta po wuoli , 
Al sobola dohonj , 

Towarišu móg! 

5 Bežj panna po poli, po poli , 

Towarišu móg! 
Pusti chrta po wuoli, 
Al tu pannu dohonj , 

Towarišu móg! 

6 Už sme wšecko zlowili , zlowili 

Towarišu móg! 
I zagaca i srnu, 
I sobola i pannu , 

Towarišu móg! 

7 Poďme že sa déliti , déliti, 

Towarišu móg ! 
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Tebe zagac i srna , 
A mné sobol i panna , 

Towarišu móg ! 
8 Ač sa ti kriwda dége , da dége , 

Towarišu móg ! 
Tebe wšecká zwerina, 
A mne šwárná déwčina , 

Towarišu móg! 

v 36. hoio zagjce. - 

1 8lyšjš Dur o zahradnjku , 
Polož do kauta motyku, 

Wezmi na plece ručnice, 
Pugdeme my na zagace, 
K Gelšownjku. 

2 Zagac žalostné narjká, 

Že nemá pokoge od psjka , 

Gak sem se na swét narodil , 
Kŕiwdy sem nikomu neurobil 

Chcú mne zmárnit. 

3 Když sem ležel w hustém trnj, 
Geďen prawj : tu ho pohni, 

Druhý mluwj : nenj ho tu , 
A gá sobe Ijžem patu , 
Poď gá w nohy. 

4 A když mne oni zazreli , 
Pustily chrty z remenj , 

Už mne mali gako w hrsti , 
A gá sem ušel do chrasti , 
Pres doliny. 

5 Chwálu wzdáwátn mogjm nohám , 
Ze sem ušel k welkým horám , 

Tež i tobe stworiteli , 
Ze si mi dal čerstwé nohy, 
Chwálu wzdáwám. 

37. Nárek zagjčka, 

1 Ach gá zagjček prenešiastný , 
Když wygde mesjcek krásny, 

Do pole táhnu, 
Nôžky natáhnu, 
Mrd , mrd , mrd sem i tam wrtjm 
Mého nepŕjtele bogjm se. 

2 Do rána gá dlúho neležjm , 
Ze swého lužka preč béžjra , 

Hledám potrawu , 
Zel cnu trawn , 
Cap , cup , cup do zelín pospjcháni 
Lačný gsa ledwa guž oddychám. 
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3 A když gá do pole pospjcnam , 

Nôžky si sem i tam prebjrám, 

Prigdem do hory, 

Hryzem do kwory , 
Mrd, mrd, mrd gen dále pospjchám , 
Páčjm si odkud se bránit mám. 

4 Ale když prigde ten zelený y 
Ten Jáger hiadem zemdlený, 

Ten na mne čjhá, 
A na psow mihá : 
^Hau , hau , hau psi strašné štékagú , 
Jáger s kuchárem se radugú. 

5 Jáger si flintičku nabjgá , 
Fugtáš si zubami prehrýzá , 

Na mne zazerá , 
Flintu namierá, ^ 
Ukážem mu pu , pu , pucalkn , 

Až si potom sadnem na wršku. 

6 Když sedjm na wršku spočjwáiu , 
Kade psi štékagú počúwám : 

Prigdúli ke mné, 
Gá zase spéšné , , 
Fuk , fuk , fuk se z wršku w nohy dam , 
Kam se gá úbohý podiet mam? 

7 J v áger se gen tomu wždy téšj , 
Že mne dá kuchárowi upecti , 

Slaninku krágat, 
A mne špikowat , 
Ale gá gen daufám utiecti , 
Aby mne nemohel upecti. 

8 Gá bežjm tam w temnú dolinu, 
A psi za mnou celú hodinu, 

Tu gá newinný , 
Trpjm bez winy > 
Puk , puk , puk w tom Jáger wystrelj , 
A gde se mnou domu wesely. 

38. Hausky. 

Pri potoku pri Dunagi husy sa perú rú rú rú, 
Wezmi Milý karabinček zastrel nékteru ru ru ru : 

,Gá té húsky nezastreljm, gá té húsky znám, znam, znám, 
To sú húsky mogeg Zuzky, čo gu gá rád mám, mam, mam. 4 

39. J) i wo ká kačka. 

1 £ačička diwoká , letela z wysoka, 
Suhag dobrý strelec strelil geg do boka. 

2 Odstrelil geg krjdlo , i prawú nožičku, 
Horko zaplakala , sadla na wodičku : 
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3 „ Milý , mocný Bože ! už som dolietala , 
Už som moge milé deti dochowala. 

4 Mogé drobné deti na kamenci sedia , 
Kalnú wodn pigií , drobný piesok gediá. " 

40. Holúbok. 

1 Hora , hora , biela hora , 
Na teg hore biela skala, 

Na teg skale holub sedj , 
BIjžj sa mu strelec mladý. 

2 „ Ach ! ty strelec nestrielag ma , 
Malý osoh wezmeš zo mňa , 

Nožičky mi zmerawely , 
Krjdelka mi opršaly. 

3 Krew mi w žilách zmedénéla, 
Zprahly wŠecky kosti tela, 

Smútok zemdlel wšecku silu, 
Bo som ztratil mogu Milú. " 

41. Ljska a Mariška. 
3 Chodila Ijška po hrázi , 

Lowec sa za ňou procházj , 

Strelil na ljšku, 

Zabil Marišku , 
Tam ona ležj na wršku. 

2 Mala sukničku zelenú , 

Na nég pentličku čerwenú , 

Očička čierné, 

Ljčka čcrwené , 
Wšecku hlawičku zranenú. 

3 Ai tento mladý krásný kwet, 
Musj opnstit celý swet, 

Otca, mamičku, 
Brata, sestričku, 
I teba milý Janjčku. 

4 \Vyk\vhagú z nég tri ruže , 
Záden gich trhat nemuže , 

Gedna ge biela , 
Druha cerwená, 
A tretia žluto prekwita. 

42. Gelen , srnka. 

Čo to diewca uoworj? na šuhagka swedčj, 

Že on žabiu gelena w zeleneg uboči. 

Nezabiu on gelena, ale žabiu srnku, 

Máá sa šuhag nasediet w tom Halickom zámku. 
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43. Pjten hawjrská. 

1 Na klopacky klopagú, 
Už. gamiari stawagii , 

S kahanci do bany faragii ! 

2 I ty lberagt v ári , 
Hutmany , Gracfiliari , 
Fáragú hoda sprostý hawiari. 

3 I mogi towaryšia, 
Toto klopanya slyšia, 
Fočkagte ma prášok towaryšia ! 

4 Ked šichtu odbudneme* 
Potom sa napigeme , 
Zaplatýme kcd lwon dostaneme. 

5 Ked nás budú lwonaty, 
Bndeme popjgaty , 

„Mám ta znatl" budeme si zdrawkaty. 

■. 

44. Fárame do bane. 

t 

1 „ Stáwag hore Hanzo '. 

Na banu klopagií , 
Ked neskoro prideš, 
Fárat ty nedagú. " 

2 Neskoro som prišiou , 

Fárat mi nedaly, 
Ešte ma hutmanskou , 
Palicou wypraly. 

3 Bolo o dwanásteg , 

Tak mi powedaly: 
„Wytyahny si dereš" 
Dwanást mi wytaly. 

4 Dakugem wám pány, 

Za to potrestanya, 
Nech wás certy wezrní, 
S wašima banyama. 

45. Huntyar. 

Nerobjm na štrose , ale s huntom behám , 
Nebog sa má Milá šak ta gá wychowám. 

46. Hundštosiar. 

1 Ked sa Hunštosiar bnewá, 
Zelený ge ako tráwa , 

Hnedky farbu premený , 
Gak rozmarjn zelený: 
Skrjpe zubama. 

2 Dobrj sa robotnýci, 
Keď prigdú ku sklenyci , 
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Gedoo druhému wrawj, 
Dag pán Boh dobré zdrawj , 
Pime do noci. 

3 Ked idú na wohlady, 
Gedon druhému radj , 

Kerý ku kereg ma gjt , 
A čo geg má heworit, 
Gestli otworj. 

4 A gak ne ide wonka, 
Ked on na dwere klopá : 

, % Gasná ty do matera, 
Čo to flandra za gedna, 
Ked neotwára. " 

47. Banjk a £ena. 

1 „ Wiem čo urobjm , 
Gá v sa ožcným , 

Ženu pošlem do roboty, 
v Sám si poležím. 

2 Co ty ženo má, 
To si muožem gá, 

Gá si lehnem do posteli , 
A ty rob žena. 

3 Wšecko urobjm , 
Gesti nawarjm , 

Popoledný si oplácam , 
„ Moge galoty. €t 

4 Galoty plácatt , 
Prehorce plakau , 

Welkié štichy si urobia, 
A potom páran. — 

5 „Dag žena sukňu, 
Obšigem ty gti, 

Zjtra budem šaty praty , 

Ozwárám ty gu. u 
A ked šaty prau, 
Prehorce plakau. 

Radneg gá budem fáraty, 

Gak šaty praty. 

♦ 

i - 

48. Maséri. 

Keby bola krawa za groš a funt masa za peták, 
Wel by sa len w tedy bili mäsiari po petách. 

49. Pigjcj masáfi. 
Nebolo to nikdy ani nemuože byt, 
Aby ti mäsiari nemali za čo pjt. 
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50. Gadernice, geliia. 

Slúžila sem u m a s Kra tri leta, 
Gjdala sem gadernice , gelita. 

51. Masári, 

Mäsiari, mäsiari čo deláte? 

Prišla sora po mäso , a nemáte : 

Za kragciar pečenky, za gros mäsa, 
Hopsasa mesiari už som wa&a. 

52. Masáŕ a galoicecka. 

„Masiár, masiár, masiarečku, 
Zagal si mi galowečku. " 

Nebola to galowečka , 

Ale bola fragerečka. 

53. Masáŕ *). 

1 „ Janjk , Janjk biely mäsiar: 
Kde že si to žjtko zasial ? '* 

Zasial sem ho mezi cesty, 
Zožaly ho dwe newesty. 

2 KeóT ho ony zožjnaly, 

Tak si pri ňom zazpiewaly: K 
To ge žjtko masiarowo, 
Toho nášho fragerowo. 

54. Wýslraha pred masári, 

1 Skoda tebe má panenko že s masári zahráwáš, 
Ach škoda la na tisjckrát, že se gim tak šálií dáš. 

2 Ne to wšecko čo sa blyštj eo ze zlata wážnosti, 
Ani čo sa zdá upijmné ncbywá wždy w stálosti. 

3 Masár swetom wyličaný swé ščastie probirage, 
IJ wšeligakých panenek on sa akoinoduge, 

4 On powj sluwo lahodné: commendo me , Adie! 
A tys tomu welmi rada že sa ti flatirage. 

5 Dneska od tebe odegde , zagtra inšií miluge , 
Na tebe žcs wčera bola, ani si nezpomene. 



) W Sotákŕi takto se zpjwá tato pjseň : 

1 KaČmar , kačraar , milý kačmar 
Dze si toto žitko zasal ? 

2 Zasal ga ho medzi mosty , 
Zožaly ho dwa nevesty ; 

3 Gik ho žaly , dozjnaly 
Krásne sebe zaspiwali : 

4 Hoja , hoja ozimina 
Nebudzem ga macerina. 

5 Aľ ga budzem Janičkowa , 
Bo Janíčko d u 2a moga. 
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C Preto ti gá má panenko s duwernostj powjdám, 
Bys masárom pokog dala , srdečné napomjnám. 

7 Neb gestliže neprestaneš , wer mi že obanugeš , 
Naposledy má panenko na mne sobe zpomeneš. 

8 Znám prjkladu mnoho takých co masárow lúbily , 
Powčul panny pozustaly ešte sa newydaly. 

9 Z inšjch posmech robjwaly len s masári držaly, 
Barby gim i šwec wčil prišel, rady by sa wydaly. 

55. Masáf a kozelauh. 

Žabiu mäsiar galowičku , 

Hodiu kožku pod lawičku , 
Ešté mäsiar na nég léžau, 
Už hu warga w zubiech držau. 

56. Hodinár. 

1 Mala som fragera hodinára , 
Čo robj hodinky :,: pre cjsara. 

2 Začaly hodinky w pul noci bit: 
„Pre teba má Milá :,: musjm zemrjt, 

3 Nezemreni , nezeínrem, len sa trápjm , 
Pre teba má Milá :,: krásu tratjm. " 

57. Gombár. 

1 Hora , hora wečernice , 
Milugže ma moge srdce , 

„ Akoby ta nemilowau , 
Keď ta maliar wymalowau. 

2 Maliari la malowali, 
Gomhári la šnurowali: 

Poďže za mňa za gombára , 
Keď si taka šnurowaná ! " 

58. Tkáč. 

Pilby tkáé, 
Nemá zač : 

Prepil si brdo , 

Chodj si hrdo , 

Prepil si podnože, 

Už robit nemuože. 
Či ge žráč ! 

59. KninjFu 

\ Kušnieri , kušnieri wy nerobotnjci , 
Nikda wás newidjm hyba pri sklenici. 

2 Kušnieri, kušnieri malowané deti, 
Negedna panenka za wami poletj. 

3 Kušnieri , kušnieri pekné gména máte , 
Ne gednu panenku na sweté sklamáte. 
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60. Šewci. 
Okowaná strela šewcom do inatera ! 
W délacj den pigu a w nedélu šigú. 

01. Snkenjci. 

Idú chlapci z Brna , 
Počom,ge tam wlnal 

„Čierná po kragciary, 

Bielá po toliary. 4 " 

62. Kowác. 

Načo ti kowác dwa towariši na zimu! 

„ Geden mi kuge , druhý niiiuge gazdinú. " 

63. Furman, 
Který furman dobre wozj , 
Netreba mu kolomaži , 

Ani šnúry , ani biča , 
Len dobrého pohoniča. 

64. Šefranjk. 

Išiou Milý do sweta so šafrany, 
Donesie mi laibljček cifrowaný , 

Donesie pamiatku , 

Prstenček ai šatku, 
S wýšiwkámw 



65. Olegkáŕ. 

Krčmárka zborgug mi , kým puogdem s olegrai , 
Keď sa gá nawrátjm wel ti gá zaplatjra. 

66. Fagkár. 

1 Bude garmok , bude w Modre : 
Popredárne fagke dobre : 

2 Která bude s welkým nosom , 
Bude platit po trom grošom. 

3 Která bude 8 pipasárom , 
Bude dobrá pre husárow. 

67. Drotár. 

Gá sem dobrý remeselnjk z teg Treačanskeg stolice, 
Gá znám dobre drotowati hrnce , misy , ragnice. 

Keď gá puogdem z teg dediny krikagúcj ces mesto: 
Dagte hrnce drotowati ! to ge moge remeslo. 

68. Drotár, 

i Gá sem dobrý remeselnjk z teg Trenčanskeg stolice, 
Po mestečkách , po dedinách chodjm drotowat hrnce : 



* Digitized by Google 



Remeselnícke. 353 

• 

Tu mne wšudy chcegú mjti, 
Kde mágii hrnček rozbitý. 

2 Zenky mne welmi liíbegj nebu sem cblapjk herský , 
Když která co ďrotowat dá , k tomu sem welrai f ľišký. 

A že dobre drotowat znám, 
Dobre si i platiti dám. 

3 Keď si gá idem po meste tu mne wolagj djwky: 
Hegr sem! mog luby drotári, poďte drotowat hrnky: 

Gá si sadnem, odrorugem, 
S déwčatky si požartugem. 

4 Drotár sem gá , drotár budem , Hrotárem chci zostali , 
A keď pogdem po ulicech tak si budem zpjwati : 

Hrnce, misky i randličky, 
Dagte drotowat ženičky. 

69. Remeselnícka dcéra. 

Z dola cesty, z dola plota nasiala som lanu, 
Dalabý sa wybozkáwat, ale nemám komu. 

Magstra nieto doma, towaryš ge w meste. 
Učeň ge malý chlapec, nerozumie ešté. 

i 

70. Žebrákowo stcslie. 

1 Ga biedný žebráčjk, 
Muog priatel mesiačjk , 

Friatelka palička , 
Stodola kapsička. 

2 Prahy, mosty, stromy, 
To gsú moge domy , 

Smrti se nébogjm , 
O pohreb nestogjm. 

71. Žebrák slepý s huslemi. 
(w PeŠti na garraaiku ). 

1 Ľudia božj , ludia , 
Nechže wás prebudia , 

^lusličky biedneho. 
Zebráka slepého. 

2 Kdo 'chudým daruge , 
Pán Boh ho miluge, 

Kdo chudým ukrálj, 
Pán Boh ho zatratj. 

72. Párička. 

i Párička , Párička 
Kde ti ge palička ? 

Dolu wodou letj , 
Lapagte hu deti. 

r 23 
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2 Párickowa panj , 
Chodj po zebra nj , 

Páričok welký pán , 
Nosj geg kapsu sám. 

73. Modlitba £ebrakowa. 

Wypal Bože tu dedinu, 
Nech wyhorj dom do domu : 

Keď sa budú znowu stawat , 
Azda budú lepšie dáwat. 

74. Žebrák z Nowe Wti. 

7l kade si? Z Qíoweg wsi. 
Co tu hledáš? Zobrem si. 
Kde ti ge kapsa? Na gelši. 
Chceš chleba? Dag, dag ! 
A robit ? Gag , gag ! 
A zenit? Hopsasa! 
A urariet? Nechce sa. 

75. Starý žebrák. 

1 Gá žebráček starý , starý , starý , 
Nesmiem gjt do fary, fary, fary, 

Nebo se b o ej m , 
Ze zle obstogjm, 
Keď si pýtám dary , dary , dary. 

2 Kuchárka zazrela , zrela , zrela , 
Hned dwere zawrela , wrela , wrela , 

Nechcela pustit, 
Ani dopustil 
Aby sem stál u kostela , stela , stela. 

76. žebrák a zbognjk, 

Trebas gá úbohý po žobránj chodjm , 
Na silu neberiem, nikomu neškodjin. 

Predca mi ge milšiá žebrácká palica , 
Lež tá zbrog zbognická a s ňou šibenica. 
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„ Robur militiae pedestris Hungaricae tempcr Slávi in parte con- 
•tituebant. " 

ANTONIUS SZIRMAY. 

Die Slowaken bilden r e i n 2 Infanterie-Regimenter ( Alexan- 
der und Bakonyi), gemischt 5 (Gyulai, Wied-Runkel, Vaquant, 
dat Peterwardeiner und das deutsch-banatische) j Huszaren-Regimenter 2 
r e i n ( Kienmajer und Ferdinand } , eines gemischt ( Kônig v. 
Freussen ). Die Slaven insgcsammt: Infanterie-Regimenter 10 rein , 
11 gemischt , ein Bataillon rein ; Huszaien 2 rein , 5 gemischt. Hieraus 
ist leicht zu ersehen, welches Volk ah der ungarischen Kriegsmacht den 
grôssten Antheil nehme. 14 

JOH. V. CSAPLOVICS. 



Digitized by Google 



XI. 

PJSNÉ WOGENSKÉ. 

h WEÄBOWÁN1E , ODHÁZEN1E. 
a) Mužské. 

1 . Werbownjci. 
( cestau gtlauce neb tancugjce spewmo prokrikugj : ) 

To ge žiwuot I to ge swet ! 
To sií chlapci ako kwet ! 

2. Wogenská prjprawa. 

J^úbj sa mi , liíbj , cjsarská prjprawa , 
Cerweňé wýložky, ostrihaná hlawn. 

3. Rannj Novinka* 

1 Čierne oči, poďte spal! 
Bo musjte ráno wstal, 

2 A to ráno ranjčko, 
Keď wycházá slniečko. 

3 Už slniečko wychodj , 
Má milá se prechodj , 

4 Prechody, &e po rynku, 
Donese nám nowinku , 

5 ]>íowinečku takowú, 
Ze na wognu werbugn. 

6 Keď werbugá , bud ti brat : 
Skoda chlapcow na stokrát ! 

7 Dagií koňa i šaty, 
I klobúčjk rohatý, 

S Za klobúčjk pentličku , 

A ku boku šabličku. 
9 A do ruky karabjn , 

Už la Milá zochabjm ; 
10 Zostaň Milá komu chceš , 

Už ty moga nebudeš. 

4. Dwa rožky, 

1 Keď som išou ces dwa wrške , 
Nagšou som si tam dwa róžke , 

Keď Som počau na nich triíbil f 
Začal y ma diowky iúbit. 



2 A gá nechcem diowky liíbil, 
Račeg, budem šabln nosil ; 

Sablu, sablu malowanú , 
Od cjsára darowanií. 

3 Cjsár , cjsár , sedlag koňa , 
Puogdeme my do tábora : 

Tábor, tábor otwárag sa ! 
Idú chlapci , zwerbugú sa. 

5. Strogná. 

Nepuogdem na wognu , mám fragerku strognu 
Skodaby gu bolo nechal lecikoinn. 

6. Zwcrbowúfiie te pro Milau. 

1 Werbugú , werbugú hore Košicami , 

1 gá sa zwerbugem s krásnymi očkami. 

2 Werbugú , werbugú w Mikuláskom meste , 
I gá sa zwerbugem, mňa fragerka nechce. 

3 tytňa fragerka nechce iba mladých pánow, 
Co ti geg wjnečko dáwagá z pohár o w. 

7. Zwerbowáttie se pro nelásku. 

1 Owi, diowča newjdanuo! 
Keď ma nechceš už ge darmo , 

Keď ma nechceš milowati , 
Gá sa puogdem zwerbowati. 

2 Zwerbugem sa, budem husár, 
Bude ze nioe dobrý pisár, 

Budem listy dopisowat , 
Swárné panenky milawat. 

8. Sablička A boku. 

1 U hoci , nboči , tam sa woda točj : 

Kdo nemá fragerky nech len do neg skočj. 

2 J3á gn geden nemám, ale si gu kiípjm, 
Šwárnéiuu diewčatku do strmeňa sttípjm. 

3 Blázen by som g4 bol do teg wody skočit, 
Pre leda diewčatko woljm sablu nosit. 

9. Ruka. 

Dáš ? dáš ? či nedáš ? či sa ti mám prosit t 
Dáš tu ruku sliibenii ? 
Ak nie , idem na wognu , 

Budem šablu nosit. 

10. Hrozba. 

Počka'gťe diewčice tri mesjce, 
Pugde nás na wognu tri tisjce , 

My budeme skákat , 

Wy budete pla kat , 
W Pezinku na ry n ku pri musice. 
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11. Nrprosenie $e. 

1 To sa chlapci , to sa , čo šablicky nosia ! 

1 Nie taký šarwanci čo sa diewkám prosia. 

2 Nepros sa geg , nepros, sadou geg čert na nos, 
Keď geg dolu zýde , sama k tebe prigde. 

3 Ona sa nazdala že sa geg gá prosjm , 
Takú holubičku w podkowičkách nosjm , 

12. Hotowý na wognu. 

1 Gawore , gawore , weru si pukatý, 
Weru sa pod tebou Kremnické dukáty ; 

2 Kremnické dukáty a Baworské groše: 
Kdo puogde na wognu, ostri si paloše! 

3 Paloš ge hotowý, konjk osedlaný : 

, Kdo puogde na wognu? Už som zhotowený. 

13. Panština a Rákoš. 
Panština, panština, ty twrďá panština, 
Nech ia Parom wezme, idem do Budjna. 

Idem do Budjna, na to Kákoš-pole, 
Tam ztrasiem zo seba sedliacke mozole. 

14. Služba* 
Nechcem gá wiac poddaným byl , 
Hačeg.puogdem kragné slúžil; 

Co mi dagú , to mi dagú , 
Len si iua tam radi inagú. 

15. Zbawenie se Pána* 

1 Už som bez starosti , zbawiu som sa pána , 
W Lewicách werbugú , dám sa za husára. 

2 Oagií mi tam šablu , čižmy s ostrohami, 
Co mi budú brinkat hore Lewicámi l 

3 Sablička brúsená , to ge moga žena , 
Karabjn, pištole, to sd déti moge. 

16. Otázky. 

Na čo si sa na to dal? 
Na čo si sa zwerbowal? 

tyelšastnj ti husári , 

Co magú krátké sáry, 
Keď la oni zwerbowali. 

17. Lipták. 

1 Už gá nepuogdem k wám , ginde sa obrátjm. 
Skoro gá už dolu Wáhom :,: na pltách poletjm. 

2 Poletjm , poletjm dolu do Trenčjna , 
Potom ty budeš banowai :,: hrdá Katarína. 

3 Poletjm , poletjm do Nowého Mesta , 
Potom mi už bude krátka ode srdra cesta. 



360 ľ j s n é 

4 Poletjm, poletjm dolu do Fragštáku , 

Tam sa už len rozpomeniem :,: na mú milú matku. 

5 Keď budem w Komárne, puogdem do kasárne, 
Dám tam mogu prawií ruku :,: potom ge už po mné. 

18. Wýstraha. 

1 Dewogenka čierná nesedag wedla mňa , 
4k sa ti čo stane , nepowedag na mňa ,' 

2 Co ty na mňa powieš , s tjm si nezpomuožeš , 
Gá puogdem do wogny , ty doma zostaneš. 

3 Gá sa budem nosit na wrannom konjčku , 
A ty budeš wodit chlapca za ručičku. 

19. Dobroioolný. 

Šuhag koňa kuge , šabličku richtuge , 

A má Milá plače, že pomaširuge : 

Neplač Milá preto že som gá wo wogné , 
Wšak mňa nelapali, šel som dobrowolné. 



20. Mladý husár. 
Gá som šuhag mladý, moga žena stará , 
Pugdem do Prešporku , stanem za husára , 

Dagií mné tam kone, čižmy s ostrohami, 
Brinkati si budem wrchy , dolinami. 

21. Na wognu obetowaný, 

1 Načos ma mamičko wychowala, 
Keď si ma na wognu obecala , 

Na moge nuožky , 

Zlaté ostrôžky Pribit dala. 

2 A gá wám mamičko zaďakugem :,: 

Za wašu lásku , 

Širokú cestu Maširugem. 

22. Nedobrý, 

1 Nebudem gá dobrý, ani mi neswedčj, 
Sablička ku boku, karabjn na pleci. 

2 Plače mi má matka, plače mi sestrička , 
Že sa mi ligoce pri boku šablička. 

3 Šlastliwú dobrú noc milé wám winšugem, 
Ostatnj, prwý raz s wanji se spatrugenu 

4 Gešté ste mne matko w žiwoté nosily , 
Už sa mi wogenské manjry páčili. 

23. Mizerný manžel a otec. 
( slowcnsko - maďarská. ) 

1 Čloweče mizerný, 
Parom w twég materi. 
Načo si na sweté , 
Adta teremtette ! 
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Nemáš chleba ani sena, 
Ani wjna , ani gména , 

Keď tak máš žiw byti na tom márnom sweté : 
Poď račcg do wogny : Ilžyen teremtette ! 

2 Bárs ti tam Francúzi 
Prerieďá twé fúzy, 
Predca ti ge lepšie , 

Než doma byt w núzi : ; 

Nagme keď máš ženu , deti , 

To na teba mnoho letj , 

A tam snad o týden muožes bytí pánem , 

To ti gá slnbugem : Iste n vgy legelyen f 

3 Bars ty tam twog ziwot 
Položjš wo wogné, 
Wšak ti to sám pán Boh 
Wynahradj hogné, 

Ak si činil powinnosti , 

On té prigme do radosti , 

A ak si bol bludný na tom márnom sweté , 

Šmik ne la do pekla: Disznó teremtette! 

24. Syn (šarišská). 

1 Ga hlopec, ty hlopec, 
Wyhowal me ocec, 

Ocec me wyhowal, 
Ga se mu zwirbowal. 

2 Dumala moga mac , 
Že gu budzem howac , 

Ga pošol do Košíc, 
Zolte Čižmy nošic. 



h) Ženské. 
1* Matka. 

1 Gag beda, prebeda, čo mnog syn powedá*! 
Ze wšecko popredá , sám sa na wognu dá ; 

2 Na wognu širokú, na cestu dalekú, 

4 to wšecko preto, že má žial w šrdečku. 

3 JJial w srdečku welký od geho fragerky, 
Že ho zanechala newernica celky. 

2. Smelá milenka. 

1 Bude wogna, bude, bude werbowania, 
Kdože na ňu puogde ? čelaď wyberaná. 

2 Bude wogna, bude, kdože na ňu puogde? 
Muog Milý nprjmný, na prašiweg swini. 
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3 Bude wogna , bude , bude werbowania , 
Nepustjm šuhagka, račeg puogdem sama. 

3. Konjk, 

TJž «a ten konjčok wo wrbine pasie , 
Co mogho Milého na wognu ponesie. 

Keď sa ti šuhagko páčila wognička , 

Tu hu máš, tu hu máš, sedag na konjčka. 

4. Liptáčka. 
Puogdem k moru, lapjm ptáčka, 
Nebude zo mňa Liptáčka: 

Ale bude Obršterka, 
Pri armáde oficierka. 



c) Společné: Ženalto-muxskc. 

1. Zuzanka, 

1 Chodila Zuzanka okolo Dunaga , 
Nosila na rukách šwárnýho šuhaga. 

2 „ Šuhagu , šuhagu , čo ti mám urobil : 

Ci té mám wychowat, ci do wody nodit? 

3 „„Mamko moga, mamko, len raé wy chowagte! 
Keď mé wychowáte , na wognu iné dagte ! 

4 rjrigde wám pochwala od panj Králowneg , 
Ze budem bogowat nedaleko od nég. 

5 £rigde wám pochwala ad pána cjsára: 
Ze ste wychowala na wognu husára. 

6 Husári, husári, peknié koné máte, 

Ta puogdem mezi wás , kterého mi date!"" 

7 „.Dáme ti my , dáme , s tou čerwenou hriwou , 

Čo se budeš nosil po tábore s Milou ;^ 

8 IJáme ti my, dáme, čižmy s ostrohámi, 
Co ti budú brinkat hore dolinami. " 

2. Syn a matka. 

1 Ei mamko, mamko dag ma do školy, 
Nak sa gá učjm sebe do wnoli. 

A ty bratú sedlng koňa, 
Nak neležj darmo doma, 

Ta gdem do wogny. 

2 £1 mamko, mamko wy ste prjčina, 
Že teraz musjrn sedal na koňa, 

Nechceli ste na mňa trowit, 
Že gá musjrn do wogny gjt , 
Plače rodina. 
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' 3 Ei neplačte wy moga rodina, 

Wšetko mi ge to mamka prjčina , 
Bude ona nariekati 9 
Keď bude v ostariewati , 
Ze nemá syna. 

4 „Ei synu, synu , synu premilý, 
Nemeškag že sa, prigď domow z wogny, 

Aby mohla s tebou byti , 
A s tebou sa potcšiti, 

Synu premilý. " 

5 Už wám gá wiaceg mamko neprigdem, 
A gá tam wern bogowat budem : 

Opatrug wás pánboh doma , 
Buď zdráwa wšetka rodina , 
Na weky. Amen. 

3. Milý c/tce za husára, 

1 Hore dolinámi čerňawa sa walj , 
Ni ge to čerňawa , ale sú husári. 

2 Janjčok y Janjčok s peknou bielou twárou , 
Nedag že sa, nedag medzi tých husárow. 

3 „ Wel by som sa nedau , Milá ! zwerbowati 
Keďby sa nám dali dogedna sobrati. 

4 Tebe bránj otec, a mne bránj móg brat, 
Pre Boha žiwého, dagte sa nám sobrat. 

4. Odhowárátiie od wogny, 

1 Sadla si k nemu , šeptala gemu , 
Nechoď Janjček , nechoď na wognu. 

2 „ Na wognu musjm , gá sweta zkusjm , 
Gá teba diowča opustit musjm. u 

3 Prečo tam ideš , wel sa tam blýska : 
„ Gakbych neišol , keď tam Mariška. " 

4 Prečo tam ideš , wel tam hrmelo ? * 
„Gakbych neišol, keď sa mi chcelo. »« 

5 Nač ty tam ideš, wel tam dešl padá? 
„ Gakbych neišol , kaprál ma žiadá. " 

6 Nač ty tam ideš, wel ge tam blato? 
„ Gakbych neišol , keď dagú zlato. " 

5. Ondŕeg. 

,, v Co si Ondregko, čo si wykázal 
Že la uradnjk na tu wognu wzal ? " 

Niit ni dobrého , ani nowého , 
Nechcel sem slúchat pána mogého. 
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6. Siwý kuň a sedlo (saris). , 

1 Husári , husári pekne kone inace , 

Keď/, ga še zwirbugem , ktorého tni dace. 

2 teho šiweho , či teho wranneho , 
Ci teho konička čo na nim sablička. 

3 Koničku mug šiwý, budz že mi ščešliwy, 
Kedz pugdzem do wogny bj nie nezabili. 

4 Sablička ne moga , ale čisarowa , 

Kedz sa s nu wyrubam to serenča moga. 

5 „ Siwy kuň , šiwy kuň , malowane šedlo , 
Co ce šuhagečku na tu wognu swedlo ? 

6 ^odag tote šedlo sto Paromow wzalo , 
le mogho Milého na tu wognu zwedlo. " 

7 Šiwy kuň kárabin, sedelečko neše, 
Počekag mé dzewče do gešeni ešče. 

8 Ga by ce čekala, roček i poldruha 
A ty bys me newzal , mne by hanba bula. 

t 0 Hanbaby mi bula, hanba prewelika, 
Zem Ši ga lubila bileho Janika. " 



II. LAPAČKA. 

1. Ne žeň sa. 

v 

1 „ Suhag , šuhag w mladom weku , 
Nežeňže "sa toho roku ; 

Toho roku wogna bude , 
Načo že ti žena bude? 4 ' 

2 Wogna bude i pominie , 
Moga žena nezahynie , 

Nagdem w hore takd dieru , 
Kde gá skrygem mogu ženu. 

2. Hada. 

1 U richtára sedia, 
A spolu sa radia , 

Koho magú na wognu dal, 
Koho doma nechal: 

2 Gazdowského škoda , 
Ten nech robj doma , 

A chudobný, ten newolný , 
Nech ide do wogny. 

3 Moga mal ge stará' , 
Psotné ma chowala , 

Kedy za groš, kedy za dwa, 
Chleba kupowala. 
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- 4 Muog otec ge starý , 
W roboté ustalý: 

Keďby gim mau pomáhati, 
Na wognn ma wzali. 

5 Janjčko w maštali , 
Wranné koné češe, 

Obzerá sa z boka na bok , 
Čo mu Milá nese. 

6 „Nesiem ti gá, nesiem, 
Putecko i štránok : 

To ti bude muog Janjčko, 
Cjsarský záwdawok. " 

3. Utjkanie pred lapačkou* 

Utékagte cblapci hore dolinami , 

Bo waš ide Inpat Foršner s haidúkámi: 

Pánowe , panowé pán Boh wás pobige , 
Za tú mladú čelad čo na wogné hynie. 

4. Násilné wzatie. 

Nezwerbowal som sa, na silu ma wzali, 
Košeluočku nowú na mne podriapali. 

Košeluočku tenkú, ako sňah bielenú, 
Co mi dala Milá nosil na nedélu. 

5. Mjsto lapenia. 

Janjček rapawý kde že la lapali ? " 
W tv,m širokom poli keď som pásou wolý. 
„Neboli to woli , ale boli koné, 
Koné cifrowané , diowky malowané. " 

6. Lapanie to kostele. 

Lapali ma na wogničku w kostole, 
Dáwali mi karabjny , pištole, 

Karabjny , pištole , 

Ei'už sa mi na stole ! 

7. Lapený w noci. 

1 Hory a lesy , má Milá kde si ? 
Už mi swázali pantličkou wlasy. 

2 Nemyslel sem to, že bych byl wogak, 
Musel od Milcg preč maširowat. 

3 Wzali mne silou , wzali mne w noci , 
Když sem pri sobe nemel pomoci. 

8. Bystrická brána. 

i \a Bystrickej bráne wisiá dolománe: 
VVyber sebe šuhag , kerý ti pristane. 
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2 "\yšak som si už wybral čižmy s ostrohami , 
Co mi budú štrnkal hore ulicami. 

3 Keď som si wyberau horce som nariekau , 
Bodag že tých mogjch zradcow pánboh trestau. 

4 Ak idií, tak idú z Budjna na bitku, 
Negeden zporajná swogú dobrú matku. 

5 Ziádná matka nezná , na čo djtky chowá , 
I moga neznala , nač ma wychowala. 

6 Ona sa nazdala, že gu budem chowal, 
A gá tam gji musjm po sweté bogowal. 

7 Muože wám, mamičko , muože wám lúto byt, 
Wychowaly ste ma , nebudem wám robit. 

8 Wychowaly ste ma ako tú laligu , 
Wcil ma wyprawjte rnezi kompániu. 

9. Ne jtechanrem ale gezdcem. 

é 

1 Počkagte Peštianský páni ! 
Wy ste ma na wognu dali. 

2 Pockag ty Peštianský rychtár! 
Ty si mi bakanče chystal. 

3 Bakanče ti nehám doma , 
Pán rychtár sedlag mi koňa. 

10. Wogáček. 

1 Chlapec som gá , chlapec , 
Wychowau ma otec; 

Ked ina wychowali , 
Na wognu ma dali. 

2 Wšecci sa ženjte , 
Wogny sa bogjte , 

A gá neboráčjk , 
Musjm být wogáčjk. 

11. wognu lapený. 

1 Hory a lesy! 
Má Milá kde si? 

Už mi zawiázali 
Pendičkú wlasy. 

2 Pentličkú bielú , 
To v pre mú Milú, 

' Ze som gu milowal, 

Každičkú chwjlu. 

3 IVebolby myslel , 
Že budem wogák , 

Ze musjm od Mileg, 
Preč maširowat. 
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4 Wzali mne w noci, 
Ma Milá , s moci : 

v Nemal som pri sebe, 
Žiádneg pomoci. 

5 Na bubny prali , 
Mu/i ka hrala, 

Gá som preč odcházau , 
Má Milá spala. 

6 Ľudia sa ptagií , 
Komu to hragú 1 

Komu to tak smutno 
Koňa sedlagú? 

7 Nie sa neptagte , 
Len wy mne hragte, 

Len wy mne ej m skoreg 
Koňa sedlagte. 

12. V Boka M i/o s t f 
1 Pozdola Trnawy chodnjčok krwawý, 

Kdože ho krwawil? Janjk doriíbaný. 
1 Powez že nám , powez, Janjčok belawý! 

Kolko - da si prešol wrškow od Trnawy ? " 

3 Weru som ich prešol sedemdesiat sedem ; 
Predči som newedél či ge noc, či ge den! 

4 Ešte gá mám pregti hlbokú dolinu : 
Asnad si wynesem od Mileg nowinu. 

5 „ Čo to Milý , co to, co to za nowinu ! 
Asnad si si našel fragerečku ginií?" 

6 Wer som si nenašel fragerečku ginií ; 

Ale mi prišel list — musjm na wognu isL 

7 Čakag- da mé, Milá , werné drifagjce, 

Ta puogdem pred pánow do sláwneg Stolice. 

8 Páni mogi , Páni , dagte mi gráciu ! 
Peknú fragerku mám: gako ze gu nahám? 

9 „Janjčok belawý, nemuožme ti dati; 
Mnsjs na wognu isl, w poli bogowati. 

10 Keď sa počal Janjk dolu wyzliekati ; 
Počala Mariška, horce nariekati. 

11 Na že Milá , šaty , ta si ich nes domow ! 
Weru sa nebudeš wiac showáral so mnou.! 

13. Žebranský rekrut {morawsko- slovenská). 
1 Ten Žebranský kosteljček, wukol neho černý les 
Geste se podjwám , 
Takéliž uhljdárn , 

Kde mug Milý gede dnes. 
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2 Ach gede mug Milý , gede, na swém wrannéra konjčka, 

On sobé pŕipjná, 
On sobé pripjná 

Na lewý bok šabličkn. 

3 Když si on šabličkn pripäl, na swug dum se ohlédnul, 

Tak žalostné plakal , 
Tak žalostné wzdýchal, 

Až pod n j m zaŕicel kun. 

4 Wrátil se gest se swým koném, postawil se pred d o nie m, 

A pred domem plakal, 
A pred domem plakal, 

A na matku zawolal: 

5 Panj matko neymilegšj zdaliž wy mne neznáte? 

Ze wy mne s m ý m koném , 
Pred tjm wašjm dworem , 

Tak dlitho stát necháte ! 

6 Panj matka uslyšela , na ulici wybéhla : 

„ Ach mug milý synu , 
Kdo té dal na wognu, 

Kdo gest tomu príčina ? " 

7 Dal gest mne na wognu wzjti ten Zebranský Starý pán, 

Na wognu mne wzali, 
Prowazmi swázali , 

Geste ke mne wartu dal. 

8 A ta warta pH mne stála od wečera do rána, 

A když pán B8h dne dal , 
A když pán Buh dne dal, 

Hned mne wezli do Brna. 

9 Gak mne do Brna pŕiwezli, Sildwach hned kričel : Kwerans ! 

Wezem wám rekruta , 
Wezem wám v rekrula , 

Gest Zebranský poddaný. 

10 Panj matko neymilegšj gá wás prosjm welice: 

Nedegte že nikdy , 
Nedegte že nikdy 

t Ubljžit mé manželce. 

11 Nebo ona truchliwá gest, bude sobé naŕjkat, 

A mné presmutnému, 
Ale newinuému , 

Asnad winu pŕicjtat. 

12 Gá wšak to sem si umjnil, že chcem we wšem wérný být, 

Pro cjsaŕe pána, 
A pro tebe , milá 

VVlasti má, krew swau wyljt. 

13 O milj bratŕi a sestry , giž se od wás odbjrám , 

Newjm , gestli wás wjc , 
Newjm , gestli wás wjc 

Do swé smrti uhljdám. 
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14 Ach milj bratŕi a sestry i ostatnj pŕátele , 

Gen na mne zpomeňte, 
A se pomodlite , 

Když bude patalie. 

15 rebe o otče nebeský wšickni wraucné prosíme 

By sme šlastni byli, 
Wjtézstwj dobyli , 

x\ad n eprj telení sméle. 

14. Humenský ťckrnt (šaris.) 

1 Ten Humenský kostelek , 
Kolo neho pekný les, 

A tak se mi widj , 
Tak se mi nazdáwá , 
Ze mog Milý prigdze dnes. 

2 Jaj idze on , idze on 

Na fym wranným konjčku , 
A tak si pripráwá, 
A tak si pripjná , 

Na lewý bok šablicku. 

3 Sabl ičku si pripráwá , 

Na swog dom se obhle'dá , 

A tak sebe zdychnul , 
Tak horce zaplakal, 

Až pod njm kaň zrehotal. 

4 Ei mamičko premilá! 
Ci wy mne už neznáte? 

Ze wy s mogj m koňom , 
Tu pred wasjm dworom , 
Tak dluho mi stac dáte. 

5 Gak matka tó slyšela , 
Doraz wonka bežela : 

Ei synu mug syn u ! 
Od žalu zahynú , 
Ach kto té dal na wognu? 

6 Ei weru mne maniko dal 
Ten Humenský Cáky pán , 

Na wognu mne dali, 
Twerdo powiazali , 
Do Ujhela odoslal. 

7 Otwjragce nám wráta , 
Wedzeme wám rekruta, 

Strangom powiazaný, 
. Lancom poputaný , 
Cakého to poddaný. 

1 5. Rada Jankom w lapance (šar.) 
1 Ludzé coška š e mrú že budze lapanka, 
Gá od strachu zemní pre mogeho Janka. 
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2 Bože ! šak by geho dúškom pod zbrog wzali , 
Boby šumnegsého gak ge on nemali. 

3 A ga bym bez muža zostala na s\vece<~ 
Gak odpadla ruža čo gu nikdo nechce, 

4 Janko, Retulag se, to ci ragj Hanka, 

W tomto burným čase, bo budze lapanka. 

5 Ka'rag Boh každého čo vád wognu dwjhá, 
I čo na inogeho parobečka čjhá. 

6 I nech pán Boh kára toho Bonapartu , 
Mnohá se sestará pre neho pod partií. 

7 Janko, už lapagú , skry se do sypancu , 
Ach už šesloch magú na železným láncu. 

8 Čoška čugu chwátac , uteč mezi lohy, 
Ach že ci neznám dac gelenowé nohy. 

0 Uteč mezi stromy , krásna dušo moga ! 
Kerowac ci domy ragj Hanka twoga. 

10 Náhle slunko na" mrak za dolinu zagde, 
Sam neznáš kto a gak se pri tebe nagde. 

16. Warta (tolac.) 

Hajta chlapci, rajta, 
Na walalc warta, 

Wartugece koho, 

Fragera mogeho. 

1 7. Košice ( šar. ) 
Košice , Košice w rowiné stogjce , 
Negednég materi serco zarmucjce: 

Keby totc selzy ku Košicom došlý, 
Dáwnoby Košice dolu wodou poši y. 

18. Košická kamrua (Šariš.) 

V 1 W Košickeg kasárni krištalowé očko , 
Kdože moge Ijčko dnes wečar pobozká ? 

2 Pobozkala by ho moga fragerečka, 
Ale nepobozká , bo sa hnčwa čožka. 

3 Bnlas mi ma Milá bulas mi na mysli, 
Kedz sine od Prešowa ku Košicom išli. 

19. Zle nakladanie pri lapance (šar.) 

1 Nenj mizernegšié na sweté stworenie, 
Gak newolný sedlák w Uherskeg kraginé : 

2 Wo dne , w noci robj , nikdy pokog nemá , 
j\ni poctiwosti u nikoho nemá. 

3 Že ge kus sprostégšj , každý ho wysmege , 
Každý ho omiká , každý z ného žige. 

4 Král , pán , niesla n , žebrák , remeselnjk , kné,žj , 
Každý k sedlá kowi w sweg potrebe bežj. 
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5 íiešce len zornica za horou wychádzá , 
Už se na ňom čtyria pod oblokom wadzá. 

6 Geden k nemu rjká: tam píígdzeš na jiangké! 
Druhý rozkazuge : pugdzeš na walalské ! 

7 A tretj chudáka na Stoličné honj , 
A čtwertý na forspont zadá z chle'wa konj. 

8 Naposledy prigdze popowský čelednjk , 
Aby šel robotic gazda neb zlužebnjk. 

9 W dome nedostatek weliký sužuge^ 
Ked porciu nedá rychtár exekwuge. 

10 Bere mu perinu , záhlawky neb statek , 
Tak že krom s>veg winy prichádza na zmatek. 

11 Ale to on wšecko wdéčnéby wykonal , 
Keby len w dome swém a w kŕagné pokog mal. 

12 Než hle , prigdze rozkaz za wogáka lapač. 
Tu se musj domu swogeho warowac. 

13 Neb ked ho zlapagú tak s nim nakladagá , 
Gak s tymi howady čo rozum nemagá. 

14 Bigú , trápia, wážú , wedú powázaných, 
Tam do tech kasárnj strašných , murovaných. 

15 A ked gich wowédú wlasy gim strihagd , 
Mesto wdéčných šatow newdéčné gim dagú. 

16 Ktoré ked obléká horce sobe plače , 
Widiac že nemuze už byti gináče : 

17 „ Mamko moga , mamko , mamičko premilá ! 
Barsby si mne bola na swet nezplodila; 

18 Ked se gá tak musjm na tom sweté trápic , 
A do mogeg smerti newolnjkom už byc. " 



III. ODCHOD K WOGSKU, LÚČE Jf I E. 
1. Zanecháwátrie Miieg. 

1 ^od Gawornjčky, 
Ctyri chodnjčky, 

Cestička , 
Už ta necháwám , 
A preč odcházáin , 

Anička. 

2 jQerwený kantár, 
Cerwený kantár, 

Bielý kwoň, 
Wšak ge to peknuo, 
Wsak ge to peknuo , 

Bože muog. 

2. Odbjrha. 
1 Eg hora , hora , hora wysoká : 
Kdo la bude hora rúbal, 
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Keď gá budem maširowal 1 

Kg hora , hora , hora wysoká \ 

2 Eg híka, híka, híka zelená: 
Kdo la bude híka kosit. 
Keď gá budem šablu nosili 

Eg lúka, híka, híka zelená! 

3 Eg žjtko, žjtko, Žjtko belawé: 
Kdo la bude žjtko žati , 
Keď gá budem w gliedé stati 1 

Eg žjtko , žjtko , žjtko belawé ! 

4 Eg wjnko, wjnko, wjnko čerwené: 
Kdo la bude wjnko niti , 
Keď gá budem krew cediti ? 

Eg wjnko, wjnko, wjnko čerwené ! 

5 Eg ruža , ruža , ruža kwetúcá , 
Kdo la bude ruža trhat , 
Keď gá budem w hrobe ležat ? 

Eg ruža , ruža , ruža kwetúcá ! 

3. Odchod z Trencj/ta. 

1 prišla mi guž , prišla , nowinečka' istá , 
Ze guž mosjm gjti z Trenčanského mesta. 

2 Prišla nenadále a inna zarmútila, 
Mogemu srdcnkn žalost učinila. 

3 £alost nad žalosti, presmutné híčenj , 
Ze mosjm zanechat moge potéšenj. 

4 Jjtanugem duša má že ta mám zanechat, 
Čo sem bol navykol, guž mosjm odwykat. 

5 Odpusl mi duša má čo sem ta rozhnéwal , 
Guž sem si do wogny konjčka osedlal. 

6 „Keď si si osedlal, guž len mosjš gjti, 
Weru ti gá nemám wiile odpustiti. " 

7 Plaču oči, plačú , horce narjkagú , 
Milému za Milú, ked sa rozlučngú. 

8 Poslednj čas gak si ruce swe podali. 
Takto smutným hlasom oba zaplakali : 

9 „ Banugem duša má , ai banowat budem , 
Na teba srdenko nikdag nezabudnem. 

10 Pamatug duša má na mú wernú lásku, 
Kterú sme máwali to až da wčilagšku. " 

11 Smutným krokom išel na swém wrannéra kani 
Ozrel se za Milú wšecek uplakaný. 

12 Milá ho widéla, horce narjkati, 
Nemohla sa ona od plaču zdržati. 

13 Tak smutné hladéli' geden na druhého , 
Nemohli prereknút slowjčka žádného. 

14 Takto smutným hlasom na Milú zawolah 
Obral sa duša má ešté la raz bozkám! 
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1 5 A tak naposledy hubičky si dali , 
Od welkého žálu oba na zem padli. 

4. Lemcká kasáreň. 

1 Pri teg Lewickeg :,: kasárni , 
Tam ge mog Milý :,: nezdrawý. 

2 Keby gá mohla :,: k nemu prigst, 
Wedélabyeh ho :,: uzdrawit. 

3 Keď ona prišla :,: ta k nemu, 
Nemohla wrawet :,: od žialn. 

4 9t Už go má Milá :,: už ge zle , 
Už ge putečko :,; na noze; 

5 Wezmiže Milá :,: dwa nože, 
Rozrež putečko na noze. 4< 

6 Netreba Milý :,: dwa nože, 

Weí nám to pán Boh :,: pomuože. 

5. í)urmotská kasáreň, 

v 

1 Darmotská kasáreň pekné malowaná : 
Negedna Mamička pod ňou zaplakala. 

2 Mohol som gá teraz králowi neslúžit, 

Mal som gá fragerku , mohol som gu lúbit. 

3 Moga fragerečka perečko mi dala, 
Ta moga mamička newdéčné to mala. 

6. Milý gde na wognu. 

1 Nezwerbowal som sa, na silu ma wzali; 
Košelku bielend na mne podrápali. 

2 Nezwerbowal som sa, na silu ma wzali ; 
Z tridciáti konjčkow wyberat mi dali. 

3 Wer som si gá wybrau s tou čerwenou |iri\vou , 
Co ma bude'nosit po tábore s Milou. 

4 Ta gá puogdcm , ta gá , ta gá powandrugem , 
Komu že gá, komu, smutný zaďakugem? 

5 Mám komu tPakowaí; , diowčata milowal, 
Z dalekeg kraginy Milá pozdrawowaL 

6 Keď gá powandrugem okolo Budjna, 
Tam sa gá napigem , čerweného wjna. 

7 Cerwenuo wjnečko w pohárjku skáče, 
Ale má Milenka smutné za mnou plače. 

8 Neplač, Milá neplač, že gá odchodiewám , 
AVela wody pregde , kým gá zas prigdem kwam. 

7. Cesta do tábora. 

1 Neplač, Milá, nenarjkeg, už ge darmo, 
Už gá musjm mašjrowat zýtra ráno. 
Zýtra ráno do tábora i do pola, 
Už la musjm opustiti duša moga! 
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2 Už gá teba zanecháwám raoga Milá , 
Ach hodina prenešíastná i truchliwá : 

?azpjwegte smutnú pjseň wy sláwjčky, 
Ze nebudem milowati wjc paničky. 

3 W čem sem rozkoš mogu mjwal , to už tratjm , 
Aniž wjce k lásce werné se nawrátjm : 

Sabla bude milenka má i rodina, 

Krew mug nápog mjsto wody, mjsto wjna. 

4 Dobre sa mag , moga siwá holubička , 
Ešte dowol bozkati mi twoge Ijčka ; 

Ty mi darug na znak lásky bielu šatku , 
A gá tobé tuto pieseň na památku. 

8. Maširowánie. 

1 Hore hágom , dolu hágom , 
Plače diewča za šuhagom : 

2 „Neplač diowča wet on prigde, 
Keď mu láska na nm zíde. 

3 Nenarieka"' už ge darmo , 
Gá preč mnsjm zagtra ráno. 

4 Zagtra ráno do tábora , 
Maširowat duša mogR. 

5 Zagtra ráno pred zorami, 
Predo čfyrma hodinami. *' 

9. Kuň we dwore. 

1 Počkag ma, Milá, 
Počkag na m ale ; 

Kým si wywedem :,: 
Koňa z maštale. 

2 Koňa wranýho , 
Osedlanýho , 

Milá Milenka :,: , 
Sedag na neho ! 

3 Už ten konjček , 
Po dwore frká ; 

Už moga Milá :,: n 
, W komore fiká. 

4 Už ten konjček , 
Po dwore skáče ; 

Už moga Milá :,: 

W komore plače. 

10. Zanechanie Newerneg, 

1 Letela hrdlička nemeškom , 
Stretla Milého pod briežkom, 

Žalostné wzdychal , Htowal , 
Swogeg Mileg lásku oplakáwal. 
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2 „ Pamatug na to, dušičko, 
Na t\voge wernuo slowjčko , 

Co si mi wtedy sl ubila , 
t Koď si ma čtwrtým r nie m widčla. 

3 Prisahala si sa za wcrnií , 
Za mogu ženku uprjmnú , 

Že ma budeš niilnwati, 

A už teraz, ma chceš zanechati. 

4 Ay hle už na konjka sadám , 
Té falešmi zanecháwám , 

Lebo si tý sama prjčina , 
Že sa mi ta šabla zapáčila.'* 

11. Kremnický richtár. 

t Ta Kremnická brána , pekná malowaná : 
Poď ňou má mamička stogj uplakaná. 

2 Syn sa k nég podáwá , a geg ruce dáwá : 

Neplačte má milá wčil ge swadba moga. u 

3 Synu mog premilý gaká ge to swadba, 
Keď ge twá rodina nenj na nég žádná. '* i( 

4 „ Ten Kremnický richtár to byl mog Starý Swat , 
Tak ma dokrwawil , gako šibenca kat. 

5 Dal ma wyprowadit do pola šjrého , 
Abych wjc neprišel do mestečka geho. 



12. Prinesenie sable. 

1 Keď ga puogdem ces Rystricu , ces tú dolná ulicu , 
(ludeš plakat moga Milá , keď mi šablu ponesú. 

2 Sablu nowú mi prinesú, k bočku mi gu priložia , 
Budeš plakat moga Milá keď gá puogdem do boga : 

3 ,,Dékugem ti moga Milá, dékugem ti na sto krát, 

Že si ty miía mi:awala, wčil \\\ musjm zanechal. 4 * 

« ■ 

13. Wrai sa. 

1 Keď som šel do wogny , Milá wodu brala, 
Gá som si zazpiewal , ona zaplakala. 

2 Gá som si zazpiewal na wrannom konjčku , 
Ona zaplakala: w*rat sa šuhagjčku. 

14. Bystrictj radnj páni. 

1 Naši páni, radnj páni chytili mne na wognu , 

A to wšecko pro mau Milau že sem byl s ňou pod holá. 

2 Keď sem išol od meg Mileg byl mesiačik wysoko : 
Podjwag se moga Milá wšak sem gá giž daleko. 

3 „Daleko si, inug šuhagu , daleko si ode mne, 
Keďty z tade powandrugeš, wšak ty pi-igdeš zas ke mnč. a 

4 Keď som gá byl na pol mjle geste za mnou wolala : 
„Wrai se Milý naymilegšj, w čom som ía rozhnéwala." 
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5 Hnéwala si, už nebudeš, wšak ly mne geste zpomneš , 
Keď gá ztato powandrugem , ty tu sama zustaneš. 

6 Mohu zustat i nezusrat , mohu take s tebou gjt, 
Kodičowé w cinterjné , ti newediá o mne nie. 

7 Mííg kuň wranný osedlaný na ňom pekný biely plaší „ 
A ty moga naymilogšiá inusjš tuto tak zustal. 

S Wy hodinky, \vy Bystrické, kolkokrát ste už bili, 
Že ste wy mne s mogou Milou tak lehce rozlaučili. 

15. Wedenie mezi husár y, 

1 Tye hodiny tye Bystrické tak ony zticha bigú, 
Guž má Milá horekuge že mne husári wedú. 

2 Neplač Milá, nenarjkeg, ale počkeg maličko, 

. Prigdem gá k wám zjtra ráno čjm nebude slunečko. 

3 „ Máš ty pŕigjt zjtra ráno radég zustaň dnes u mne , 
Tnk potéšjš iné srdečko, tak potéšjš sám sebe. " 

4 Když on na konjeka sedal , tak pekné odpytowal : 
Odpusí že mi moga Milá w čom som la gá rozhnéwal ! 

lf>. Š ablička. 

1 Spadla mi šablička, 

* Z wranného konjčka , 

Podagže gn Milá , 
S siwýma oči ma , 
Má lastovvička. 

2 Keď mu gu podala, 
Horce zaplakala : 

Bodagbych ta bola , 
Mog drahý so kolu , 
Nikda neznala. 

17. Déwče s Wogáky. 

Poďfce chlapci , poďte , poďte na diwáky : 

Ide šwárno diouča spolu s Katonáky. 

,,Poďte chlapci , poďte , ag gá s wámi puogdem , 
Aspoň wám w tábore košelky pral budem. " 

1$. Mazuri (icogáci). 

1 Idú* Mazuri, 
Od Babeg gury, 

I v ten geden Maznreček , 
Čo mi nesol na weneček, 
Zeleneg ruty. 

2 Prigechal w noci, 
Pred moge oči , 

Staňže moga kochaničko, 
Pripaš sukííu i fertušku , 
Koňom dag wody. 
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3 „ Gako gá mám stal , 
Koňom wody dal, 

Keď mi mati zakázala , 
Zeby s tebou negechala" 
Matky, sa nebng. 

4 Matky sa nebog, 
Sedag na muog kuoň , 

Puogdeme my w cuzé krage , 
Kde sú ginšé obyčage , 
Malowaný dwor. 

5 Pres dwor gechali, 
Páni wolali : 

„ v Cože ge to za déwčina , 
Čože ge to za déwčina, 
Gechá s pá nami ? " 

19. Odmasirowáme. 

1 Pres les maširowal, horko, téžko zdyclial , 
A na každý búček swoge gméno pjsal. 

2 Milá tam behala, to gméno čjtala, 
Od welkeg žalosti strašné zamdléwala. 

3 Pukagte se hory , pukagte se skaly : . 
Wralte mi Milého , čo ste mi ho wzali. 

4 Ach rozlúč mne Bože s tjmto swetom márnym , 
Keď mne swet rozlúčil se šuhagkom šwárnym. 

♦ 

20. Tambor. 

Nebudem, nebudem wogáka miluwat, 
Tambor zabubnuge, musj maiíiruwat. 

21. S Bohém! 

1 Bude wogna, bude, ktože na ňu puogde ? 
Ktorá má Milého nariekati bude. 

2 jlch i gá nariekam smutná holubička, 
Ze qpustil musjm mogho šuhagjčka. 

3 Wiaceg času nemám , na konjka sedám , 
Ale tebe Milá ešté rúčku podám. 

4 Podám ti ručičku , to na rozlúčenia , 
Aby si wedéla, žes Milého mala. 

5 Ze som ti bon werný , ešté si zazpiéwára , 
Pod twogjm obluočkom : Bohu la porúčam ! 

6 Zostaň s Pánom Bohom , Bohu ta porúčam , 
S tebou sa ga teraz na weky rozlúčám. 

22. Wenček. 

1 Mesáček zachádzá a den už zorjwá, 

Že ge čas lúčenia na známost nám dáwá. 

2 Nech la Boh má Milá, nech la Boh opatŕj , 
Už gá wčnlek musjm na koňa sedati. 
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3 Ten wenček má Milá wezmi na památku , 
Ton ti preukáže ai mogn jnyšlénkn. 

4 Ten ti preukáže ai inoge trápenf , 
Kterému w tém sweté nikde rowno nenj. 

5 Keď on bude swadlý, to som dorábaný, 
A keď bude suchý, to som dostrjlaný. 

6 Keď sa nepreménj , wez že som gá adrawý » 
Že som nezabudol naše milowánj. 

7 Ďaleko, široko maširowat budem, 
Predca teba Milá nikda nezabudnem. 

23. JVýpratoa od Milenky* 

1 Sama som ti , sama , konjčka sedlala , 
Keď puogdeš do wogny, aby la poznala. 

2 Osedlala som ti čerweným cafrakom , 
Aby la poznala w regimente celom. 

3 Dala som ti, dala, konjčkowi obrok, 
Žeby si mi prišou na wečer pod oblok. 

4 Dala som ti, dala, za klobúk tulipán, 
Žeby si mi zostal na wogné welký pán. 

5 Ešte som ti dala belasú laligu , 
Žeby ti n e sial i peknú hláwku twogu. 

6 Dala som ti, dala, ručnjk wyŠjwaný, 
Keď la porúbagií , zawiázati rany. 

7 „ Keď ti gá odpjšem , bielýma pj srnami , 
Milá, muožeš wedét, že som dobre zdrawý. 

8 Keď ti gá odpjšem ljstočok cerwený , 
Muožeš dobre wedét, že som poranený. 

9 Keď ti gá odpjsém černými pjsmami , 
Muožeš dobre wedét, že už ležjm w zemi. cc 

♦ 

24. Hodbawná šatka. 

1 Sokole bielý wták ty wysoko lietáš , 
Powez mi nowinu : čo w Bystrici slýchaš! 

2 ,. v Powiem ti nowinu , ale nebars dobrú , 

Ze twogho Milého do kasárné wedú. " 

3 Keď wedú , nech weďú % nech ho len zprewadíá , 
Pošlem poňho, mamku, azda mi ho dadiá. 

4 Ak mi ho nedadiá , puogdem poňho sama, 
Tam si ho gá nagdem mezi wogákama. 

5 Na stoličky sedéu mezi wogákama , 
Utierau si slzy swogjma wlasama. 

6 $faže ty muog Milý hodbabuú šatočku , 
Zej)y si n e žabou na twogu fragerku. 

7 „Coby si mi dala zlatom wyšjwanú, t 
Ešte ty nebudeš fragerečkú mogú. 

8 Dag mi radceg diowca tam té dwe pištole, 
Bohu la porúčam, gá idem do pole." 



\ 
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25. ľozdftie litowánie. 

1 Fragerečka moga , showárag sa semnoii , 
Husári werbugií, wolagú ^íia s sebou. 

2 „Keď teba wolali , mohol si len itS , 
Weru ti gá nemám wuole odpustiti. " 

3 Maštal murowaná, konjk siwowranny, 
Sedlal ho Janjčok wšecok rozžialeny. 

4 Keď si ho osedlal, sadol si na neho; 
Podag mi, má Milá, ručnjčka bieleho! 

5 „Načoby gá tebe ručnjčky dáwala , 
Draho moga matka plátno kupowala. " 

6 Ide ti on , ide hore nasjm dworom : 
Ostaň duša moga , s milým pánom Bohom. 

7 Ide ti on , ide , po zelenég lúče , 
Len sa mu šablička pri boku ligoce. 

8 Ide ti on, ide, tam dolu lákania, 
Milá za nim bežj lámaguc rukama : 

9 „Gag beda, prebeda, preneštastná chwjla, 
Keď som sa gá s tebou oboznati mala. 

10 Nawralže sa Milý na gedno strelenia, 
Podáme si rúčky na to rozlúčenia. " 

11 Gá sa nenawrátjm, ani krok nekročjm, 

Kdo za mnou banuge, nech se mnou wandruge. 

26. Klenowec. 

1 Nedaleko Klenowec od Kokawy , 
Páčj sa mi šuhagčok cifrowaný: 

Powedau ini wera, 
Že mi prigde wčera, 

Eg hore , eg , hore Surdokami. 

2 Kebys nebou šuhagčok posméwáčjk , 
Dalaby ti ručnjčok wyšjwáčjk , 

Palaby ti šatku , 
Suhag, na pamiatku, 

Eg šnhag , eg šuhag , na pamiatku. 

3 Ale ti gá šuhagčok ručnjk nedám , 
Lebo sa v gá na teba welmi hnéwám : 

Ze si taký zradný, 
Dau si sa do wogny, 

A mňa si , a mňa si doma nechau. 

4 „ Počkag len moga Milá tri mesjcc , 
Puogde nás ta na wognu tri tisjce , 

Wy budete plakal , 
My budeme skákat, 

Tam dolu , tam dolu pri muzice. " 
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27. Nadege pri lúčeniu. 

1 Keď gá puogdem bogowati na wrannom konjčku , 
Bude moga Milá wolaí : nawrai se Janjčku ! 

2 A gá se wer nenawrátjm, ešté ďaleg puogdem, 
Pozriie ty, Milá moga, kerou cestou puogdem. 

3 Pozriže ty, Milá moga, na čerwené more , 
Gako se gá budem rúbal; , s Francúzom w tábore. 

4 Gedna rúčka bude na zbrog, a druhá na paloš, 
Modliže sa , Milá , za mne , že mi pán Boh pomuož ! 

5 „Dosti som se už modlila, za daremnú lásku; 
Á ty weru tam ndwisneŠ niekde na powrázku!" 

6 A gá weru neodwisnem, duwerjm gá w Boha, 
Predči se tak wšecko nazdám, že ty budeš moga. 

28. Ochorela pri geho odchode. 

1 Keď som sa zwerbowal , Milá šaty prala , 
Keď som geg powedal , žalostné plakala. 

2 Neplač Milá, neplač, muožeš dost plakati; 
Otwárag si truhlu , wykladag mi šaty. 

3 Keď mi wyložila tri košele biele, 
Smutne zaplakala — „ kdo ti ich opere!" 

4 Keď už wyložila lagbljk damaškowý , 
Horce zaplakala — frager raóg uprjmnýl " 

5 Gá som hnedky začau konjčka sedlati , 
Ze puogdem meg Mileg doktora hledati: 

6 Ale sotwy že som konjčka osedlal , — 
Ach , už mogu Milú pán farár zpowedal. 



IV. STAW WOGENSKlŕ, B I T W A. 

1. Rozený wogák. 

1 Co sem si umjnil to sem ugal , 

Ze sem se iná Milá na wognu dal , 

Gá chci iné wlasti a cjsari žit , 
Za štéstj gá budu Bohu slaužit. 

2 Wogna se mi tuze zaljbila, 

Má mysl mne k tomu powzbudila , 

Ne proto že sem se doma zle mél , 
Než abych wogenský žiwot wedel. 

3 VVogáci kuráže dodáwagj , 
A srdce weselé mjt musegj , 

Co gednúc slibngj , w tom zustanú ,, 
Gsú cele kraginé na ochranu: 

4 Alegro, sestro má rozlaučjm se, 
Bohu mug bratrjčku poraučjm té : 

Zpomeňtež wy na mne a gá na wás , 
Bych mohel pŕigjti zas mezi wás. 
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5 Ma t éčko má milá naymilegšj, 
Podáwám ti ruku w čas nynégšj , 

Dékugi za waše wychowánj , . 
Sám pán Buh odplát wám dobrodinj. 

6 Trantara, Trantara, Trantarara , 
Takowá muzika u nás hráwá , 

Na huslech , na base , na cimbalu, 
Gá sem se gen proto dal na wognu. 

7 Gá wogák, ty wogák , dwa wogáci: 
Pripime si wjnka po poharci , 

Za zdrawj mládencu wšech i panen , 
Nech tu zôstáwagj s pánem Bohém. 

2. Dobrowolné zwerbotcáný. 

1 Pri Trcnčjné werbugii , 
Tam som sa dal na wognu , 

Werbugú každodenné , 

Tam som sa dal dobrowolné. 

2 fékný bielý kabát mám, 
Sablu si naň pripjnám , 

Pantalier powešený, 
To ge moge potéšenj. 

3 Pockag Milá na strané , 
Nech muzika prestane. 

Potom si na rozlúčky , 
Ešté dáme naše rúčky. 

3. Wogák a sedldk. 

1 Wogákowi dobre ge , 
Nič nerobj len pige : 

Ctyri groše na den má , 
Ešté z toho Mileg dá. 

2 Ale sedlák chudobný , 
Každému ge poddaný , 

Prigde wogak , prigde pán , 
Služnodworsky Vicišpán. 

4. Sedlák a zeman. 

Sedliak musj slúžit len za Bakančoša, 

Ch od j ošarpaný a nemá paloša : 

Ale mi zemani s kriwými šablami , 
Wel my uwidjme kdo ugde pred nami. 

5. Farár a husár (nit r.) 

1 Pekná wec gest byt farárom, 
Wšak peknégšj byt husárom : 

Farár černý gako hawran , 
Husár krásny gak tulipán. 
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2 Welebný ge wždy pán farár , 

Ale gawaljr ge husár, # 
Farár sedj doma stále , 
Husár môže byt na bále. 

3 Farár koňa má pekného , 
Má wšak husár učeného, 

Preto krása ncprewýššj , 
Neb umelost gest naywyšsj. 

4 Pán farár sa w koči wozj , 
Predca husár dáleg bežj , 

Farár tolko faru zhlédá. 
Husár celý swet prohljdá. 

5 Dobré gedla má pán farár,' 
Gulášhúš má každý husár : 

Protož zdrawý gako kameň, 
Husár tnvá gako kremeň. 

6 Farár dobré wjno pige , 
Husár sa w ňom i zalege, 

Ponéwadž pige že džbanka , 
Farár ale len z pohárka. 

7 Farár má postel hedbabnd, 
Husár ale má kommodnú , 

W ktereg perj málo máwá , 
Preto blchy nechowáwá. 

8 Knežský staw téžky^ k znešenj , 
Nesloboda mu mal ženy, 

Proto knézom bych nechcel byt, 
Kdybych sa nemal oženit. 

0 Protož radnég budem husár, 
Nežli welebný pán farár, 

Farár déwce len zpowedá , 
Ale husár ai obgjmá. 

6. Kapitán. 

1 Da Dunagi šaty prala: 
Milého si wyzerala : 

Ei uzrela ho na koni , 
% Ei maširowal s husáry. 

2 „Počkag Milý dohonjm ía, 
Za sto Zlatých wymenjm la. " 

,,„Ei dagd, dagú , nedagú 
Ei w tábore mňa čekagú. 

3 Keby gá bol sprostý wogák , 
Boloby to wšecko ginak, 

Ei ale som gá Kapitán , 
Pri regimente welký pán. 

4 Do tábora cesta prawá , 
Zostaň Milá, zostaň zdráwa, 
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Kým sa gá z wogny nawrátjm , 
Gá k tebe lásku neztratjm. " " 

7. Husári a tcodarka. 

Od Nowéhp mesta husári gedd :,: 
Dag pozor déwečko že la newezmii :, : 

„ Na wodičku pngdem , ga sa nebogji 
Odrežem pruteček gá sa obránjm. " 

8. Husár, 

Husári , husári čierna zem pod wami , 
Negedna diewčina banuge za warai. 

0, Kiris - ragtári, 

1 Pri Prešporku weŕbugd pod kirisáru, 
Chceli mna tam zwerbowat za sto toláru , 

Chceli mna tam zwerbowat , 
Gá som sa gici nechtél dat, 
Gá som sa nechtel dat za sto toláru. 

2 Za flašu wjna keď mne pripili , 
Konjčka v, ranného tam mne priwedli, 

Konjčka mi priwedli, 
Na ného ma wsadili , 
Pár pištolj , karabjn do sedla dali. 

3 Dal sem sa na wognu , wšecko pre Milú , 
Nechtéla ma liíbit každú hodinu , 

Prečos si mne nechtčla , 
Má panenko rozmilá , 
Gá pugdem na wognu , nagdem si ginií. 

4 Na wognc si wedú panenky hersky, 
Umegú nemecky i česky, 

Tam si gednu namluwjm, 
Na koňa gn posadjm , 
Ona pnogde na koni a gá pešky. 

5 Pred Gasnost cjsarskú swôg žiwot skladám 
S wami rodičowé sa rožehnáwám, 

Opatril g wás pán Buh sám, 
Už wás wjc .neuhljdám , 
Tegto krátkeg pesničky konec udčlám. 

10. Holáni cili Vlani, 

1 Idú tam Holáni z mesta wen , 

Ach má Milá kukala :,: oknem wen: 

2 Kdeže wy Holáni pugdete , 
Takéli mne se sebú :,: wezmete? 

3 „ Wzalbych té má Milá wzalbych t e , 
4le náš pán Kapitán :,: nechce te. 

4 Co mi dáš má Milá na cestu?" 
Ach ten zlatý prstenek :,: na prstu. 
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5 „Prstenek na prstu malá wec: 
Kamaráti čekagii :,: idem preč. 



CC 



11. Milý mezi Hidánmi. 

1 Na Plešowskeg hore slunečko wychodj , 
Už sa m aga Milá po dwore prechodj: 

2 Prechodj sa ona smutná po dworečku , 
Padagií geg slzy po bielunkom ljčku. 

3 Slzy geg padagii ♦ smutné horekuge , 
Srdce geg krwácj, ruky zalamuge : 

4 Hor kopem , hor kopem konjčky wyskokem > 
Stoga Kawalieri pod našjm oblokem. 

5 Klopagú, drnkagu, Aničku wolagd: 
PorJže má Milá won , Milý ti pred domom. 

6 Keď ho neuwidjm, pogdem gá tam sama, 
Azda ho uwidjm mezi Hulánama. 

7 Sedj on tam , sedj mezi Hulánama , 
Ak naykragšiá panna mezi panenka ma. 

12. Katarína mezy Husármi. 

1 Za horárni , 
Za wodámi, 

Tancowala Katarjna s Husárami. 

2 Tancowala, 
v Zaplakala : 

Čože som gá milý Bože dokázala? 

3 Prišol otec, 
Prišla mati : 

Poďže Katka, diewko naša domow spati. 

4 ,,Choďte zdrawi. 
Spite sami , 

A gá budem raaširowat s Husárami. 

5 Gá nepuogdem , 
Gá tu budem, 

Tancowala s husárami, ešte budem. 

13. Hospoda. 

Išei Husár na Pelany hospodu pýtali : 
„Ei či ge tu sloboda panenku bozkati?" , 
Ei sloboda, sloboda, která se dowolj, 
Která se panenka husára nebogj. 

14. Kwartjr. 

1 Mog konjček wranný skáče, 
Moga v Milá za mnou plače, 

. Ze gá maširowat mám, 
A gu smutná zanechám. 

2 Slibugem ti na má wjru , 
Keď gá prigdem do kwartjru , 
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Musj sedlák wšecko dat , 
Co budem potrebowat. 
3 Syra , masla- ai to prasa , 
Obž4\vj sa wsecka chasa , 

To ti wšecko slibugem, 
Kompliment ti darugem. 

15. Opétowaná prosbu. 

1 Keď som išel okolo wrát , 
Widéu som tam má - Milú štát ; 

Keď som išel okolo , 
Srdce me zabolelo , 
Ze gá musj m maširowat. 

2 Ešte gá tam gednúc pugdem , 
Panj matku prosit budem ; 

Panj matko stat ická , 
Proste pána tatjčka , 
Aby mi dal wašu dcéru. 

3 Gá wám dcéru nemôžem dat , 
Neb dobre wjm že ste wogák : 

Ani ona neumj , 
Ani sa geg neswedčj, 
S wogákami maširowat. 

4 Keď mi dcéru nechcete dat , 
Dagte si £u wymalowat, 

Starým syrom na wráta , 
A ty drndo proklatá , 
Choď so potom na nu djwat. 

16. Hanička, 

1 Xa zeleneg lučiné , 
Pasií se tam gelené — 

Hanička se miluge, 
W zásterečke čerwené. 

2 Zpytuge se Mamička : 

Kdeže moga Hanička?*' 
Nenj doma, šla do mlyna , 
Mele se geg pšenička, ~ 

3 Pšenička se nemele , 
Hanička se miluge , 

Hanička se miluge , 
S Husárami w komore. 

% 7, DéwČe s wogáky. 

Gáby teba diewča newzau , 
Lebo s tebou wogák ležau , 
Ležau , ležau ale málo , 
Kade prišiou, bned switalo. 
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18. Déicce na Durtagi. 

1 Trhala diowča lali :,: laligu, * 
Prišli husári , wzali :,: wzali gu , 

2 Posadili na Du :,: na Dnnag: 
„Ač ti bude zle zawo :,: zawolag!" 

3 Wšak ona dosti w ola wolala , 
Predca zakapat inuse musela. 

10. Ljsteček (zempl.) 

TÁ milý mug, milý kedwešný frageru! 

Odpiš mi ljstoček kde si na kwartielu. 

„ Gábych ci odpísal počjtac ho neznáš , 
Slowcom ci odkážu neskoro se doznáš. " 

20. ObtjMnosti' siatou tcogenshcfio. 
Nikdo to newerj , čo wogák wystogj , 
Wo dne maširuge, w noci wartu stogj. 

21. Wogenske neresti. 

1 Žaden newj čo ge wogák, kdo to nezkusil , 
Weruby on wartu nestál , kdyby nemu*il : 

Má na den tri kragcáre, 
A k tomu plundre staré , 
Ctyri funty howeziny na mesjc bere. 

2 Castokráte na kabát se deždé mu légií , 
Častokráte mu w žalúdku cigáni kugú , 

Zpjwá si on gako drozd , 
A namre se hlady dost , 
Žáden gemu neukáže že ge wzácný hosU 

3 A kpď proti woganskému stawu prewinj , 
Musí státi w r prostred rinku, kde každý widj t 

Rjkagú mu : kluk , kluk , kluk ! 
A na zadek : puk , puk , puk ! 
A on smutné auwekuge : auwé téchto muk 

22. IVogenská káramst, 

1 Wegduli kde do hospody, o t¥ 
Hnedky za mnou, gak sto certu, straz priletj. 

2 Kaprál prawj : gduli domu! 

Nebo že prey hnedky pošle pro patrolu. 

3 Giž mne wedú gak zločinca , o 

I na nohách, i rukách mám ružence. 

4 Na tretj den na stolici, 

Kaprál myslj , když to widj , že gest w nebi. 
I Kričjmli gá : oh ! gag ! bolj ! 

Kaprál prawj : nechodjweg do hospody. 
6 Nekričjmii , krutjiu hlawií, 
. Laitnant prawj : ze mám p — 1 futrowanú. 

** * . 
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23. Košelka na tpogrtu. 
Komu diewča, komu, tu košelku pereš?** 
Tebe šuhag, tebe, ked do wogny pogdeš. 
Gak la d o rúba g ú , bude ti na rany, 
A gak la zabigú , bude ti do gamy. 

24. Ciunčanuké pole (w nitr, st.) 
Poď horou, horou, poď Janjk domou!*' 

Welby gá išiel, keby gá mohou, 

Ale ncmuožem hjáwka ma bolj , 
Dorábali ma w Ciančanskom poli. 

25. Matka pri Ja/fjku na bogiŠti. 

1 Na doline na zeleneg, 
Pri studničce , pri srubeneg, 

2 Stogj konjk osedlaný, 
Pod njm janjk dorábaný. 

3 Prišla k nemu geho mati , 
Počala ho nariekali : 

4 ,iSyn muog sladký, premilený, 
Čože la tak welmi bolj ? 

5 Ak la hláwka, uwážem ti, 
Ak la bočok, namasrjm ti.* 4 

6 Matka moga premilená, 
To mi narobila wogna. 

7 Lepšie bolo doma orat, 
Gako we wogné bogowat. 

8 Choďte Matko preč ode mne, 
Rozpu kne sa srdce we mne. 

9 Rozpukne sa na tri kusy, 
Keď mám wognu 1J 6i t musj. 

10 Wšak we wogné wšecko strogné, 
Než beda kdo zpadne z kone. 

1 1 Na teg wogné zabubnugá , 
Flinty ! šable ! zawolagá. 

12 A ty hudba, hrag weselo , 
Nech se wogna rába smelo: 

13 Ide rana za ranami , 
Lége sa krew ru kaňami. 

14 Ide kula za kulámi , 
Lége sa krew potokámi : 

15 Amen , oči bolest točj , 
Amen, wlasy wietor nosj. 

26. Padlý w biticé. 

1 Konjku mog wraný, od krála mi daný, 
Už ma nepone8Íeš , gá som porábaný. 

2 Mladá krew mi tečie, hrob ma wolá tmawý, 
Už ma nepowedie k sláwé pták dwohlawý. 

25* 
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3 Hen slowenská Tatra , tam bystrý Wáh beij , 
Pri ňom w klasnotn poli má dedinka ležj. 

4 Maličká dedina , w nég dobrá rodina , 
Nikdy nepriwjta wjiazného syna. , 

5 Dagte bratia ohlas smutnému otcowi , 
Ze som padol werný wlasti i králowi. 

27. Zufulá pri ranené m. 

1 Má Milá, premilá , čo/e mi /a znak dáš? 
Swiéca w okne horj •/. duleka gu poznáš. 

2 Swiéca dohorela a Milá usnula, ^ 
Tak swogho Milého we spánj ztratila. 

3 Keď sa zobudila, k rybárom bežala, 
K rybárom bežala , takto sa pýtala : 

4 Kybári, rybári , pre Boha žiw'ého, 
Ci ste newideli mogeho Milého? 

5 Weru sme widéli , ale raneného , 
Od meče ostrého tuze zrúbaného. " tk 

6* Tak rúbali do mňa, ako w hore do pňa , 
\Všecka košeločka bola krwou mokrá. * 4 

7 Meč z neho wytrhla, do sebe wrazilu , 
A to pre to, že ho wždy werné 1 ú bila. 

28. Pracka ttad Duuugem. 

1 Mezi dwoma wrchy, mezi dolinami, 
Hrubé wogny stogá mezi taborámi. 

2 Prckrásná Zuzanka na Dunagi stála, 
Na Dunagi stála, tri ručnjky prala: 

3 Pod tými ručnjky sú krwawé peny , 
A čo pod penami? sokol laalowanýl 

4 Powezže sokoljk: čo tam dolu slychat ? 

v Keď počnem wypráwat , wer budeš nariekať : 

5 Že twogho Milého w poli prestrelili, 
W poli prestretili , na kusy sekali. " 

6 Keby som wedéla že ležj na deske 
Dalaby mu zwonit i w Rožňawe meste. 

7 Keby som wedéla že už ležj w truhle 
Dalaby mu zwonit na teg Slanskeg turné. 

8 Keby gá wedéla, že ge on na márách , 
Dalaby mu zwonií na dwanáctjch farách ; 

9 Na dwanáctjch farách , w dwanáctjch kostelech 
Ach drahý Antalko staň že ešte hore. 

10 Keby gá wedéla, že ho snad zabili, 
Hncdby moge šaty na čierno farbili. 

11 Nedag si, Zuzanka, na čierno farbiti, 
Wšak on nenj blázen , by se dal zabiti. " 

12 Antal náš, Antal náš, čiernu košelku máš, 
Kdo ti gu operte , keď Zu/.ank v ncinás ? 
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13 „Mám gá , mám Zuzán k u pri bystrom Dunagk 
Ona mi operie čiernu košelečku. " 

29. Vie w a cha pšenice, 

1 Partj mamko peknú dcéru máte, 
Prečo si gu doma nechowate ? Zial! 

2 Moga dcéra w šjrom poli stogj , 
Plege ona pšeničku z k úkol j : Tam í 

3 Keď wyplela husárow widéln , „ 
Potom sa gich takto opýtala : Zial ! 

4 ,, Gag husári , pre Boha žiwého , 
iVewidéli ste mogho Milého : Tam ! " 

5 Widéli sme, ale nie žiwého, 

W šjrom poli zakrwaweného : Zial! 
(t Wygdi déwče na dedinskú wežu, 

Odtial widjš gako ti ho wezú : Tam ! 
7 Wezu ti ho na zlatom wozjčku , 

A šabličku na wrannom konjčku : Zial ! 
S Ach mamičko podag mi ručnjčka , 

idem zákryt geho bledé Ijčka ; Tam í 
9 Ach mamičko podag int druhého , v 

Utrem gá i konjčka wranného : Zial ! 
1(1 Ach mamičko podag mi tretiého , 

W ktorom lahnem w hrobe podlá neho : Tam 



V. SKONČENIE VVOCNY, NAWRÁCF.NIE WOGÁKOW , 
POWEST O ZUSTALYCH. 

1. Wogna a pokog. 

1 Nebogugte dále , 

Králowé milj , 
Čože wás po chwále : 
Chudoba kwjlj. 

2 Wogna líd sužugc , 

Wogna lid mor j, 
Pokog rozmnožuge , 
Gak pjsek w mori. 

3 Wogna nezná práwa , 

Silou panuge , 
Pokog, kde znstáwá , 
Kriwdy zbraňuge. 

4 Wogna ge tá cesta 

Do pustoší n v , 
Pokog stawj mesta , 
Zámky, dediny. 

5 Xebogngte dále , 

Wogáci milj-: 
Prestaňte na mále : 
Chudoba kwjlj. 
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2. Nepoznaný syn. 

1 Koď som sa prewážau z Pešté do Bitdjna , 
Plakala moga mal , ag celá rodina. 

2 Neplačteže Mamko, ani ty sestrička, 
Že sa mi ligoce pri boku Šablička. 

3 Koď som prišou z wogny na tom siwom koni , 
Weí ma nepoznali rodičowia mogt ; 

4 Ale moga sestra , tá ma poznáwala , 
Po koni, čo mi ho do wogny sedlala. 

3. Wérná. 

1 Té Štiáwnické welké zwony tak mi pekné xwonili , 
Milowal sem šwárné déwča ale mi bo nedali : 

Ked nedali , gá som rád , 
- Že nemám čo milowat : 
Zoberera si moge šaty a puogdem sa zwerbowat. 

2 Už som prišol z wogny domow, ešté si sa newdala, 
Na koho si moga Milá , na koho si čakala f 

„Na teba som čakala, 
Že gá budem twá žena, 
Rodičowe nž pomreli , gá som werná zostala. " 

# 

i 

4. Pešt a Tetnešwár. 

1 Moga Milá w Pešti slúžj , 
Moge srdce za ňou túzj , 
-$ gu tam nenechám , 
Co gá puogdem newjm kani. 
i 2 Ta gá pogdem z mesta k mestn , 

Kým neprindem až do Peštu , 
A od Peštu zase dál , 
Kým newidjm Temešwár. 
f* Temešwár ge pekné mesto , 
Tam sa pregde negedno sto , 
Ach nešlastný Temešwár, 
Ketf sem gá tam neostal. . 

5. Pŕuba, 

1 „ Tam pod skalou wysokou studňa murowaná : 
Napi sa z nég má Milá , ak si sprawedliwá ! " 

2 Prwý pohár wypila, priam ljčka zmenila, 
„^fenj si ty má Milá panna sprawedliwá! 

3 Ctyri ruočky minuli, čo sem bol wo wogné, 
Radi sme sa widéli; nechal se musjme. 

4 Bola si mi fragerkou, ženou mi nebudeš , 

Nech la wezme druhý muž. so mnou neostaneš!" 
•• 5 „„Keď gá tebe muog Milý i ženou nebudem, 
Ale predce na tebe nikdy nezabudnem ! " " 

* 
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6. Hostina. 

1 (Jezteže, pitcže 
Mogj milj hostia , 
Co sa neradi postia : 

2 Za ina.šŕal konj ma'tii , 
To wšecko popredám , 
A wám gesti , piti dám. 

3 Dneska za holbičku , 
Zagtra po žagdljčku. 
Na tretj den wodičku. " 

t . 4 Stoly prikrýwala , 
Žalostné plakala , 
Ze geg pána nie doma : 

5 Sedem celých rokow, 
Gak na wognu ta šion , 
Dolu tichým Dunagom ; 

6 Dolu tichým Dunagom , 
Po polagi zelenom , 

Po gabradj čerwenom. 

7. Brat* \ 

1 Hory, hory, čierne hory, 
Wšak nad wám i smutno stogj : 

Sestra bratu hláwku myge , 

Do wogny ho wyprawnge. , 

2 „Ach muog bračok premilený , 
Kedy že mi prigdes z wogny!" 

Sestra moga premilená , 
Wygďže ty won po tri rána. " " 

3 Prwito ráno won wyzrela , 
Biele zore nwidéla : 

Ach Bože muog premilený , 
Už ge brat muog oblečený ! 

4 l)ruhuo ráno won wyzrela , 
Červenie zore widéla : 

Ach Bože muog premilený , 

Už ge brat muog w prudkom ohn 

5 Tjeťié ráno won wyzrela , 
Čierne zore nwidéla : 

Ach Bože muog premilený , 
Už ge brat muog posekaný í 

6 Wsecci páni z wogny idú , 
Mnogho brata koňa wedri : 

Páni , páni , radnj páni , 
Kde ste mnogho brata déli ? 

7 „ Wel sme ti ho neprepili , 
Ani w kartách neprehrali : 

Tam ti ležj pri Dnnagi , 
W čierneg zemi zakopaný 
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8. Divotvorný pták a Marka. 

1 Wyletél pták hore pod oblaky , 
Mal on peria nade wšecky ptáky , 
Nade wšecko stworenj ; 

1 Priletel on Marce pod okénko , 
Zawolal on : „ heg , Milá Milénko ! 

Powez , či špjš , či čugeá ! , 44 

3 „„Ach gá nespjrn, gá la dobre slysjm , 
Ale tobe otworiti nesmjm, 

Mám Milého \ve wogné* " " 

4 Tak sa oni spolu showárali i 
Ai sa oba po reči poznali, 

Potom horce plakali. 

Ä „ „ Witag Milý z dalekeg kraginy ♦ 
Kozpráwag zlé i dobré nowiny , 

Gak se ti w sweté wédlo." " 

0 m Zle se wédlo , siwá holubenko , 
Dorábali to moge srdenko , 

Mečem ho rozsekali ! M 
7 „ „ Idem , Milý mnog , do Apatéky , 
Donesiem hned wseligaké léky , 
Wšeligaké zeliny. " " 
« , 4 Č6 ge mne už po tých twogjch lékách f 
Keď gá umrem na tých twogjch rukách 4 
Na tých twogjch ručičkách : 

9 Choď ty radčeg, Milá, k farárowi , 
Nech rozkáže tomu hrobárowt , 

Al mi kopá hrob nowý ; 

10 Na tom hrobe nápis a zrtamenj : 
Tuto ležj Janjk dorábaný. « 

A vf tom zbledla Marinka. 

9. Wogna a žena. 

Wogna bola i minula , 

Moga žienka nezhynula , 

Moga žienka i dnes žige r 
Rada pálenečku pige. 

10. Pátri, woli , otcce, deti. 

i Čié že sa to páwi ♦ 
W tom zelenom hági , 

W teg zeleneg brezine f 
'o sa moge, twoge, 
)o som wychowala, 

Kým si ty bol wo wogné. 



I: 
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2 Cjm si gich chowala , 
Keď si ništ nemalá f 

„ Tou zelenou tráwičkou , 
Zelenou tráwičkou , 
Studenou rosičkou , 

To sa moge mozole. ÍC 

3 Čie že sa to woli, 
Mágií /late rohy , 

W teg zeleneg brezine , 

„ v To sa moge, twoge, 
Čo som wychowala, 
^ t Kým si ty bol na wogné. Ci 

4 Cjm si gich chowala , 
Keď si ništ nemala ? 

„Tou zelenou tráwičkou, 

Zelenou tráwičkou, 
Studenou wodičkou , 

To sa moge mozole. " 

v 

5 Cié že sa to owce, 
Magú liate zwonce , 

W teg zeleneg brezine? 

,^To sa moge, twoge, 
Čo som Wychowala, 

Kým si ty bol wo wogné 

6 Cjm si gich chowala , 
Keď si ništ nemala? 

„Tou zelenou tráwičkou. 
Zelenou tráwičkou , 
Studenou rosičkou , 

To sa moge mozole." 

7 Cié že sa to deti, 
Pod tou našou pecou , 

Ei také inaličičké ? 

„ v To sa moge , twoge , 
Čo som 1 wychowala , 

Kým si ty bol na wogné. " 

8 Cjm si gich chowala , 
Keď si ništ nemala ? 

Tou warenou kašičkou t 

Warenou kasičkou , 
Studenou wodičkou , 

T© sa moge mozole. " 
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DODATKY K D J L U I. 

1. Str. 38. mezi 4 — 5. 
Slud a láska. 
Lebo hanba, lebo nie, 
Za šuhagkom srdce mie , 
A gá hanbu odložjm, 
Za šuhagkom pobežjtit. 
2. Str. 81. mezi 18 — 19. 
Chudoba a bolmctwo, 
Wel si ty diowčatko , wel si ty dost hodnuo , 
Hladag bohatiého, samo si chudobnuo. 

„ I ty si šuhagko , i ty si dost hodný , 
Hladag si bohatli , keď si sára chudobný. " 
5. Str. 96. mezi 15 — 16. 
Frager a towaryška. 
fowaryška werná, twog frager ma gedná , 
Ci ho mám zalúbit! či s tebou dobrá byt í 
* 4. Str. 177. mezi 2 — 3. 

Krátka hrozba. 
Neplač diewča , neplač , nerob si srdcu žial , 
Wela wody ugde pokým gá prigdem k wám. 
„Neušlo teg. wody ani pou okowy, 
Uz mog Milý kričj : diowčatko otwor mi* ' 

5. Str. 201. mezi 6—7. 
Nezabudnulie, 
Zabuď že ma, zabuď, ginu si nadobuď, 
„ Ginu nadobudnem , teba nezabudnem : 
Zabudnem wečery, zabudnem obedy, 
Ale teba diowča nezabudnem nikdy. " 
6>Str. 254. mezi 21—22. 
Nerobotná i newémá. 

1 Aká ge tá moga žena , 
Keď gu nahám samú doma , 

Ona mi nič nezarobj, 
Len za fragerámi chod j. 

2 A gá robjm, wždy pracugem , 
Holbu wjna newypigem , 

Moga žena dwe , tri holby , 
Nikda kragciar nezarobj. 

3 „ A ty mužu , ty sa starag , 
Howazinu do hrnca dag, 

Dag do hrnca howaziny, 
Nak sa nage ai rauog Milý " 

7. St. 285. mexi 3 — 4. 
Oráč bes biče. 
Ore šuhag , ore , lihor preoráwá , 
Ani biča nemá , len tak powoláwá. 



Digitized by Google 



WYSWETLENIA 

K I. D J L U 

Z F I E W A N F. K. 



Digitized by Google 



„Celé ttarij alawské pohanstwj gest indického pfiwodu. Myslime 
jen na obyceg slawenských zen , dle nehoz se s raertwým tŽlem rofuu 
na hranici házely a paJily. — Podiwno, ze slawZtj Mythologowé na to 
prišli , aby gména swých bohfi w Indii hledali. W indická reči 
ná Marana smert, a obyčeg wynáienj smerti gest garnj slawnost. Pri 
&Ve, bohyni žiwota, mytleno na žiW, li*ra , nebyloliby se melo rono- 
hem wjce na indického Šiwu mytliti 7 Triglaw gest Trimurti Imlfi. 
■row. ind. Brama " 

J o s • f— D obrowilý. 
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L PJSNÉ M YT H O LOGICKÉ. 

r m 

y Str. 3. pjsetí 1. a. b. 

Dunďa. Slowo Ďunda, Ďonďa, Dimla, u Windo a Krain- 
u Eonda, powstalo z Ruského Dida, a Serbského Doda 
béla Duda ) Slowenského Déd-ko, skerze rhinesmus, kte- 
ého Slowáci we mnohých slowjch užjwagj , k. p. české ha* 
Ira n Slowáku handra , citawý citlawjr u Slowáku cintuwý 
'.intlawý eiupfindsam , žart , Ježibaba - J eniihaba, štrkati- 
xtmfatiy trmáceti - trmuncowati , titerky , tinterky , ryzjk- 
'yttzjk , odkudes - odAuudes , zapantati - zapantati , kudtiti- 
\undoliti f plndry -piundry , tatušiti tuntušiti , Aot kost ko- 
Uial -kont kont al y quatry - kantry a t. d. /M a gest 
toliko náŕečný rozdjl, tak gako flrá a flťÄ, £0/1 a Ai/í, a 
pť<í. Srow. Zeitschrift des bohmi s ch. Mu s. 1830. Ifa// 1. S. 
!>1. Charakteristisch ist in der slawisch Russinischen oder 
Ruthenischen Sprache (tie häufige Yeränderung des w in ť, 
•/.um Beispiel : des ooä , Ao/z , /wťf in , £a« , jméJ. u W 
Pomoranech se náležalo , za času S. Oŕŕa , slawské mésto 
1) odo na 9 snad od této modly Doda tak nazwané, gako wes 
Radegast a hora Radhost od Rade£asta, Cernobo£ od Cerno- 
boja , Triglaw od Trihlawa , Koleda od Koledy , Gutrobog 
od Gutroboga a t. d. Srow. Vita S. Ottonis in Ludew. Ser. 
Ep. Bamb. Lib. 37. p. 688. „ Moventes autem a Julina Do- 
donam venimus " a opét njze „Tränsito fluntiqe quod D odo- 
ttam praeterlabitUr , civitatem invenimus. " Slepége slaw- 
sko -pohanského božstwj Doda, nalezagj se, s rozličným ná- 
rečiwým wyslowowánjm , téméŕ u wšech slawských kmeňu. 
Serbské Oj gest u Slowáku s pŕeddechem h, Hoj , Ho ja : 
Serbské pak Dodole gest toliko prodlnžowcj a zwelicowacj 
forma od Dodo, tak gako Lado Ladole , AVojno Wojnole. 
Zdá se, ze sem pa.trj'i polské Dzidza , Dzidiiia , Dedilia ; 
owšem pak ruské Deduška^ a slowenské Dedko. O Déd uš- 
ko w i srow. Krok, D. II. C. 3. str. 350. Deduška, černo- 
hob Rusu domňVj. *' Deduška a Dedko gsau gen diminutiva 
od Ľid Difd. Slowákum w Šariši znamená Ďnttdjk , Ďnndj- 
cek to, co miláček , milenec. Gména známych staroslowen- 
ských rodin JDnndjky JĎ/tndčt a t. d. téz odtudto pocházegj. 
Srow. Karnmzin Islor. w Kroku, D. II. Sto. 4. str. 41)9. 
„Buh wesclia, lásky, suornosti i wšj blaženosti gmenowal 
se w Rusii Lado , ( Lada bohyne ) ; gemuž obétowali wstu- 
pngjrj \ve sňátek manželský, oslawugjce zpéwy gméno geho, 
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kteréž slýcháme i nynj we starých pŕjpéwjch. W Litwé a • * 
Samogitii národ swétjwal gemu od 25 máge do 25 čerwna |eJ 
( práwé w tom čase hráwá se posud tato hra u Slowáku a ^ 
Serbu), otcowé i muži w hosti nej ch , a ženy a dcéry na \ 
ulicech a na laukách; wzawše se za ruce plesali apeli: La- * o< 
do, Didis, Lado. Takowé ohyčege posawad gsau w dédi- ľ ! 
nách ruských: mladé ženštiny z gara scházjwagj s$ hrat i 
péti w chorowodech Lada, Didi Lada. " Srow. Celakotc- l \ 
skeho , nár. pjsné D. II. str. 213. „Pod gménem Kralice ro- j. 
xumj se u Serbu počet 10 — 15 dewčat, genžto kolo w po- 0 
dobé srpa pŕedstawugj. W prostred kola sedj králka. Celé 
kolo otácj se na lewo okolo krá lky a zpjwá pjsné. Kralice 
hragj obyčegne každý rok o Letnicech. " Srow. Jos. Jnng- 
mann, Krok, D.lh C. 3. str. 351. „Did. Dida (cf. ind. Dhi 
di, svetlý, krása), Dit, Doda, Donda , Dnnda, brat Le- 
luw , syn Lad i n , to co Reku Anteros. " — U Slowáku ne- 
nj starodáwnégšj , pamarnégšj a pritom i krásnégšj národ nj ý 
zpéwohry gako tato Hoja Dnnda. Lad. Burtholomaeides gi 
takto opistige in Not. Com. G dm. Leuts. 1805. p. 446. „Est 
et ille oblectationis modus usitatus , qui ad Canticum Šla- 
vo rum nationale : Hoja Ďuuďa Hoja ! adhibetur. Formant * 
primum, qui ita se oblectant ( plerumque puellae et virgi- i 'ľ 
nes aliqnando juvenibus mixtae) circulum pro numero lu- 1 
dentium majorem minorernque , ac manibus arete connexi in I » 
gyrum mox hanc , mox in illam partem jam lentius , jam 
celerius nmbulant, exclamationem illam: Hoja Ďuuďa Ho- I » 
ja / repetendo et canendo , lusum continuant. Porro sem mi- I ' 
circulum formant, in* cujus uno erure qui altioris staturae 1 
snnt eonsistunt, ac manibus complicatis atque snpra caput H 
elevatis portienm efformant , quo reliqui , initio ab altero , P 
erure facto subeunt, transeuntque , ac iterum continuo ca- 
nentes , quisque sno loco consistunt. Eadem scéna quoties 
placet repeti solet. " Žeby se mládenci do této zpéwohry 
mjchali, nikde newidno: stáwáli se wšak nékdy, to býwá 
gen ze žertu , nikoli % ducha zpéwohry. Kdyby Rartholo- 1 
mneides byl mél Sbjrky národnjch Ruských a Serbských zpé- < 
wu pred sebau, a naše národnj zpéwy s národ nj mi zpéwy 
ginych Slawských kmeňu srownáwal , gi&véby nebyl puwod 
této hry a pjsné tepruwa w 15 Stoletj hlcdal a pod Krá- 
lownau (Králkau, Kralicau) Elizabethn Česko - uherskau 
králownau rozumél. — Pol s ký dégopisec Miechowita pra- 
wj že i Poláci w Mazowsku prozpéwugj Hada Dada , wiz 
Ossolťn : Kadlnbeh von Linde p. 564. Ostatné odsjláme na 
poznamenánj w 2. Stoazku Pjfnj svetských, str. ,32 a 167. — 
Z toho wšeho widno, že naše zpéwohra Hoja Dnnda slauži- 
1a puwodné ke cti Lade, bohyni lásky, manželstwaa ra- 
dosti ; kterážto bohyne se w této pjsni Králownau (totiž kra- j 
sy a panen ) nazjwá ; a ona naykrásnégšj černooká déwéč- 
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ka , která we hre z celého zboru samotná a pošle d n j zusta- 
la, byla gj snad každoročné obétowána a od '/horu pod zpé- » 
wem slawné do chrámu Lady sprowodéna. Hodnowérnost 
tohoto domnénj potwerzuge celá osnowa, milostná reč, ladné 
obra /y a wypowédé téťo zpéwohry (k. p. králowná, zlaté 
mosty, černookn déwečka a t. d.) Srow. Krok Djl. II. C. 
3. str. 359. „Lada, Rjmanu Venus, zwláátnj a krásny chrám 
méla w Déwjné, w Holomauci a Brne, ( dle Stŕedowského 
a Fandliho i w \itŕe ). W Brne stogj kostel sw. Petra, w 
Holomauci sw. Blažege na tom mjsté, na kterém chrám La- 
din stál; zde u chrámu 50 tamto 100 dewčat (srow. černo- 
oké déwčatko) stawu uloženého se wychowáwalo. Wyobra- 
zena byla w Brné podstatau panny čistomilé, wlasy dlauhé 
az na kolena, korunu na hlawé (srow. králowná) z myrty 
a riižj , w prawé ruce tri gablká zlatá , na woze zla t é m o 
dwau kolách (srow. tri wozy, zlaté mosty)." \Ve wýrazu: 
„pre tri wozy kamenia zdá se mi , ležj gen útlost a pro- 
zŕefelnost , zpomjná se w nem pod laskawým zámyslem a 
k itiiloslnau žertownostj nayperwé néco giného proto, aby se 
onna , obôtowonau býti magjcj panna , náhlym a pŕjmým' žá- 
dosti wygewenjm , pŕjliš neulekla a nezplašila, proto se ce- 
lý tento náboženský obrad se stydliwým okolkowánjm roz- 
winuge a gen stupniwé k cjli bljžj. Otázka gest , zdali to 
„králu gtuwenj na liusadelne Stoálky" které se w Artikul jch 
ew. snemu na Mu rán i , pod čjslem 9. zakazuge , sem ku 
Králce Králičí a Králowné nepatŕj t Wiz Faméti GeUaw. od 
Totnáška str 131. — Ostatné onen poslednj werš w 3. pjsni, 
znám gest i gako slowenské nrjslowj : Na swuteho Dindy>čo 
nebude nikdy, Wiz Bemolákuw Slownjk , Djl II. str, 1748 , 
pod Článkem Nikdy. Proverbium : Na stcatcho Dindi čo 
nebude nikdy.'* A pak slowen. pŕjslowj od Trnky* a pjseň 
3. — Z tohoto wšeho widno, že se památka slawsko -pohan- 
ského buzka lásky u Slowáku posawád we čtwerem wyslo- 
wenj gednoho a téhož gména zachowala a zachow^wá , to- 
tiž Ditnďa , Dundjček , Dirtda , Dedko. Od Dedko pocházj 
opct časoslowo dkdkouali tak gako od Lei lelkowa t *, což obo- 
ge stepný má wýznam : srow. Palkowiču Slownjk. Gméno Dé~ 
dek . Dudek prenesene gest i na gistého ptáka, tak gako gmé- 
no Lelek, kteŕjžto ptákowé témto bužkum snad swatj a obe- 
towáni býwali. Donda u Windíi značj lautku , tak gako 
Lala lelka u Poláku téz to samo značj. I gméno n polských 
kronikáhi Zizlila , Zizilelia, které nékteŕj za Ladu tŕjma- 
gj, zdá se nie giného nebýti než polským náŕcčjm wyslowe- 
né, a od pozdegšjch neumélých pŕepisowatelu w gedno gmé- 
no stažené Dzidz i Lelu, aniž znamená samu Ladu ale ge- 
gj syny. K ukázánj toho gak bljzký a tuhý swazek nékdy 
wšecky slawské kmeny spogowal, a pro srownáwánj této 
nasj pjsné sginými, ťŕebas rozdjlný obsah, tanž wsak ze- 
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wniternau forma, magjcjmi slawskými zpéwy, klademe zde 
j.odobnan ruskau, z Rossijskeg Eroty , w 8t. Peter b. 1792. 
Kn. V. čjslo 242. která te i w Pjsneck rusínskych lidu Ha- 
lickeho odWacl. s Oleska r. 1833. wy daných, nalezá na str. 53. 

Piesfi kor o wo dna ja : 
Pertvý Zbor ': A my proso siejali : Oj Did i Lado \ 
Druhý Zbor : A my proso wytopcem : Oj Did i Lado ! 
Ptrwý Zbor t Da Čiem 2e wam wytoptat : Oj Did i Lado ! 
Druhý Zbor : A my konej wypustim : Oj Did i Lado ! 
Perwý Zbor : A my konej percjmem : Oj Did i Lado ! x 
Druhý Zbor : Da čiem ze wam pereujat : Oj Did i Ladu ? 
Ptrwý Zbor : A selkowym ncwodom : Oj Did i Lado ! 
Druhý Zbor : A my konej wykupim : Oj Did i Lado ! 
Ptrwý Zbor : Da čiem že wam wykupit : Oj Did i Lado • 
Druhý Zbor: A my dadim diewicu ; Oj Did i L »do ! 

Pozoru hodno, že konec této ruské pjsné srownáwá se s kon- 
cern slowenské docela , wšudy se dcicče , déicica , déwčáíko 
gako wýplatek podrfwa. — Pŕjklad podobné pjsné u Serbíi 
wiz n íVuka kn. L pjs. 88. 

Mi ídemo preko sela : Oj Dodo , oj Dodole ! 
A oblaci preko neba : Oj Dodo , oj Dodole ! 
A mi brze, oblak brže : Oj Dodo , oj DodoJe ! 
Oblaci nas pretekosc : Oj Dodo , oj Dodole ! 
Žito , wiňo porosiše : Oj Dodo , oj Dodole ! 



Str. 3. pjseíí 2. «. ó. c. 

Morena. Srow. Johann v. Csaplovics , Gemä/dde von 
Ungarn T. IL S, 255. ,,Im Trentsiner Comitat, namentlich 
in Kelnitz, und in der Umgegend, ist ein selteňes Spiel ge- 
bräuchlich. Am Palmsonntage pflegen Jiínglinge und Mäd- 
chen ein Holz weiblich zu bekleiden und in i t Gesang /,un\ 
náchsten Bache zu begleiten. Hier reissen sie vorerst die 
Kleidung herunter, werfen das Holz ins Wasser, kebren 
von da wieder mit Gesang zuriick imá werden vom Ortsricb- 
ter unentgeltlich mit einem Mittagsmale bewirthet. Diese 
Maske neunen Sie Morena , gleichsam Pestweib (?), wo- 
mit alle Jahr das Spiel wiederholt wird , weil das Volk 
glaubt dadurch die Pest und alle anstekenden Krankheiten, 
dano a u c h die Viehseuche das Jahr hindurch hintanzuhalten. 
Diese Gewohnheit hängt einigermassen mit religiôsen , von 
der Vorwelt geerbten, Vorstellungen und Gebräuchen zu- 
sammen. f< We zpéwjch Kralodujorského Rukopisu nalezá 
se Morena we dwau mjstech totiž (Wyd. Swobod.) str. 72: 
„I gednu družu nam imiet po puti z Wesny po Moranu." 

r 

l 
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A str. 104, „Morenu iei sypašV, w noc črnu. " W naystar- 
šjm českém Slownjkn Mater Vybornm, wykláda se ŕecko-la- 
.tinské Hekate skrze Morana. Slepége Moreny nalezagj se 
negen u Slowáku, Cechu, Pol á ku , Lužičann , ale práwé i 
u Slawn w Bamberku nékdy bydliwšjch a nynj už cele 
/neničených (wiz Nie. Haas Gesch. des Slawen - Landes an 
der Aisc/t, Bamb. 1819. T/t. I. p. 18) ; odkud widno, že Mo- 
rena hlnboce do t£ch pohanských casu sahá, kde tito náro- 
dowé geste bljzko spolu bydle li , a že nepowsfala teprnwa 
y. pŕjležitosti a na památku uwedeného kŕeslanstwj, nebo ti- 
to kmenowé nepŕigali w gednom a témž wéku, ale w roz- 
ličných stoletjch nábozenstwo kŕeslanské, nynj pak w no- 
wégájch kresťanských časjch geden ode druhého pŕjliš wzdá- 
leni , osamotnéni a odcizeni gsau, než aby gi sobé sdéliti 
byli mohli. Ginéno dne Smrtná nedele má pnwod swug od 
této Moreny čili Smrti a gegjho topenj. Zachariaš Sc/inei- 
äer w Kronice Lipské K. 4. str. 143. ucj, že tento den ge- 
ste pred pŕigatjm kresťanského náboženstva u Slawn d nem 
Moreny aneb smrti slul. Obšjrnégšj o Morené pogednánj 
wiz- w Tablicowých Poeziech D. I. Str. V II •—• XI. Zastaralé 
zpusoby mluwenj w této pjsni za ny injsto %a nás , ukazugj 
na wysoký wék této pjsné. W Turci se, tu a tam, posa-. 
wad starý Accus. wy , mjsto nowého vás užjwá , k. p. Bo- 
day wy parom wzal. Morena a M/mena gest nárečiwé, gako 
mosjm a nwsjra. Ma - Murienda zdá se býti stažené z moga, 
gako Má -milá. — Ostatne pozoru hodno, že metrum w této 
pjsni gest ťéž už tak ŕečený dwanácteslabicný Alexandrjn , 
gako w nayninožšjch slowenských pjsnjčh; což dukazem gest, 
že tento weri nepowstal tepruwa we 12 stoletj u Francanzu, 
ale dáwno pŕedtjm ho stáwalo. 
ŕ — 

Str. 4, pjsetí 3. 

Swatý Wid aneb Swatowit , a s rhinesinem Swan- 
towit. Toto, u Slowáku i w pjsnjch i w pŕjslowjch 
často užjwané, gmeno wztahuge se na gegich pohanského 
boha Wjla aneb Wida. Litery t a d se často promé- 
ňugj , gako , tbáiti dbám , fchu dchxi , kamarát kamaraď. 
Čechowé a némecko - latinštj Letopiscowé pjšj Wjt 9 WJta ; 
naproti tomu Slowáci, Rusowé (Karamzin , Kaysarow), Fo- 
láci (Rakowiecki) pjšj Wid, Wida. Wlastné ŕjkage, obo- 
ge gest dobre, nebo i wid i toit powstalo z gednoho pra- 

koŕene, totiž wU, který pro dwa smysly slaužil, pro oko 

(swétloj a pro ucho (zwuk, mluwa ). K tomu tam patŕj 
wid (vultus, forma ) widjtn , widno, rozwjdňati sa, záwidst, 
nenáwidst , widký (rus. ansehnlich, speciosus), wédéti , po- 
wédeti a- 1, d. Sem opét patij wit , wet, wjtám , (mluwjm), 
pŕiwjtám (alloquor amice), wit j i (ŕečnjk, rus.), wifiishco 
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( wýinluwnost , rus.) , witiistvujtt ( eloquenter clare loqui ) , 
wjtéz (widný, gasný, slowutný) , wjtézstvj ( skutek swét- 
la, sláwy plný), zwjtéziti (gasným, slawným se stati), 
witos (illyr. wrch , gako se hora má ku hoŕjm , zárjm , 
tak toitoš ku widj/n ) , witowali ( lllyr. hlásati ) ; 
sem pat ŕj vrjvétivý ( pŕjmlnwný ) , sowét (colloqniiun ) , 
obét (obwet, pŕjpowéd), závet (smliuva, zápowéd), tcéc 
(res de qua scniio est, polon. rzecz), ba i svit stcél radégi 
nynj sem položjme než ku koreňu siw sivý, Slowo JVid 
a Íri i tedy práwé tak se má gedno ke druhému, gako 
Slaio a Slou>. Tolik o puwodu slowa. Nynj slyšme wypsánj 
a domnénj giných , a predné naystaršjch spisowatelu. Hei- 
moldy Chron* Siuvor. L, L C. 6: „ Tradit v elením antiqua 
relatio , quod temporibus Ludovici II. , ogressi fuerint de 
Corveia Monachi, qui Slavorum salutem sitientes ,,impende- 
runt se ipsos ad subeunda pericula et mortes pro tegatione 
verbi Dei. Peragratisque multis Slavorum Provinciis , per- 
venerunt ad eos , qui dicuntur Huni sive Rugiani , et habi- 
tant in corde maris. Ibi fomcs est errorum et sedes idolo- 
latriae. Praedicantes itaque verbum Dei omnem illam insu- 
lam lucrati sunt, ubi etiam oratórium fundaverunt in hono- 
rem Domini ac Salvatoris nostri Jesu Christi, et in com- 
memorationem Sane t i Viti, qui est Patronus Corveiae. Póst- 
quam autem , mutatis rébus Huni a fide defecerunt, statim 
pulsis Sacerdotibus atque Christocolis , religionem verterunt 
in superstitionem. Nam Sanctum Vi t nm , quem nos marty- 
rem ac servum Christi confítemur , ipsi pro Deo venerantur , 
ereaturam anteponentes ereatori. — Solo noinine S. Viti glo- 
riantur cui etiam Templum ac simulacrum altissiino Cultu 
dedicaverunt , i 111 primatum deitatis specialiter attribuentes. 
De omniuus quoqne provinciis Slavorum illic responsa pe- 
tuntur. Ab to ergo tempore, quo primo íidei rcnunciaverunt, 
haec superstitio apud Runos perseverat usque ad hodiernum 
diem. L. L C. 52. Inter mnltiformia Slavorum numina 
praepollet Zuanteicith , Deus terrae Rugianorum , utpote 
efficacior in responsis , cujus intuitu caeteros quasi saemi- 
deos aestimabant. L. IL C, 12. Waldemar rex Danorum ob- 
tinuit terram Rugianorum in manu potenti. Et fecit produci 
simulacrum illud antiquissimuín Zwauteicilh, quod celebratur 
ab omni natione Slavorum, et jussit mitti funem in collum 
ejus, et trahi per médium exercitum in oculis Slavorum, et 
frustatim concisum in ignem mitti. — Tenuis autem f urna 
commemorat, Ludovicum Caroli filinm, olim terram Rugiano- 
rum obtulisse B. Vito in Corheia, eo quod ipse fundator exstitc- 
rit coenobii illius. Inde egressi praedicatores, gentem Rugia- 
norum s. Ranorum convertisse./<?rM//ŕ«r, illicque oratórium fun- 
dasse in honorem Viti martyris. Postmodum vero ubi Rania 
luce veritatis aberrarunt , factus est error pejor priore , nam 
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Sanctuni Vitum , quem nos servum Dei profhemur , Rani 
pro Dco colere coepernnt. Adeo autem haec superstirio apud 
Kanos invaluit , u t Zuantewith Deus terrae Rugianornm in* 
ter omnia nnmina Slavorum primatum obíinuerit, clarior in 
victoriis, efficiacior in rcsponsis. Unde nostra adhuc aetute, 
non solum Wagirensis terra , sed et o mne s Slavorum pro* 
tinciae 9 illuc tributa annuatim transmittebant , illnm Deum 
D e or um essc proíitentes. " — Samu modlu Saxo Gramma- 
tik y Hitt. Dan. L. 14. p. 287. gakožfo očitý swédek takto 
opisuge : „ Médium urbis Arconae planicies babebat, in qna 
delubrum, matéria ligneum , opere elegantissimum viseba- 
tur , non . solum nunificentia cultus , sed etiam simulacri , 
( cui Snantovitps vocabulum erat ) in po collocati numine 
reverendum. Ingens ín aede simUlacrum omnem hu m ani 
corporis habitum granditate transcendens , quatuor eapitibus, 
totidemque cervicibus mirandum praestabat, e quibus duo 
pectus totidemque tergum respicere vidcbantur. Corrasae 
barbae , crines attonsi ňgurabantur , ut artiíicis industriam 
Hugianorum ritum in cultu capitum aemnlatam putares. In 
dextra cornu , Vario mctalii genere excultum gestabat, quod 
Sacerdos sacroruín ejus peritus , annuatim mero profundere 
consveverat, ex ipso liquoris babitu sequentis annis copias 
prospecturus. Laeva arcum reflexo in latus brachio figu ra- 
ba t. Tunica ad tibias promiiiens fingebatur, quae ex diversa 
ligni matéria creatae, tam arcto nexu genubus cingebantur, 
ut compaginis locus nonnisi curiosiori contemplatione depre- 
hendi potuerit. Pedes humo contigui cernebantur, eorura 
basi intra solum latente. Haud procul frenum ac sella simu- 
lacri , compluraque divinitatis insignia visebantur. Quorum 
ndmirationem conspicuae granditatis ensis augebat. Hane 
Statuarn totius Slaviae pensionibus cultam, fínitimi quoque 
reges , non absque sacrilegii respectu, donis prosequeban* 
tur. Sacerdos simulari pridie quam rem divinám face r e de- 
buisset, sacellum, quod ei soli intrandi fas erat, adhibito 
seoparum usu diligentissime purgare solebat , observato ne 
intra aedem halitum funderet. Quo quoties capessendo Tel 
e::iittendo opus habebat , toties ad januam procurŕebat , ne 
videlicet dei praesentia mortalis spiritus contagio polluere- 
tur, *« Onnu bágku Helmolduwn , kterau on sam gen „ te- 
nuem fámam" „feruntur" nazjwá, žeby Slawowé Rugenštj 
gméno a boha Swantowita od gména kresťanského mučení- 
ka we Wlašjch žiwšjho, byli pugčili a prigali, silnými du- 
wody wywrátil už J. P. Ludewig, de Idol i s klav. Wittemb. 
1691. §. 10. takto pjše: Speciose quidem Helmoldus et 
reliqui : at omnia fabulose persrripta essé , non unis argu- 
mentis evincam : Omnes enim ex Helmoldo sna hahent, qui 
tamen nec ipse certum se esse sed a coeco quodam runvore 
accepisse confitetur. Imo habitus et cultus reliquus Svan- 
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towito exhibitus, non Roinanae sed Slavonic.ie Ecclesiae re- 
spondens, errasse hic Helmoldum aperlc docet. Figúra idoli 
et ceremoniae, et omnia quae ad cultnm Svantoviti pertí- 
nent, non S. V i t i leu Romanae Ecclesiae ritibus, verum Sla- 
vorum in ordinandis faciendisque Sacris consuetudini , nsni- 
qne respondent. Si enira amore S. Vití ut liberatoris sni 
•t vindieis durí i , Svantovitum cohiissent, et ceretnonias et 
ritus, quibus antea exoratus erat S. Vitus, retinuissent. Ab- 
jicere vero Simulacrum , mutare figúram Idoli, alios mini- 
stros et ílamines a pristinis diversos constituere, quid alind 
est, quam totum cnltum evertere , et nihil nisi opinionem 
relinquere. Omitto illa , quae rem maxime omnium suspe- 
ctam reddunt, quod scilicet implacabili odio Christianos et 
Sanctoa eorum prosequuti fuerint Slávi. Licet enirn hane 
rem enm Rugianis accidisse de S. Vito concedamus , quo- 
modo error tam brevi tempore ereverit a minimaque Slavo- 
rum parte in nniversam eorum tuultitudinem transierit, ani- 
no eomprehendere non possum. Constat e nim Vatinianum 
contra Christianos odium : scimus neces et eruciarus quibus 
Christianam religionem opprimere et extinguere Sanctorum 
memoriam conati fuernnt , lucos et alia loca sacia pollui 
Christianorum acessu erediderunt. Fabulam ergo esse, quod 
non sponte solum amplexi fuerint Christianorum S. Vitum ; 
sed et omnium Deorum maximum et summum, omniumque 
regnatorem erediderint et venerati sint Slávi , facile liquet. 
Unico ergo Helmoldo erroris et falsitatis convicto , omnium 
quoq-ue reliquorum cadit auctoritas. Ex Helmoldo exscri- 
psit Saxo Grammaticus , qui non multo post Helmoldum vi- 
xit. 44 — Srow. C lem. Bretitano , Grňndung Prags , 1815. S. 
425. „Ueber dieses Ereigniss (o zmätku mezi staroslawským 
Swatowidem a kŕeslanským Swatým Vjtem) schreibt Kayta- 
row mit einer ungemein selhstgefálligen Leerheil. 44 — I to- 
to Slowenské pŕjslowj : Na Stoatého Wida Co nebude tri- 



pŕjslowj wýslowné dj : že Swatého Wida nikda wjce nebu- 
de, že geho den a Swátek nikdy nenastane, ponéwadž on, 
gako pohanský Buh ,' skerze kŕeslanské náboženstwo na wé- 
ky zniče'n gest *). Den pak a památka S. Wjta kŕestan- 
ského mučenjka swétj se, gak známo, posud, každoročné 15 Cer- 
wna. Toby tedy byl prutimluw a nerozum w tomto pŕjslowj 
slawském , kdyby se ono wztahowalo na kŕeslanského kaž- 
doročné 8wéceného Wita. Gistá wéc gest, že gemu puwod 
a počátek pohanský Buh Swatowid. dal. — Z Histórie cjr- 
kewnj známe , že zwéstowatelé kŕeslanského náboženstwa 



*) Podobných. zinČenjm a sleJtčenjm pohanstwj zplozených, prjslow) 
i wjec se nalezá , lu p. Na Swátek (neh Na Swatého) Dindy Čo nebude 
nikdy. Záplat/ na psj (t. g. pohanské) Letničky a t. d. 
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©byčegné pohanským gménum , Swátkfim a obyčegfim krt-' 
slanský wýznam radi podkladali, obzwlášté tam, kde néga- 
kowau podobnost a rownozwukogt nalezli : aby tjmto zpnso- 
bem 1 i d tjm snadnégi z gednoho uáboženstwa ke druhému 
pŕewedli. To potwerzowal už Môkseu, Getchichte d. Wissen. 
in d. Mar k Brandenburg. S, 59. „Die Bekehrer der Slaven 
liessen ihnen ihre alten Gebräuche unter christlichen Na- 
men > nachdem sie selbe Von dem gróbsten Wuste des Hei* 
denthums gereini^t hatten.^ Tak nepochybné učinili Í na 
ostrowé Rugen ; prišedše tam missionáŕi, nalezli w prostred 
mésté , gako Pawel w Aténách, Boha, Swatowid gmenowa- 
ného ; i hned hledeli tuto okolostogičnost ke swému kŕeslan- 
skému djlu užiti, a modle té kŕestanského rowné znégjcjho 
Swatého podsterčiti: odtud powstala onna Helmoldowa bág- 
ka. — K. G. Anton uber die alt. Sluwm L p. 44. „ Swan- 
tewit , wahrscheinlich der oberste und beste unter den ge- 
bildelen Gôttern. Sein Na nie heist gewiss nichts anders alt 
heiliges Licht. Manche glauben, Swantewit heisse so viel 
als heiliger Vitvs , es ist aber ein Missverständniss, ein Ir- 
thum , wegen der Aehnlichkeit des Naiuens. Helmold selbst 
nennt die Bildsúule des Swantewits im Tempel au Arkon 
uralt ( SimuJacrum illud antiquissimum Zwantewith , quod 
colebatur ab omni natione SJavorum). — In Slavonien ward 
er (nach Fortis II. 129.) unter dem Namen Wid verebrt. 
Und noch feiern die Hirten von Polica das Fest des heili- 
gen Veits d u i ch Anziindnng wohlriechender Hôlzer." Srow. 
Gebhardi Gesch. der Wenden 1. p. 25. „ Swantewit : mail 
hielt diesen Gôtzen fúr einen mächtigen Sieger, und Vor- 
ausseher kúnftiger Zufälle. Sein Name scheint die Wôrter, 
heiliget Licht , anzudeuten. " — Srow. Karamzin L str, 84. 
345. „ Priwiazanost , ne tolko Baltiiskich, no i drugich Sla- 
wian k semu idolosluženiu , dôkazy waiet, kažetsia, dre- 
wnost onogo. Sw. mučeník Vit žilwo wremia Dioclitianowo, 
a monachi Korbeiskiie propowédywali Christianstwo na ostré- 
wé Rjugené w carstwowaniie Imperátora Liudwika Blagoee- 
stiwago. Swiatowidowo idolopokíonstwo načalos by tolko w 
IX. wéké, jeslib skazaniie Gelmoldo i Saxona bylo spra- 
wedliwo. — Nékotoryie , sčitaia sego idola Slawianskim Fe? 
bom, dumaiut,' čto nadobno pisafc Swétowid; no werojaíné- 
ie, čto kumir jego nazywalsia Swiatowidom , to gest twia- 
tým obrazom. " — Srow. J* Gorrea , MytAengescAic/ite der 
asiatischen Welt. Heidelberg, 1810. S. 202. „ Aecht orien- 
talisch zusammensetzende Symbolík zeigen uns die Bilder 
der Rugier, die Saxo Gram bi. beschreibt. Svautovith, licht- 
glánzend , vor allen in Arkon im gemeinsamen Tempel 
der slavischen Vôlker verehrt; sein colossales Bild, mit vier 
Häuptern auf lierfachem Halse, nach den vier Weltgegen- 
den geordnet ; mit geschornem Bart und Haare ; in der recb- 
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ten ein aus vielen Metali en zusammangesetztes Tri n k ho rn , 
in der Linken den Bogen , neben ihm Sattel , Zaum and 
Schwerd , dreihundert Pferde und eben so viele Krieger sei- 
nem Dienst geweiht, vor allen ein weisses Pferd (srowneg 
Tátoš), das er selbst in Schlachten ritt, nnd wahrsagend 
Atispi/ien uber Krieg und Frieden gab. Dann bey den 
Karentinern Rugiuvith mit siebenfachem Antlitz , wciter jBo- 
retri(/i, mit fúnf Häuptern , olle in ibrer Zusammensetzung 
auf die Sonne und die 4 Jahrszeiten , die 7 Planeten und 
die 5 Elemente deutend, beweisen frúhern Verkehr mit per* 
sischen und indischen Mythen nnd directe Verwandtschaft des 
Slavenstámmes mit dem Hinterasiatischen. " Srow. Dobrow- 
ský , Slatein p. 412. 414. Swétowit ist gewiss nichts nn- 
ders, als der heilige Sieger, und gehôrt, so wiePorewit, Rn- 
gewit , unter Wit. Wit sehe ich als die Wurzel von Wi- 
téz d. i. Sieger, Vietor, an; und glaube, dass man ihn aus 
diesem Slavischen Stammwort besser erklärt, als aus der 
fabelhaften Erzählung des Helmolds von dem heiligen Yeit 
(Vitus), den die Rúgner erst von christlichen Predigern 
haben kennen gelernt." — Stransky, Resp. Bohém. C. 6. p. 
264. ,, Omnes illinc (ex delubro Swatowiti) Slávi, ipsi 
adeo qtioque Bojemi, rébus deploratis, responsa ac opein pe- 
tebant — Vestigia venerationis Svanto-Yiti, ex Slavicarum 
gentium aniinis, needum penitus eximi potuerunt. Hodie 
namque inter eos adhuc , amicum amiens , manu gratulabun* 
da exceptnrus Wjteg, wjteg , vel Wjtám té, solet ingemi- 
nare, compellationeque hac sua Svianto - Vi tu m qnasi Sospi- 
tatorem celebrare. " Stredowský , in Moraw. Sacra prawj : 
„ Dubravius refert quod Slavicae gentes a nomine Swanto- 
witi illam famosam Wjtag Wjtag consalntationem mutuave- 
rint. Sacerdos bac voce , post cultum , praesentem popnlum 
consalutabat , et ad sací ificia peragenda hortatus est. " — 
Srow. A. Jungmanna Krok D. II. Č. Z.jtr. 376. „Byl Swa- 
towjt Buh sjly, wogny a pokoge, a Buh wjtézný. Ctén byl 
ode wšech Slowanu, protož i na mnohých mjstech božnice 
mél , gako w Hologasté pod gménem Herowjta, w Karenci 
Rugevit , Vith ; na Welehradé w Morayvé mél čtyry hlawy 
na gednom krku slaul Witislaw. W Čechách tuš j m Swaty 
Wáclaw Swantowjtuw chrám do Sw. Wjta obrátil a tudy 
lásku lidu wétšj sobé zjskal. — Obétowán byl Swantowj- 
towi pŕeweliký koláč z mauky a z medu ; knéz koláč mezi 
•ebe a lid postawiw tázal se, zdali widén gest čiii nie? 
když lid ŕekl žeby eeg widél , tedy prosil boha , aby koláč 
ten budaucné wétšj byl, aby knéz widén byli nemohl. Wal- 
demar Král Dánsky Runy pŕemohl, chrám zpálil a modla 
Swatowjtowa rozsekaná w kuchyni k waŕenj geho gjdel 
•laužila. 
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Perún, Perón, Parom. Diwno, pŕediwno, ze geden 
z naystaršjch a dáwno zmizelých Bohu slawských, w ustech 
Slowáku gešté po d nes n j den tak žige , gakoby w každém 
meste chrám , w každé wesnici sochu , na kazdém kopci ol- 
tár a w kazdém domé knéze mél. Nenj dne, hodiny, ba 
téméŕ okamženj, kdeby sme inezi Slowáky neslyšeli opako- 
waná slowa : Perún, Perón, Parom; anebo odtud p ow stal é 
prupowédé : Kde tam ideš do Paroma ! Kde si bol n Paro- 
ma * Na kýho Paroma gest ti to ? Parom t c trestal , vzal , 
metal, zabil f — Paromisko po nem, paromowá strela, šula 
škála , paromowý hrom , blesk, owšem i paromowý ctowéh 
(hnéwiwý), paromowá £ena, paromský aneb paromowský 
wuol , kuoh (silný, diwoký ) ; puromská cesta (réžká, zlá), 
puromské wjno , (ohniwé) a t. d. potom časoslowo : poran- 
talo ta , paromtalo , perunalo té f We slowé porantati , po- 
rantalo té, gest t tak epenthetické, gako we slowjch slinta- 
li od slina, špintati od spína. I Paláci magj časoslowo 
piorimowač. Srow. Lindeho Slownjk T. H. Č. 2. str. 711. 
„Piorunuiaca Etna. Popedliwie piorunowač i gromič. Fin- 
gala orež piorunowač rycerzów — niederdonnern. " Polákum 
oljzšj Slowáci, k. p. we Spiši, Šariši, Gemeri ŕjkagj Perún, 
Perón, ostatnj častégi Parom. Litery n a m na konci gsau 
wzágemné , tak gako persoa, parsu/i , - parsu/n , le«-le»i, 
nači/t - načitfi. Perún, Parom pŕináležj k tomu etymologické- 
mu koreňu ku kterémn i pariti , opariti , perný, pernjk , 
pýč, pýŕjín, piroh, praijm a giná na oheň aneb geho účin- 
ky se wztahugjcj slowa. Wiz naše Rozprawy str. 3.Í2. Srow. Do- 
browský, Slávia str. AM. „Der Donnergott Perún. Die pgro- 
motta strela der Slowaken hat gewiss Beziehung auf ihn." 
Bar t holom. mem. Prov. Csetnek p. 78. „ Fictos Gcntilitium 
Deos his in oris cultos fuisse exinde probabilc reditur, quod 
mos malcdicendi a paganis ad Christianos translatus , atque 
Slavis proprius Perón ti zabil, hic quoque obtineat. ** Tý£ 
Not. C. Góm. p. 270. „ Colaisse Slavos Deum ignis et ful- 
minis , formula imprecandi , hucusque usitata : Perón ta za- 
^bilf Peronowá strela ta zabila! ostendit. Scilicet ut loqui- 
tur Plinins fulminantem pejerant Jovem. " Srow. Jana Kr- 
matta , Proukázanj toho 9 £e Peróna i Slowáci w Uherské zemi 
ctili, w Solennia X. Biblioth. Kis - Hont. Búda e 1810. str. 
93. ,,Až po dnes gešté Neogradštj, Gemerštj , Šarišti a ginj 
Slowáci hrom Peronem a rerúnem nazjwagj. Nebo když 
nékde hrom udeŕj ŕjkagj: perón udrel, pemn nhodil. Když 
pak we hnéwé nékomu zloŕečj, aby ho hrom zabil , ŕjkagj : 
perón té zabil , peraun té páral , chobT do paroma a t. d. Ba 
i tak ŕečenau hromowau aneb kŕištálowau škálu, Paromowau, 
a Malohontštj Slowáci spolu s ginými Perannowau skalau 
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gmenngj. " Srow. Ciem. Breníano , die Griihdnng Prags 
1815, S. 418. „Grunow, éin preussischer Monch , der 1500 
eíne Chronik von Preussen geschriehen , erzählt: dass er 
Bauern, die dem Donnergott Perón einen Bock , mit vielen 
geistlichen Ceremonien geopfert, anf der That ertappt habe," 
Nestor w Letopisech na tŕech mjstech zpomjna tohoto sta- 
roslawského Boha, totiž pri r. 907. Oleg í mnži jego klia- 
šiasia oružiiem swoim i Peru/tom Bogom swoim." A opét r. 
080. I nača kniažiti Wolodomir w Kiewé jedin , i postawé 
kumir na cholmé , wné dwora teremnngo, Perúna drewiana, 
a žlawa jemu serebriana , a us zolot. " A pak roku 988* 
Wladimir, staw se kŕeslanem rozkázal Kygewského Perúna 
do D neprú zawléci. Nowgorodcané swcho do Wolchowa 
zhodili a na geho mjsté PerunsAý klášler wystawili. W 
Dalmácii gmenuge se posawád gedna hora Perunowa Dnbra- 
wa. We Wagrii gest wesnice Prowenan, kde Prove, Prono ctén 
byl, se Isterými muie se irownati i Prawno , Praná w Tur- 
čanské stolici, gelikož, die Struense (De Diis Gerraanor. 
Cap. II.) , Perón u Otodritu a Wagirn staženc s wyhozenjni 
e Pron , Prone , Prono se nazjwal. Naše Prawno Prona slu- 
ge Némcuia Proben, Windisch Proben , edtud se wyswétliti 
dá rozličné čténj a Helmolda boha Wagiru čili Stargradča- 
nu Prove a Prone, to perwé bylo snad nemecké, toto druhé 
slawenské. Slawowé Perúna už w 6 stoletj ctili, nebo na 
neho se nepochybné wztahugj ta slowa Prnkopowa in Mem. 
pop. II. p. 28. „ Slávi unum Deum fuiguris ejfectorem y Do- 
minum hujus universitatis soluin agnoscunt. " Ze se i gmé- 
no swátku Hromníc puwodné na peruna Wztahowalo , gest 
.tjm prawdé pndobnégšj, že se perun u nékterých kmeňu slaw-» 
ských gináce i Hromem zwal, srow. Stryikowski. Gon. K. 
3. „ Chrystusowi za Mieszka ustapit Grom, Ladon, Marza- 
na , Pdgwizd a t. d." Swoboo*ný pán Med/riuuský preložil 
onny perwé dwé pjsné o Paromowi do nemčiny prosau. 
Srow. Sammlnng Abergläub. Meinnngen Gebriimhe des gc- 
meinen (slavischen) Volkes in der Trentschiner Gespanns, von 
Frey herni Med/tia/isky, in Hormayrs Taschenb* auf das Jahr 
1820. Nro 7. „Die Wôchnerin wird nie allein gelassen, da- 
mit ihr die verstellten Gevatterinen nichts Bôses anthun 
kônnen. Diese kameň , bosonders noch zu Zclteq des nor* 
rischen Gottes Parom mit glúhenden Btigeleisen (lépe Pflug- 
eisen , Pflugschar , vomeres candentes , lemeš , radlice ) und 
búgelten die arme verlassene Wôchnerin nebst dem Kinde 
unbarmherzig durch und durch. " Tamz Nro 90. Der Gott 
aller Gôtter der alten Slaven, Parom, verwandelt alle die- 
jenigen zu Stein , die seine Gaben missbrauchen und Liigen 
sagen. Es herrscht bis jetzt noch das Sprichwort „nech ska- 
meniem" wenn einer seine Aussage bekräftigen vili, wo> 
ihm auch gleich Gľaube beigemessen wird. Ein Beispiel der 
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alJerhôchsten Strafcn des hohen Gottes zeigt cin einsaraer 
Felsen ober dem Dorfe Ugrótz (Uhrowec) , neben dem Zu- 
sammenflusse zweier melanchóliách dahin murmelndcn Bä- 
che , deren einer aus dem angenehmsten Thale kotnmt. Dpe- 
se Felsspitze soli einst emes Zigeuners Weib gewesen seyn, 
mit Nainen Baŕka, die unbesonncn genug ihr schmutziges 
Kind mit Gerstenbrod reinigte. Gleich nach der That wur- 
de sie zu Stein vcrwandelt , nebst dem unschnldigen Säug- 
linge. Eben dieser Säugling soli bis jetzt eine gewisse 
Wunderkraťt hesitzen , weil er schuldlos dort den júngsten 
Tag erwarten muss. Jäbrlicb machen sich dio Bowohner des 
Dorfes um den Felsen am Josephitag ein umzäuntes Cärt- 
chen, und banen darin Krautsaamen , der Fels schiitzt so- 
nach die zarten Pflanzen vor dem Erfrieren. 44 Toto Peruno- 
wo poinšténj zlého užjwa'nj chleba a wyobrazowánj geho 
s radlicj čiíi lemešem, dáwá náwéštj , že on byl i bohém 
rolnictwj: zknšowánj pak winnjkii skerze rozpálenj radlice 
nkazuge , že byl i bohém práwa , prawdy , a pomstitelem 
nesprawedliwosti. 



Si r. 7. pjsert 5. 

Koleda, gest nynj u S'lowaku cjrkewnj obyčeg, podlé 
kterého knéz, rektor, kostelnjk, nékolik zpéwáku a pytle 
na plecech magjcjch wceconošu, na nowý rok po meste neb 
wegnici ŕádem z domu do domu chodjwagj , na ulici nábož- 
nau pjseň obyčegné : Rok nowý zase k nám prišel 44 werš , 
za weršem zpjwagj , hospodáŕíim noworočnj winš, od du- 
chownjho mluwený, pŕinášegj, a pak od swých cjrkewnj ku 
častowáni n obdarowa'ni býwagj. Tito darowé býwagj penj- 
ze, obylj, owoce, koláče, a kde gsau panny w domé, ty 
pŕidáwagj k tomu i plátno, cwerny čili nite. Tento obyčeg 
zawazuge ducbownjho pastýŕc k tomu, aby aspoň gedenkrá- 
te w roku, domy wšech swých bohatých i chudobných owe- 
ček nawštjwil. S ťjmto obyčegem spogený anebo totožný gest, 
u téchže SÍowáku, obyčeg zpjwánj pod obloky pred domem, 
w ten wečer pred Wá noc m i a pred nowým Rokein. Pacho- 
lata, déwečky, panny, mládenci, nekdy i Staršj , zwlášté 
ehudobné osoby, gak náhle se zmerkne na Štedrý večer, 
kde Slowáci stkwostné hpdugj, gdau po ulicech pred domy 
hned pogednom hned we zboŕjch a zpjwagj zwučným hlá- 
sení wšeligaké wánočnj a noworočnj pjsné. Po skončeném 
zpéwu dostáwagj od Otce neb matky domu penjze, koláče, 
owoce* Gestli se zpéwákowi dlaubo nie nedáwá, tedy ŕjká: 

„ Odbawte ma, oziabá ma, 

Prigde wietor uchytj ma: 

Ak mi nemáte čo dati , 

Nech wás pán Boh obohatj.. 44 
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O d tu d to s] uge u Kroatu až p osa w ad Kolduš tolik c o zebra k 
mendicus, Kolduštwo pauperies, holdujem nie n d ic o , kole- 
ďuiem cantilcnam nati domini canto , koleduvovz antiphona- 
rins, Koledva chorns canentimn. Tak i u Bosniaku Kolen- 
dati canere cantiunculam ante nativitatem; u Rusu značj 
hol do w a t - čaŕiti , kauzliti. — Dlauho byla hádka o puwodu 
a wýznamu Koledy, nynj ale společné poi'.náwánj a srowná- 
wánj wšech Slawských kmeňu mezi sebau, zŕegmé ukazuge 
pŕedkŕcslanskau gegj starodáwnost. My chceme nékterá 
sem patijcj mjsta pŕiwesti. Srow. Kaysarow , Slavisc/te 
Myt/wlog'ie, str. 61. „Koljada soli in Kiew gestánden ha- 
ben und Go(t der Festtage gewesen seyn. Sein Fest wurde 
den 24. December gefeiert , und zwar durch Tanz ond Lie- 
der, wovon einige Uiberbleibsel noch jetzt in Ruszland zu 
finden sind. flerr Guthrie rnacht die Benterkung dasz die- 
ser Festtag an eben dem Táge, wie die Juvenalien der Ho- 
mér gefeiert wurde. " Srow. Karamzin, lstor. Ros. Ges. I. 
str. 91. ?A9. „Gazyčniki (pohane) Ilusskije slawili 24. 
Decabrja Koliadu , boga toržestw i mira ( slawnostj a po- 
koge). Goščo i w naše wremia (čas) na Kanuné ( wečer 
pred ) Roždestwa Christowa. deti zeinledélcew ( rolnjku) so- 
biraiutsia koliadowai , pod oknami bogatych kŕestian , we- 
ličaiut ( y.welebugj ) choziačna (hospodáŕe), twerdiat ( opé- 
tugj) imia Koliady , i prosiat deneg (penéz). Swiatošnyia 
igrišča i gadanie kažutsia ostatkom sego jazyčeskago praz- 
dnika. — Cemu ja sam nékolko raz bywal swidčtelem. Pés- 
nia , kotoruiu point w takom slučaie, napečatana w Abewe- 
gé Russkich suiewérii str. 234. Naši swiatošnyia igrišča ne 
iméiut swiazi ni s Riinskim prazdnikom Janusa ( kogda 
činowniki Republiki, w nowoi odeždé chodili žertwowal 
w chrám Jupiterow), ni s Italianskim Karnavalom, koto- 
ryj ot 7 Genwara prodolžaietsia do samago welikago po- 
šta. tc — Srow. Lindeho Slotrseik Pols. T. I. C, 2. slr. 1045. 

Koelda Croat. Koledo, dar koise na mlado leto daje. Bosn. 
Kalendn popiwkiňa , koja se piewa prid Božič , al prid 
mlado lito. U Kraincu gest Koleda Flóra, bohyne kwjfj. 
Eccles. Koliadu, Koleda imie božka Kiiowskiego, który byt 
mianym za boga šwiata, iak Janus u Rzyinian ; w Kiiowie 
áwiatkowano mu 24. Grudnia z weselem i biesiadowaniem , 
czego ieszcze šlady w igrach , tancack, piešniach. Kolendy 
od pogan poszly ; dar a upominek nowego lata - strená, Z 
wilczety albo z wilcza skóra po koledzie biega. C//. Ad 887. 
Eincn ausgestopftcn Wolf zur Schau herumtragen und dafur 
Neujahrsgeschenke eínsammeln. Koledotcaó Neujahrsge- 
schenke einsanimeln." Srow. Ant, Tkaný , My t /to L d. Denís, 
u. Slaieen I. str. 165. „ Koljada. Auch in Mähren und Bôh- 
men pílegen die Landmädchen nach Weihnachten in einem 
besondern Anzttge von Haus zu Haus zn gehen, und um ein 
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fteschertk zu erhalten das sogenannte Koleda zu singcn. Ge- 
wiss sta m nit diese Gewohnheit noch von dem heidnischen 
Feste des Koljada ab. 11 W Celakowskeho Zbjrce Slow. pjs- 
nj D. 2. str. 211. nalezagj se tri, w Čechách užjwané Ko- 
lednjcké pjsné ; mezi nimfŽ poslednj takto znj : Kolednjci 
o pul noci — Co chcete u dwora ? — Štedrého wečcra — 
Panj stára — Poskočila — Koledy nám dala : Po zlatým 
kulatým — Po £roši širokým. 44 Dle Valvasora gest Usko- 
kum w Dalmácii Koleda to, co u nás Wajanno. Otázka gest: 
odkud slowo Kolrda etymologicky pochodj? — Nékteŕj ge 
odwozngj z indického Kali t. g. čas, začátek (Krok II. 3.), 
ginj od latinského colenda ( Dobr. Slawin 408), giny od 
kole/f koleno ktcré se prey toho času pred Kristem klouj (Sr. 
Lindeho Slownjk) , ginj z reckéhn t« xalavdixa lat. calenda- 
lia , calendae od kud i Kalendár. Ponéwádž obyčeg koledo- 
wánj , nakolik nám známo , n giných národu nenalezáme , 
toliko u Siawu, tedy za to máme, že se slowo Koleda Ko- 
ljada ze stŕew samé Slawské reči nayprawégi a naybezpeč- 
négi wywede. Zŕjdlo geho tedy gest nepochybné kol ^ ko- 
lo, (okolo, wukol) odkud s pridánjm formowacjho prjdaw- 
ku uda , eda, powstalo Kolada , Koljada, Koleda t. g. lat. 
Circuitus, Processio, Umgang, okolowánj, okolkowánj, oko- 
lo chodénj s winšem, se zpéwem , naposledy žehránj. Tak 
powstalo i od hrom - hromada , mokr - inokrmtfa , bes - 
beseíía , ser - šereda. Počátečné , zdá ae, byla Koleda gen 
lidský obyčeg, potom gi pozdégšj čas zbožstwil a samému 
obyčegi modlu wystawil , gménem obyčege zwanau. U ŕeky 
Sály, nedaleko mesta Saalfeld , gest i osada gménem Kole- 
da , tak gako Gutrobog, lladegast, Pron, ľerunotra Daubra- 
wu a t. d. — Ostatné ncmužeme nepoznanú n a i i , že se nám 
melódie onné starobylé pjsné slowenské ,, Rok nowý zase k 
nám prisel" puwodné pohanskoslowenskau , a do cjrkwe 
kresťanské gen píenesenau a píesadénau , býti zdá! Kratič- 
ké werše, časté refrény čili opétowánj též sloky a téhož 
slowa, nenalezánj této melódie u giných kresťanských náro- 
du, užjwánj gj pri koledé, wubec celý tok a duch té noty 
potwerzugj tuto dohádku. I wjce melodij w Tranowskeho 
knize Zpéwn , obzwlášté pjsnj pri wýročnjch Slawnostech , 
gsau gešté dédictwj z pohanských času nušeho národu. K 
takowým bychom asi následugjcj počjtali : 1) Mocbozj ditrná. 
2) Kristus syn bozj. 3 ) Narodil se Kristus pán. 4) Gezu 
Kriste páne milý 5) Tretjho dne a t. d. W Kancionálu 
Sylwanowé zpomjnagj se we skutku mnohé swétské pjsné, 
podlé gegichž melodij duchownj pjsné složeny a zpjwány by- 
ly. Méli wšak pohanštj Slawowé i nábožné pjsné a meló- 
die, ktsré wzali se sebau i do kŕeslanstwj. 
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Str. 8. pjsen 6. 

Wila. Wily slugj w Trenčanské stolici w tak ŕece- 
nem Powážj ; u giných Slowákii w národnjch powéstech a 
rozpráwkách gmenugj se Častégi Bielá panj, Biele parne. 
Snad samo gméoo Wila, Wela, powstalo ze slowa Bélá Bj- 
ia totiž osoba , hélohlawa , což Slowákum posud to zname- 
ná co Menu (srow. pols. biala plec ) ; tak Slowáci widauce 
pŕicházeti negakowé osoby we wzdálenosti takowe , kde 
gešté pohlawj rozeznáno byti nemuže, ptagj se takto: ale 
či sa to chlapi, či sa biele? Litera B se často, zwlášté u 
počátku slowa , na W ménj k. p. bog, V>og, barbar - warwar 
( rus. ), Bolach, Blac/t 9 Wlach , Bulgar- Volgar , bes-eda- 
wes-elka, modlitba modlitwa a t. d. Bela Bila tedy gest 
raezi bohy ženského pohlawj to, co Bé! Bélbog , Bjlý Buh 
mezi bohy mužského pohlawj, oba byli geniuso^wé dobŕj, a 
gim na proti postawen byl Čert , Cernebog , Cernohiéztijk. 
Podiwná náhoda, že práwp dwe Bélohlawy o Slowenskych 
Wilách psaly, totiž Theresia Artner a T/teresia Jakub. Ta 
perwá w knize Taschenbuch von Hormayr urtd Medjtyansky y 
Dritter Jahrgang 1822. S. 240. „Der Willi-Tanz. Eine 
slavische Yolkssage. In Trentsiner Comitat in der Gegend 
von Sillein(Zilina) — wie weit er sich erstreckte, ist derVerfas- 
serin unbckannt — herrscht der Volksglaube, dass die See- 
len der, nach der Verlobung gestorbenen Bräute keiner Rn- 
he geniessen , sondern zum nächtigenrUmherschweifen ge- 
nothigt sind , wo sie zur Zeit des Neumondes Rundtá*ze 
halten und schaurige Lieder singen. Werden sie eines Man- 
nes ansichtig , so muss er so lang mit ihnen tanzen , bis er 
tou* ist. Diese tí ei ste r nennt man Wily. Die Aehnlichkeit 
dersclben mit den nordischen Elfen , und andern ins grie- 
chische Alterthum hinauf reichenden Volksmährchen ist auf- 
fallend. " Pripogená tam nemecká dlauhá báseň od panj 
Artner srownáwá se sice s tauto našj a tato naše slaužila 
gj nepochybné za základ astudnici; ale w tom chybila skla- 
datelkyné , že Wily gako zlobitce a wr<i£diwé bytnosti wyo- 
brazowala. Die národnj powésti oni nikomu ueubližugj, kdo 
gim neubljzj , kdo gim w gegich plesu prekážku nečinj. A 
takto se Avypisugj Wily i u Serbu , kde se w národnjch 
zpéwjch welmi často zpomjnagj, Srow. Talvj čí li T/ieres, 
Amal. Ľud. von J akoby Volktlieder der Serben Halle 1825. 
/. S. 271. „Bin die Wila nichr, die Wolken sammlet. An- 
merk. Die Wila, eine gespenstige Bergfrau, scheint aus der 
altslawischen Mythologie den Christlich-Glá'ubigen úberblie- 
ben zu seyn. Sie ist jung und schôn , mit langem fliegen- 
dem Haar, und luftig weissem Gewande. Die Ságe schreibt 
ihr den Charakter unserer Elementargeister zu : seelenlos > 
aber bôsartig und rachsuchtig nur gegen die, welche sie ein- 
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mal beleidigt habe n , stets jedoch hartnäckig und willkuhr~ 
lieh. Wir sehen sie als Wolkensammlerin, als Aerztin, als 
Frophetľin auftreten : jederzeit aber zndringlich sich in mensch- 
liehe Angelegenheiten mischend , bald neugierig theilneh- 
m end , bald lieblos and schadenfroh. Ihre Schonheit und 
ihre Schnelligkeit biefen am oftesten Stoff za , von ihr ent- 
lehnten , Bildern : „ Schôn wie des Waldgebirges Wila. " 
Die Fantasie des Serben bevôlkert mit diesen luftigeu We- 
sen Felsgestade, Berge und Wá'lder. Er sieht sie versam- 
melt ihr Mahl halten und ihre Ringeltänze auftuhren. Noch 
bemerke ich , dass nach der Erzählung eines Sprachkundi- 
gen , und in jener Gegend gereisten Freundes, bei den 
waken die Geister der abge.schiedenen Bräutigame Wiljen 
( Wily ) heissen. " Toto wypsánj Serbských Wil , cele pia- 
ti i o Slowenských Wilách. Srow. Eugen Wesely , Serb. 
Hoc/tzeitslteder, S. 17. „Die Vilen sind auch v anderen slawi- 
schen Sŕämmen nicht ganz fremd. Die Slowaken in Trent- 
schiner und Nentraer Comitat nennen sie Villy , verstehen 
aber darnnter die Geister der vor der Hochzeit verstorhenen 
Bräute. Sie halten ihren Reigen um Mitternacht auf den 
Kreutzwegen , und wehe dem Ma n ne , der ihnen anfstôsst ; 
er muss so lange tanzen, bis er den Geist aufgibt. " Cténj 
a wzjwánj Wil (čili Nympf) u Sláwu welmi dáwné gest, 
nebo už Frocop. Bell. Goth. L. 3. C 14. pjše : Praeterea 
flnvios colnnt et Nymphas." Snad i oná powéstná česká roz- 
práwka o Jijle panj (die weisse Frau) sem patŕj, a Wilu 
znamená. Srow. Ant. Tkaný, Mythol. „Fast in ganz Bôhmen 
and Mähren kennt nian die Ságe von der weissen Frau, ei- 
nera weiblichen Geiste in weisser Frauengestalt. " Prawdé 
podobno, že od g m é na Wila pocházj i wilný (chlipný, k 
ženám náchylný) wilnott , wjliti , a polské mesto Wilno. 



Str. 8. pjseň 7. 

Čert 9 Cart, zlý buh aneb radégi duch, kterého tu 
proto klademe a pŕipomjnáme, že nenj teprow, kre s la n s ký 
p}od a pŕjnos, ale u Slawu už dáwno pred t j m bywšj. Cert 
Cart pochod j od korene č- r odkud i éára ( nigra linea ) , 
čarbati (nigras lineas facere), cáry (praestigia quae nigris 
lineis fiebant) , čarodej u j k (srow. cernoknéžnjk) : latinsky 
t - r , teŕ ater^ atrament um ; a némecké Schtoarz , ku ktoré- 
mu se naše Čert Cart naywjce bljžj. Gedni kmenowé to- 
tiž pŕiwésili ku koreňu c — r formowacj literu t čer — t gi- 
ny letejru // ce$ — //. O d tu d powstalo u gednéch Čert , u gi- 
ných Čer n, Cernbog , Cernebog , Černyboh , gemuž naproti 
postawen byl Bélbog. Grammatické adjectiwné a partici- 
pialné formy t, «, na konci slow často gsau wzágemné a 
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proménliwé k. p. odet i o de ň, kle t - klen, hriat ~ hrán, mlet- 
mlen, zrat -nažratý zran - na£raný a t. H. Tak i čert a 
cenu Odtud u Kusu certit a černit až posawád wlaifné 
gedno značj , totiž: delineare, adumbrare , denigrare ; ano a 
téchže Rusu gest posawád čert ( zlý duch ) a čern ( zlý clo- 
wék , plebs ) w užjwánj. Srow. Helmold L. I. C. 52. „Slá- 
vi in conviviis et compotationibus suis pat éram circumferont, 
in quam conferunt , non dicarn consecrationis sed execratio- 
nis verba sub nomine Deornm , boni scilicet atque mali , 
omnem prosperam fortunam a bono Deo , adversam a malo 
dirigi profitentes , ideo etiam mal um Demn sua lingva Dia- 
bol sive Cerneboh i. e. nigrum Deum .appellant." Srow. 
Lndewigiu* de IdoL Slav. J. 23. Slavis Cernebog ater sen 
inalus Deus dicitur. Cum terrorem hic color oculis animo- 
qne incutiat, quod mali Dei miinns esse gentes crediderunt ; 
hicis atque albi coloris, omniumque deliciarum siraul Bel- 
bogum sive Juterbogum ex adyerso arbitrati. " Srow. Geb- 
hardi^Getch. d, Wend. I. p. 23. „ Zu Rethra bildete man 
den Cernebog als einen Lôwen a* , vielleicht weil man ei- 
nen Lôven in den Fahnen der Sachsen sane, die die schäd- 
lichsten und ärgstcn Feinde der Wenden waren. Die slawi- 
schen Christen merkten bald, dass der Namen Bog sich zu 
dem Begriffe des, Teufels niclit schicke, und nennen ihn 
daber entweder Cart (der Schwarze) oder wie im Lucho- 
wischen Tzôrne Zimenik (schwarzer Erdgeist). " Srow. 
Tkaný, My t hol. I. 175. „Alle slavischen Gôtter theilen sich 
in weiise oder lichte und schwarze , woran sich später der 
Regriíi von gaten und bosen Gottheiten anknúpfte. Die 
Lichtgôtter werden menscldich gebildet , die Schwarzgôtter 
sind ganz thierisch. 



Str, , 8. pjseň 8. 

Rarasek. Rarášjk gest Slowákum bužek štéstj, a nes- 
téstj, obzwlášté pri hrách, losowánj , zisku. Gest maličký 
tak, že se schcwáwá do méšce, do wačku , do truhly. Kdo 
ho prey pri sobé nosj, tomu dopomáha ku štéstj, a wubec 
k gakowémukoli zadanému cjli. Pŕedstawuge se gako we- 
lice ke hnéwn náchylný, odtud se ŕjká: „ byl rozhnéwaný 
gako RRiásjk. " Gméno tohoto bužka známo gest i Cechntn, 
kde sluge Rarach RartUek , a Kraincum kde sluge Rarášk, 
a znamená wšudy zlého ducha. Srow. Bernoláku Slowár. 
D. I V. Str. 2698. „ Rarášek génius , Spiritus malus , dae- 
mon. 44 

Str. 9. p j sen 9. 

Pikuljk. Srow. Palkowicu Sloímjk D. H. Str. 1486. 
„ Pihdjk - Ohrraundel , Alrann , hilfreicher Hausgeist , ein 
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in einem Gefässe eingeschlossener dienstbarer Geist , Špin- 
ia ux. boh. hospodáŕjček : 2) Hanswurst, Bajadzo, histrio, scur- 
ra. " A w tomto poslednjm sinyslu cinj se u Slovváku nay- 
častégi zmjnka o nčm. Slowáci ŕjkagj i o ženském pohla- 
wj pŕezjwačné Pikulka t. g. šwihlé, njzkoľostlé, wšetečné , 
y.lohiwé déwče. W Turci rozhnéwané ženy pŕezjwagj se : ty 
JPíhnlka! ty Kika, Kiknška! We Zwolenské stolici značj Piku- 
Ijk mužjčka čerweným kabátkem odôtiého, tŕirohý klobau- 
ček magjcjho, z bánj a z djr na zem wychazegjcjho. Bezo- 
\vý , na gednom konci newidomc wpraweným olowem ob- 
t jžoný , a proto gakkoli wyhozený, pŕedce weždy na týž 
konec , padagjcj dren , Slowáci tež Pikuljkem nazjwagj. W 
liptowské stolici gest Pikuljk pachole asi na palec wysoké 
nie neobyčegné silné. Kdo ho má, tomu wšecko pŕinášj , 
xlato, penjzc, zbožj , strawu a g. I práce prey gemu nalo- 
žené se zwláátnj zpusobnosŕj wykonáwá. Kočíáum kone 
kremj tak, že trebas by gim žádné pjce nedáwali pŕedce tlu- 
sté a mocné býwagj , kočišowé pikuljky magjcj mohau se 
celé noci po záletách taulati , oni wšecky gich powinnosti 
Avykonáwagj. Lid wéŕj že to ďábelský pacholjk, který to- 
mu , gcmuž dary nosj , pŕedkem za duši platj , až gi na po- 
sledy i wezme. Kdo ho prey perwý dostane, ten ho m u že 
druhému odewzdati .a druhý tretjmu , ale z rukau trerjho 
wjce nikam nepugde, nýberž až do smerti pri ném znstane. 
Kdo ho tak dostal a wéci od neho pŕigjmal, ten se ho nigakž 
wjce pozbawiti nemuže, trebas by ho do wody, neb ohne 
hodil , do truhly zamknul , on wšudy wyleze a za swým 
známym pŕlgde. Odtud i mnohá pŕjslowj : Nemohel sem se 
ho ztriasti gako Pikuljka. " „Asnad ti té^ kone Pikuljk cho- 
wá , keď sa ti také tučné," Musj mat Pihuljka , ze mu 
té kone tak skácú." Nebo prey ponaywjce se u kočišu Piku- 
Ijci pŕideržegj. U Bušu sluge Pikuljk clowék sarditý ale 
slabý: uPolákuznačj pjdimuzjka ném. Zwerg, Knirps. Srow. 
Linde: „ Ludzie przed tim byli silni , wielcy, nie taci iako 
teraz pikulikowie. *' Srow. A. Jungmanna , Krok. D. II. C* 
3. str. 367. o „Pikal, Pikolo , Piknljk, Poklus, Pokollos , 
od pekla; bnh pekelný černý panowal nad umrelými, stra- 
šil deti a gim se ukazowal ; od ného wše , co fdého wyplý- 
walo. " Anton , uber die alten Slaven I. p. 50. Dal mat i- 
sche Gôtter. Bey dem Brautzuge der Wlassen werden fol- 
gende Schutzgotter ausgerufen : Dawori, Dobra Frichia, 
Jara, Piko." U Fortisa, který perwý zpráwu o tomto bužku 
dáwá, stogj Piko 9 kteréžto o gest srbsko-il lyrická forma mj- 
sto ol Pikol, tak gako Soko mjsto Sokol. Pikuljk, Pi ko, Pe- 
kelnjk wyrostli z toho korene, zo kterého i pik (hnéw, zwláš- 
té skrytý, sr. na nékoho pik mjti) , pikel ( sr. fikel , fjgef)* 
spiknutj ( zlobiwý nepŕátelský skutek) , pitoťi (hoŕekowati), 
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sjj/čjm xpéčugi (odporugi, hnéwám se), pece, pe cal j pekxx 
se, peklo 9 kde se wšudy oheň , čitchownj neb telesný, ro- 

7 U Ml j. 



S/r. 10. 10. a. í. 

* * • 

Zmok , nékde i Zmuk , česky Z//<r/; ; we starosluwské 
cjrkewnj reči značj Smok wodnjho draka, wodnj potworu, 
draco marinus , často i welrybu. Klen Rozkoc/mny , geden 
x naystaršjch slownjkopiscn československých, wykládá Be- 
lial skerze Zmek. U Poláku značj Smok draka, a we wogen- 
ské reči delo, ohniwau kanli ; we staroslawské, serbské , ru- 
ské reči znamená Zmija Zmaj hada, draka, geštéra , u ne- 
meckých Wendu tzorne zime nik schwarzer Erdgeist. U So- 
rabn Smig ; u Kraincu Samjet ; u Wendu Smiet ; u Kroatu 
Zmaj ZmaiČič ; u Dobrowničanu Zmaj. Wsecka tato gmcí- 
na u rozličných kmeňu slawských gsau sobé i etymologicky 
i mythologicky pŕjbuzriá. U Slowáku se Zmok w rozličné 
postawé ukazugc, nayčastégi ale w postawé ohne aneb ho- 
ŕjcjho w powétŕj letjcjho ŕetézu , w postawé kuŕátka a t. d. 
Srow. Bernoláku Sloicár D. V. str. 1373 , „Zmok, malns 
spiritns, specie madidae prorsus avis pingi solitus. Usus : 
mokrý gako Zmok. u ,. We staročeských , skerze Smiln Jľlas- 
ky sebraných, a w Časopisu museynjm, Sur. II. r. 1827. ti 
áténých, prjslowjch , nalezá se na str. 67. pamätné sem pri- 
náležcgjcj a na powahu Zmeka se wztahugjcj pŕjslowj , to- 
tiž : Zmek močidla nezuostane (nezanechá) , ani zába. Slowo 
Zmok odwodj Linde od mknauti , mikati se ; ginj opét od 
zeme že se po zemi plazj a w zemi bydlj , gakoby Zemok 
Zemek. O každém, kdo rýchle a nenadále bohatne, rjkagj 
Slowáci „ £e mu Zmok penjze nos j. " Wiz Cj lanka str. 28. 
Tato Slowenská bágka preložená gest od Swob. Pána Med- 
nianského už i do nemecké reči a wytišténa stogj w knize: 
ríasclwnbuch v. Hormayr r. 1829. S. 264. kde wšak onen 
werš : Žeriem repku na nálepku" chybné pŕeložen gest, 
skrze „ Rkben , Riiben meltret euch — Mit dem Rand des 
Topfes gleicA." — Co Slowákum Zmo\, to Cechum sluge i 
Pliwnjk, o némž viiz.Jos. AUadana w Casop. Mus. 1832. S*. 
6. str. 403. Slowo Skr/tta w poslednjm werši této bpsne, 
gmennge se ginde i Skrátek a značj téz buzka u Cechu 
Skfjtek. 



Str. 10. pjs?n 11 - 12. 

„Loida" Srow. Palkowicu Slownjk I. str. 810. „Loi- 
da , eine freche unordentlich gekleidete Dirne , vielleicht 
verwandt mit Lada Venus; Lojdák (i Lajdák) , ein solcher 
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Kerl , Ĺogdisko , Lojdawý , triefäugig lippus — Lojdy krb , 
das Triefen der Augen (obyčegné nasledek chlipnosti ). " 
Srow. Linde, Siotcnik T. L C\ 2. str. 1237. „Layda, Lay- 
dak , - holota , galgan , ein Lumpenkerl ; lajdácki - nierzad- 
ny , liederlich ; Laydaczka ein liederliches Weib. Rus. Lia- 
dušcij - nierzadny." Wsecka tato gména Lojda, Layda Ljada 
nepochybné se gménem staroslawské bohyné lásky ,, Lada " 
we spogenj gsau. Slawowé totiž , po pŕigatj kresťanského 
náboženstwa swé pohanské boby, obzwlášté Ladu ( a Lela ) , 
tak sobé zoškliwili, že gegich gméno na potupu a pŕezjwku 
proménili , a každau nečistau , wilnau , chlipnau , rozpusti- 
lau osobu Ladau , aneb podlé rozličnosti náŕečj Ljadau , 
Lajdauy Lojdau nazjwali, asi tak gako každého pigana a 
bŕichopasnjka posawad B ach e m , Bachusem nazjwagj. Odtud 
u Slowáku časoslowo rozlaidati se t. g. ncdbanliwč, nesty- 
daté se oblécti , obnažiti , a pŕjdawné gméno rozloidaný neb 
rozlajdaný , rozlajdaná t. g. nedbanliwé, nestydaté , oplezle 
oblečená , odéwem ku chlipnosti wábjcj osoba. U Slowá- 
kiLge oboge Lojda i Lajda w užjwa'nj. Literu i čili j SIo- 
wa'ci často ku samohláskam zbytečné pŕiwéšugj, k. p. huj- 
sky (húsky), kraj šsj ( kraššj ) , neznajboh (neznaboh), maj- 
zletia (mazíena, mazna), puojd (puod, puda), šwaidlena (šwad- 
lena), rozmairin (rozmarín), maic maiceri (u Rusnáku , mal 
materi), hoiscina (rusn. hostina), ojzeram (sotac. ozjrám), čaj- 
sy w Turci -téméŕ ( časy w Liptowc), Wajda, (woda, woi- 
woda) , chajda ( chata , chalupa ) , a polské oyciec ( otec ), 
comparativ naj 9 w giných náŕečjch na, a t. 4* I stijdtfnj 
liter a o gest u Slowáku obyčegné, gako Haja Dunďa a Hoj a 
Dunďa , zmak a zmok , luke t a loket , rakyta a rokyta , r áut i 
rosti a g. U Chorwa,tu , sausedu Slowáku , geste se téz w 
národnjch zpéwjch gméno Lady zpomjná* Srow. M. P. Ka- 
tancsicň, Spec. Phil. ľanu. Zagrab. 1795. p. 112. A pud Croa- 
tas plebejus pucllarum chorus , in tripndiis circa rogos , ae- 
stivi solstitii tempore, hos versus patria voce, cantare so- 
lebat : 

Lepi Ivc terga roze , 
Tebi Lado sweti bože , 

Lado aluaaj nas Lado! 
Pewke Lado , pewamoti , 
Serdca nasa wklaniamoti , 

Lado slusaj nas Lado! 

In Slavonia Socci nostri Ladonis obliti non sunt. Puellae in 
operihus aestivis , inesse praesertini, cantiJonis popularibus 
Lado nem saepenumero immiscent. Adolesens hoc carminis 
principinm me audivisse memini: 

Tri diwojke žito zele: 
Lade mi Lade , míle Lade moj ! 

Jedna drngoj goworila : 
Lade mi Lade , mile Lade moj ! 

27 
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Totéž plat j i o gménu oili prezjwce Lelo Ljalo , n Slowá- 
ku zhusta zpomjnané a pri mužském pohlawj to wyzname- 
náwagicj, co pH ženském Loida, Laida. Lei byl staroslaw- 
ský Buh lásky , Amor , Eros ; Did ( Dind Dand ) byl Ante- 
ros. Poslednj pŕjwčskowá samohláska o w Lelo, gest ujšlo- 
wáku welmi obyčegná , k. p. tmi- o, blb-o, Jan- o, Dur- 
o, Ondr-o. U Poláku dle Lindeho značj y, Lele slabiuch- 
ny niewieáciuch , ein Weichlíng ; u Rusu leliet - péstit , 
rozmaznat, milkowat. Let-Polel, sa którzy bogóm Slowian- 
skita Lela i Polela przydaia, ktorých slyszemy že i tých cza- 
sów pod piiany wieczor wspominaia. Kromer 56." W Serbských 
xpéwjch se Lela Lelo téz často zpomjoá , k. p. Oj ! í dwa 
swata i dwa uprosnika Lei, Lelo, Lei f Srow. Talvj Vebers. 
Serb. Lieder II. S. 316. „An die geheimnissvolle Beziehung 
der Gôtter der Liebe Lada denkt der heutige Serbe nicht mehr. 
Auch die nicht immer schmerzliche Interiection Lelio ! lele ! 
— ohne Zweifel ein Nachklang a u s heidníscher Zeit — ver- 
steht das Volk selbst nicht mehr , und weiss auf die Frage 
nach der Bedeutnng nichts anzugeben , als : es wird so ge- 
sungen. " Sem pŕináležj i ona Staropolská pohŕebnj pjseň : 
Ha , Lele f Lele ! i proc ty mene umail ? zato ty nie miaí 
sto isti albo piti? Ha, „Lele, Lele i za ty nie miai krasice 
mlodzice ?" — Srow. Celakow. Nar. Pjs. IIL st. 223. Gmé- 
no Lei gest u Slowáku i osobnj a rodinné. Srow. Diarium 
Georgii Pttc/sala, Rpis : „Roku 1557 wdala se sestra naše Ju- 
liana za Marka íjelu. " Sem patŕj i české lelky chytati , 
lelkowati t. g. ohledati se sem tam gako Milek, milenec po 
milence. U Poláku lala lalka značj bužka, modlu , lautku ; 
práwé to značj slowo Did Donda n Wtndu a Kraincu. Tito 
bužkowé totiž tak malé postawy býwali gako lautky, srow. 
franz Amourette. Pnzoru hodno, že w maďarčine lélek ducha 
znamená. 



Str. 11. pjseň 13. 

Wlkolak ; w gemer. stol. Wrkolak , pochodj od slowa 
tclk a lak, odkud lakomý, lačný, lakota, lakotný, a značj mú- 
ze na wlka proménéného, aneb tak lačného a heltawého ga- 
ko tolk. Serbowé ŕjkagj Wwkodlak s epenthetickým d pred /. 
Srow* Wnka Štefanovi ce , Rječnik str. 88. „ Wukodlak — 
Vampyr, das Vtdcolac$ae im Adetuttg. Wukodlak se zowe čo- 
wek, u koga (po pripowijetkama narodnim) poslije smrti 
40 dana, uďe nekakaw ďawolski duch i ožiwi ga. Potom 
Wukodlak izlazi notu iz groba i dawi Ijude po kulama i 
pije krw ňiowu. Wukodlak dolazi kasto i swojoj žení , a 
osobito ako mu je mlada i ljepa , te spawa s ňome, i kažn 
da ono dijete nema kosti ju , koje se rodj s wukodlakom." 
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Dle Wacerada českého Slowáŕopisce, gest Wlkodlak syn Stra- 
cxiWy J?annus y pici filius, Vilkoýlac; aopét: Incubi ab incu- 
bendo homines h. e. stuprando , quos Románi Faunos ficari- 
os dicunt Vilkodlaci , saepe enim improbi existunt et mulie- 
ribus , et earum peragnnt concubitum , quos daemones Gal- 
ii dusios nuncapant, Vlikodraci. — Gemu podobní bylj Liaši 
Moru s , Kikimora. 

Str. 11. pjseň 14. 

Bobo, Bobáh*. Tjmto bužkcm neb ducbem matky djt- 
ky strašjwagj. U Cechu sluge Bubák , Srow. Krok, D. II. 
C. 3. p. 348. Z tohoto gména powstalo slowo boboua fr ^o\s. 
bobon t. g. po w éra, strašidlo, bobonár bobonárstiro, u Cechu 
pobo/ték, poboňkaŕ. Od Bobo, Bobák, powstalo nemecké 
Baubau, Wauícau. Srow. Nie. Haas, Gesch. des Slawenlan- 
des an der Aisch. Bamberg. 1819. TA. I. S. 17. „Als der 
Bamberger Bischof Gťinther 1058. eine Kirchenversammlung 
hielt , sagte er dass das Volk seines Bisthams grôsstentheils 
slawischer Ábkunft sey , dass es noch an heidnischen Ge- 
bräucheo hänge. Erst noch vor hundert oder zwei hundert 
Jahren tônten Nachklänge slawischer Gebräuche und Feier- 
liehkeiten im Lande, z. B: das Hinaustragen und Verbren- 
nen des Todes, das heisst eines Strohmannes der ihn vor- 
stellen sollte; die Na m e n Wauwan, Hollapoppel, der Misz- 
brauch der Leichentrunke u. s. w. deutet noch auf Ueber- 
bleibsel des Heidenthums der ersten Slawischen Bewohner 
dieser Gegend. " — Zdá se , že sem patŕj i Bembelj modla 
Dubrowničanu t. g. Bóbel , Bubel y rhinesmicky tak gako 
Doda Deuda , dub demb. Wiz o ném Appendini , Notizie Ist. 
crit. Tom. I. p. 54. „In Ragusa al 1 di Maggio per pu- 
blica autoritä una compagnia di calzolari elegantemente ve- 
stiti eseguisce per la cittá un grazioso ballo. II Bembel, 
dove conserva sempre ľ istesso nome , deve pure pubblica- 
mente farsi vedere in tale occasione. Questa masebera ha 
una ghirlanda ih testa formata di verdi foglie, e indosso 
una soppravveste bianca lunga, fino a terra tutta ricamala 
di erbe, e fiori. Alcuni addomesticati serpenti gli eseono 
fuori dalla corona, ehe porta in sul capo , e mentre balia 
e salta, egli scherza, e si trastulla con un altro šerpe, ehe 
tiene in raano , eome si rileva dal suo ráme. " Tento Bern-, 
bel gest tam i w obrazu pŕedstawen a posfawa gest hrozná, ce- 
le zpusobná ku straŠenj djtek. 



Str. 11. p j sen 15. 

Stryga a Znachor. Stryga snad zkrácené od Sta- 
ryga 9 což u Slowáku temer gedno znacj , gelikož gen sjaré 
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n*obv stry&aunstwjm a čarodégnictwjm se zanášegj. Znachvr 
oállaíláti u Slowákn , Poláku a Rusu to co wéštec , we- 
dauch wédomec , obzwlášté k maudrému , zpusobnemu , «i- 
moobyéegnémn ditéti rjkagj Slowáci: ty Znachor ! we kte- 
rémž* wýrazu weídycosi diwotworného ,a P^rciweho we- 
7 i Srow. Naruszemcz, Histor. Pols. T. I. Ä, 4. str. ^o^. 

Czerň Rnska užywa oszustów, czyníacych sie ^acAaramz. 
I [ Slowáku ffsau i rodiny gmcno Znachor nosjcj. Srow. *r- 

VXSolelnjk 9 str. 15Ó kde Eva ^/t^- ^tTnt 
w Nitr stôl. pro wysoký wék pamätná. Palkowic we Slotcy- 
huILstr - 2843 má M Z^or - Bengel , gleichsam nngestal- 
tetes Kind. Scbimpfwort. " 

Str. 12. pjten 16. a — b. 

Wibaba coby za bytnost byla, téŽko určití ; zpo- 
miná se W Honlanské, Gemerské , w Liptowske kde Jenit- 
baba Ježibaba sluge , djlem i w Turčanske Stolici. Ce- 
rhum eeľt téz známa, gen že u nich bez ihinesmu J<&g** 
t Zhodababa sluge. Sausednost Poláku nawála ke Slowakunt 
ňékolik rhinesmCk. p./^ba huba, ^^{ e ^ h ^ 
iibaba. U Rusu, podlé Kaisarowa, byla prey bohyne wogny , 
xv rusHch Rozpráwkách takto se wypisuge : Babajaga- Ko- 
stianaia noga - W stupe jede - Pestom poganiajet - Med 
nomelom 'imetajet. Srow. Celakowský ,Ňár . pjs . D. IÍL 
ľľr 225. Slowáci magj posawád mnoho Rozprawek a powe- 
s j o Ježibabe čili Ježibabe; gsau ony strygy soplawe gam- 
bate° čiU pyskaté , nos gak hrnec magjcj , bydlegj w hagjch 
a ľe S kyne P ch, naywjce s lowci a mysliwci činénj mjwag, , 
proto že tito čaŕit umégj a ony téz čarodégnictxyjm se obj- 
rairi. Kdo se do gegich háge pusti, ten zablaudj tak, ze se 
ľSé wen z neho nedostane KdyŽ Ježibaba zinizj , wehky 
Viterpusobj. - Gešté nékolik rozprawek o n j zdc klademe. 
Gednu od p. M. Snchaniho z gemerské stolice sdelenau , i 
w Turci od pjsatele tohoto w mladosti slysenau : „Geden 
král mél dwanácte synu , i kázal aby se ženili ale tak, aby 
sobé wšickni dwanácte sester a dcér gedné matky >yynleda- 
li Chodili dlauho široko daleko , než nadarmo. Gednauc 
Drišli do hory u postred které chalupa stála, ponewadz byl 
wečer prosili o nocleh. I hned gim w ústrety wyšla stará 
žena (Ježibaba) a dala gim pŕenocowánj. Zde našli 12 dcér, 
ktcré oni žádali za manželky. Matka sljbiwši gim ge, ulo- 
žila pocestné ty spát. We spánj cjtj naymladšj syn ze ge 
w chyži té weliká horaučost , i probudiw se pozoruge tjše 
eo se dége? A hle uwidj w peci kosu rozpalowat , kterau 
Ježibaba wšechném 12 bratrum hlawy poodrezawati chtela. 
On pŕikradna se potichu k ohni wyôaw kosu wšem 12 dce- 
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rám hlawy poodŕezáwal, a wida pred ohništém stŕewjce Je- 
žibabiny, které inély tu wlastnost, ze pŕeg wodu člowéka 
nesly, wzal ge na swé nohy, potom wzbudil swé bratry tak 
že wšickni ušli. Ježibaba procjtiwši béžela na o£ehu ob- 
zwlásté za onjm, co gi stŕewjce wzal , ale tento byl už na 
druhé strane weliké ŕeky, kam Gežibaba nemohla. — Ježi- 
baba méla hlawu umrelčj , kterau když na swohodné powét~ 
ŕj wyložila hned peršel déšl, když gi do gizby skryla hned 
slunce swjtílo. O tom zwédél onen naymladšj syn králow- 
ský, stŕehol a čjhal, a když gi gednauc pred dum wyložila, 
on gi kradmo wzaw utjkal. Ježibaba opét na ožehu za nim, 
než on mage ty diwotworné stŕewjce po werchn wody nsel. 
Ježibaba méla mlnwjcjho ptáka, í toho chtél ukrasti. Proto 
wpljžiw se do chyže skryl se pod postel chtége Čekati na 
pŕjhodnau chwjli. Ale pták wida to mluwil : „tu ge zlodég ! 
tu ge zlodég!'* — Gežibaba hledá w pŕjbytku a nalezši ho 
wolá na swau slúžku a kážé gj aby ho uložila do ohniwé 
pece. Slúžka pogawši ho do kuchyne káže mu sednauti na 
lopatu, kterau ho do pece wsaditi chtéla; on ale lehne kŕj- 
Sem čili pŕjčkem na lopatu tak, že ho do pece wsadit nemo- 
hla an se do čelestnu nesméstknal. Po dlauhém bádánj a 
wadénj powj on služce , aby mu swým pŕjkladem ukázala 
gak sobé má sednaut na tu lopatu. Ona to u či n j , a w tom 
okamženj wšaustne gi on tau lopata u do ohniwé pece i pod 
okno domu se ntaulj. Ježibaba káže zatjm druhé swé služce 
onu pečeni z pece wyáati ; tato šedši donesla gi na stul. Ježiba- 
ba uzrjcgi ŕjkala: to pecenka chutná! než když gi krágeti po- 
čala poznala a ulekla se: an w tom onen králowský syn se 
s m j ch e m we swých stŕewjcjch preč utjkal. Ona opét na ožehu 
za njm gezditi se gala, dochytiti ho wšak nemohla." — 
Druhau od Zuzany J ancuska z Liptowa: „Gistý jáger čili lo- 
wec zastrelil zagjce pred geskyňou Ježibabinou , kteráž u- 
zŕewši zagjce zastreleného, za zadnj nohy ho dogeskyné ta- 
hati počala, jáger pak za uši ho chopiw s nj se natahowal. 
Naposledy jáger hrozil že nabige swau riičmci gednjm z 9 
klincu konské podkowy a do nj stŕelj. Cehož Ježibaba se 
uleknauc popustila zagjce. Nebo prey gen takowým nábit- 
kem mohau Ježibaby citelné ranény býti." — U Poláku dle 
Lindeho Jpdza, Jadza gest zlá baba, gešterica, die Fúrie, 
hôllische Fúrie, Éumenides. Jadz piekelnych bohiň, które 
drecza potepienców trzy : Megera , Tyzyfona , Alekto. Car- 
niol. j f sa, Yend. jesa ~ira. II Slowáku gaŠo (diwý člowék), 
nagašený , naga£ený wul, gedoš hnéwiwec, staročes. geiit* 
n ýj pak gizliwý. Wšech téchto slow etymon gest ad *aaneb 
s pŕeddechy h - ad , g-ad^g-ed, d se ménj na 2, í (gako 
hrad, hráz , hraž) odtud s rhinesmem jenz, ge£ gaž. Sem 
patŕj i polské w$£ , české Aud, latinské ang-uis, hyd -ta \ 
pak gaitcr gašter (gako ch y £a chysa), wšecko gedowaUhjt- 
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nosti. Litery § a d téz prjbuzné gsau k. p. rozga roždie , 
droga drodze , noga nodzie , Jaga Jadza. 



* 

Str. 13. pjseň 17. 

Maras, Karas. Djwky sednauce na tráwu do rádu 
hragj se na Prase takto : Gedna z nich wezmauc persteň neb 
obrauckn mezi polusložené dlane, gde wukol ku každé, ru- 
ky mezi ruky kladauc a w rukách gedné onen persten, genž 
se prase wolá , tagné necháwagjc. Druhá djwka pak za nj 
gde a bledá onen persten s kladenjm ruky swé na ruky onéch 
djwék a s opakowánjm téchto slo,w: Hádala by, hádala*, t. d. 
Pri wyslowenj poslednjho slona : prase, státi zustane a hledá 
onen persten w rukách té djwky, pri njž ona slowa skon- 
čila. Ťrefilali , tu onna hledagjcj oddawši tjmž zpusobem 
gak perwé to prase tagné gine, ona sobé do rádu sedne , a 
ta, u njz prase nalezeno bylo, irtusj ustatí a bledati. Se slo- 
wera Maras mííže se srovvnati ruské Mornš Moruši lesnj 
bužkowé , a staročeské Mor u si u Waeerada „ Incubi , qui 
graece patrite dicuntur , Moruzzi. " Srow. Krok D. II. V C 
III. str. 360. »Lešj ginak Morussi , Faunus 3 Satyrus Rj- 
manu. Gsau po celém tele serstnatj : pilné po ženštinách 
pasau. " Pŕjpomjnáme že gen ženštiny tuto hru hráwagj a 
Marasa zpomjnagj. Se gménem Karas mu že se snad Krain- 
ské Knrent Kuret srownati o némž wiz IAnharda II. str. 
263. „ Kurent der Gott der Schwelgerey , der slawische 
Priap. In dem krainischen Dialekt haben auch die Werk- 
zeuge der Wollust beim männlichen und weiblichen Ge- 
schlechte von daher ihren Namen. In Krain wird die Fast- 
nacht noch jetzt, zwar nur scherzweise sweti Knrent ge- 
nannt. Snad i slowo karasirowat od Karas powstalo a do 
nékterých europegských ŕecj wešlo. I mnohé rodiny u Slo- 
wáku gméno Karas nosegj. Zdá se , že i Kor s , Chors , 
Korša, gegž za Bachusa staroslawského tŕjmagj, tož samo 
gest co naše Karas. 



Str. 23. pjsen 18. a — b. 

Mátoha Slowákum to ^ co obluda , strašidle ; od- 
tud mátožnjk člowék mátoze podobný, mátati , mátožiti 
ném.spucken. — Pozoru hodný gest starožitný wýraz u Slo- 
wáku praboh , prabohu , bystu bohu prabohu ! on ukazuge na 
gednu naywyšsj, nade wše giné menšj bohy a modly wyzdwi- 
zenau bytnost : což Dégopisci i skutecné potwerzugj. Srow. 
Helmold Chron. Slavor. L. I. C. 84. „ Slávi inter multifor- 
mia Deorum numina , non diffitentur unum D e um in coelis 
caeteris imperitantem." To byl náš praboh. 
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Str. 13. pjsetí 20. a — b. 

Tátoš gest u Slowákn ( a Magyaru ) bágecný , di- 
wotworný , tagemstwa pelný kuň , černe barwy a hubiyié 
pogtawy ; gemn podobný gest u Cechu Semjk, a u Serbu Sa- 
rac. Gméno Tátoš po chod j od Staroslawskéko, nynj gešté u 
Chorwatu a giných obyčegného, tat, to gest tagné , kradmo, 
odkud tátoš tagný, čarodégný kôň, Tat zlodég (tagné b«- 
raucj ) , tatba krádež, po tatmé n Slowákn to, co pokradom- 
ky, tagné. Z tohoto korene pochodj i tatowati, tat uši t i aneb 
s rhinegmem tantowati , tantušiti t. g. sužowati, trápiti né- 
koho obzwlášté tagné w noci gako zlodég aneb mura, má- 
toha. Rozpráwek o Tátošowi gest u Slowákn ( anoberž i 
u Maďarn, kam od Slowáku pŕeŠly) welmi mnoho. Téméŕ 
každá wesnice má we swém chotáre mjsto , lauku , reku a 
most pro Tátoše. Gedna z naypamatnégšjch a naystarodáw- 
négšjch zdá se býti ona perwá yi Tátoša Biela kna£na", kterau 
wydawatel téchto Zpéwanek sám we swé mladosti w Krem- 
nické škole i ginde slyšel. Naše dobádka a domnénka o 
táto gezdkyni bude se snad nékterým pŕjliš smelá zdáti, nie 
mene wšak widj se nám aspoň welice prawdé podobná. — 
ľSenjli tato H telá kňažná onna historická „Beloknegifii > kte- 
rau Ditmar Merseburský xpomjná, totiž Sarolta čili Sarhol' 
ta manželka Geyzy knjžete uherského a matka Stépána krá- 
le? Slyšme samého Ditmar a Lib. 8. ,, Uxor Geisae Bele- 
kneginiy id est, pulehra Domina Slaieonice dicta, supra mo- 
dum bibebat, et in equo (srow. Tátoš) more militis iter 
agens, quendam virnm iracundiae nimio fervore occidit. " 
Srowneg Thúroczius Hist. Hung. II. 5. ,, Gyula , Dux Tran- 
silvaniae (srow. Erdiel) habebat ňliam, nomine Sarolt , pul- 
cherriinam , de cujus pulehrítudine provinciales duces dinti- 
ns loquebantur. " — Srow. Vita S- Adalberti , Acta SS. T. 
III. p. 195. ,,Quae (Sarolta) totum regnnm viri mann tenuil, 
et quae erant viri ipsa tenebat. ť< Srow. Assemuui Kal. IV. 
p. 108. ,, Uterque conjnx Geisa et Beleknegine, suscepto 
baptismo, pristinos barbaros mores abluit. Quos Ditmarus 
Gejux et Belekneginem appellat , illos rerum Hungaricarum 
Scriptores vocant Geisam et Sarholtam." W gakowém swaz- 
ku tehdáž tato Beloknéginé ke slawenskému národu stála 
ukazugj i ty dwé okoličnosti , že dcéru swan Juditu wdala 
pol s ké mu knjžeti Boleslawowi za manželku, a syna swého 
Waika , potom Stépánem gmenowaaého , od českého biskupa 
Wogtécha w Ostrihome wynaučowati a pokfestiti dala. Be- 
loknégini tato prigala kŕest r. 980, eemŕela pak 984, žila 
tedy práwé na konci X. stoletj, asi pred 800 roky. Nil té- 
to rozpráwky wžďy z tohoto gména pocati , až k našim ca- 
sum pŕásti a tkáti se mohla ; což nie j>í jlišného nenj , ani 
mnohé slowenské pjsné , k. p. Dunda , Morena a giné , ge- 
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šté innohem staršj gsau. Reč , aneb radégi gednotliwá slo- 
wa , w téchto pjsnjch , mohly se w behu stoletj nekohkrate 
proinéniti a omlazowati, ale gegich koreň gest hlubokj, 
íreeich puwod, obsah a celá .osnowa prastará. Ze kone we 
Slawskopohanském náboženstwj za swaté derzani, k carum a 
proroctwjm užjwáni byli, známo gest z bjleho kone Swan- 
towitowa w Arkoné , a černe/to koné Radegastowa w Ketre. 
Bjlý kuň wztahowal se nepochybné na Bélboga, cerny na 
Cernoboša; onen dobrému, tento zlému bohu byl poswécen a 
obétowán. Tátoš ge Slowákum wšudy černé barwy a zle 
powahy kuň , obycegný clowék prey nemuže bez nebezpe- 
čenstwa na Tátoši gezdit, lec že mu mjsto uzdy, powŕjsl© 
anebo motauz z gatj do tlamy wecpá , tak prey kun ztratj 
zlau moc a dá se dle wule gezdcowy zprawowati. 



Str. 16. pjteň 21. a — b. 
Pr j davkové h pjsnjm Swato - Jamky m pozdégi zaslanj. 

1. Ze zwol. stol. 

O Jana Jana Wagana : Na prostred Zwolena , 

Gest lipka zelená. 
O Jana Jana Wagana : Dag dobrý čas počat , 

A lepšj dokonat. 
O Jana Jana Wagana: O Jano Janečko , 

Zo hu ď ma ranečko. 
O Jana Jf\na Wagana : Rano pred zorámi , 

Troma hodinámi. 
O Jana Jana Wagana : Krawy podogiti , 

Na pašu wyhnati. 
O Jana Jana Wagana : Na pašu zelenú , 

Na rosu studenú. 
O Jana Jana Wagana : Swatho Jana pálá , 

Plná déckow gama. 
O Jana Jana Wagana : Aký ge ten mesiac , 

Pekné ohradený. 
O Jana Jana Wagana : Peknýma wdowámi , 

Kragšjma pannámi. 

■ 

2. Ze saiiské stolice. 

Jana, Jana, na Swatého Jana 
Kúpala se swatá Ana, 
Gak ona se wykúpala 
Tak na Jana zawolala : 
Jane , Jane , dag mi rúčku 
Neb zahynem pri potučku. 
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Kde na totii Sobotku nepridze , 
Do ročka ho hlawa bolec budzé. 

Gá na totú Sobotečku prišla, 

Do ročka gá budu frišná. 



Jane , Jane, swatý Jane', 
Oswetjš ty wšecko zele : 

I v magiran i figalku , 

Giraltowskií krásnu djwku. 

WájattWO, gináce Wája/tok, w Trenč. stol. e Waja- 
neko , ginde Swatojanský v oheň. ; u Serbu a Illyru Iv a ži- 
je ( od Iwan - Jan ) ; w Šariši a w Polsku Sobôt ka , So- 
bolky 9 u Kroatu a Kraincn Kres (od kresati), u Úskoku w 
Dalmácii Koleda, u ltusu Kúpalo, Slyšme o tomto perwé 
doinácj t potom ginokmenné spisowatele. Bartholomaeides 
Mem. Prov. Csetnek str. 79. „ Usitatum (his in oris ) fuis- 
se morem , ignes ja m in plateis villarum, jam in campis 
accendendi, neque ita prídem abrogatum, constat. u Str. 218. 
„Dobre si se opáčj i ten, kdoby smel na S. Jana oheň klá- 
sti pred domom na ulicech. " Týz Notit. Com. dom. str. 
270. Quod ritus attinet , nostra etiam aetate Slavis usita- 
tUH m os est , ignes feriis Johanis Baptistae , aut aliis statis 
temporibus anni , in vicis et compitis accendendi. Qui hunc 
ad ethnicismnm referunt , cultum ejusdem Dei ignis , ac 
sacrificia , iminolatis infantibus eidem oblata designari di- 
cunt, alii anno inchoando aflirmant. Neque desunt, qui a ro- 
go Johannis Hnssi derivent, et a Bohemis in Germaniam 
Hungariamque inductum opinentur. Quidqnid huius sit, Sla- 
vis eundem imprimis usitatum , atque Hungaris nonnisi in 
conjunctione Slavorum receptum, ac senescente Saec. 18. 
abrogatum , novimus. u W Turčanské Stolici až do dnešnj- 
ho dne terwá tento obyčeg , a spisowatel tohoto , byw roku 
1825 v? Turčanských teplicech , osobné byl , pro zkušenost, 
we wsi Budiši pH takowém Wájaném pŕjtomen. Srow. Sche- 
matism. Eccl. Ev. pro Anno 1822. a Joh. Csaplotcits kde P. 
Ond. Belofiorský, str. 59. tento obŕád takto opisuge. „Adno- 
tari meretur ritus pueilaris Tóth-Pronae ( Slowcnské Pra- 
icno , srow. modlu Prowe a geho bydlo Prowcna, Prowenan 
W Pomorsku") vigens. Mense utpote Junio ipso crepusculo 
vespertino pridie diei Johannis universae puellae ejates pe- 
tunt vicinum montem arduum, Bohušowa ,dictum , facibus et 
straraine provisae , quibus passim accensis, toto monte dis- 
cursant, saltant, canunt, et potiorem noctem ludendo con- 
sumunt. Morem hunc in memoriam unius Dearum a genti- 
libus condam Tóth - Pronensibus foeminis , in modernam 
christianam aetatem derivatum esse, probabile videtur." Srow. 
Valtasoŕ, Ekre des Hgts. Krains IV. p. 88. „ Johanisfeuer 
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der JJskoken. Zehen Táge vor dera Fest Johannis des Täir- 
fers, fangen die Uskoken allbereit an, von Kranabet - oder 
Wacholder-Stauden , grosse Haufen zusamiuen zu tragen , 
selbige an/u/íinden und darúber zu schreien oder zu sprin- 
gen. Die kleinen Kinder aber pfteget man nur darúber zu 
halien und zu beränchern. Und solches thut man fast alle 
Nacht , bis acht Táge nach d i ese m Fest vorbei gegangen : 
jedoch aber an dem Abende des Johannis -Festes am aller- 
meisten. Diese Haufen nennen sie Kolede, von ihrer ehe- 
maligen heidnisch - verehrten Gôttin Coleda, welcher sie an- 
noch als Heiden, um diese Zeit dergleichen Feuer anzuzun- 
den in Gewohnheit gehabt. — Jetzt besagten Tag , vor dem 
Fest Johannis des Täufers, pflegen alle Mágdlcin and Jung- 
frauen an die Gärten zu gehen, aus gewissen Kräutern Krän- 
ze zu binden , und selbige auf das Haupt zu setzen, in Hoff- 
nung, dasselbige ganze Jahr vor allen Haupt- und Kopf- 
krankheiten befreyet zu seyn. " Srow. Linde , Slowuik , C. 
III. Str. 328. „Sabot bozek Szlezaków, czczony na górze 
Zobtenberg. Sobota , Sobotka miasto i góra na Šzlagku. — 
Sobotka das Johannisfeuer , Sonnenwendefeuer , ef. Ital. Sa- 
batina. U nas w Wiliia S. Jana niewiasty ognie palily, 
tancowaty , špiewaty , djablu "czeác i modle cziniac ; tego 
obyczaiu pogaňskiego do tých czasów w Polszcze nie chcf 
opuszczač, ofiarowanie z bylicy czyniac, wieszaiac po do- 
inach i opasuiac sie nia , czinia sobotki , palác ognie , krze- 
szac ie deskami, aby byla prawie swiatnosc djabelska, épie- 
waiac piesni , tancuiac. Urzed 32. Piesn Swieto - Jánska o 
Sobotce : Kdy sionce Háka zagrxewa — A Slowik wifcey nie 
épiewa , — Sobotke iako czas nieste , Zapol o no w Czarnym 
Lesie." Srow. Karamzin 9 Istor. I. str. 90. „Kupolu, bo- 
gu zemných plodow žertwowali pred sobiranijem chleba , 23 
Ijunja, w den Sw. Agripiny, kotoraia dlia togo prozwana 
w národe Kupulniccju. Molodyie liudi ukrašalis wénkami, 
razkladywali w wečeru ogoň , pliasali okolo jego i wogpie- 
wali Kúpala. Pamiat sego idolosluzeniia sochranilas w né- 
ktorych stranách Rossii, gdé nocnyia igry derewenskich ži- 
telej i pliaski wokrug ognia s newinnyrn namérenijem sower- 
šajutsia w čest idolu jazyčeskomu. W Archangelskoi Gu- 
bernii mnogiie poseliane 23. Ijunja topiat bani, nastilajut 
wnich trawu Knpalnicu (liutik, ranunculus acris) i pošle 
kupajutsia w réké. Serby na Kanuné ili w samoje Roždest- 
wo Joanna PredteČi, spletaia Iteanowskiie wénky wéšaiut ich 
na krowli domow i na chléwach, ctoby udalit zlých duchow 
ot swoiego žilišca. " Ant. Tkaný, Myth. II. p. 43. „Das 
bekannte Johannisfeuer ist fast in' ganz (?) Deutschland, 
Bôhmen, Má hre n und auch in andern Lándern gebräuchlich. 
Man versammelt sich dabei sehr zahlreich , singt jverschie- 
dene Volkslieder, tanzt um das Feuer, und springt dnrcb, 
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oder tiber die Flammen. Dieses Springen hat nach Verschie- 
denheit der Oertlichkeit verschiedene Bedeutangen : hier 
glaubt t na n sich dadurch vor dem Behexcn und vor Krank- 
heiten zu schutzen ; dort geráth der Hanf um so besser je 
hôher man springt ; anderswo verbtirgt ein hôherer Sprang ein 
lángeres Leben u. s. w. Auch setzte inan häufig mit Pferden 
ňber das Feuer, oder warf ein Pferdekopf hinein , nm da- 
durch' die Hexen zum erscheinen zu zwingen." Z tohoto 
widno gak raélké a gednostranné gest téch domnenj , kterj 
Wájanek od Husa a geho spálenj odwozugj. Čože katoli- 
ckým Kroatum, Kraincum a Polákum, co starowérskýra Ru- 
muni a Ser bum do Husa f — Oheú Swatojanský zpomjná Há- 
gek a Beckowský už pred Husem , totiž pri r. 1383. ¥ ,,Ném- 
cuw studentuw do Prahy tak mnoho prišlo, až seCechum 
s nimi stýskalo, proto, že od nich mnohá protiwenstwj sná- 
šeti museli : nebo kdykoli študenti Nemci négakau kráto- 
chwil méli, bucrze w Wigilij S. Jana Kŕestitele Oheh pálili, 
buďže Masopust drželi, zadný Cech mezi nimi ukázali se 
nesme L " Heuze a hinhart wztahugj tento ohni\\ý obrad 
na Swantowila, a nazjwagj geg „Trúmmer des slavischen 
Aerntefestes, die ihren Úrspung in dem alten heidnischen 
Dienste des Swantewid haben. Da diese Zeit die Sonne ani 
längsten am Horizonte verweilt , so ist es wahrscheinlich , 
dass das Fest znr Ehre Swatowid (heiliges Licbt) begangen 
wurde. " Srow. Heuze , Gesch. des Frank, Kreise* p. tf 8. a 
Linhurt II. 279. — Srow. Anton , uber die alt. Slav. I. p. 
81. „Dem Perún zu Ehren brannte zu Kiew ein ewiges 
Feuer, dessen Verlôschung der Priester mit dem Leben 
busste. Das in Deutschland , Polen , Rusland , Dalmacien , 
und auch in andern unslawischen (?) Läudern gewôhnliche 
Johannisfeuer ist eine so alte Gewohnheit , dass wir , wenn 
wir den Ursprung und Bedeutung desselben bei einem Vol- 
íte auch entdekten , doch weiter schwerlich m eh r erlanget 
haben wúrden, als dass wir sagen kônnten, dieses oder je- 
nes Volk, gah den Feuerdienst diese oder jene Erklárung, 
Richtung und Bedeutung. " Toto se nám zdá pijliš široké a 
wiklawc domnénj nebo ti neslawšrj národowé, které Anton 
pŕiwodj, k. p. Nemci a Jšari ( kmen Finu w Rusku bydlj- 
cj) mohli wcdy tento obrad gen od sausedu Slawu dostati. 
Wájanek w Némcjch , tušjm , gen tam w obyčegi gest, kde 
pŕedtjm bydleli Sláwowé" , k. p. w Turínsku, Sasku , Fran- 
konii. Išari pak tak geg pugčili od Rusa, gak o nékteŕj, Slo- 
wákum sausednj , Maďari od téchto. Gméno Wajanno l. g. 
Ivanuo Ivaniey zdá se býti pozustatek nékdegšjho starowér- 
stwj Slowáku od času Methodowých a Cyrillowých , kde 
Slowáci k ŕecké cili wýchodnj cjrkwi pŕináleželi. Rusowé , 
Serbowé a ginj reckého wyznánj Sláwowe neŕjkali a neŕj- 
kagj Jan. ale Jvan. Srow. Lud. Bartholomaeides , Memor. 
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Prov. Csetnek, p. 78. „Deprehendimus in his oris signa riCtrs 
christiani, non tantum Latini, verum ctiatu Graeci seu potius & 
Ruthenici. Colebantur en i m Sancti, quos Graeca et Rutbe- 'h 
nica Ecclesia veneratur, in quibus praecipne S. Nicolaus est, 
iisque templa dedicata , erant. " I gména slowenských 
hradu, wesnic, mést a chráma Ivan, Ivanec , Ivanka , 
Ivančina, pak částecka sta, sta- co (k. p. černý sta uhel, 
letj sta pták , sta gako a t. d. srow. staroslaw. što a 
serbské sta ) zdagj se býti rumowé starowérstwj. Wájan- 
wo znamená nynj Slowákum wubec welký oheň, tak na \ 
ohništi w kuchyni weliký oheň widauce ŕjkagj; co kladeí í 
takuo Wájanuo? — W den S. Jana Sláwowé gešté i gine 
obrady zachowáwali a zachowáwagj. Sem patŕj k. p. /fo- 
rnnng strom Wendu Drawenských a Swatojanšká rosa Slo- 
wáku. O perwém srow. Nachricht des Obersuperint. Hil- 
drbrand uber Drawän vom J. 1672. in J oh. Georg Keyszlers 
Reisen durch DeutscMand u. s. w. herausgegeben von Gott- 
fried Schtitze, Hannover 1778. II. Bd. S. 1376. „Im ganzen 
Drawän ( zwischen Lukow , Donnenberg u. Uelzen ) werdea 
iiberall zween Bäume sehr hoch und werth gehalten, der 
Kronenbaum und der Hahnenbaum. Der Kronenbaum wird 
am Johannistage gesetzt. Dies ist ein Weiberbaum , in Be» 
trachtung dass ihn die Weiber allein hauen , fahren, setzeu 
und aufrichten. Kein Weib ist so alt, sollte sie sich auch ' 
mit Kriicken behelfen mussen, welche nicht hinauswandere, • 
oder wenigstens an dem Orte, wo der Ba um aufgeiichtet 
werden soli , erscheine. Am Abend vor Johannis wird er 
gehauen, und alle Zweige weggenommen , bi s an den Gi- 
pfel, an welchem man eine Art von Kronnen lässt. Am Jo- 
hannistage selbst, nehmen die Weiber das Vordergestell ei- 
nes Wagens, spannen sich anstatt der Ochsen und Pferde 
vor, und ziehen also in das Holz. DasWetter und derWeg 
mag beschaffen seyn, wie sie wollen , so fahren sie nicht 
aus der Ileerstrasse , so] len sie auch im Moraste und Was- 
ser bis an die Ohren gehen mussen. Die starken jungen 
Weiber gehen neben dem Wagen her, singen Freudenlieder 
in wendisclier Sprache , und lassen die alten Mútterchen zie- 
hen. So bald sie mit dem Baume zuxúck an das Dorf ge- 
langet, erheben sie ein Freudengeschrey, eilen geraden We- 
ges nach dem Orte, wo der alte Kronenbaum steht, hauen 
denselben um, welchen ein Häusling (Hofer) kaufen und 
den alten Weibern zween Schillinge zu Brandtwein geben 
muss. Der neue Baum wird unter vielem Frohlocken auf- 
gerichtet , mit Kränzen und BI nm e n behängt , und mit 12 
ja mehr Tonnen Bier nach ihrer Art eingesegnet. Hiebey 
ist zu erinnern , dass die Gewohnhcit einen Kronenbaum 
aufzurichten , alle Jahre in Acht genommen worden , und 
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inan einen Birkenbanm dazn genommen. (Srow. Pjseň : 
Zotali brezu nz hu wezú ). " 



Str. 18. pjseň b. 

Swatoj-inská rosa. Srow. Hesperus 1818. N. 59. a 
1820. str. 19. kde p. Caplowič pjše: „Keeept eines Schôn- 
heitswassers der SloWakinen. Im Sommer zeitlich in der 
Friih vor dem Sonnenaufgange, besonders am Johannistage, 
begeben sich die alten Weiber aufs Kornfeld, schleppen hin- 
ter sich ausgebreitete Leintúcher uber die Saat und sam- 
meln auf diese Art d en T h au. Zu Hause wird das nasse 
Tuch stark ansgewunden, die Flässigkeit in Fläschcben ge- 
than und an die Jugend vertheilt. Mit diesem Thau ôfterg 
gewaschen, sollen die Gesichter engelschôn werden. " 



Str. 18. pjseň 22. 

Sitno. Srow. Wýklad ku Sláwy Dceŕe, str. 403. Sitno 
gest Slowáknra wubec peklo , obžwlášté pak weliký wrch 
n banské Stawnice , o némž mnoho rozpráwek u Hdu. Gsau 
prey tam mnohé poklady skryté, pročež i mnoho w nem 
kopáno; w gistých časech nocnjch ukazuge se prey wuz s 
©hniwými kolesy rýchle béžjcj ; lidé w geho s kal nj c h gesky- 
néch a daupatech skrytj nezemjragj hladem za dlauhý čas a t. d. 



Str. 19. pjseň 23. a — U. 

Ljpa. Srow. co o tomto Slawostromu powédjno we 
IVýkladu Sláwy Dcéry, Znelka 5. Str. 14. a Znel. 385. Str. 
281. Slowáci ljpu podnes milugj a ctégj, u nich nenj snad 
wesnice w gegiž prostŕedkuby , nenj chrámu pri némzby lj- 
pa nestála; stul z Ijpowého dŕewa w pŕjbytku pokladá se 
u nich za znak magetnosti a gakési nádhernosti , srowneg 
ono pŕjslowj čili pohádku slowenskau: „Na zemi lipa, na 
lipe konopa , na konope hlina , na hline zelina a na zeline 
swiňa, " t. g. stul , obrus , mjsa , kapusta , šunka čili we- 
pŕowina : obyčeg a náchylnost tato ke stromu gest nepochyb- 
né gešté ze starožitných pohanských času zdédičena. Pa- 
mätný gest zlomek pjsné „ Horela ljpu, horela " ano se zdá 
býti počátkem pohansko - nábožné hymny Staroslawii , která 
se pH obétech zpjwala, a upomjná buď na trestánj ohnem 
takowých panen, které newinnost utratily, buď na obétowá- 
nj^we wogné zagatých zwlášté kresťanských otrokyň. To 
wSbec známo , že gako nynj u Indu , tak nékdy u Slawu 
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ženy ( snad i milenky ) po sraerti swych manžela a milácku 
samy «e pálily. Srow. Eonifacii Epis. ad Kthbaldum : „Lau- 
dabilis mulier inter Vinedos esse judicatur, quae propria 
manu sibi roortem intulit, ut in una strue pariter ardeat 
cum viro." Srow. Dobrowsky , uber eine Stelle im 19 Brie- 
f e des H. Bonif. S. 160. „Die heidnischen Slaven verbrann- 
ten die Todten. In Polen erhielt sich dieser Gebranch noch 
im X. in Rus*land noch im XI. Jahrhunderte. " W národ- 
njch pjsnéch wšech slawských kmeňu gewj se tato láska k 
ljpé, Srow. Ruské národ, zpéwy : Erotu. Peterb. 1792. pj- 
seň 244. 

„Ach wo polie lipinka, 

Pod iipoju biel sater, 

Wo tom satrie stol stoit , 

Za tiem stolom diewica a t. d." 

Srow. Čelakowskcho Nar. Pjs. D. IIL str. 63. 

„ U naieho gezera , 

Stogj lipka zeleni a t. d. " 

Srow. Prostonár. Pjsné Luzicanu , w Čatop. Mus. IV. 
S. 4. $t. 388. 

„ Stojí tam lipa wo tom dole , 
Wone se rždne zeleni . 

Wona se chwejo tam a Mm , 

Ako ten wetsik na ňu dujo , a t. d. " 

Tamž str. 396. 

„ Ps'ed RédniSkoic nowym dworom Stoji lipa zelena , 
Spod nej sejzi redno zowčo a t. d. '* 

Srow. Národnj pjtne Kraincu , wc knize krajntka Z/tbeiiza 
od M. Kastelice, w Lublané 1832, str. 104. 

Stogjí , stogť tam lipixa , 
Pod lipo hladná ŕenzhica, 
Pod lipo misa kamnata 
Na fhtiri uogle resana , 
She perleti kje tizhiza , 
Ufede fe na lipizu , 
Sapoje takó pefmizo. 

Srow. Piešni Pohkic i Ruskie ludu Galicýjskiego , od Waci. 
z Oleska, We Ĺwowie 1833. 

Str. 484 : Odprowadz mie, Jasiu w Kurpikach lipových. 
Str. 504 : Z tamtej strony jeziora Stoji lipka zielona, 

A na téj lipce, na téj zielonéj Trzej ptaszkowie spiewali. 
Str. 508 ; Zdybalo (pacholc) paaa na lipovým motcie. 
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1 w téch penémcilých kragech a osadách , kde pŕedtjm 
Siáwowé bydleli, nacházegj se podnes prastaré lipy, gako 
slawské pozustatky. Srow. AUgemeiner Schauplatz der JVo- 
tur fi u d Kunst , Dresdeu 1833. L B. L Ĺief. 2 Heft. „Die 
Eiche d a s Sinnbild der Kraft nnd Starké , war der Ba u m 
welchen der Deutsche am meisten liebte. — Zu den alte* 
sten und grôssten Bäumen des gegenwärtigen Deutschlands 
gehôren die Linden. So fíndet man in Sachsen (nékdy slaw- 
ský krag) eino sehr grosse Linde, welche uber 400 Jahre 
alt ist , im Schlossgarten zu Augustusburg. Sie hat einen 
Umfang von 13 Elien, jedoch nur eine Hôhe von 4 Elien. 
Ihre Aeste aber, gestútzt auf 45 Säulen, verbreiten sich uber 
einen Flächenraum von mehr denn 1000 Quadrat - Elien. 
Eine noch grôssere Linde steht auf dem Gottesacker des 
Dorfes Kaditz (slawská wes i gménu) bey Dresden, ob- 
schon dieselbe am S t am m e 19% Elien Umfang und 5 El- 
ien im Durchschnitt hat, so wird sie doch noch an Gros- 
se von der iibertroffen , welche im Oberlausitzer ( slaw- 
ský krag ) Dorfe Blumberg steht. w Srow. TAterarischer 
Hochwächter v. F, Philippi , Leipzig 1833. Nro. 45. str. 
180. „ Riesenlinde. Herr August Múnde erzählt: in Russ- 
land ( slawská kragina ) soli eine Linde von solcher Grosse 
und solchem Reichthum an Zweigen seyn , dass 3,200, ságe 
drey Tausend Zweyhundert Personen in ihrem Schatten Platz 
finden. " Ne gen stoly ale i giná n á rad j a nástroge k. p. 
clunky , lodé , Sláwowé nayradégi z Ijpy sobé strogjwali a 
strogjwagj, srow. J. Holi e ho , Swatoplnk, str. 204. „Prahy, 
Porogi Dnépra, gsau welké skaly w rece Dnépra, korábu m 
a lodém tady nemožno precházet. Kozáci predce , kterj se 
od téchto prahow, záporozčtj, nazjwali, na koribani ze ši- 
roké lipy wykresané 30 — 60 muzu zdržugjcj, a po bokách 
tr8tjm obwázané, pres né se púštéli a na Cerné more wy- 
bjhali. " — Ze wšech našich národnjch Zpéwfi zdá se wy- 
switat , že Ijpa u pohanských Slawu obzwláŠté bohyni lá- 
sky čili Lade poswécena byla. 



, Str. 24. pjseň 24. 

Obléwacka aneb Kaupacka. Kaupánj stáwá se w pon- 
délek a w uterek welikonočnj; w pondélj obléwagj mlá- 
denci déwčata, w uteŕj déwcata mládence, hned skrowné 
ružowau wodkau ze skleničky, hned hogné obycegnau wodau 
z weliké nádoby. Nékdy , zwlášté na wsech , býwá djwka 
celá i do studny,. potoka aneb gezera hozena. Nékteŕj odwo- 
zngj obyceg tento od Zidu, kteŕj prey na Welikunoc kŕe- 
stany obléwali cinjce sobé posmech z gegich krestu. Než 
nám se to newidj hodnowérne proto, že kŕest nenj wlastné 
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kreslanský nálezek ale dáwný už pred Kŕistem u v Židu pa- 
nowawšj obyčeg, a proto piawdé nepodobno, aby Zidé z to- 
ho se byli wysmjwali , co u nich samých w behu bylo , a 
nepodobnégšj ffešté to, aby kŕesfcané w takowéto pro né potu- 
pné wéci Židu byli nasledowali. Obléwačka zdá se býti 
téz pohanskoslawský pozustatek, gehož cjl a wýznam newjrae. 



Str. 24. pjsen 25. a e. 

„Máge. " Máge stawéti, tento ohyčeg zachowáwá se u 
Slowáku na Ru sadla čili Turice, to gest na den Let nie. 
Mládenci gdau do lesu a hágu , kde mladé tenké, wysoké 
stromy (obyčegne gedle a smreky) u korene odseknau, z 
kury oblaupagj gen wercholec zelený s ratolestmi nechagjce, 
takowé w noci pred domem déwčat a milenek swých do 
zeme zakopáwagj aneb wetlukáwagj ; ty stromy se nazjwa- 
gj máge, které pred domem ku poctiwosti déwčete nékolik 
dnu stati zustáwagj. Mezi temi dwéma wysokými stogegj 
tytýž i menšj neoblaupané, gen oklešténé, zelené stromečky 
k. p. smreky, brezy, wišné. Obyčeg tento nepochybné se 
staroslawskými Rusalkami ( bohynémi hágu, lesu a stromu) 
we spogenj stogj. Srow. Kaysarow, Slawische My t hol. S. 93. 
„ Rusalky waren die Rusischen Nymphen und Najaden. Die 
Fabel sagt, dass sie grúnes Uaar (srow. strom, mág) ge- 
babt und grosses Vergnugen daran gefunden hätten, sich auf 
den Zweigen der Bäume zu schaukeln. " Srow. Karamzin 
st. I. str. 91. „W puwérčiwých podánjch národu ruského 
nacházjme.také nékteré šlepége nékdegšjho slawského cténj 
bohu: posud sprostj lidé powjdagj u nás o Rusalkách čili 
Nymfách, u Serbu Wilách, w Dubrawách kdež béhagj s 
rozpustenými wlasy zwlášté pred Trogičným dnem. Onen 
týden pred Trogicj nazjwal se u nás we starých časech 
Rušal ný m. " Ostatné srow. o Rusalkách naše Rozprawy str. 
354, a Pogednánj Safarjkotoo w Časopisu Mus. 1833. Sw. III. 
str. 257. 



Str. 25. p j sen 26. 

Kradenie déwčat. Tento u Slowáku už dáwno zmi- 
zelý obyčeg nepochybné gen tam a tudy mjsto mél, když 
rodičowé anebo pokrewnj zamilowancum sebrati se bránili. 
U Chorwatu a Serbu až posawad , ač zŕjdka , w héhu gest, 
srow. J. Csaplowics, Slawonien urtdCroatien I. T. S. 174. „Es 
gibt auch viele Heirathslustige deren Unvermôgen derglei- 
chen Vorauslagen nicht bestreiten lässt. Diese snehen ihr 
Ziel auf einem kúrzern Wege zu erreiehen, und daraus ent- 
steht nichts anders als ein Jungfernraub , welcher jedoch 
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itn Grunde durchaus ohne nachtheilige Folgen zuweilen be- 
Kangen wird , wie folgt : In der Schenke wird getanzt , dio 
Herzen rait einer Art Liebe , der Kopf mit Wein oder Ra- 
kie erhitzt. Schnell Jiat der Júngling einige Helfer bei der 
Hand , die ihm das Mädchen stehien helfen, womit er be« 
schlossen hat , in den lieben Ehestand , ohne viele Kosten , 
liineinzustolpern. Sie wird aus dem Tanzkreise hinausge- 
lockt, von der Compagnie ergriffen, nnd in die Wälder ge- 
schleppet. Man klopft dann bei einem oder dem andernGeist- 
lichen an, ob er die Copulation nicht vollziehen wolle, n* 
s. w. " Ertgel Gesch. v. Dalmatien S. 234. „Die Liebeshandel 
der MorlacKen endigen sich , wenn beide Theile einig sind , 
in Entfiibrungen, wie bey den Kosaken." Linhart, II. S. 320. 
„So wie der slawische Tanz ist, mochte man ihn fúr das 
allegorische Bild des šlawischen Márichenraubes halien!" 
Vnkassovich, in Dobrote. Slowanka II. str. 112. „Es war vor- 
hin in diesem Lande (Kroatien) ein besonderer Gebrauch in 
Ehesachen, närnlich wenn einer heirathen wollen , so muss- 
te er von den Eltern der Braut ihre Tochter mit Geld er- 
kaufen; nnd sodann sciner Braut entweder einen frischen 
Apfel oder einen Siebzehner an Geld zum Zeichen der Ver- 
lohniss einhandigen. War aber bei einer solchen Heiraths- 
sache nur der mi n deste Anstand oder Widersprnch zu be- 
furchten , so war fast allgemein der Gebrauch , eine solcho 
Braut, wider den Wi lien der Eltern, in die nächste Waldung 
mit Gewalt zu entfňhren, sodann durch einen gútlichen Ver- 
gleich sie heirathen zn konnen. Welches Uebel aber der- 
malen ganz ausgerottet , und nur bei den Orientalischgläu- 
higen manchmal zu bemerken ist." 



Str. 25. pjseň 27. 

Peniaze presúšaí. U wšech Slowáku panuge to 
domnénj, že se gednau w roce , gmenowité w tu noc pred 
Wstaupenjm Pane, penjze pŕesanšegj. Proto mnozj gdau w tu 
noc do pole, strehau kde plameň ze zeme wyblnkne a pak ko- 
pagj na tom mjsté gamy s nadégj, ze tam poklad skrytý le- 
žj. Toto domnénj má nepochybné za puwod onen starodá- 
wný obyčeg podlé néhož Slawowé swé poklady, zbožj a gi- 
ne wéci do zemé zakopdwali. Srow. Karamzin^ Ist. I. str* 
64. „Slawené skrýwali w hlubokých gamách netoliko wáe- 
cky drahocenné wéci , než i samo obilj. " 

Z tohoto wfcho už, pak z národnjcb Rozpriurelr, zporojnánj , píezj- 
^vinj, proHjnánj , mjstnostj , groen dnA , a t- a. môže se asi následugjei 
sanstaira Bágeslowj u Slowákil posud zachovaného wyrumo*ati a osne- 
vati . 

28 
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/. Dobre bytnoiti: 

1 Buoh, Praboh , Prebože , Wýbob, Buozjk. 

2 Parom , Perún , Hrom. 

3 Swatý Witl. 

4 Loida , Laida , Lada. 

5 DČdk o , Dinda , D'unďa. 

6 LaIo , Lelo , Lei. 

7 Wesna, Wesuo , Prwesnia. Jar (u Morlachu). 

8 Jeseň Jaseň. 

9 Pohoda. 

10 Wily. 

11 Rusalky. 

12 Radhosť. 

13 Tur Tábor Dawor (sr. Turice, Turo pole Marsfeld, Turi lúka). 

14 Maras. 

15 Karas. 

11. Zlé bytnotti : 

16 Morena , Muricna . Smrt. 

17 Čert , Čierny , Černoboh. 

18 Bes (bčsný ). 

19 Barásjk , Raracb. / 

20 Pikuljk. 

21 Kika ,' Kikuska , Kikimora. 

22 Zmok , Z mak. 

23 Swetlonos, Swetlonos. 

24 Wlkolak, Wrkolak. 

25 Robo , Bobák , Bubák , Bobona. 

26 Ježibaba , Jenzibaba. 

27 Mátoha , Motolica. 

28 Poludnica , poluda, obluda. 

29 Pochwist , Pocbwista , Plúst, Slota. 

30 Zrak ( sto zrakow ! zázrak ). 

31 Dura ( sr. dufiti , i u Wacerada). 

32 D'as desili). 

33 Dibljk ( sr. diw. Deus ). 

34 Skrat , Škrata , Skrjtek. 

35 Mora, Mura, Daw , gňaw , sedlisko. 
k 36 Drak. 

37 Sotona. 

38 Priepastnjk. 

IU. Bágeslowne* lidtké osoby : 

39 Čudo. 

40 Čuridlo (sr. rus. Čurilo, oeurcný -okauíený , spálený, černý od 

slunce , od ohne). 

41 Černokňažnjk. 

42 Čarodegnjk. 

43 Wrah , Wražcbnjk , Wrazica. 

44 Stryga , Strygún. 

45 Bosorka ( sr. Bes ). 

46 WéJtec , Wédomec , Wžduch. 

47 Znachor. 

48 Bozica. 

49 Hadač. 
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50 Snár. 

51 Wykladač , WykladaČka. 

52 Morskc* panny (píli clowéka, pul ryby, vt Tatranských gezerách). 

53 Prostá. 

54 Duopusta. 

55 Premien , Odraence , Podwrzte. 

56 Zabohowanec , Zastobohowancc. 

IV. Bágeslowné Čaty, dny , sicátky : 

57 Kratčun ( srow. Kratck , Skratek , Krt , K r od o ). 

58 Hody (Wánoce), Hodina, Godina ( cas, rok. Srow. akandin. Odm # 

Wodan, Gode , Godan - Buh Času ). 

59 Hromnice ( sr. Parom ). 

60 . Družebná nedela , Družbadlnice (sr. Družba, Druh). 

61 Smrtná nedela , Čierná nedela , den MurieDy. 

62 Bielá Sobota , Biclá Nedela ( - Kwety ). 

63 Turice (sr. Tur. u Appcndíniho Turizza ). 

64 fiusadla ŕ sr. Rusalky). 

65 Letnice (sr. Latou a, w Mater Verbor. sr. psj t. g. pohanské Let- 

ničky.) 

V. Bágeslowné Obrady a obyčege: 

66 Koleda. 

67 Wájanuo , Sobotky. 

68 Obléwačka. 

69 Obžin , obžinky, ožjnek. 

70 Mládenkowíinie. (Wiz Djl II. Trjda XIII, B. i.) 

71 K radenie dewcat. 

72 Swatba (swatá chwjlc a práce pro mladoženichy). 

73 8obá« (.-.kutck oba , mu Že a ženu , apogugjcj). 

74 Pílenie Žen. 

75 Dáwánie chleba a penez zerarelému. 

VI. Bágeslowttá zwjfala ; 

a) Z 1 é g powahy: 

76 Tátoš. 

77 Psohlawcc (o trech nohách, srow. Jar nik Etym. p. 56. Pbajnar.) 

78 Čierny pes (strážco podzeraských pokladu). 

79 Sowa. 

80 Kuwjk. 

81 Žába , ropucha. 

i 

b) D o b r é" g powahy: 

82 Biely kuon , Beloň (Swatowjtuw a Swatoplukowi daný). 

83 Holub. 

84 Lastowica. 

85 Straka (na kole, prjehod hostu prorokugjcj). 

86 Božia krawička , Panbožkowa krawicka. 

■ 9 

VIL Bágeslotcné stromy , zeliny , škály , rosa. 

87 Ljpa. 

88 Máge. 

• 28* 
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89 Hromotresk , Čistec , Diwiasel , Krwawnjk , Ziabrjk , N e tata , 

Spáč t Korčeky , Kolocic r. 
90. Perúnov, a škála. 
21 SwaLojanská žitná rosa. 

Vil. Bágeslotcná tlowa: 

92 Neúrekom. 

23 Kameň - mira.^ 

91 Maukus kaukus. ( w káznech Abiahamidesa Chrochotskeho, Hp ). 
95 Čary , kauzly , bohony. 

9fi Omantati. 

92 Očankati , načankati ( sr. íncantarc ). 

98 Wodj ho. 

IX. Bágeslowne choroby a nemoce. 

99 Boíec ( zrátlca , zrádnjk ). 

1 00 Zawialo ho ( porazilo slakem ). 

191 Podstrelila ho stryga. 

102 Z ocj mu prišlo. Uriekla ho. 

103 Má porobenuo , Porobila mu , počarila. 

104 Žábu má w ustech. 

X Bágeslowná mjtta a metla. 

105 Nebo, Rág (pfedkresíanské). 
tDfi Peklo (predkľestanské). 
107 Sitno. 

10JÍ Priepadisko , Trasowisko. 

109 Morské oka (w Tatrách). 

110 Radhost (werch na hranicech Morawské a Uherské , kam o Ja- 

ne Slowáci pro obweselenj chodjwagj ). 

111 Čertowa Swatba. 

112 Wes - Prun , Perún , Wespryn. 

113 Pron , Prona , Prauno , Perunowo. 

1 14 Nowýhrad , Neograd , ( kopec Pei unft ). 

115 - Turec , Turany , Turjk, Turičky, Turá lauka, Turó pole a t. d. 

mjsta Turowi swatá (sr. Campi Martii). 

iíň Dewjn (Lada). 

112 Nitra (Lada). 

118 Lietawa (Lada). 

119 Stiečno (Wily). 

120 Belohrad ( fielboh ). 

121 Čornhrad , Čongrad ( Černoboh J. 



II. P J S N É HISTORICKÉ. 

Str. 29* pjseň 1. 

„Hospoditie pomilmg ny. <e Negeden z našjch čtenáŕn se snad 
zadiwj : gak tato pjseň do této Zbjrky pŕigjti mohla ?ale Slo- 
wáci owšem magj wétšj práwo k nj, než Cechowé. To uznal 
už Dobrowský y genž o této pjsni w Dégopisech české slo- 
wesnosti takto pjse : „Der Text dieses Liedes kat mehr Aehn- 



Digitized by Google 



Wytwétlenie v é c j. 437 

lichkeit mit dem alten slatcishen Kirchendialect , ált trpená 
ein a n dere$ Denkmal. Vielleicht hat e t Adalbert bei texnem 
Jinfenthalt in Uugarn (r. ľ/89.) bei der tlawischen Mene ti*' 
geu horetty u/td es teinen B o /u/t e u von da mitgebracát.'* Jot. 
Mlado u w Histor, liter. p. 24. pjše o téze pjsni : „ Zdá se 
byt i /.ustaté k slowanské liturgie, snad ze éasuBoŕlwogowých." 
BoHwog ale prigal (r. 879.) kŕest, a 8 nini i náboženstwo , 
obrady a zpéwy od Methoda blahozwésta morawsko -slowen- 
ského člli panónskeho; na každý tedy pŕjpad gest naše wlast 
kolébkau telo pjsné. We starodáwných nábožných pjsnéch 
Slowáku nalezagj se gešté mnohé, této pjsni podobné, w 
nlc.Už se , práwé tak gak tu , Kyrieeleiton na konec werŠe 
pŕiwéšuge a zpjwá. Accusativ JVy, porailug ny , mjsto nát • 
nacházj se a užjwá u Slowáku posawad, negen w pjsni Mo- 
rena , kde téz stogj „ne za ny" ale i w obecném ziwoté. 
Pokračowatel Cosmasuw pri r. 1260. gmenugegi ,,hyjiinum a 
S, Adalberto editum. " Slowo editnm nezriačj puwodce ale 
gen wydawatele a prinásitele od grnud. Podlé nynégsjho 
zpusobu níluwenj ta pjseň se wykládá : „Hospodin e smiltig 
se nad nami , Jesu Kriste sniilug se nad nami. Ty spasíte- 
H wšeho swéla, ,spasiž nas i uslyš Pane hlasy naše. Dey 
naro Mfšem pane Úroda a pokog w zemi. ^ 

• 

» ■ ■ 
Sír. 29. pjteň 3. 

Kuruci. (jméno Kuruc pochodj od latinského erux 
eruciatut milet , eruciata exyieditio ; t. g. Kŕjž, Kŕjžáct 

Senž do Palestíny táhli k wybognwánj hrolm Pá n é. Takowj 
Ĺŕižáci néiuečtj táhli pŕes Uherskan kraginu obyčegné do* 
In Dunagem častégi , k. p. roku 1096, potom p. 1206. Po- 
zdégi ale gméno Kuruc dano bylo w Uhŕjch i Tatamm, Tur-* 
kuru ano i wniterným buŕičum, k. p. Boékayowským,. Pjseň 
Kurucká pod čjslem b) zpjwá se wPešlanské Stolici od Slo- 
wáku posawad. Pjseň pod čjslem c) Cesta do S. zemé, jy;est 
ze starého Rukopisu z Nitranské Stolice z Prjwize. YVuheo 
w Nitranské a Trenčanské StcMcŕ, proto, že k tamégšjm 
Slowáku m enzinci nayméné prenikli, zachowaly se naystar- 
šj a z historického ohledu naypamatnégšj národnj pjsné , 
ačpráwé se nékteré z nich zdagj býti plodem wzdélaností 
ale už znárodnélým k. p. Nitra (str. 29. c. 2.), Sobietký a 
Turek (str. 34 c), Katarína 9 Jotef a Turek (sťr. 37.J a t. d. 
Proto pozorné činjme inilownjky literatúry slnwenské , aby 
t a m n j knihowny zemami , farárn, klášteru a škol ( k. p. w 
Nitre, Prjwizi , Fraštáku , a g. ) ano i wazby a obálky 
knih pilne prohledli. W 16 a 17 Stoleŕj žŕli obwžlášté w 
Nitranské a Trenčanské stolici mnozj znameniij slowenské ŕo- 
či wzdéláwatelé a basnjŕi, k. p. w Prjwizi rektorowé škal 
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JVogtéch Husselius, Girj Zábognjk, Jan a Daniel Kerman ; 
potom w Žiline : Girj Bánovský, Adam Plintowic ; toe J?ra- 
stoku: Pmno ; w Migatcé : Pawe* Jakobei, w PreŠporkn Jan 
C/trastiua a t. d. O onom perwém pjše Wawrinec Benedicli z 
Nedožer we swé Mluwnici takto : „ Extitorunt quidam inter 
ineos geníiles Slavos, qui in lingna slavtca aliquid conati 
sunt: qualis vel imprimis fnit piae memoriae doctissitnus vir 
Albertns Husselius Prividiae , qui suos discipulos et ad re- 
ctain ortographiam et ad ornatioreai cultioremque sermonem 
adsuefaciebat. i( Welini prawdé podobno , že mnohé z téch- 
to našjch národnjch , mytholngických , historických a pan- 
ských , obzwlášté téch we kterých néco obratnégšj a uiné- 
lectégšj weršowánj wége , tyto maže za skladatele magj. 



Str* 30* pjse/í 5. a — b, 

Flandra. Srow. Palkowiču Slownjk L Str. 292. 
„Flandra" Schimpfwort womit die Slowaken die Weiber 
der FJanderischen Kolonien in Ungarn orsprunglich schim- 
pfen, úberhanpt schlechtes Weib. Srow. Convers. Lexion, 
článek Ungarn. ,, Unter Geisa II. im J. 1154. wanderten 
tnehrere Tausende von Flandrern und Niederdentschen in 
das Keich der Un#aren ein. „Slowáci nazjwagj FJandrau kaž- 
dau gazyčnau, nesnááeliwau , muže nectjcj, newérnau a ne- 
stydatau manželku; každau wysokomyselnau, giné opower- 
husrjoj ženu ; každau lakoinau, riesprawedliwau , zisku prjliš 
žádostiwau , kradnaucj aneb aspoň giným ničeho nepŕegjcj , 
cuzé wéci sobé pHwlastňugjcj sausedu , kteréžto. nemrawy 
ha Némcech a Némkynéch obzwlášté z Flammlandu (genž 
Flatnmländer čili stažené Flandrer slulij k nim prišlych 
KpatHli a d j lem až po dnes spatrugj. Uz Helmold zpomjná 
Flandry inezi témi' nemeckými kmeny , kteŕj Slawum Fo- 
labským a Poraoŕským mesta a krnge odgjmali a we slaw- 
akých wlastech se osnzowali. Srow. Helmold, Chr. L. L C, 
88. „ Albertus fjrsus misit ad eos qui ha bi tank juxta Ocea- 
num, videlicet Hollandos, Selandos , Flundros, et adduxit 
ex his populum nirgnum nimis , et habitare eos fecit in ur- 
nibus et oppidis Slavorum. ŕ< Gako títo némečtj pjŕisteho- 
wancí se Slowdky w Ubŕjch, k. p. w Bystrici , w SlaVnici 
zachrízeli, wiz naše Rozprawy str. 376. Toto nemecké postu- 
powánj a obcowánj dalo pŕjležitost, že se gméno Flandrak , 
obzwlášté pak Flandra na potupnau prezjwku proménilo. 
Podobný pŕjpad mrime u Slawuw Dalmátskych, gmenowité 
w Onbrownjku, kde se opét gméno giného kmene nemecké- 
ho, totiž GotAu y na potupu a prezjwku zmenilo, wiz Tu- 
bero, Commentar. de Reb. tni temp. L, L 5* 6. Ragusanae 
matronae cum ancillis Slávená e nationis aliqua cx causa suc- 
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cement, eas per contumeliam Gothas adpellant." — Kobza w 
téze pjsni, značj Slowákum ničemnau, na stud nemnoho dba* 
gjcj, s mužskými se natahugjcj, swobodnau osobu čilí déw- 
ku : srownáwá se s gothským c/iebisa (pellex), s némeckým 
Kebt-u>eib % snad í s pol kým Kobieta, a s českým Knbetta. 



Str. 31. pjseň 6. 



Zniowský záraek gest w Tnrčanské* stolici na wyso- 
kém werchu a škále, z njž cerstwá woda wymoká. Tato pj- 
seň gest we Wulentiniho latinském Djlu (Opus.cula), tifcté* 
ná , genž byl knézem we Zniowském Kláštefe. 



Str. 31. pj teň, 7. a—*. 

Talafus, Cech s Giskrowým wogském do Uher pri- 
šlý, w mésté Jágri pH neprozretelném nawstjwenj milenky, 
žiwota pozlmwený. Tuto geho neopatcrnost dala Slowákum 
pŕjležitost ku pŕjslowj : sprostý gako Talafnt , ty Ta /a/ú t í 
Wiz obsjrnégi o tom Wýktad ku SI. D c. Zn. 437. 



Str. 32. pjseň d. 

Kľálowa hole gest wysoká hora w Liplowské stolici, 
kdež se Matyaš" král na lowc rád mcškáwal a obédowal . 
gakž powést prawj, na welikém kameni, genž se tam až 
po dnes nkazuge. Srow. TaLlic, Poetie í. str. 120. Matyás 
byl náchylný k obecnému lidu, mél prey milowánky s pek- 
nými pastýrkami , sedláčkami. Téméŕ w knz'lém chotáre 
nalezá se památka geho gména. 



Str. 33. pjseň 13. 

Wyhnarjci. Tato pjseô nalezá se obycegué na per- 
' gamenech starých českých kníh , gmenowité Šestidjln|ch 
biblj , Labyrintu Sjwéta, Postil , kancionálu a t. d. napsána, 
a má nepochybné Čecha za skladatele. Srow. Kotnenthého 
'Hittor. protiwenttwj cjrk. tfr. 352. „Wyhnanci z Čech a z 
Morawy negedni se obrátili do, Uher na panstwj hrabéto 
Turza (w Trenčanské stol.), hrabéte Ilešháziho (Xitr. stol.), 
Fana Rewaya (Tnrčan. stol.)" Sr. G. Rybay , Ueber die 
Slawen in Uttgarn , Rpit , u p. Jankowiče w Pešti. S. 3- 
„Zu den Zeiten der Verfolgung, die Ferdinand in Bohrarn 
uber die Protestanten ergehen íiess, emigrirten viele RnV 
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men nach Ungarn, za ihren alten Sprachverwandten , an die 
benachbarten Gränzen. Sie brachten aucb, wenn sonst nich t s, 
doch ihre Bohmischen Búcher mit, in einer grossen Qnan- 
tität ; weil man davon noch so unendlich viele in Ungarn 
findet, die jeť/t von slawischen Literatoren gesammelt wer- 
den, und worunter sich welche finden, die nirgends in Bôh- 
inen mehr existiren, z. B. Hussens Erklärung des Christli- 
rhcn Glaubens , der 10 Gebotbe , u. des Vater Unsers , in * 
bohmischer Sprachc." 



Str. 40. pjten 16. 

Piwoda. Srow. Aut. Szirmay , Hungaria in Para- 
bolit p. 41. „CumAnno 1700. post obitom Caroli II. Hispa- 
niarum regis , intuita snccessionis Hispanicae acre bellmo 
inter augusta* domos Auslriacam et Burbonicain exarsisset , 
Piwoda ex Comitatu Liptoviensi oriundus , virtute militari 
ad tribuni dignitatem elnctatus , Corpns Volonum , qtii ex 
praeda hostili viverent in Hnngaria ex faece popnli conscrip- 
sit, cni agmini cnm štipendia non solverentur , praedae au- 
te m hostilis modus non adaiodunt suppeteret , oinni snppel- 
lectili castrensi destitutiun in proverbium apnd Hungaros ( i 
n Slowáku ) abivit : Pivoda Regementye se dub j a , te zá*%- 
loja, et cum pro tentoriis , linteamenta expansa haberet, 
etiara Ponyvahada dicehatur. " Bodin , graéno Piwoda nosj- 
cjch, posud dosti u Slowáku. 



Str. 42. pjsen 19. ' 

A rad mesto w Aradské stolici. Podobná této pjsni* 
co do obsahu, nalezá se i mezi tak nazwanými rektorskými 
ba'snémi či li wersi; Wiz Djl II.Tŕjda XVII. pod názwem Probn- 
%enj Slowáku h obhagowánj ttlaslt r. 1809. Pod njž w Rpisu pana 
Jana Sartoriho toto poznamenánj stogj : „ Sub Carolo II/., 
Muccessore Josephi L , qni ab anno 1712. (guo coronatnt) 
ntque 1740. feliciter cum Turci $ hélium gcsserat. Nunc Ba- 
nat nm integrum hicce reocvpavit. Sanctio pragmatica de suc- 
ceštione sexns tequioris hinc orta. Ejut Jilia Maria The- 
resia succetsor in regimine extitit. liebellio, sub praefato 
Carolo III. ý acta 1736. anno, quae t amen mediautibtis SLJ- 
VIS sopita esŕ. « 



Str. 55. 

Rádek 1. Mjsto prázné w záworkách wypelni témito 
w originálu už zŕegmé odekrytými slowy: 

Na lo2i nd nesni , 
Do swťJio poko»o. 

* 

♦ 

• i 
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IV. MLADOSŤ, KRÁSA LÁSKA, 

Str. 69. II. Krása tela , pjseh j . 

Narozenie pod starým a nawým mésjcem. Srow. L» 
Burtholomaeidet. Com. Gom. not. p. 444. „Natos crescente, 
seu ut loqui amant , nova luna , venustiores , vetcre et de- 
crescente deformiores futuros putant. Hinc Slavis quoque 
e na t um proverbium, ut deformes vetere luna natos dicerenť* 



Str. 125. pjsen L 

Parta, godna z naystarsjch a naykrásnégšjch ozdob 
na htewé slawských panen, známa a užiwa'na negen u Slo- 
wáku , nýberž i u Chorwatu, Slowencu a Lužičanu , nékde 
k. p. w Šariši sluge i koruna. U Slowenu Krainských sluge 
portik das Stirnband der Mädchen , a popertnik koláč ko- 
runau z testa ozdobený, sr. hinhart II. S. 280. SIowo par- 
ta pochodj od korene p- r anebo b- r wubec blesk zna- 
menagjcjho, wiz naie Rozprawy str. 352. ku koreňu tomuto 
pŕidawagj se rozličné formowacj litery a slabiky, žula sté 
t a A, odtud slaw. parta, ital. parata, franc. paráde , staro* 
nem. parat , nowoném. pracht , angl. pride , což wšecko o- 
krasu, ozdobu, blesk na téle neb rauchu znacj. Rusum sJnge 
parča - zlatobíaw , neb strjbrohlaw , t. g. látka čili matérie 
zlatem prošjwaná neb propletaná. U Dilmatu gest, dle Vol- 
*iggih°j parča - wéno, Mitgabe, Heirathsgut, které naywjce 
w ozdobách a klénotech ženských žáleželo, odtud parčiwa- 
ŕť-wénowatt, ozdobíti. K tomuto koreňu patŕj i slowen- 
ské pero 9 (ozdoba z kwjtj, u Windu perianica Federbusch, 
u Serbu verišani weiblicher Kopfputz), š-per-k, perla, pa- 
prálek, íŕesk, partie a (ozdoba klobauku), portieka (látka, 
towar); ano i serbskodalmatské pir (swatba), lužické pir 
(swátek) , a polské b-rak (swatba), co wše slawný, stkwaticj 
skutek a čas znamená. Sem patŕj i ruské a polske porticha 
neb portnaja - šwadlena , strogitelka ozdob ženských ; port- 
fioj - strogitel ozdob, kragčjŕ , prták zlý kragčj, pertar 
Teppichmacher n Windu. U nékterých kmeňu zchaternél 
wýznam tohoto slowa, tak we staroslaw. reči portiste - súkno. 
U Poláku značj part plátno hrubé; u Kraincu pärt pert-iá- 
tek lnéný, záwog, rauška, obrus; u Rusu paru& jwrusina 
( plachtu lodnj ) , portiattka - plenka , onuce , obwinnt^ noh. 
Odkud widno že parta c\\\ koruna ta na hlawé byla puwod- 
né snad gen záwog, obwinutj hlatry, z plátna : dosti na tom, 
že parta gest puwodnj slawské slowo, aniž pochodj od nem. 
die Borte, ačpráwé owšem etymologická prjbuznnst ineziobč- 
ma mj*lo mjti môže. — Srow. Anton, Ueber die Siaw*. 
S. 122. 
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Str. 130. pjsen 1 — 29. 

Saty a ozdoby ženské. O odéwu Torčanskýh SIo- 
venek srow. J. Csuplomtt , Hesperus 1818. Nro. 59. „Die 
Mehrheit der Slowakinen ist theils hubsch, (heils brav. Das 
slowakische Circassicn mochten wir im Thurotzer Coniitat 
snchen. Nirgends sahen wir so auffallend schóne Weiber 
und Mädchen , wie ^ort. Es ist ein reinliches , gesand nnd 
roth aussehendes , vollfleischiges , iiiimcr neťt und sanber 
gekleidetes , fleissiges, niunleres Yôlklein ! Die dasige 
Tracht trägt zur Erhohung der weiblíchen Reitze unstreitig 
viel bei. Das lange Haar, glatt gekäranit, hängt am Ru- 
cken mit Bändern durchflochten in einem Zopfe (urrkoč) 
herab. Der Hals ist unbedeckr, das Hemd (oplecko) in einem 
Halb/irkel ausgeschnitten lässt einen Vierlheil der schneewei- 
sen hochaufwallenden Brust unbedeckt, ein kurzes knapp an- 
liegendes, mit rothen Bändern garnirtes Leibel (žiwotok) deckt 
den nbern Theil des Leibes, den untern Theil ein kurze r fal- 
tenreicher, gleichfalls mit Bänder besäumter Unterrock von 
schôner Leinwand (letnica) oder grúnem Krnnrascb ( suk- 
ňa), vorne hängt eine gcwohnliche Schiirtze (zaponaj herab. Zur 
Fnssbedeckting dienen gewôhnliche hochrôhrige Zischmen. " 
Wyobrazenj takowé turčanské Slovenky stogj na čele této 
knihy. Wypsa'ni odéwu , gak mužského tak ženského , ge- 
merských SI o w á ku wiz u Bartholomaeidesa , str. 454. 



Str. 157 — 202. 

Wohledy , Zálety. Odkud wohledy pocházegj , samo 
sebau zŕegmo gest , totiž od hledjm , ohlédám , což negen 
ozjrati a zkušowati ale i natcštéwowati znamená, nemecky 
Liebchenbesuch. Slow zálety , zuletnjk , zaliečati se koŕea 
gest za/, který se i \ve frančiné nalezá gal , odkud ga/ant, 
^a/anterie, se kterým se i nemecké Kilt, geil,Geil/teit, srownati 
muže (litera g ménj se w z k. p. Crold- zlato, granum- zr- 
no, ginosco-znam ); chybné tedy ginj etyraologowé koŕen 
kladau let. UMora v wanu na zálety a na galandn choditi ge- 
dno znamená'. U Cechu se tento pekný, newinný staroslaw* 
ský obyčeg nepŕjgemným gménemnazjwá totiž žebráckánoc. 
Abychom bludné domnénj cizincu o našem národu z tohoto 
ohledu Aaprawili, nestydaté pak lže a zlobiwé uteržky za- 
hanbili, klademe zde obšjrnégsj wypsánj tohoto obyčege od 
očitého swédka, totiž Joh. Csaplowits , Gemälde v. Ungaru 
T. II. S. 285. „Die Slowaken benehmen sich be ; . Heira- 
then z n in Theil auch nach ihrer eigenthúnilichen Weise. Dit 
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Bek anntschaft nnd die Praeliminarien der Ehen ziehen sicli 
oft in die Länge von Jahren. Im Trentsiner Coinitat z. B. 
ist es gar nichts Neues, das Verliebíe sich 4— 6 Jahre lang 
kennen und ganze \ächte mit einander zubringen. Samstag 
Abends fíndet man sicher jeden Bauernburschen bei seiner 
Geiiebten. Die Eltern sehen darin nichts Unanständiges, 
dass zu ihrer Tochter ein Frcier (wohleč) sich niederlegt. 
Aber ich wúrde keinem solchen Júnglinge rathen, sich bei 
seinem Mädchen gewisse Handgritte zu erlauben , denn da 
springen sie wie besessen auf, laufen davon, und sind fúr 
den ungeduldigen Kerl auf immer verloren ; ja ein solcher 
darf sich ja nicht mehr im Hause blicken lassen. A u c h im 
Zólyer, Barscher und den úhrigen slowakischen Comitaten 
besucht derBursche seine Geliebte bei derNacht und schläft 
mit ihr, aber von irgend einer natúrlichen Foíge dieser Bei- 
iager etwas zu horen, ist etwas Unerhôrtes, weil die SSlo- 
waken die Tugend der Zuchtigkeit heilig verehren. Im Gô- 
môrer Comitat war in 15 Jahren (1786 — 1800) nur jedes 120* 
ste; in der Neusohler Diôcese (1809 — 1810) jedes 01 -ste; 
im i\ e litra e r Comitat 1818 jedes 95-ste ; im Kis«Hont 1819 
jedes 177-ste Kind ausserehelich. — Unter andern Yôlker- 
schaften findet man bei weitem mehrere uneheliche Kinder. 
Diese auffalendeSittlichkeit wird durch die allgemeine Ach- 
tung der Lnschuld und durch die Verachlung befôrdert, wel- 
cher in der Art verungliickte Personen blossgestellt sind. Das 
Volk vergisst es der Jungfrau nie , und wenn sie auch hei- 
rathet , so wird sie nicht als puctiwd (chrsame), sondern nur 
als uctiwá (hôfliche) Jungfer von der Kanzei verkúndigt. " 
Podobné pŕjsné zachowáwánj panenské čistoty a opowerho- 
ivánj i tiestanj gegj ztráty nalezá se i u giných slawských 
kmeňu : Dalmatô , Serbu, Rusu, wiz Äbbate Fortis, Reise , 
T. L p. 117. K. G. Anton S. 125. — Srowneame už s tjmto 
hodnowérným wypsánjm b leptá n j a škŕjtánj Némcu, a diwiti 
i hnéwati se musjme gak nestudné a bezčelne sobé gešté až 
posawad, w téchto naynowégšjch časjch , nékteŕj Mémectj 
spisowatelé w utcrba'nj Slawum a w- hyzdénj našeho národu 
počjnagj. Wiz Allgemeine Encyklop. der Wissenschaften w. 
jjfiinsfe, von Krsch nnd Grtsber, 1832. Dritte Lief. II. Theil. 
Clánek : Oesterreich , Str. 241. „Geschlechtsau'sschweifungen 
kommen in Wien und besonders im ( oesterreichischen ) Ge- 
birge híiuíig vor; der Grund hievon liegt auf dem Lande in 
der isolirtcn Lage der Wohnungen und in hergebrachter 
Sille, Desseo nngeachtet (sagt ein aufmerksamer (! M Beo- 
bachter, Scf<nltcs, Heisen durch Oesterreich I. 26.) bleiot die 
Sittlichkeit der Oesterreicher unbescholten (owšem, pred 
germanomanskými saudci ). Der Junge , der hier 9 aus was 
immer fíir eineni Grnnde, nicht heirathen kann, aus Arrauth 
nicht, oder weil es seine reicheren Schwieger i h m nicht er- 
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laubep , kommt hier des Nach 1 8 zum Fenster seines Mád- 
chens (srow. tlowe/tskau wohlednj pjsen str, 170. ,, Ohnem ty 
nelež ^ íVŠah si nie Nemec), Er steigt ein , und beide ge- 
niessen hier ungestôrt , wenn nicht ein zn strenger Vater 
oder Hausvater diese spartanische (gah wtipne, /trjch zten- 



der Freuden des Éhebettes (a to ge unbescholten ! SI otca hu m 
to sluge smilslwo , hurewstwo , nemrawnost ). Mit der zárt- 
lichen Treue eines Gatten {ošemetný pláštjh pro t ako w au ne- 
ilechetnost) hángen die XSeliebten , ohne alles Ba n d der Kir* 
ehe , einander an , wenn diese nächtlichQn Besuche einen 
stillen Zeugen ( Slowákum to tiugj pankharti , cizoloiňata) 
werden sehen. Man weiss wenige Beyspiele der Untreue 
unter diesen Selbstverlobten ( noteohrogne i slowo i manžel- 
stwof). t Nur wenn diese Besuche ohne allen Erfolg bleiben , 
glaubt der Junge sich berechtigt , einer andern neue Bewei- 
se seiner Mannskraft zu geben, und das M a d c h en ist zu- 
gleich ihrer Verbindlichkeit losgesagt ( to Siowákum sluge 
zproneméfilost a zrada). Es ist keine Schande hier f ur eine 
Brant, durchaus keine Schande (u Sloicákú to bezočisnost , 
hanba , nestydatost) mit zwei oder drei Kindern zum Altare 
za gehen ( Slowáci a Slowenky by gi toe chráme ukameňova- 
li), oder am Hoch/.eitstische nebeu ihnen oben an zn sitzen 
(u Slowákuby wšiekni steadebnj hosti s posméchem a se zlore- 
če/tjm zutjkali) , wenn endlich ihre Verhähnisse die fôrnill- 
che Vcrbindung mit ihrem alten Bnben erlauben. Wenn 
Mägde in Dienste gehen , so nehnlen sie sich es entweder 
als Bedingung aus , dass ihr Hiesel oder Hänsel kommen 
konne bei der Nacht, so oft er wolle (Slowáciby takowe 
slúžky i s gegich Honzy a fakany starými metlami a o&ehy 
preč 2 domu wyprali) oder dass ihr neuer Dienstherr ihre 
zwei oder drei Kinder mit ernähren músse. Die Kinder ar- 
beiŕen dann, wenn sie gross werden, zum Vortheil des Herrn 
ihrer Mutter, wie nndere Dienstboten. Dieses Fenster lgehen 9 
und unter obiger Bedingung, diese Probenächte der alten 
Deuischen (gah nehfestanshy /) haben sich, nicht nur im 
jSal/.kammergute, sondern in dor ganzen Gebirgskette zwi- 
schen Oesterreich und Steyermark, auch noch in der Schweitz, 
wo diese Sifte Kiltgang heisst, erhalten, ohne. dass die Mo- 
ralität ( milý Bože f čo Me ge tedy nemrawnost , gestli ne 
tento ohyzdný smi Iný obyčeg!) dabei gelitten há'tte. Geil- 
heit, (slyšte!) die dem Slawen eingefleischt ist, kennt der 
edlere Celte nicht. " — Kdo ge wjce geil, ten kdo čeká až 
do času fádneho manželstwa gako Slaw , či ten kdo pred 
wstanpenjrn do manželského stawn hromadu djtek pred ol- 
táŕem a pH stole ma ? ten kdo ke swému déwčeti statečné 
chodj dwermi gako Slaw, či ten kdo se zlodégsky plazj a 
wkradá ohnem, gako der edlere Celte? Neznamenali toto 
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w sečky mrawné pochopy a zásady pŕewraceti a zdraweniu 
rozumu lidskému se rauhati? A predce celý tento ohawný 
článek wložen a tištén gest w nayhlawnégájm a nayrozšjre- 
négšjm učeném djle našich času. Gen ponémčenjm odstau- 
pili nékteŕj slawstj kmenowé od onoho chwalitebného. oby- 
čege zderželiwosti a stali se we chlipnosti den edleren Cel- 
ten podobnj , gako a tom swédčj Anton , Vertuch uber die 
Slawen y L S. 125. Noch fodern die meisten slawischen 
&tämme bei der Heirath die Zeichen der Jongferschaft. Merk- 
mrúrdig i8t es doch, dass die in Deutsphland wohnenden Sla- 
i¥en diese väterliche Gowohnheit verliessen, und die Próbe- 
nächte i/wer Besieser fur dienlicher fanden. " 



Str. 221. pjteň 17. 

Z kapustného hlúba spadnanti 9 z kapustného korene 
Mawn zlomiti t. g. panenstwj ztratiti. Srow. Csaplovits Ge~ 
mälde IL p. 287. 

Str. 224. pjserí 16. 

Pjtaí na poctiwii krásu. Chudobná statečná déwcata 
u Slowáku wdáwagjce se a nemagjce z čeho swatbu délati, 
gdau anebo radégi posjlagj na swe mjsto, gednu neb dwé pŕá- 
telské ženy, po magetnégšjch domjch prositi o pomoc a dar 
négaký: obyčegné se gim dáwá obylj, plátno, penjze a t. d. 
To se nazjwá pýtanie na poctiwú krásu. 



Str. 232. pjserí 1 — 43. 

Hlawnj a gakoby úrednj osoby pri slowenské swathé 
gsau : 

i) Na strané ženichowc : / 2) Na strane mladimnč : 

Pytač. Oddawač. 

Zwáč , genz ku swatbe zwe. Široká aneb Swatbica. 

Staregsj aneb Swat. Družice. 

Družba. 

Záatawnjk. 

Srow. Hesperus 1820. Nro. 19. ,,Die Uibersiedlung derBraot 
geschieht bey den Slowakeo in startlich geziertem Wagen. 
Der vordere und hintere Theil desWagens wird mít jnngen 
2 Kldfter hohen Tanengipfeln geziert und die Aestchen mit 
viel en Bändern und Federn bunt geschmúckt. Bey dem vor- 
dern Baum steht die Brant, in der Mitte ihre Kleidertrnhe 
und darauf das Bettgewand. Den ubrigen Ranm fiillen Wei- 
ber aus, die bis zur Heiserkeit singen. Auf dem zweiten 
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Wagen ist eine Musikbande. Die Mánner reiten und feuern 
Pistolen ab, einige tragen Flaschen mit Honigbrantwein und 
bedienen die Zuschauer. Die Weiber werfen aus dem Wa- 
gan Kolatschen aus. " Rohrer L prawj : „ Hat je eine 
Kleidung noch Spuren der Originalita?, so ist es die, wel- 
che die slawischen Bräute tragen." ObŠjrné wypsánj glowen- 
ské swatby cti od J. CapUteice y Gemälde v. Uug. II. TA. 
f. 288. Bartholotnaeides. Com. Gom. p. 447. 



Str. 247. pi ten 20. 

Hainal , Hegnám. Téij nás, že zde slowanskému obe- 
censtwu pjseň starožitnau podati mažeme, kteraa už za 
ztracenan deržáno. Nebo tato naše pjseň, gest neomylné táž 
sama, o niž Tablic u> Poeziich swých L Djltt ttr.XlV. to rad- 
ku 14. zmjnku činj , že se začátek gegj w gednom sŕarém 
Kancionálu nalezá témito slowy : Hiuá switá. Slowo Hi/iá 
gest buď chyba tiskú mjsto Het nám , buď chybné slowenské 
wyslowenj w nékterém kragi. Srow. Linde , Slownjk T. I. 
p, 623. „Eynati Heyttai, Haynai , m. slowo Wegerskie,- 
aurora. Pannones excubitores snb auroram sibi occinnnt; 
Haynai vagyon tzép piros. U nas tedy znaczy: pieáň bndza- 
ca , ein Weckelied , ein Morgengesang der Wachfer im Lá- 
ger. Heynaľ wszyscy zašpiewaymy , Eia. Piešn 2. Heynal 
utrapioney koronie Polskiey : Heynai šwita ! (Tato slowa se 
s našj pjsnj srownáwagj ) , Febus wstaie i Kochbw. 244. W 
Krakowie dawniéy na wiežy P. Maryi przez kilka niedziel 
przed božym narodzeniem , zaczewszy wnet po pólnocy až 
do šwitu na detych instrumentach grano , až do samego dnia 
božego narodzenia, i to tam takže zwali lieynai. — Juž po 
heynale , juž po godach , minat dobrý byt , es ist vorbey , 
es ist aus. — Eynaiopit : der Friihlieder dichtet. Eynalo- 
špiew der sie singt. " U Slowáku gdau nékteŕj mladáj swa- 
tebnjci ráno w druhý neb tŕetj den swatby s hudbau a zpé- 
wem do domu ostatnjch swatebnjku zwáti ge ku swatbé, ti- 
to wezmau se seba u rozličné dary zwlášté koláče do domu 
mladoženichowa, a to se gmenuge heynám chodit, — Ačpráwé 
sme w Rozprawáck str. 229. Heyno a wéno od gednoho slawské- 
ho korene odwodíli, ponéwádž wsak toto slowo téméŕ gen 
Slowákiim aPolákum, gakožto sausedum Maďani, známo gest, 
zdá se nám radégi wlastné maďr.rské býti. Naše pjseň wyňata 
gest ze dwan Rukopisu, totiž y.Yj.Belohortkého a A. Porubského. 
Ponéwádž se na wazbé onoho starého Kancionálu rok 161)9. na- 
lezá, patrno odtnd, že tato pjseň wýse 225 let stará býti mu- 
sj , ani se tam už ne gako nowá ale gako dáwná, rozšjrená 
a wubee známa uwodj. 
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Str. 291. pjteň. 24. 

Takowý ze dwau strán a hor se ozjwagjcj zpéw magj i 
ginj Sláwowé, srow. Rokrer II. S. 10. „Wenn ein Moria k e 
(in Dalmatien) die erste Strophe eines Liedes singet, so ge- 
schieht es oft , dass ein anderer Morlake , den das Ohnge- 
fahr Kum Fussgä'nger auf einen entgegengesetzten Bergpŕade 
inacht , die zweyte Strophe nach eben derselben Melódie zu 
singen anfängt. Beyde Morlaken freyen sich uber diesen 
Wechselgesang wie zwey zur náhmlichen Art gehôrige Vôgel." 



Str. 304. pjteň 41. 

Ciéže ge to garnié žjtko. Dustognégši a wznesenég- 
sj melódie snad nenj raezi pjsnénii slowenskymi gako meló- 
die této žatewné pjsné. Zpjwána býwá w Turci od mnohých 
žnic (20 — 50), obycegné na Širokých panských rolech, 
lá n ech a paterských niwách. Zpéwákyné stogegj w radu 
gedna bljzko druhé, sauseda hlawu na plece sausedy pou- 
chýljc a dlaň prawé ruky k ustum, pro zwelicenj hlasu, pri- 
lozjc zdlauhawým, gednozwučným , slawríým h lase m gi zpj- 
Avagj. Kolikrátkoli pjsatel tohoto tuto welebnokra'snau a tna- 
gestatickau notu t*lyšel , obraznost ho samochté pŕenesla do 
Arkony k Obzinkum staroslawským a zdalo se mu gakoby 
knéžkyné wukol Ziwy aneb Swatowjta shromaždéné zpjwati 
slyšel. Ciznzemci, Teplice Turčanské w lété nawštéwugjcj 
délawagj schwdlné procházky do S. Michala, do Hage a gi- 
ných wesnic ke slysenj obzwlášté této pjsné. Roku 1826 
když pjsatel tohoto w Ťurčanských Teplicech byl, dwa wy- 
soce wzdélanj putugjcj Šwedowé, slyšawše tento zpéw , byli 
u wyterženj , a gemu k wuli prodlaužjwali o nékolik dnu 
swé tam mešká nj , nemohauce se odferhnanti od této pró- 
stona'rodnj welikoleposti. Melódie pjsné: Hoj a Ďunďa , a 
melódie této žatewné pjsné pŕjnáležegj nepochybné k nay- 
staršjm ; gedna má charakter milostného a laskawého, dru- 
ha welebného a wznešeného , obé swatokrásného. 



Str. 313. pjteň. 1 — 18. 

. Kasa. Srow. Wýklad Au Slávy Deere str. 370. a str. 
386. I pŕjslowj o Aaši mnoho gest u Slowanu. k. p. slowen- 
ské: Vč ty swoge déti kašu gett^ t. g. neplel se w to, ce- 
mu nerozumjš; Ruské i Kasa mat naša; Kašu geš a nožom 
nerieš ; Na čuzuju kašu nadieietä a swojab w peci byla. I 
u Kraincu nosj se pH konci swatby geden taljŕ s kašau cili 
maučným gjdlem (strukli), druhý na négž se penjze pro ku- 
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cbáŕe dáwagj. Srow. Slowanka v. Dobr. S. 91. Pak Rohrer 
L S. 54. „ Die gewôhnliche Speise des Krainers ist eine 
Grätze aus Heidekorn. " 



Str. 352. pjsen 64. 

Šefranjci. Srow. BohrerL S. 112. „Die Slowaken er* 
acheinen aller Orten als sogenannte Safranbauer (Safranjci). 
Jetzt sind die Slowaken, neben den Juden undTyrolern, die 
einzigen Kleinhändler in beiden Gallizien. Sie kommen 
ineistens aus dem Thuroczer - Comitat. Die Polnische Dáme 
kauft ganz gem von diesen Leuten, in dem sich der slowa- 
kische gelehrige Bauer, vielleicht unter allen slawischen 
Voikszweigen am besten, auch auf die Kunst versteht, wenn 
es nôthig ist einen kleinen petit-muitre zn spielen. Oh- 
gleich der Šlowak als Kleinhändler von dem Magyar listig 
genannt wird, so ist er doch bey Hause der ofifenste iMensch. " 
Maďari tak gsau od industrie, promyslu a kupectwa wzdá- 
leni, že se ze Slowáku w táto wéci gešté weŕegné na di- 
wadlech a we hrách wysmjwagj , ze áafranjku, pláte n j- 
ku , čipkáŕô hlaupé a neslané iašky prowozugjce. 



Chyby tiskú 

(perwý počet značj stránku, drahý ŕádek.) 

3 1 A polož I 

4 2 M 6ti se 
18 25 de — do 
40 23 107t — 1701 
47 32 Ze — Za 
50 1 Šigoti — Sigoti 
61 59 nepoznág — nepoznát 

142 1 mjstoVI — VII 

273 16 au — «a 

321 21 Mile — Milé 

353 21 Ga — Gá 

391 36 ohn — ohni! 

Meii str. 82 — 84 •togj cjslo itránky 38, napraw 83. 
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Gména pp. predp 1 a ti tel ň 

w Uhŕjch, w Chorwatech, we SlaWonsku, w Bakausjch, 
w Čechách, w Morawé, w Polsku. 



Pan Karel A m m e r 1 i n g, čckanec lékarstwa, w Praze. 

— Aloysius B a b u k i c h, jurat, w HorwaUku. 

— Josef B a c z o , zememérič mesta Budjnskéfao. 

— Adolf Banzeraer, w Polsku. 

— Ondíeg Baráni, cekanec lékarstwa w Pesti. 

— Joh. Lad Ba rt holom ae idea, farár na Uherském. 

— Leopold B e 1 o h o r s k ý , farár w Králowcech. 

— Kaipar Bžlopotockýz Klečan , knihár a kníhkupec we S. Mi- 

kuláš. 

— Josef B e r n o 1 á k , účtownj urednjk píi kr. dwor. Komore , 

al. Čongr. a Arad. stoJ. saud. tab. píjsednjk. 

— Nathan Biskup, farár na Krtisi. 

— Alexander B 1 a 2 k o w i Č , advokát w Pesti. 

— Karel Braxatoris, farár w Bei ženi. 
í — Jan Br i g lew i č, 6«kal w Zahrabe. 

— Anton. B o č e k , professor české reči w HolomaucL 

— Mateg Bohu í, professor školy w Nim. Lupe i. 

— N. C o c h i u s , we slow. Lupči. 

— Wawf inec Čaplowič z Jasenowe , archiwár hrabal Zichy a wjec 

si* atolic saud. tab. prjscdnjk. 

— Jan Ch alúpka, farár w Brezné. 

— Samuel Chalúpka, čekanec bohoslowj we W,dni. 

— Jos. K. Chmclen8ký, Doctor práw , w Praze. 

— Wysoce dfíst. a Welkomozný p. Jan Derčjk, král. Rádce, Opat 

sw. Jakuba z ostrowu Dunage , Kanownjk hlawnjho chrámu 
Ostrihomského, doctor s. bohoslowj , král. knih revisor a wsc- 
obecného semeniste pest. Rektor. 

— ŠtepánDézi, advokáta wjec atolic aaudoj tabule prjsednjk w 

Peíti. 

— Josef Dl h á n i , professor w Gemeri. 

Panj Josefa Dunderowa, w Nowostrašecjm w Čechách, 
ľanna Wilhelmina Dunderowa, rozená slechtična z Lublenow. 
Pan Wcnceslaw Girj Dunder, Nowostrasecký , Procurator Wenedikt- 
sého waeobecného i Slowanského knihkupectwj we Wjdnj. 

29 
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Pan Daniel Dobák, farár w Had w ani. 

— Antonjn Dolczálck, ŕeditel ustawu slepých w Pesti. 

— J. Einan. Dolczálck, Choteborský , liutlebnj mister we Wjtlai. 

— Jan D r t i n a , knihownj w cjs. k. dwornj lékowne we Wjdni. 

— Wawíinec Dunagský, akadem. rezbár , w Pešti. 

— Jan Dworáček, Strážnický, Doctor obogjho piáwa, we Wjdni. 
Knihkupectwj E g g en b er g e r o w o w Praze. 

Pan Michal Esteragáli, farár na Péterce. 

— Dawid Farkas, meatan w Gelšawe. 

— Karel Fárnjk, advokát a fiskal w Pesti. 

— Wincenc Val. Frey lékownjk w Praze. 

— Emerich Felix, sl. b. kaz. w Presowe. 

— Sam. Feriencjk, farár w Gelsawe. 

— Valentín Feďwercs, mestan a senátor w Prjwidzi. 

— Ludcwjt G a y , advokát w Horwatsku. 

— Michal G e r b o s , uži tel w Rima - Báui. 

— Tomáš G r a na tér, účtownj úrednjk pri král. injstoder. Radé w 

Budjné. 

— Daniel Greisel , poslucháč bohosl. w Presporku. 

— Martin Grillus, dozorec c. k. železných huij we Hrádku. 

— Michal G o d r a , pestaun u hrabenky Steinleinowé, w Semerowcech. 

— - Jan G o m b á r , Dr. ob. práwa , advocat , sl. stoL Trenc. saudnj 
tabule prjsednjk. 

— Jonáš Gwoth, cekanec lékarstwa w Pesti. 

— Ludwjk Gyiirky, poslucháč lékarstwa w Pesti. 

— Samuel H a j n a 1 , kupec w Pesti. 

— Jan H a d ž i c , advokát , director Gym. w Nowém Sade. 

— Martin H a m u 1 j á k , úrednjk u kral. mjstoder. raddy w Budjné. 

— Step. H a m u 1 j á k , kaplán w Bágtt. 

— Wáclaw Hanka, bibliothekár čcs. uár. Mus. w Praze. 

— Ludwjk H e k e 1 , kragčjrský mister w Pesti. 

— Jan Herkel, advokát w Pesti. 

— Michal H la w á Sek, profersor a sl. b. Kazatcl w Lewoči. 

— Adam Hlowjk, farár w Giraltowcech. 

— Michal H o d z a , cekanec bohoslowj w Presporku. 

— Sam. H o i č, kaplán w Tisowci. 

— Giíj Holič, učitel we Skalici. 

— Jan íl o 1 lý , farár w Madunicech. 

— Mateg H r e b e n d a , slowenský básnjr , w HaČawe. 

— Jan H u d o b a , úrednjk u k. m. raddy w Budjné. 

— Ondreg Húska, učitel w R. Kerestuíe. 

— Josef lwaška, stolár we S. Martine w Turci. 

— Giiŕj J c s o n s k ý z W. Jeseua , farár w Kisači. 

— N. J o h a n n i d e s , íalarnj mitier , w Brne. 

— Jan J odl , c. k. professor , w Binč. 



Digitized by Googfe 



451 



Pan Jos. Jungmann, professor w Prazc. 

— Michal Jura nič, Wirowský, c. k. setnjk w armáde we' Wjdni. 

— Josef Kabeiac, Dobrawský , Polnj lékar , we Wjdni. 

— Jan Kachclmann, advokát a fiskal w Stáwnici. 

— Frant. Karapcljk, w Brne'. 

— Gregor Katský, býwalý úrednjk saudowý w Krakowe. 

— Wuk Stefanowič K a r a d ži c , serbský Spisowateľ we Wjdni. 

— Mauric Klobucharich, služný Záhrebské stolice , HOrw.it. 

— Jan Kois, úrednjk u k. m. raddy w fiudjne. 

— Josef K o 1 1 á r , poslucháč lékarstwa w Pesti , Pražan. 

— Jan hrabé* z K o 1 o w r a t w Praze. 

— Barthol. K o p i t a r , kustos pri c. k. dwornj knihownč. 

— Štépán Koreň , učrtel pri škole Aso'dské. 

— N. K o w a 1 2 j k , meštan w Pesti , úd slow. cjrkwe. 

— Peter K r a m á r . , farár w Padinč. 

— Kronberg e r a W e b c r kníhkupci w Prazc, Í5 Exx. 

Wys. uroz. p. Ondreg K u b i n i z Horného Kubjna a na V/clkých Wlasjdj. 

— Ondreg Kuchárski, profes. we Wariawe. 

— Frant. Ku re 1 a c , Udbinský , we Wjdni. 

— N. K u s t w Détcniccch w Čechách. 

— Karel Ku zm ani , sl. b. kaz. w Bystrici. 

— Ondr. Laco, učitel gramm. w Gelšawe. 

— N. L a d m a n n , c. k. auctownj. 

— Karel L a n g e , kupec we Zwolene. 

— Daniel Langsfeld, sl. b. kaz. w Gelnici. 

— Emerich L a u Č e k , farár na Pjlc. 

— N. L,e sanowský , w Čechách. 

— Daniel Lesich, učitel na Sarwaši, 5 Exx. 

— Jan Liskay , farár w Dcrenčanech. 

Geho Welk. pan Josef barón Luzénszky z Regíice, pri kŕ. mjstodci. 
Rade účtownj. úrednjk. 

— Wáclaw Alex. M a,c i e i o w s k.i-, doctor práwa , we Warsawe. 

— Pawel M ak oni, farír we Zwolene. 

— Karel Malyusz poslucháč lékarstwa w Pesti. 
— - Jan Mányik, poslucháč lékarstwa w Posti. 

— N. Ma r, c e k , učitel na Sarwasi. 

— Giíj Margo, serbský farár w Pesti. 

— Martin M a r ó t h y , učitel w Maíkowé. 

— Ja^ M a r t e i j k , učitel w Migawe. 

— Daniel Martini, masarský mister w Belcg. 

— Martin Már to n fi , notár w Petrowci. 

— Jan Mas ti ž, pfctaun a W. u. p. Wolfg. Paludayho. 

— Mich. M a t e j á k , professor w Gemeri. 

— Samuel Mategkowský, učitel slow. školy w Pesti. 

— Gifj Ma t u i k a , čekanec bohoslowj , w Kubjne. 

t 
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Pan Pawel M a z u r , zememérič we Skaličí. 

Geho Welkom. swobotlný pan Aloyaiaa Mednianský z Medžíe, radcp 

r>fi k r. rajstoderžjcj Rade , c. k. Komornjk. 
m M c c z n e r , advokát w Peíti. 

— • Jan M e 1 c c r , farár na R. Keresture. 

— Mich. Melna, čekanec bohoslowj w Peíti. 

— Josef M e i a , farár w Blatnici. 

— Daniel Mladenowič, serbský básnjr w Peíti. 

— Jan Mogxiíowič, farár w Pribowcech , 3 Exx. 

— Adolf Molitoris, profcaaor w Polnjm Birjné. 

— N. M o s n e r , profesaor w Brne. 

— Stepán Moy 868, philos. Dr., profesa. libomudrectwa w Zahrabe. 

— Beniamin Muíkuli, Starí j braterstwa Zwolenského a farár w 

Plcíowcech. 

— Pawel Mutnanský, w Zámku Orawském. 

— Jakub Nemeček, peataun u hrabete Eug. Černjna , wc Wjdni. 

— Sergius N i k o 1 i l , 2ák w Peíti , Slawo - Serb. 

— Michal N i t r a n s k ý , učitel školy we Smrečancch. 

— Pawel N o w á k , učitel w Komloíi. 

— Josef O í t e r m a n n , farár Welko - Lomský. 

— Antonjn 0 1 1 m a y e r , Dr. ob. práwa , advokát w Peíti. 

— Frant. P a 1 a c k ý, redaktor Časopisu Museynjho w Praze. 

— Mauric. P a c c k. 

— Jan P a čie', c. k. setnjk pfi gjždé a básnjr serbský. 

Wys. dust. P. Girj PalkowiČ, nroboít S. Štépána z hradu Ostrihom. 

a Kanownjk w Ostrihome. 
Pan N. P a 1 u s , učitel w Kisači. 

— Theodor Pawlowič, adrokat a sl. Kraíow. stol. prjsednjk w 

Peíti. 

Wys. urozený p. Alexander P e 1 a r g u 8 de Fabiánfalva , na Pol t áre. 

Pan A. E. Per kos, kupec we Warazdjne. 

Wys. dust. p. Wáclaw Perina, kanownjk , w Praze. 

Pan Peter P e t r o w i 2 z Kupinowa ze Sremska , Slawo -Serb. 

— Nathan P e t é n y i , farár w Turémpoli. 

— Šaloraun Dobromjr P e t é n y i , zpytatcí pf jrody. 

— Adam Philadelphi, farár w N. Lupči. 

Wy*» uroz. panj Polexina P e t ľ ó c e y , rozená Gostouy , w Peíti. 
Panj Juliana Podhradská, hostinská na Rákosí. 

— Jan P i s c h e I , meítan w Štawnici." 

— Josef Plech , professor we S. Mikuláíi. 

Geho Wclkomoznost Swobotlný pán Jan Podmanický z Aaodu , na 
. Keresture. 

Pan Jan Polewkowič, učitel w Bystrici. 

— Samuel P o 1 o n i , meítan w Peíti , úd slow. cjrkwe. 

Wys. uros. p. Emerich Pongrácz ze S. Mikuláíe a Starých Hradíi ; 
c* k. wyslaužilý kapitán. 

Pan Jan Po n očný, polnj knez u Schwarzcnberg. Črch. 
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Pan Ales Porubský, ev. si. b. k a za tel. 

— J. Swatopluk Presl , c. k., profes. na wys. skol. w Prazc. 

— Step. P r j <l a w k a , farár na Dani. 

— Basilius PopowiČ, Dr. libomudrectwa , tagemnjk preoswiasčcneg- 

ajho biskupa reckého PieŠowského. 

— Beniarain Reisz, učitel w Petrowci. 

— Michal Reietka, kaplán w Dubnici* 

— Jan Rezný de Patsér , mnohá sl. stolíc saudnj tab. prjsetlnjk , 

prefekt sl. panstwj Futaclo - Čerewického , w Pesti. 

— Jan Rohou, farár we Hlozaneh. 

— N. R o k o s , uČitel w Bystrici. 

— Jan R o y , farár w Nowém Meste* nad Wáhem. 

— Alexander Rutkay D a u k o , pomocnjk umenj knihárskeho. 
Wys. dôat. p. Jan S e b e r i n i , Superintendent okolj ban. a sl. b. k. w 

Stáwnici. 

Pan Pawel S c dl á čc k , farár we Hlubokém. 

— 8 e i d e 1 , kníhkupec w Brač. 

— Jan Ant. S e y d 1 , dékán w Beraunč , w Čechách. 

— Girj S e k č j k , sl. b. kaz. w Koíiccch. 

— Wogtech Sittc, hlawnj feditel skol w Koljne , w Čechách. 

— Jan Sk u pi c n, čekanec lékarstwa w Pesti. 

— Ondfeg 8 o 1 1 i s , farár w Iwancinég. 

— Girj S pi sák , farár w Gemeri. 

— Joscf Srnka, poslucháč bohoslowj w PrcíowČ. 

— Pawel Stamatowič, serbský farár w Segedjne. 

— N. S t a n e k , Dr. lékarstwa , w Čechách. 

Geho biskupská Milost preoswialčenegšj P. Štépán Stanko wič, biskup 
cjrkwe recké ncsged. w Nowém Sadž. 

— Wertceslaw S t e k c 1 , čekanec saudnjho práwa w Praze. 

Geho Excellencia Pan Štepán Stratimirowič z Kulpjna , wýchodn j 
Cjrkwe Arcibiskup a Metropolita , rádu Leopoldského krjze 
wclikeho rytjr, G. cjs. a kcál. apost. Gasnosti skutečný tagný 
rada a učené společnosti Gôttingské čestný úd. 

Pan Karel S t o r c h , c. k. akcesista u státnj aučtowny w Prazc. 

— Jan Styk, obywatel w Pesti a kassator cjrkwe cv. slow. 

— Martin S u cháni, lékar w Pesti. * 

— Pawel Jos. S a f a f j k , redaktor Swetozora w Praze. 

— Jan S a f a r j k , uradnjk w Kiškireši. 

— Karel Sár ká n, kupec w Kiskiresi. 

— Simcon S i t a r , kupec w Pesti , Slawo-Serb. 

— Michal S o 1 t y s , farár we Wážci. 

— Ludwjk S u h a g d a , farár na Apoštáku. 
. — Jan S u 1 e k , farár w Sobotisti. 

— Ondreg S w a i g c r , kníhkupec w Prcšporku, 4 Exx. 
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Pan Daniel Wagner, Dr. lúčny a lékownjk w Pe«ti. 

— JanWalaiký, w Peíti. 

— Jan Wálka, farár na Wadkerte:. 
Panj Anna W e i s z o w a , mestanka w Peíti. 

Pan Demeter Welkow, kupecký getlnatel z Tržiíte , Slawo-Serb. 

— Jos. Wenediktské wscobccnc* i Slowanské knihkupectwj we 

Wjdni. 

— Jan Wilowský, advokát w Peíti , Slawo-Serb. 

— Sam. Wince, čekanec bohoslowj, w Zoraboru. 

— Wiadoboj Wojewodski, w Polaku. 

— J. Eraz. Wocel , pestaun hrab. ze Sternberku , we Wjdni. 

— Jan W u s j n , Čáslawský , wo Wjdni. 

— Pawel Tomáiek, professor w Lewoči. 

— Samuel T o m á í e k , farár w Chyžném. 

— František Trnka, skriptor pri kuihowne Holomaucké. 

Geho Ex celí. Alexander rytjf Turgenew, skutečný státnj Rada a 

Komornj G. M. cjaare weíkeré Rusie , w Moskwe. 
Pan Daniel Z a g a c , kaplán na ČabČ. 

— Jonái Záhorský, čekanec bohoslowj , w Preíowč. 

— Joa. Liboslaw Ziegler, dekan we Chrudjmi, w Čechách. 

— Jan Zukowský, boboslowec cjrkwe recké sgedn. we Lwowe. 
Slawná Kancelár panstwj Futackého. 

Základ narodowy imienia Ossolinskich we Lwowie. 
Knihowna wíeučiliíté Krakowského. 
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Ginéna pp. Sbératelu Zpéwanek a téch kteŕj nám swé Ru- 
kopisy zaslali , tišténa badau w II. Djlu. Tam bude i Slo- 
wnjk ; potom Registŕjk wšech pjsnj w obau Djljch se nale- 
zagjcjch ; Pogednánj o wlastnostech pjsnj slowenských , ge- 
gjch nápéwách čili melódiách, o náŕečj slowenském a t. d. Pro- 
sjme tedy aby páni odbjratelé swé pŕedplatky na II. Djl bez 
odkladu posiati ráčili. — Konečné s radostj oznamugeme WŠe- 
slowanstwu, že Druhý Djl našich Zpiewanek ozdoben bude ge- 
šté i nowé nalezeným pokladem, 7 starožitných a pamätných 
Pjsnj slovenských, o nichž nám gich nálezce , Dw. p. Eme- 
richLauček % Pjly, odeli. Čerwna ô. r. takto pjše : „W po- 
slednjm psanj psal sem Wám byl o téch dwau pjsnjch, Si- 

* 

ládim a Zrjnjm, kde a gak sem ge nalezl: že ste list mug 
dostali nepochybngi. Že pak se mi to w ten čas tak bylo 
poštéstilo, shánél sem se po takowých wécech s pil nos t j a 
neprestanú od toho gešté. Z pjsnj o Zrjnjm a Siládim ni- 
kde znaku nenacházjm, k doplnénj toho co zcházj: ale na 
to mjsto násel sem gine znamenitá a mné posud nezná- 
me, totiž: 

1. Pjseň o néktcrých hradech čili zámcjch: O modrom 
Kameni ; o Déwjné a Zwolené , počjná se : „ W Šjrom poli 
na podolj Stogj Belhrad mnrowaný a t. d. " má weršu 90. 

2. Pjseň o Jágru a nékterých wjtézjch , počjná se : 

v 

„Skoda se gest stala a t. d. " má weršu 61. 

3. Pjseň o Nottýc/i Zámkoch , počjná se: „ Kdo mi po- 
dá tcody — . <« , má weršu 33. 



4. Pjseň (hôrt! hôrt!) o Muránske /n Záf»ku (o njz se 
p. Tablic, w Poeziech I. str. 13, domnjwal že ztracena gest), 
počjná se : „ Muránsky Zámek w Vherskég zemi a t. d. " má 
weršu 38. 

5. Pjseň o Cerweném Kameni a čerweném wjtezi , po- 
čjná se : „ Poslauchegte lidé co budú zpjieati " — má wer- 
šu 104. 

6. Pjseň o Tomp jerom (Dampiere), počjná se: , f JFV 
bo£nj trestané račte poslyšeti a má werŠu 29. w prostŕedku 
néco chybj. 

7. Pjseň o Poráice Ludwjka Druhého n Moháče , pocj- 
ná se: „Leta páné tisjcého a t. d." má wersu 31. (Zmjnka 
o této pjsnj nalezá se už w Sylwanowé Kancionálu. Wi 
Tablic. Poes. I. str. 13.) 

„Nadto Pjseň oSwatém Gifjm, ale tato nestogj dobrého 
slowa ; i nékolik o pŕenásledowánj českých wyhnancu : 
wšecko to sem pospolu nalezl. Nemáteli toho posawad we 
Wašieh Zbjrkách , pŕemilý dar Wám to bude. Odpíšte mi 
hned, ktere Wám chybugi , pošli Wám ge a radowali se 
budu , že to na swétlo wygde , co už bljzké bylo k zahy- 
nutj. " — 

» 

U wydawatele tŽchto Zpiewanek nalezagj se uz i g iné starožitné Ii- 
t.ernj památky Slowáku , k. p. Dennjk Git j ho Puchaly , obywatele Ne- 
mecko - Lupcanského , od r. 1247 — 1566, w odpisu (u koho gest origi- 
nál ? ). Potom Kázne Abrahamidesa Chrochotského , kazatele Z wolens ké- 
ho , od r. 1600 , w počtu 30 , w originálu. Coz oboge tiskem wydárae. 
Óhy se wííe , co podobných rukopisfi rozptyleno gest , w geden archív 
shromazdilo ! — 



Digitized by Google 




Digitized by Google 



COLUMBIA UNIVERSITY LIBRARIES 



This book is due on the date indicated below, or at the 
expiration of a deflnite periód aftér the date of borrowing, as 
provided by the library rules or by special arrangeraent with 
the Librarian in chargé. 



DATE BORROWCO 



DATE DUE 



71 r— 



DATC BORROWED 



DATE DUE 



r 



; 



Cia (tU9) tOOM 




Kollžr.- ' \ 

Nérodnie zpiewanky Čili pj sn S sw £ 
tské Slowákú w uhrSch. 

- tí S, r. 



Q U. * 




I 




Google 



Digitized by Google 



